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Pentru Chris, tatãl meu
ªi pentru Chris, fratele meu

ªi pentru Chris, fratele meu de culoare
ªi pentru Sandra, sora mea – dar poate cã ar trebui sã-i

spunem Chris, ca sã evitãm orice ambiguitate.
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Prolog

Când dispeceratul a sunat sã îl anunþe pe ºeriful
Webster Gayle despre accidentul aviatic, acesta se afla la
sala de bowling, pregãtindu-se sã cufunde o lingurã în-
tr-un bol enorm cu îngheþatã. Unul dintre gândurile care
îi treceau prin minte în timp ce asculta veºtile, alãturi de
sentimentele de milã pentru cei morþi ºi pentru rudele
lor rãmase în viaþã ºi groaza la gândul rahatului în care
avea sã intre din cauza asta, era acela cã îngheþata lui
imensã la pahar, cu sirop ºi friºcã pe deasupra, de ºapte
dolari, avea în mod sigur sã se ducã pe apa sâmbetei.
— Aterizare forþatã? întrebã el, asigurându-se cã a în-

þeles.
Îºi fãcu mâna cãuº pe telefon ca sã acopere zgomo-

tul popicelor care erau doborâte ºi apoi aºezate la loc pe
pista alãturatã.
— Nu, zise Connie pe un ton categoric. Nici nu a fost

vorba de aterizare. Avionul s-a prãbuºit pur ºi simplu din
cer ºi, la impactul cu solul, a dezlãnþuit iadul. Nu ºtiu cât
de mare era sau de unde venea. Am sunat la cei de la con-
trolul de trafic aerian din Phoenix ºi Los Angeles. Te
anunþ când primesc veºti de la ei.

7
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— ªi eºti sigurã cã este pe teritoriul nostru? întrebã Gary,
agãþându-se de o firavã speranþã. Am crezut cã avea cu-
loarul de zbor înspre vest, spre Arcona…
— S-a prãbuºit chiar lângã autostradã, Web. Pe cuvân-

tul meu, vãd ºi fumul de aici de unde stau. Nu e chiar pe
teritoriul nostru, dar e aºa de aproape, încât ai putea
ajunge pe jos de la Gateway Mall. Deja i-am transmis ºi
lui Doc Beattie. Vrei sã mai fac ºi altceva?

Gayle meditã o clipã.
— Da, zise el dupã un moment. Spune-i lui Anstruther

sã izoleze zona. ªi pe o razã cât mai mare, ca sã nu avem
de-a face cu gurã-cascã sau amatori de poze.
— ªi cu Moggs cum rãmâne?

Se referea la Eileen Moggs, care reprezenta întregul
personal angajat cu normã întreagã la Peason Chronicler.
Moggs era o jurnalistã din vechea gardã, în sensul cã îºi
conducea singurã maºina ºi stãtea de vorbã cu oamenii
înainte de a-ºi scrie articolul, ba chiar îºi fãcea singurã fo-
tografiile cu un aparat digital supradimensionat SLR, care
îl fãcea pe Gayle sã se gândeascã la un dildo trap-on pe
care îl vãzuse odatã într-un catalog cu jucãrii erotice ºi
de care încercase apoi sã uite.
— Moggs are voie sã cerceteze locul, fãcu Gayle o con-

cesie. Îi sunt dator.
— A, da? întrebã Connie, îndeajuns de prietenos încât

Gayle sã nu suspecteze nicio urmã de aluzie rãutãcioasã.
ªeriful împinse bolul cu îngheþatã la o parte, necon-

solat. Era una dintre acele îngheþate ºmechere cu nume
lung ºi care conþinea o listã ºi mai lungã de ingrediente,
printre care de bazã erau ciocolata, bezeaua ºi caramelul,
în diferite combinaþii. Gayle era un adevãrat dependent,
însã fãcuse pace cu slãbiciunea lui cu mult timp în urmã.

fiction connection
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Adam Blake
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Bãtea de departe alcoolul. Probabil cã ºi heroina ºi cocai-
na, deºi nu le încercase nici pe una, nici pe alta.
— Vin imediat, zise el. Spune-i lui Anstruther sã izole-

ze locul pe o razã de 400 de metri.
— Pe o razã de 400 de metri, ºefu’?

Gayle îi fãcu semn cu mâna chelneriþei sã îi aducã nota.
— Connie, trebuie ca linia care delimiteazã locul acci-

dentului sã fie la cel puþin cinci minute de mers de locul
catastrofei. O sã vinã oameni de peste tot cum vor prin-
de de veste ºi, cu cât vãd mai puþin, cu atât vor pleca mai
repede acasã.
— OK, cinci minute sã fie.

Gayle o auzea pe Connie cum scria. Ura cifrele, pre-
tindea cã nu le percepe, aºa cum unii oameni nu percep
culorile.
— Asta e tot?
— Atât deocamdatã. Mai încearcã la aeroporturi. Te sun

imediat ce ajung acolo.
Gayle îºi luã pãlãria de pe scaunul gol de alãturi ºi

ºi-o puse pe cap. Chelneriþa, o indiancã brunetã atrãgã-
toare, pe al cãrei ecuson era scris „MADHUKSARA“, îi
aduse nota de platã pentru îngheþatã, pentru un hotdog
ºi o porþie de cartofi prãjiþi pe care le luase mai devreme.
Se arãtã ºocatã când vãzu cã nu îºi luase desertul.
— Hm, n-ar fi fost rãu sã o pot lua la pachet, dacã ar fi

posibil, zise el, fãcând haz de necaz.
Ea se prinse de poantã, râse tare ºi mai mult decât ar

fi fost cazul. Când se ridicã de pe scaun, ºerifului îi poc-
nirã oasele: îmbãtrânea ºi mai suferea ºi de reumatism
chiar ºi în zona asta climaticã.
— Doamnã, mai spuse el, ducând douã degete la pãlã-

rie ºi pornind spre ieºire.

Evanghelia dupã Iuda
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Gayle se lãsã furat de gânduri în timp ce traversa aerul
de cuptor al parcãrii, îndreptându-se spre Chevroletul sãu
Biscayne, albastru ºi ponosit. Avea dreptul oricând sã îºi
achiziþioneze o nouã maºinã din bugetul poliþiei, însã Bis-
cayne-ul sãu era deja o marcã înregistratã. Oriunde ar fi par-
cat-o, era ca un semn care spunea: „Doctorul e în birou“.

Oare cum se pronunþa „Madhuksara“? De unde ve-
nea ºi ce o adusese în Peason, Arizona? Acesta era oraºul
lui Gayle, de care era legat prin fire puternice, subterane,
însã nu îºi putea imagina cã cineva ar fi putut veni pânã
aici de foarte departe. Care sã fi fost punctul de atracþie?
Mallul? Cinematograful cu trei ecrane? Deºertul?

Dar, sigur, îºi aminti el, suntem în secolul XXI. Mad-
huksara nu era neapãrat imigrantã: ar fi putut la fel de
bine sã fie nãscutã aici, în partea de sud-vest a Arizonei.
Nu avea pic de accent strãin. Pe de altã parte, nici nu o
mai vãzuse pe aici înainte. Gayle nu era rasist, ceea ce,
în anumite momente ale carierei sale de poliþist, i-a ofe-
rit un anumit simþ al diversitãþii. Îi plãcea diversitatea,
atât în ceea ce îi privea pe oameni, cât ºi îngheþata. Însã
instinctele sale erau cele ale unui poliþist ºi obiºnuia sã
reþinã feþele noi, indiferent de culoare, pe o listã de aº-
teptare mentalã, pornind de la ideea cã nu se ºtia nicioda-
tã care dintre ele ar fi putut crea probleme.

Autostrada 68 era liberã pe toatã distanþa pânã la in-
terstatalã, însã, cu mult înainte de a ajunge la intersecþie,
putea vedea coloana neagrã de fum înãlþându-se spre cer.
„Ziua într-un stâlp de nor, iar noaptea într-un stâlp de
foc“1, se gândi Gayle fãrã nicio legãturã. Mama sa fusese

1 Citat din Biblie, cartea Exodului, 13: 18–22. Dumnezeu îºi însoþea poporul
ales prin pustie sub forma unui stâlp de nor în timpul zilei ºi sub forma
unui stâlp de foc în timpul nopþii.
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baptistã ºi cita din Biblie aºa cum alþii vorbesc despre vre-
me. Cât despre Gayle, nu deschisese Biblia de treizeci de ani,
însã o parte din toatã povestea aceea îi rãmãsese în minte.

Coti pe drumul asfaltat care înconjura Bassett’s Farm
ºi, tãind câmpia, ajunse pe un alt drum, neasfaltat de data
aceasta, unde cândva, cu mulþi ani în urmã, se sãrutase
pentru prima oarã, iar sãrutul nu venise din partea unei
femei mai în vârstã din familia sa.

A fost plãcut surprins sã vadã cã drumul era între-
rupt de banda galben cu negru de restricþionare a acce-
sului cu câteva sute de metri înainte de a ajunge la punc-
tul zero ca sã vadã grãmada de metal îndoit din care ieºea
fumul. Banda era întinsã între doi pari ai gardului, iar
Spence, unul dintre cei mai taciturni ºi mai calmi subal-
terni ai sãi, stãtea acolo pentru a se asigura cã ºoferii nu
ocolesc aceastã barierã, luând-o prin lanul de porumb.

În timp ce Spence dezlega banda pentru a-i face loc
sã treacã, Gayle lãsã în jos geamul maºinii.
— Unde e Anstruther? întrebã el.

Spence fãcu un semn cu capul într-o parte.
— Acolo sus.
— Cine mai e?
— Lewscynski. Scuff. ªi Mizz Moggs.

Gayle aprobã cu o miºcare a capului ºi merse mai de-
parte.

La fel ca în cazul heroinei ºi al cocainei, Gayle nu
avea experienþã cu un accident aviatic de proporþii. În
imaginaþia sa, avionul a cãzut precum o sãgeatã ºi s-a în-
fipt în sol, cu coada în sus. Realitatea însã nu era aºa de
blândã. Pãmântul fusese ridicat pe o distanþã de 200 de
metri într-un dâmb care mãsura în lateral cam pânã la
trei metri înãlþime. Avionul se dezmembrase în timp ce

Evanghelia dupã Iuda
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sãpa acea brazdã, lãsând în urmã bucãþi contorsionate
din fuzelajul sãu, care semãnau cu niºte coji imense de
ouã. Ceea ce rãmãsese din fuzelaj ardea în capãtul înde-
pãrtat ºi — acum, cã Gayle lãsase în jos geamul maºinii,
observã ºi el — umplea aerul cu un miros greu de ars.
Dacã era plastic sau trupuri umane, Gayle nu îºi putea da
seama. ªi nici nu ardea de nerãbdare sã afle.

Îºi parcã Biscayne-ul sãu alãturi de cel alb cu negru
al lui Anstruther ºi se dãdu jos din maºinã. Se afla la câ-
teva sute de metri de locul accidentului, însã cãldura
emanatã de flãcãri îl þinu în loc, la fel ca o barã care blo-
cheazã o uºã, în timp ce se îndrepta cãtre un mic grup de
oameni care stãteau pe brazda de pãmânt proaspãt sãpa-
tã. Anstruther, adjunctul sãu, îºi þinea palma streaºinã la
ochi, scrutând noul relief al þinutului. Joel Scuff, un po-
liþist de doi bani care, la cei 27 de ani ai sãi, fãcea de râs
poliþia mai ceva ca alþii care aveau de douã ori vârsta lui,
stãtea alãturi de el, uitându-se în aceeaºi direcþie. Amân-
doi aveau chipurile întunecate ºi perplexe, precum unii
veniþi la înmormântarea cuiva pe care nu îl cunoscuserã
prea bine, temându-se sã nu fie poftiþi sã spunã câteva
cuvinte.

La picioarele lor, sub brazda ridicatã, era Eileen
Moggs. Aparatul ei falic atârna impotent în poalã, în timp
ce ea stãtea cu capul plecat. Din unghiul în care se afla
el era greu de spus, dar chipul ei ºifonat pãrea sã indice
cã plânsese.

Gayle era pe punctul de a-i spune ceva, însã, în acel
moment, în timp ce urca greu panta recent formatã ºi
ajunse în vârf, vãzu ºi el la ce se uitau cu toþii. Se opri lo-
cului, involuntar, fãrã sã-ºi poatã controla picioarele din
cauza priveliºtii groaznice.

Adam Blake

fiction connection
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ªoseaua Basset’s North 40 era presãratã cu cadavre:
bãrbaþi, femei ºi copii împrãºtiaþi pe pãmântul rãscolit, în
timp ce hainele lor, revãrsându-se din genþile distruse de
suflul exploziei, se roteau în bãtaia aerului fierbinte pro-
dus de incendiu, de parcã fantomele lor dansau în haine
de galã, sãrbãtorind noua libertate astfel dobânditã.

Gayle încercã sã înjure, însã, brusc, avea gura prea
uscatã pentru a putea scoate vreun sunet. În cãldura cum-
plitã, lacrimile i se evaporarã într-o clipã, înainte sã le ob-
serve cineva.

Evanghelia dupã Iuda
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PARTEA ÎNTÂI

Codicele Rotgut
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Fotografia înfãþiºa un bãrbat mort, cãzut la picioare-
le unor trepte. Deºi era perfect încadratã ºi clarã ºi nimeni
nu observase partea cea mai interesantã a acestei fotogra-
fii, asta tot nu o entuziasma câtuºi de puþin pe Heather
Kennedy.

Închise dosarul ºi îl împinse pe birou: oricum nu prea
era mare lucru de vãzut acolo.
— Nu vreau cazul ãsta, zise Heather.

Privind-o din cealaltã parte a biroului, Summerhill,
ºeful departamentului, ridicã din umeri, de parcã ar fi
spus cã toatã lumea se confruntã cu dificultãþi.
— Nu am cui sã îl dau, Heather, îi zise el, pe tonul re-

zonabil al cuiva care îºi face doar datoria. Toþi ceilalþi co-
legi sunt ocupaþi cu alte cazuri. Tu eºti singura liberã.

Ar fi putut sã mai adauge ºi cã „ºtii bine de ce pri-
meºti ciurucuri ºi ce ar trebui sã faci ca sã nu mai fie aºa“.
— Bine, acceptã Kennedy. Sunt liberã. De ce nu mã pui

sã lucrez cu Ratner sau Denning? Nu-mi da o porcãrie de
caz care va rãmâne deschis pentru totdeauna.

Summerhill nici nu se strãdui sã parã înþelegãtor.
17
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— Dacã nu e vorba despre crimã, închide-l, zise el. O sã
te sprijin atâta vreme cât vei putea dovedi asta.
— ªi cum sã fac asta dacã dovezile sunt lãsate acolo de

trei sãptãmâni? ripostã acid Kennedy.
Era un caz pierdut pentru ea: Summerhill se hotãrâ-

se deja. Însã ea nu avea de gând sã cedeze aºa uºor în faþa
nenorocitului ãstuia.
— Nimeni nu s-a ocupat de locul crimei. Nimeni nu a

cercetat cadavrul la faþa locului. Singurul lucru pe care
îmi construiesc cazul sunt câteva poze fãcute de poliþis-
tul de serviciu de la cea mai apropiatã secþie.
— Da, la care se adaugã ºi autopsia, zise Summerhill pe

un ton plictisit.
Împinse spre ea dosarul, ferm ºi irevocabil.

— O gãseºti în dosar. De fapt, ãsta e tot dosarul. A fost
suficient cât sã putem redeschide cazul, dar recunosc cã
nu prea mai ai ºi altceva de la care sã porneºti.
— ªi de ce s-a fãcut autopsia dacã nu au existat suspi-

ciuni legate de cauza morþii? întrebã Kennedy, sincer ui-
mitã. Cum de-a ajuns povestea asta sã fie de competen-
þa noastrã de la bun început?

Summerhill îºi închise ochii ºi îi masã cu douã dege-
te. Chipul sãu avea o expresie de plictisealã: tot ce îºi do-
rea era ca ea sã ia naibii dosarul ãla ºi sã se care odatã.
— Tipul ãsta avea o sorã ºi sora e cea care a insistat.

Acum ea a obþinut ce a vrut, adicã un verdict de redes-
chidere, ceea ce înseamnã o sumã infinitã de posibilitãþi
miraculoase. Ca s-o zic pe ºleau, nu prea avem de ales
acum: am dat-o în barã închizând prea repede cazul ca fi-
ind un simplu accident ºi pentru cã ne-am împotrivit au-
topsiei de la bun început. Aºa cã trebuie sã redeschidem ca-
zul ºi sã ne agitãm pânã când fie gãsim o explicaþie realã

Adam Blake

fiction connection
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pentru moartea tipului, fie ne lovim de un zid ºi mãcar
putem spune cã am încercat.
— Ceea ce ar putea dura o veºnicie, sublinie Kennedy.

Era o gaurã neagrã tipicã: un caz care nu pornise de la
adunarea dovezilor de la locul crimei, ceea ce însemna cã
trebuie sã umbli tu cu limba scoasã dupã ele, de la dove-
zile legale pânã la strângerea declaraþiilor martorilor.
— Da, în mod sigur. Dar priveºte partea bunã a lucruri-

lor, Heather. O sã te ºi alegi cu un partener din toatã afa-
cerea asta: un tânãr detectiv plin de elan, care s-a alãturat
recent departamentului nostru ºi care nu ºtie nimic despre
tine. Chris Harper. Proaspãt transferat de la St. John’s
Wood, prin Academie. Te rog sã fii amabilã cu el. Pe New-
court Street sunt obiºnuiþi cu maniere mai elegante.

Kennedy deschise din nou gura, vrând sã-i spunã ceva,
dar o închise la loc. Nu avea sens. De fapt, pe de-o parte,
trebuia sã admiri cât de frumos ºi curat o brodiserã de data
asta. Cineva o dãduse în barã splendid — închisese prea re-
pede cazul, pentru ca apoi sã fie lovit în faþã de evidenþa si-
tuaþiei —, aºa cã acum toatã mizeria era pusã în mâinile ce-
lui mai slab detectiv din departament ºi a unei biete bucãþi
de carne de tun paraºutate cu aceastã ocazie dintr-un oraº
învecinat. Nu s-ar face niciun rãu ºi nici nu ar ieºi nimeni
pãtat din povestea asta: sau, dacã s-ar fi întâmplat aºa ceva,
nu ar fi cãzut în cârca nimãnui important.

Se îndreptã spre uºã, înjurând printre dinþi. Lãsân-
du-se în scaun, cu mâinile împreunate sub cap, Summer-
hill o privi cum se retrage.
— Adu-i vii, Heather, o sfãtui el apatic.

Întoarsã în biroul ei, Kennedy gãsi un nou cadou de
la brigada de colegi care încercau sã o punã pe fugã. Un

Evanghelia dupã Iuda
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ºobolan mort într-o cursã de ºoareci din oþel inoxidabil
zãcea pe hârtiile de pe biroul ei. ªapte sau opt detectivi
stãteau la pândã în bârlog, în grupuri aparent formate la
întâmplare, toþi urmãrind-o cu coada ochiului sã vadã
cum va reacþiona. Poate cã puseserã ºi pariuri pe asta, ju-
decând dupã emoþia generalã stãpânitã din încãpere.

Kennedy suportase în tãcere provocãri mai mici, însã
în timp ce se uita la micul cadavru, care avea o dârã de sân-
ge închegatã în jurul gâtului, acolo unde fusese prins în
capcanã, îºi dãdu seama imediat — deºi ºtia asta cu o sigu-
ranþã de 90% — cã lucrurile astea nu aveau sã înceteze dacã
ea va continua sã îºi ducã crucea asta fãrã sã se plângã.

Aºa cã, ce opþiuni avea? Trecând mai multe în revistã,
se opri la una care avea cel puþin avantajul cã era imedia-
tã. Luã capcana în mânã ºi o deschise destul de greu, pen-
tru cã era înþepenitã: ºobolanul cãzu pe biroul ei cu un buf-
net surd. Apoi aruncã ºi capcana, auzind-o cum zdrãngãne
în spatele ei, ºi luã cadavrul nu delicat de coadã, ci strân-
gându-l ferm în pumn. Era rece: mult mai rece decât tem-
peratura camerei. Cineva îl þinuse în frigider, aºteptând
acest moment. Kennedy îºi fãcu ochii roatã în încãpere.

Josh Combes. Nu cã ar fi fost el ºeful bandei — cam-
pania nu era atât de bine orchestratã — însã, printre po-
liþiºtii care simþeau nevoia sã îi facã viaþa grea lui Kenne-
dy, Combes avea gura cea mai mare ºi avea asupra
celorlalþi ascendentul numãrului de ani petrecuþi în ser-
viciu. Aºa cã ºi Combes era la fel de potrivit ca oricare al-
tul, ba chiar ceva mai mult pentru ce voia ea sã facã. Ken-
nedy se îndreptã spre biroul lui ºi îi aruncã ºobolanul
mort între picioare. Combes se sperie rãu, dându-se în
spate cu scaunul sãu rotativ de birou. ªobolanul cãzu pe
podea.
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— La dracu’! urlã Combes.
— ªtii, începu Kennedy în tãcerea uºor scandalizatã, bã-

ieþii mari nu le roagã pe mãmicile lor sã rezolve treburi-
le astea, Josh. Trebuia sã rãmâi în uniformã pânã erai ºi
tu tare în coaie. Harper, lucrezi cu mine.

Nici nu era sigurã cã e ºi el acolo. Habar n-avea cum
aratã. Dar în timp ce se îndepãrta, vãzu cu coada ochiu-
lui cum unul dintre bãrbaþii care stãteau jos se ridicã ºi
se desprinde de grup.
— Nenorocito! mârâi Combes în spatele ei.

Îi fierbea sângele în vine, însã râdea satisfãcutã, des-
tul de tare cât sã o audã cu toþii.

2

Harper conducea prin ploaia caldã de varã care apã-
ruse din senin. Kennedy se uita peste dosar. Asta îi luã
cam un minut.
— Ai apucat sã arunci un ochi peste asta? îl întrebã pe

Harper în timp ce coteau pe Victoria Street ºi intrau în
trafic.

Detectivul clipi rapid, însã nu spuse nimic pe mo-
ment. Chris Harper, 28 de ani, operaþiuni militare, Cam-
den, St. John’s Wood ºi Academia de Poliþie a mult-lãu-
datului SCD2. Între momentul din biroul lui Summerhill
ºi bârlogul colegilor care stãteau la pândã, Kennedy gãsi-
se câteva momente libere în care sã îl caute în baza de
date a diviziei. Nu era nimic de vãzut acolo, în afarã de
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o menþiune pentru un act de curaj (într-un incendiu) ºi
o altercaþie cu un superior legatã de o chestiune perso-
nalã care nu era precizatã: indiferent ce ar fi fost, se pare
cã se rezolvase fãrã alte proceduri ulterioare.

Harper avea pãrul deschis la culoare ºi era numai pie-
le ºi os, cu o uºoarã asimetrie a feþei, care îl fãcea sã parã
cã fie îl doare ceva, fie îþi face cu ochiul insinuant. Ken-
nedy credea cã îl mai vãzuse pe undeva la un moment
dat, însã, dacã era aºa, fusese ceva foarte fugitiv ºi nu îi
lãsase vreo impresie clarã, bunã sau rea.
— Nu l-am citit pe tot, recunoscu Harper în cele din urmã.

Am aflat cã mi s-a dat acest caz în urmã cu o orã. Tocmai
mã uitam peste dosar, dar chiar atunci ai apãrut tu ºi ai dat
spectacolul cu ºobolanul mort, iar apoi am plecat.

Kennedy îi aruncã o privire printre gene, pe care el
se prefãcu a nu o observa.
— Am citit rezumatul, zise el. M-am uitat peste rapor-

tul iniþial. Asta a fost tot.
— Însemnã cã nu ai pierdut decât raportul autopsiei,

mormãi Kennedy. A fost o treabã foarte prost fãcutã la
locul crimei de cãtre poliþie. Mai ºtii tu ceva?

Harper scuturã din cap.
— Nu mare lucru, recunoscu el.

Încetini. Dãduserã peste o coloanã de maºini care pã-
rea sã ocupe o jumãtate din Parliament Street: lucrãri de
reabilitare, care reduceau strada la o singurã bandã de cir-
culaþie. Nu avea sens sã foloseascã sirena, pentru cã ºo-
ferii nu aveau unde sã se dea la o parte din drum. Aºa cã
mergeau la pas, tot oprind ºi pornind, într-un ritm mai
lent decât dacã ar fi mers pe jos.
— Tipul mort era profesor, spuse Kennedy. Profesor uni-

versitar, de fapt, la Prince Regent’s College. Stuart Barlow.
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57 de ani. Biroul lui era în aripa de Istorie a colegiului de
pe Fitzroy Street, unde a ºi murit, cãzând pe trepte ºi ru-
pându-ºi gâtul.
— Aha, dãdu din cap Harper, de parcã începea sã îºi

aducã aminte.
— Numai cã autopsia aratã cã nu a fost un accident,

continuã Kennedy. L-au gãsit la picioarele scãrilor, aºa
cã li s-a pãrut o explicaþie logicã. Pãrea cã s-a împiedi-
cat ºi a cãzut rãu: gâtul rupt, craniul lovit urât în par-
tea stângã. Avea o servietã cu el. Era chiar lângã el des-
fãcutã, aºa cã ºi în acest caz, presupunerea fãcutã a fost
greºitã. Îºi strânsese lucrurile ca sã plece acasã, iar în ca-
pul scãrilor s-a împiedicat ºi a cãzut. Cadavrul a fost gã-
sit dupã 9 seara, cam la o orã dupã ce Barlow pleca în
mod obiºnuit.
— Pare sã se lege, admise Harper.

Rãmase tãcut câteva momente, înaintã câþiva metri
ºi apoi opri din nou.
— Dar ce? Nu gâtul rupt a fost cauza morþii?
— Ba da, spuse Kennedy. Problema e cã nu într-un mod

firesc. Poziþia muºchilor gâtului indica faptul cã gâtul fu-
sese sucit, nu rupt în urma cãderii.
— Sucit. Ca ºi când cineva ar fi fãcut asta, nu?
— Exact. Ca ºi când cineva i-ar fi sucit gâtul. ªi e nevo-

ie de ceva efort ca sã faci asta. Nu se întâmplã când cazi
de pe scãri. Sigur, e posibil ca o loviturã dintr-un anumit
unghi sã îþi suceascã brusc gâtul, însã tot ar trebui ca þe-
sutul sã fie afectat liniar — muºchiul afectat ºi aspectul
exterior al loviturii ar trebui sã indice unghiul din care
s-a produs lovitura.

Rãsfoi paginile puþine ºi neconcludente ºi ajunse la
cea care, dupã autopsie, era cea mai problematicã.
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— ªi mai e ºi urmãritorul, spuse Harper, de parcã i-ar fi
citit gândurile. Am vãzut cã mai era acolo un incident
consemnat. Tipul era urmãrit.

Kennedy dãdu din cap în semn de aprobare.
— Foarte bine, domnule detectiv. Poate cã „urmãrit“

e mult spus, dar ai dreptate. Barlow fãcuse o reclama-
þie cã este urmãrit. Mai întâi la o conferinþã universi-
tarã, iar apoi acasã. Cel care a închis prima datã cazul
fie nu ºtia de asta, fie nu a considerat cã are vreo im-
portanþã. Cum nu s-a fãcut legãtura între cele douã re-
clamaþii, tind sã cred cã e prima variantã. Însã în lumi-
na rezultatului autopsiei, ne face sã pãrem niºte
dobitoci.
— Fereascã Dumnezeu, murmurã glumeþ Harper.
— Amin, îi þinu isonul Kennedy.

Se lãsã tãcerea, aºa cum se întâmplã dupã ce spui o
rugãciune.

Harper vorbi primul.
— ªi, ia zi, povestea aceea cu ºobolanul. Intrã în cate-

goria lucrurilor banale dintr-o zi de lucru?
— În ultima vreme, aºa se pare. Cam intrã. De ce? Ai

alergie la aºa ceva?
Harper meditã o clipã.

— Încã nu, zise el în cele din urmã.

În ciuda numelui sãu, aripa de Istorie de la Prince Re-
gent’s College avea o arhitecturã agresiv modernã: un
buncãr auster din beton ºi sticlã, înghesuit pe o strãduþã
lãturalnicã situatã cam la 300 de metri de Gower Street,
pe care era clãdirea principalã a colegiului. Acum era ºi
goalã, din moment ce semestrul se încheiase cu o sãptã-
mânã în urmã. Unul dintre pereþii foaierului era acoperit
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de un panou pânã-n tavan, plin cu afiºe pentru concer-
te ale unor formaþii de care Kennedy nu auzise.

Ellis, directorul administrativ, iritat, veni sã îi întâmpi-
ne. Faþa îi strãlucea de transpiraþie, de parcã venea de la
echivalentul birocratic al unei sãli de aerobic, ºi pãrea sã
vadã vizita lor ca pe un atac la bunul renume al instituþiei.
— Ni s-a spus cã ancheta s-a închis, zise el.
— Mã îndoiesc cã vi s-a spus asta de cãtre cineva care

avea cãderea sã o facã, domnule Ellis, rãspunse Harper
impasibil.

În prezent, varianta oficialã era cã acest caz nu a fost
închis niciodatã: fusese vorba numai despre o neînþelegere.

Kennedy ura genul acesta de minciuni politice, iar
în acel moment nu simþea cã datoreazã ceva acelei secþii
de poliþie.
— Au ieºit la ivealã niºte lucruri ciudate în urma autop-

siei, adãugã ea, fãrã sã îl priveascã pe Harper, iar aceasta
a schimbat felul în care ne raportãm la acest caz. Cel mai
bine e sã nu afle nimeni din facultate, însã va trebui sã
continuãm investigaþiile.
— Pot mãcar sã sper cã toatã povestea asta se va înche-

ia pânã la începerea ºcolii de varã? întrebã directorul pe
un ton pe jumãtate belicos, pe jumãtate tremurând de
spaimã.

Kennedy îºi dorea asta din toatã inima, însã credea cã
a le da oamenilor veºti care nu au trecut încã testul de re-
zistenþã nu fãcea decât sã le aducã mai târziu nemulþumiri.
— Nu, spuse ea fãrã menajamente. Vã rog sã nu faceþi

astfel de presupuneri.
Lui Ellis îi cãzu faþa.

— Dar… studenþii, zise el, în ciuda evidentei absenþe a
acestora. Astfel de lucruri nu ne fac deloc bine în perioada
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recrutãrilor viitorilor studenþi ºi nici profilului nostru aca-
demic în general.

Era evident cã, la o asemenea afirmaþie, Kennedy nu
ºtia ce sã rãspundã. Se hotãrî sã tacã, lãsând, din neferi-
cire, un timp mort, pe care directorul se simþi obligat sã
îl umple.
— E vorba despre un fel de contaminare prin asociere,

zise el. Sunt convins cã ºtiþi la ce mã refer. S-a întâmplat
ºi în Alabama, dupã schimbul de focuri din Departamen-
tul de Biologie. Acolo am înþeles cã era vorba de un asis-
tent universitar nemulþumit — o întâmplare sinistrã, un
caz la un milion, iar studenþii nu au fost implicaþi. Însã
facultatea tot a înregistrat o scãdere a numãrului de apli-
caþii în anul urmãtor. E ca ºi când oamenii cred cã te poþi
molipsi de crimã.

OK, asta era mai puþin evident, îºi zise Kennedy, însã
mult mai cinic. Acest om tocmai îºi pierduse un coleg, în
circumstanþe care acum se dovedeau a fi suspecte, iar pri-
mul lui gând era la felul în care avea sã fie afectat numã-
rul studenþilor care aplicau la acel colegiu. Era clar cã El-
lis e un nenorocit, aºa cã avea sã primeascã pachetul de
maniere numãrul 1: numai cele de bazã, strict necesare.
— Trebuie sã vedem locul în care a fost gãsit cadavrul,

spuse ea. Acum, vã rog.
Îi conduse pe coridoare goale, cu ecou. În aer era un

miros care îi amintea lui Kennedy de ziarele vechi. Când
era micã, a construit o cãsuþã în ºopronul din grãdina pã-
rinþilor ei, unde erau pereþi întregi cu ziare depozitate, pe
care tatãl ei le colecþiona din cine ºtie ce motive miste-
rioase (poate cã încã de pe vremea aceea începuse sã o ia
razna). Era exact acel miros: trist, de hârtie veche, eºua-
tã, înfrântã în efortul ei de a informa.
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Au cotit pe un culoar, iar Ellis s-a oprit brusc. O cli-
pã, Kennedy a crezut cã vrea din nou sã protesteze, însã
el a ridicat palmele cu un gest reþinut, indicându-le locul
în care se aflau.
— Aici s-a întâmplat, spuse el, accentuând, pe jumãta-

te prudent, pe jumãtate pervers, caracterul impersonal al
faptului.

Kennedy privi în jur, recunoscând holul îngust ºi
mic, precum ºi scãrile din fotografie.
— Vã mulþumim, domnule Ellis, zise ea. Ne descurcãm sin-

guri de-aici. Dar vom avea nevoie curând de dumneavoas-
trã din nou pentru a ne deschide biroul domnului Barlow.
— Mã gãsiþi la recepþie, spuse Ellis ºi plecã târându-ºi pi-

cioarele.
Aproape cã puteai vedea un nor de ploaie deasupra

capului sãu, ca la desene animate.
Kennedy se întoarse cãtre Harper.

— OK, zise ea, haide sã trecem în revistã povestea asta.
Îi întinse dosarul, deschis ºi cu fotografiile deasupra.

Harper dãdu din cap, vag precaut. Þinea fotografiile în
mânã de parcã erau cãrþi la un joc de poker, comparân-
du-le cu realitatea. Kennedy nu îl grãbi: trebuia sã-ºi facã
propria lui imagine, indiferent cât ar fi durat. Chiar dacã
el o ºtia sau nu, ea îi fãcea o favoare, lãsându-l sã recom-
punã singur puzzle-ul, fãrã ca ea sã îl influenþeze cu pro-
pria pãrere. Pânã la urmã, era proaspãt intrat în pâine:
teoretic, ea trebuia sã îl antreneze, nu sã îl foloseascã pe
post de suport pentru picioare.
— Era întins aici, spuse Harper, în cele din urmã, schi-

þând scena cu mâna rãmasã liberã. Capul lui era… aco-
lo, cam pe la a patra treaptã.
— Capul era chiar pe a patra treaptã, interveni Kennedy.
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Nu îl contrazicea, ci reformula cu propriile ei cuvin-
te. Voia sã o vadã, sã transfere imaginea din mintea ei în
spaþiul din faþã, ºi ºtia din experienþã cã e mai uºor dacã
vorbeºti.
— Unde e servieta? Jos, lângã perete, nu-i aºa? Aici?
— Aici, zise Harper, arãtând un loc la vreo doi metri de

picioarele scãrilor. E deschisã ºi e aºezatã pe-o parte. Îm-
prejur sunt împrãºtiate multe hârtii, pe o suprafaþã foar-
te mare, pânã la peretele mai îndepãrtat. E la fel de posi-
bil sã fi cãzut din mâna lui Barlow ca ºi din servietã.
— Ce altceva? Nimic?
— Haina, arãtã din nou Harper cu degetul.

Kennedy rãmase surprinsã.
— Nu în poze.
— Nu, aprobã Harper, dar e trecut aici, în lista de pro-

be. Au miºcat-o pentru cã obstrucþiona parþial cadavrul
ºi aveau nevoie sã iasã cât mai clar în poze traumatisme-
le. Probabil cã Barlow a avut-o pe braþ sau aºa ceva. Sau
poate cã s-a împiedicat chiar când se îmbrãca. Sau, ºtii,
atunci când a fost atacat.

Kennedy meditã la asta.
— Se asorta cu restul hainelor? întrebã ea.
— Poftim? aproape cã izbucni în râs Harper, dar vãzu

cã ea era serioasã.
— Are aceeaºi culoare cu haina ºi pantalonii lui Barlow?

Harper rãsfoi dosarul mult timp, fãrã sã gãseascã vreo
descriere sau vreo pozã a hainei. În cele din urmã, obser-
vã cã apãrea într-o pozã totuºi — una care fusese fãcutã
chiar la începutul anchetei ºi care ajunsese ultima din
teanc.
— E o hainã de ploaie neagrã, zise Harper. Nici nu mã

mir cã n-o avea pe el. Probabil cã era transpirat deja.
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Kennedy începu sã urce treptele, observându-le în-
deaproape.
— Era ºi sânge aici, strigã ea peste umãr cãtre Harper.

Unde era sângele, domnule detectiv?
— Numãrând de jos, pe treptele a noua ºi a treisprezecea.
— Da, da. Pata încã se vede pe lemnul de aici, uite, zise

ea, încercuind cu degetul un anumit loc, iar apoi un al
doilea, ºi trasând apoi un triunghi spre baza scãrilor.
— Se loveºte, cu zgomot, apoi se rostogoleºte pânã jos.

Se întoarse din nou cãtre Harper.
— În niciun caz jaf, spuse, mai mult pentru ea însãºi.

El se întoarse din nou la dosar. De data asta, la rezu-
matul verbal, nu la poze.
— Nicio indicaþie cã s-ar fi furat ceva, aprobã el. Porto-

felul ºi mobilul se aflã în buzunar.
— A lucrat aici timp de 11 ani, meditã Kennedy. De ce

ar cãdea pe scãri?
Harper rãsfoi câteva pagini, apoi rãmase tãcut o vre-

me. Când ridicã privirea, îi arãtã lui Kennedy un loc din-
colo de capul scãrilor.
— Biroul lui Barlow este în celãlalt capãt al coridorului

de la primul etaj, spuse el. Ãsta era singurul traseu pen-
tru a ieºi din clãdire, numai dacã nu s-ar fi întors la re-
cepþie sã lase niºte corespondenþã. Iar aici scrie cã becul
era stins, aºa cã scara ar fi trebuit sã fie cufundatã în în-
tuneric.
— Era stins? Adicã înlãturat?
— Nu, ars. Becul cedase.

Kennedy urcã restul treptelor. Ultima era foarte în-
gustã. O singurã uºã, dispusã central, ducea spre un alt
coridor — din spusele lui Harper, coridorul care ducea
spre biroul lui Barlow. De o parte ºi de alta a uºii erau
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douã ferestre din sticlã matã, care dãdeau înspre coridor,
mergând din tavan pânã la mijlocul peretelui. De sub fe-
restre, porneau niºte lambriuri din lemn alb.
— Aºadar, el iese în întuneric în capul scãrilor, zise ea.

Se opreºte sã aprindã lumina, dar nu merge.
Pe peretele din stânga era un singur comutator.

— ªi cineva care aºteaptã aici, pe partea dreaptã, îl ata-
cã în timp ce el e cu spatele.
— Sunã logic, spuse Harper.
— Nu, zise Kennedy. Nu e logic. Nu ãsta e locul pentru

un atac, nu? Oricine ar sta aici poate fi vãzut atât de la
picioarele scãrilor, cât ºi de pe coridorul de sus prin fe-
restrele astea. Deºi e sticlã matã, tot poþi vedea prin ea
dacã e cineva aici.
— Cu lumina stinsã?
— E posibil ca lumina sã fi fost stinsã la parter, dar tre-

buie sã presupunem cã era aprinsã pe coridorul de sus.
Nu ai cum sã nu vezi pe cineva care stã chiar aici în faþa
ta, de partea cealaltã a geamului.
— OK, zise Harper.

Fãcu o pauzã, meditând la asta.
— Dar ãsta e un colegiu. Nu þi s-ar pãrea ciudat sã aº-

tepte cineva aici, în capul scãrilor.
Kennedy ridicã din sprâncene ºi apoi le coborî din

nou.
— Criminalul ar ºti cã e ciudat, spuse ea. Aºa cã n-ar ale-

ge un loc ca ãsta. Iar Barlow fãcuse plângere cã este ur-
mãrit, aºa cã ar fi putut fi ºi mai în alertã decât de obi-
cei. Dar existã un rãspuns mai plauzibil pentru toate
astea. Continuã.
— Un rãspuns mai plauzibil?
— Îþi arãt imediat. Continuã.
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— OK, spuse Harper. Acest cineva se învârte pe-aici o vre-
me, îl lasã pe Barlow sã treacã de el ºi îl atacã pe la spate.
Îi suceºte gâtul ºi îl omoarã, apoi îl împinge pe scãri.

În timp ce spunea asta, Harper zâmbea. Îºi lua în de-
râdere propriul scenariu. Kennedy îl privi întrebãtoare,
iar el îi indicã mai întâi capul, apoi picioarele scãrilor.
— Ai dreptate, zise el. Nu are sens. Adicã povestea asta

cu excesul de zel. Tipul. Avea 57 de ani, pentru Dumne-
zeu! Cãzãtura l-ar fi ucis oricum. De ce nu l-ar fi împins
pur ºi simplu?
— Interesant punct de vedere, spuse Kennedy. Poate cã

acest cineva nu vrea sã îºi asume riscuri. ªi sã nu uitãm
nici cã acest cineva ºtie cum sã suceascã gâtul cuiva din-
tr-o singurã miºcare. Poate cã nu are ocazia des sã îºi ara-
te abilitãþile, iar asta era noaptea în care ºi le putea expu-
ne mândru.

Harper intrã în joc.
— Sau poate cã s-au luptat, iar sucirea gâtului nu a fost

decât un accident. ªi asta, ºi cãderea ar fi putut fi acci-
dente, mai mult sau mai puþin. Chiar dacã îl gãsim pe
tip, e posibil sã nu putem dovedi mobilul.

Kennedy coborâse din nou în timp ce el vorbea. Tre-
cuse de el ºi ajunsese din nou la picioarele scãrilor. Ba-
lustrada se încheia acolo, curbându-se în jos într-o buclã
groasã din lemn, ridicatã. Cãuta un anumit detaliu pe
care ºtia cã trebuie sã îl gãseascã. Balustrada se termina
cam la o jumãtate de metru de sol, pe exteriorul pãrþii
superioare — în partea dinspre coridorul de jos, nu din-
spre scãri.
— OK, spuse Harper, arãtând cu degetul. Uitã-te la asta.

Coborî ºi se aºezã pe vine lângã ea, vãzând ce vedea
ºi ea.
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— O crãpãturã în lemn, spuse el. Crezi cã a apãrut în
noaptea în care Barlow a murit?
— Nu, zise Kennedy. Înainte. Probabil cu multã vreme

înainte. Dar era sigur acolo în acea noapte: apare în une-
le dintre poze. Uite.

Luã din nou pozele din mâna lui ºi le rãsfoi, scoase
imaginea pe care o vãzuse prima în acea zi, când era în
biroul lui Summerhill ºi acesta îi întinsese cupa cu otra-
vã. I-o întinse lui Harper, care o privi mai întâi superfi-
cial, apoi cu multã atenþie.
— La naiba, zise el în cele din urmã.
— Mda, chiar cã la naiba.

Ceea ce arãta poza era un mic petic de material ma-
ro-deschis, care se prinsese în crãpãtura din lemn. Foto-
graful de la Criminalisticã fusese foarte atent sã focalize-
ze obiectivul asupra ei, probabil presupunând în acel
moment cã participa la investigaþia unei crime.

Micul petic de material fusese luat ca probã ºi se afla
acolo, într-o pungã cu etichetã, într-o cutie cu etichetã,
pe unul dintre rafturile laboratorului. Dar se pare cã ni-
meni nu s-a mai gândit de atunci la el: pânã la urmã, nu
era greu sã stabileºti prezenþa victimei la locul crimei.

Tot în pozã, în fundal, mai mult sau mai puþin în
aria de focalizare, era Stuart Barlow însuºi, cu haina sa ca-
fenie cu petice de piele în coate — clasica hainã a uni-
versitarului burlac, cu excepþia faptului cã avea gâtul su-
cit într-un unghi imposibil, iar pe chipul sãu era
întipãritã expresia lividã a morþii.
— M-am uitat prin teanc, dar chiar nu mi-a atras aten-

þia, recunoscu Harper. M-am uitat mai ales la cadavru.
— La fel ºi poliþistul de la Investigaþii. Dar înþelegi ce

înseamnã asta, nu?
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Harper dãdu din cap, însã chipul sãu arãta cã încã se
strãduieºte sã înþeleagã implicaþiile.
— Peticul e din haina lui Barlow, spuse el. Sau poate

din pantaloni. Numai cã… nu e acolo unde trebuie sã
fie.
— Fie cã e din hainã sau din pantaloni, Barlow nu ar

trebui sã se afle prin preajmã, aprobã Kennedy, bãtând
cu degetul în crãpãtura din lemn. E la 2,5 metri în late-
ralã faþã de locul în care el s-a oprit ºi mai e ºi pe exte-
rior. În plus, crãpãtura din lemn are unghiul în jos. În
mod normal, ar trebui sã te deplasezi în sus ca sã îþi poþi
agãþa hainele în ea ºi asta dacã ai fi în punctul în care ne
aflãm noi acum. E imposibil sã se întâmple asta dacã ar
fi cãzut de sus.
— Poate cã Barlow mai bâjbâie pe jos dupã ce ajunge la

picioarele scãrilor, speculã Harper. Încã nu a murit. În-
cercând sã se ridice sã cearã ajutor sau…

Se opri brusc, clãtinându-ºi capul.
— Nu, e ridicol. Nenorocitul de el avea gâtul rupt.
— Exact. Dacã peticul ar fi fost din pardesiu, atunci poa-

te ar fi plauzibil. Nu poþi calcula cu precizie unghiul din
care poate fi sfâºiatã o hainã care atârnã liberã din mâna
cuiva. Dar pardesiul e negru. Peticul ãsta e din hainele pe
care le purta victima ºi nu s-ar fi putut miºca în sus când
corpul lui se miºca în jos ºi nici nu puteau executa pirue-
te elaborate în jurul unor obiecte solide. Nu, eu cred cã
Barlow ºi-a întâlnit atacatorul aici, la picioarele scãrilor.
Tipul l-a aºteptat ascuns aici, probabil undeva în alcovul
de sub scãri, iar când a auzit zgomot de paºi care coboa-
rã, s-a aºezat în poziþia asta, a ieºit din ascunzãtoare în
momentul în care Barlow a trecut pe lângã el ºi l-a ata-
cat din spate.
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— Iar apoi a aºezat cadavrul în aºa fel încât sã parã cã a
cãzut, continuã Harper raþionamentul. Asta ar explica
agãþarea hainelor lui Barlow în crãpãturã în timp ce îl
târa pe scãri.

Kennedy clãtinã din cap.
— Aminteºte-þi pata de sânge de pe treptele de sus, Har-

per. Cadavrul a cãzut. Numai cã eu cred cã asta s-a în-
tâmplat mai târziu. Atacatorul îl ucide pe Barlow aici, jos,
pentru cã e mai sigur. Nu sunt ferestre, deci mai puþine
ºanse ca Barlow sã îl vadã când vine sau poate sã îl recu-
noascã, asta dacã s-au mai vãzut ºi înainte. Dar tipul e
foarte atent, vrea sã se asigure cã toate dovezile necesare
se aflã la locul lor. Aºa cã, Barlow odatã ucis, târãºte ca-
davrul pânã sus ca sã îl poatã arunca pe scãri ºi sã dea
acea aparenþã de autenticitate. În timp ce târãºte cada-
vrul, haina se agaþã de marginea din lemn ºi o bucãþicã
din material se rupe.
— Dar aºa e prea complicat, protestã Harper. Era sufi-

cient sã îl loveºti cu o cheie francezã pentru instalatori,
nu? Toatã lumea ar fi crezut cã e vorba despre un jaf
eºuat. Ai fi putut pleca de aici cu arma crimei ascunsã în
hainã ºi nimeni nu ar fi ºtiut nimic. Sã târãºti cadavrul
pânã sus, chiar ºi seara târziu, când nu e nimeni prin
preajmã, e un risc stupid de asumat.
— Poate cã a preferat riscul ãsta decât sã se expunã ris-

cului unei investigaþii, spuse Kennedy. ªi mai e ºi becul.
— Becul?
— De la etajul superior. Dacã am dreptate, Barlow nu a

fost ucis ºi nici atacat sus. Însã becul a fost stricat special
pentru ca ipoteza cãderii sã fie mai plauzibilã. Ar putea
fi doar o coincidenþã ciudatã, dar nu cred. Cred cã uci-
gaºul nostru s-a ocupat ºi de acest aspect. Deºurubeazã

Adam Blake

fiction connection
34

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 34



becul, îl agitã pânã când filamentul cedeazã ºi apoi îl
pune la loc.
— Dupã.
— Da, dupã. ªtiu cã pare o nebunie. Dar dacã aºa s-a în-

tâmplat, atunci poate cã…
Începu din nou sã urce scãrile, de data asta în patru

labe ºi cu capul plecat pentru a studia atent marginile
treptelor. Harper însã a fost cel care a gãsit-o, ºapte trep-
te mai sus, dupã ce ea trecuse fãrã sã o observe.
— Uite, aici, îi strigã el, indicându-i locul.

Kennedy se întoarse ºi se uitã cu multã atenþie.
Prinsã într-un cui care era uºor ieºit în afarã mai era o
bucãþicã de material cafeniu. Rãmãsese acolo fiindcã era
prea aproape de perete pentru ca persoanele care urcau
sau coborau sã calce pe ea. Kennedy dãdu din cap apro-
bator, aparent mulþumitã.
— Bingo, spuse ea. Probe care se leagã. Cadavrul lui Bar-

low a fost târât pânã sus înainte de a cãdea din capul scã-
rilor, dar probabil dupã ce a murit.
— Aºadar, rezumã Harper, avem un criminal care atacã

din umbrã, îi suceºte gâtul tipului, apoi îl târãºte pe niº-
te trepte pe care ar fi putut veni oricine ºi zãboveºte un
timp îndelungat, cât sã planteze dovezile, sã însceneze
un accident ºi sã previnã investigaþia unei crime. Ca sã
faci toate astea trebuie sã ai mult sânge rece.
— Noaptea târziu, îi reaminti Kennedy, însã nu îl contra-

zise. Toatã povestea asta indicã o acþiune a unei persoane
cu sânge rece ºi cu foarte multã stãpânire de sine, nu o cri-
mã pasionalã sau o bãtaie care a scãpat de sub control.

Se ridicã.
— Haide sã aruncãm o privire ºi în biroul lui Barlow, su-

gerã ea.
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3

În visele lui Leo Tillman, soþia ºi copiii sãi erau ºi vii
ºi morþi în acelaºi timp. În consecinþã, visele sale înce-
peau banal — vreun detaliu insignifiant care producea
asocierea greºitã în subconºtientul sãu lipsit de apãrare —
ºi se transformau într-un coºmar. Erau puþine nopþile în
care dormea fãrã întrerupere pânã dimineaþã. De multe
ori, zorii zilei îl gãseau treaz, stând pe marginea patului,
demontând ºi curãþând revolverul sãu Unica sau citind
bazele de date online, în speranþa cã va descoperi ceva.

Totuºi, în aceastã dimineaþã nu era în pat. Se afla pe
bancheta unui aparat de fitness foarte complicat, într-un
dormitor strãin, privind cum rãsare soarele în Magas. Iar
în mânã nu þinea o armã, ci o foaie A4 printatã, pe care
nu se distingeau foarte clar cuvintele. Pistolul Unica era
prins la brâu, cu piedica trasã.

O fereastrã imensã din faþa sa încadra palatul prezi-
denþial în celãlalt capãt al unei alei înguste, flancate de un
gard din fier forjat: arãta exact precum Casa Albã dacã ai
fi aruncat o moschee în mijlocul ei. Dincolo de ea, Main
Street ºi, mai departe, desprinzându-se din ºoseaua princi-
palã, Autostrada Caucasus. Tillman credea cã numai în glu-
mã poþi numi Magasul un oraº, la fel cum numai în glu-
mã ai putea spune despre Inguºetia cã e o þarã3. Niciun
fel de armatã. Niciun fel de infrastructurã. Nici mãcar o
populaþie. Ultimul recensãmânt arãta cã republica are o
populaþie mai micã decât, sã zicem, Birmingham.
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Pentru Tillman, oamenii erau importanþi. Se putea
ascunde într-o mulþime; la fel ºi cel pe care îl cãuta. Asta
fãcea ca Magasul sã fie ºi atrãgãtor, ºi periculos totodatã.
Dacã prada lui se afla aici, ceea ce era destul de puþin pro-
babil, nu erau prea multe locurile în care sã se poatã as-
cunde. Dar asta era valabil ºi pentru Leo însuºi, dacã lu-
crurile nu ar fi mers cum trebuie.

Dinspre patul din spatele sãu se auzirã miºcãrile cui-
va care tocmai de trezeºte. Era aproape timpul sã încea-
pã ziua de lucru.

Însã preþ de câteva clipe, continuã sã priveascã rãsã-
ritul, prins, fãrã voia lui, într-o reverie. Rebecca stãtea în
soare, ca un înger din Apocalipsã. Iar braþele ei îi încon-
jurau pe Jud, Seth ºi Grace. Aºa cum erau cu toþii în ulti-
ma zi când îi vãzuse: nu erau schimbaþi deloc, timpul nu
îºi lãsase urma pe chipul lor. Prezenþa lor era atât de re-
alã, încât fãcea ca Magasul sã parã un oraº din carton: un
decor prost de film.

Tillman se lãsa pradã acestor imagini pentru cã îl þi-
neau în viaþã, îl fãceau sã meargã mai departe. ªi, în ace-
laºi timp, îi era teamã de ele, pentru cã îl îmblânzeau, îl
fãceau sã fie slab. Dragostea nu fãcea parte din prezentul
sãu, însã era realã ºi vie în trecut, iar aceste amintiri func-
þionau ca un fel de magie voodoo. Trezeau ceea ce era
amorþit în el ºi îi deschideau inima. Fãceau ca teritorii
aproape moarte sã vadã din nou lumina. În general, pen-
tru Tillman totul era foarte clar: amintirile îl fãceau com-
plex ºi contradictoriu.

Dinspre pat se auzi un oftat ºi un mormãit nedeslu-
ºit. Apoi, o miºcare mai bine coordonatã. Fãrã nicio tra-
gere de inimã, Tillman închise ochii. Apoi, când, peste
câteva secunde, îi deschise din nou, soarele era doar un
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soare, care nu îi mai putea încãlzi lumea: era doar o lu-
minã proiectatã din turnul de control de pe cer.

Se ridicã ºi se îndreptã spre pat. Kartoyev se trezise
acum de-a binelea ºi începea sã îºi aminteascã de situa-
þia în care se afla. Trase pe rând de sforile care îl imobi-
lizau, încercându-le strânsoarea: nu avea de gând sã îºi
iroseascã energia agitându-se zadarnic. Îl privi pe Tillman,
arãtându-ºi dinþii în timp ce muºchii braþelor sale se în-
cordarã de efort.
— Kto tyi, govn’uk? întrebã el.

Vocea sa avea un hârâit ciudat.
— În englezã, rosti laconic Tillman. ªi nu te mai agita.

E un sfat prietenesc.
Urmã un moment de tãcere. Kartoyev aruncã o pri-

vire spre uºã, ascultând ºi fãcându-ºi calcule. Nu se au-
zeau paºi. De altfel, nu se auzea nimic în toatã casa.
Oare intrusul ãsta îi ucisese bodyguarzii sau doar îi în-
lãturase din cale? Era o diferenþã. În orice caz, cea mai
bunã opþiune a sa era sã tragã de timp — însã perioa-
da varia în fiecare dintre aceste douã situaþii posibile.
— Ya ne govoryu pa-Angliski, ti druchitel, murmurã el. Iz-

vini.
— Hm, în mod evident nu e aºa, spuse calm Tillman.

Te-am auzit asearã când vorbeai cu prietena ta.
Într-un târziu, Kartoyev se uitã în stânga lui. Era sin-

gur în patul imens: nu era nici urmã de roºcata cu care
îl împãrþise noaptea trecutã.
— Ea e jos, spuse Tillman, citind expresia de pe chi-

pul rusului. La fel ºi musculoºii tãi. Nu are sens sã o
supunem ºi pe ea chinurilor prin care vom trece noi
doi. Nu, nu te-a trãdat. Alcoolul þi-a venit de hac, nu
fata.
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Bãgã mâna în buzunar ºi scoase o sticluþã care era
aproape goalã. Ceea ce rusului i s-ar fi pãrut o torturã nu
era decât încercarea lui Tillman de a-i arãta cât de adânc
e bãgat în rahat.
— 1,4, spuse el. Butandiol. Când ajunge în stomac, se

transformã într-un anestezic ºi într-un drog pe care violato-
rul îl administreazã victimei la o întâlnire, GHB, dar dacã îl
bei cu alcool, acþioneazã mult mai lent. Ambele substanþe
acþioneazã asupra aceleiaºi enzime digestive. Aºa cã de aceea
ai dormit atât de profund. ªi de aceea toþi oamenii tãi sunt
legaþi în baie chiar acum ca un mãnunchi de surcele.
— Tânãrul de la bar, zise Kartoyev pe un ton sumbru,

dând-o, în sfârºit, pe englezã. Jamaat. E un om mort. ªtiu
cum îl cheamã, îi ºtiu familia, ºtiu unde stã. E un om
mort. Îþi garantez.

Tillman scuturã dezaprobator din cap. Nu se deran-
jã sã nege implicarea tânãrului cecen: bãutura era numi-
torul comun, iar Kartoyev nu era prost deloc.
— Prea târziu pentru asta, îi spuse rusului. Puºtiul a

ºters-o. I-am dat vreo douã milioane de ruble din seiful
tãu. Nu e o avere, dar suficient cât sã o ia de la capãt în
Polonia sau Cehia. Undeva unde sã nu îl gãseºti tu.
— Îl pot gãsi oriunde, zise rece Kartoyev. Cunosc toate

zborurile dinspre Magas ºi am prieteni la Ministerul de In-
terne. Dau de el ºi îl fac bucãþi. Pe amândoi vã fac bucãþi.
— Posibil. Dar poate cã îþi supraestimezi prietenii. Dupã

înmormântarea ta, vor fi cu toþii mult pãrea ocupaþi sã
îºi împartã între ei micul tãu imperiu ca sã le mai pese
cine te-a eliminat.

Kartoyev îl privi lung ºi intens pe Tillman, mãsurân-
du-l din cap pânã-n picioare. Vãzuse el ceva acolo care
putea trece drept slãbiciune.
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— N-o sã mã omori, zhopa. Ai tu pistolul îndesat sub cu-
rea, ca un gangster, dar n-ai sânge rece. Arãþi de parcã eºti
gata sã izbucneºti în plâns ca o fetiºcanã.

Tillman nu se deranjã sã îl contrazicã. Poate cã i se
umeziserã puþin ochii când privise soarele, însã rusul n-a-
vea decât sã citeascã asta cum i-o plãcea.
— Ai dreptate, zise Tillman. În legãturã cu arma cel pu-

þin. Deocamdatã rãmâne pe loc. Am cam terminat cu
tine. Numai cã aº putea sã te ºi dezleg dacã îmi dai lucrul
pentru care am venit.
— Ce? rânji batjocoritor Kartoyev. Te excit, americanu-

le? Vrei sã mi-o sugi?
— Sunt britanic, Yanush. ªi nu, mersi de ofertã.

Kartoyev se înfurie când se auzi chemat pe numele
mic ºi trase din nou de funiile care îl imobilizau.
— O sã þi-o iei urât, nenorocitule! Ai face bine sã mã

omori. Ai face bine sã mã omori dracului odatã, pentru
cã, dacã ajung eu sã pun mâna pe tine…

Se opri brusc. Chiar în timp ce îºi spunea tirada, cli-
cul s-a auzit foarte clar. Venise de sub pat. Chiar de de-
desubtul lui.
— Þi-am spus sã stai nemiºcat, zise Tillman. Ce, nu ai

simþit umflãtura din spate? Acum sigur o simþi. ªi proba-
bil cã ºtii ºi ce e, din moment ce e inclusã în catalogul
tãu. La secþia de oferte speciale.

Kartoyev fãcu ochii mari ºi încremeni.
— Ia uite, spuse Tillman încurajator. Te-ai prins din pri-

ma.
Kartoyev înjurã prelung ºi apãsat, dar avu mare gri-

jã sã nu se miºte.
Tillman ridicã hârtia pe care o avea în mânã ºi citi

cu voce tare.
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— „Mina antipersonal SB-33, cu un conþinut minim de
metal, este o muniþie de luptã foarte sofisticatã, ce îmbi-
nã un mod de folosire simplu, flexibilitate în amplasare
ºi rezistenþã la mijloace de detectare ºi dezarmare. Am-
plasatã manual sau cu sistemul special de proiectare
SY-AT“ — pagina 92 — „forma neregulatã a minei o face
greu de localizat pe aproape toate tipurile de teren, în vre-
me ce construcþia sa milimetricã (numai 7 grame de me-
tal feros în întreaga compoziþie) face inutile majoritatea
sistemelor de detectare clasice.“
— Yob tvoyu mat! rãcni Kartoyev. Eºti nebun! O sã mori

ºi tu! O sã murim amândoi!
Tillman scuturã solemn din cap.

— ªtii, Yanush, nu prea cred asta. Aici scrie cã explozia
este exclusiv pe verticalã: fix în sus, ca sã-i facã praf coa-
iele ºi maþele nenorocitului care calcã pe ea. Cred cã eu
sunt OK dacã stau aici. Dar m-ai oprit înainte sã ajung la
partea cea mai interesantã. Dispozitivul SB-33 are o du-
blã suprafaþã de acþionare. Dacã te aºezi pe el cu putere,
aºa cum ai fãcut tu acum, nu se detoneazã, ci numai se
blocheazã. Asta ca sã nu o poþi activa de la distanþã, cu
un dispozitiv de detonare a minelor. Urmãtoarea miºca-
re pe care o faci o va debloca, iar tu vei intra într-o via-
þã trãitã ca un meci de fotbal — în douã pãrþi adicã.

Kartoyev înjurã iar, la fel de straºnic ca mai devreme,
însã îºi pierduse culoarea din obraji. Cunoºtea foarte bine
acest produs din inventarul sãu ºi nu numai din spusele
altora: pe vremea când fusese în armatã, avusese proba-
bil de nenumãrate ori ocazia sã vadã pe viu ce poate face
o SB-33 unui corp uman care calcã pe ea. Probabil cã toc-
mai cântãrea în gând multele moduri în care mina aceea
l-ar fi putut face praf. Cum suprafaþa de deasupra minei îi
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apãsa regiunea lombarã, era sigur cã îl va ucide: dar mai
erau ºi câteva scenarii alternative care te îmbolnãveau.
— Aºadar, continuã Tillman, cãutam niºte informaþii

despre unul dintre clienþii tãi. Nu vreau o poveste întrea-
gã, ci doar ce mã intereseazã. ªi ºtiu cã a trecut recent pe
la tine. Dar nu ºtiu de care dintre multele tale produse ºi
servicii a fost interesat. Sau cum sã dau de el. ªi þin foar-
te mult sã dau de el.

Privirea lui Kartoyev se miºcã brusc în sus, în jos, la-
teral ºi înapoi la Tillman, ocolindu-l cât mai mult cu pu-
tinþã.
— Care client? întrebã el. Spune-mi numele.

Rusul era prea deºtept ºi prea calculat ca sã lase sã i
se vadã ceva pe chip, însã Tillman citi totuºi, în privirea
aceea neliniºtitã, semnul clar al unei socoteli complica-
te. Nu puteai sã ai succesul unui asemenea om în atât de
multe afaceri murdare — vânzãri ilegale de arme, droguri,
trafic de persoane, cumpãrarea ºi vânzarea influenþei po-
litice — dacã îþi turnai clienþii. Orice ar fi spus trebuia sã
parã plauzibil ºi sã fie obligatoriu o minciunã. Detaliile
mici, insignifiante s-ar mai fi putut apropia de adevãr, în
vreme ce detaliile-cheie legate de locul ºi momentul tran-
zacþiei erau minciuni la o scarã de-a dreptul spectaculoa-
sã ºi eroicã. Kartoyev tocmai construia mental o adevã-
ratã piramidã de minciuni.

Tillman concedie întrebarea brusc:
— Numele îmi scapã acum, zise el. Nu-þi face tu griji

pentru asta. Mã duc sã-mi iau o cafea ºi poate ceva pen-
tru micul dejun. Vorbim mai târziu.

Kartoyev fãcu ochii mari.
— Stai un pic… începu el, dar Tillman deja se îndrepta

cãtre uºã.
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Când ajunsese pe la jumãtatea coridorului de deasu-
pra, îl auzi pe rus spunând din nou „Stai!“ pe un ton ceva
mai alarmat.

Coborî scara în spiralã, cãlcând apãsat pe treptele din
lemn ºi fãcând sã-i rãsune puternic paºii.

Înainte de orice altceva, îi verificã ºi pe ceilalþi prizo-
nieri. Prietena lui Kartoyev ºi mulþi dintre bodyguarzi nu
erau în baie; i-ar fi luat prea mult sã îl târascã pe fiecare
din locul în care cãzuse pradã somnului provocat de
drog. Tillman doar îi legase ºi le pusese cãluº la gurã sau
îi târâse în spatele unor corpuri de mobilã pentru a nu
putea fi zãriþi din clãdirile vecine. Majoritatea începuse-
rã sã se trezeascã, încã ameþiþi, aºa cã Tillman merse pe
la fiecare ºi le administrã etomidat cu o seringã: un Moº
Crãciun al drogaþilor, cu daruri pentru toatã lumea. In-
jectã drogul în vena cubitalã din mâna stângã sau dreap-
tã a bãrbaþilor ºi a femeii — din cauzã cã erau imobili-
zaþi, aceasta era vizibilã, fiind puternic umflatã. Curând
adormeau din nou, chiar mai profund decât înainte.

Când era vorba de ucis, Tillman era precis ºi profe-
sionist, lucru care se putea observa din drogurile pe care
le alegea. Diferenþa dintre o dozã eficientã de etomidat
ºi una letalã era cam de 30 la 1 pentru un adult sãnãtos.
Aceºti oameni aveau sã se trezeascã extrem de triºti ºi slã-
biþi, dar aveau sã se trezeascã în mod sigur.

Odatã încheiatã aceastã treabã, Tillman se aºezã la
fereastrã o vreme, urmãrind orice miºcare de pe stradã.
Casa era ascunsã privirilor, cu porþile ei înalte ºi zidurile
cu sârmã ghimpatã. Musafirii nepoftiþi erau descurajaþi:
dar ar fi putut apãrea oricând unul poftit sau vreun co-
leg ori vreo cunoºtinþã, ca sã întrebe de ce Kartoyev nu
a venit la cutare întâlnire. Odatã ce s-ar întâmpla acest

Evanghelia dupã Iuda

43

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 43



lucru, oraºul ºi întreaga Republicã Inguºetia ar putea de-
veni o adevãratã cursã de ºoareci pentru Tillman. Aºa cã
avea toate motivele sã acþioneze cât mai repede.

Dar erau ºi mai multe motive pentru care ar fi fost
mai bine sã aºtepte, aºa cã asta a fãcut ºi el. ªi pentru cã
era mult prea tensionat ca sã mãnânce sau sã bea ceva,
sã citeascã sau sã se odihneascã, a aºteptat în liniºte, pri-
vind pe fereastrã gazonul întins ºi pinii chilieni.

Tillman era mercenar de ani de zile. Niciodatã nu fã-
cuse muncã de interogatoriu — nu îi plãcea în mod deo-
sebit ºi, din experienþã proprie, cei care se specializau în
aºa ceva rãmâneau cu sechele grave —, dar vãzuse cum se
face ºi ºtia care e secretul: sã îl laºi pe cel interogat sã facã
aproape totul în locul tãu. Kartoyev era un nenorocit des-
tul de dur, care se cãþãrase pânã în prezenta poziþie influ-
entã folosindu-se de gâturile celor mai slabi din breaslã pe
post de puncte de sprijin. Dar acum se afla pe o minã an-
tipersonal, iar imaginaþia sa era preocupatã numai de asta,
funcþionând cu ferocitate la vitezã maximã. Când un om
puternic este neputincios, puterea devine slãbiciune.

Tillman îl lãsã douã ore ºi jumãtate înainte de a se
întoarce în dormitor. Din câte putea sã observe, Karto-
yev nu miºcase un muºchi. Avea chipul livid, ochii mã-
riþi, buzele uºor depãrtate, prin care puteai vedea dinþii
încleºtaþi.
— Cum îl chema? întrebã el, pe un ton jos ºi clar. De-

spre cine vrei informaþii?
Tillman îºi atinse buzunarele.

— Îmi pare rãu, zise. L-am notat pe undeva. Stai puþin
sã mã duc jos sã îmi caut haina.

Când se întoarse spre uºã, Kartoyev scoase un sunet
oribil, animalic, de parcã ar fi avut spini pe limbã.
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— Nu, murmurã el. Spune-mi!
Tillman fãcu un întreg spectacol pãrând cã deliberea-

zã. Se îndreptã cãtre pat ºi se aºezã pe margine, cu o gri-
jã exageratã.
— La prima minciunã, mã descotorosesc de tine, spuse

el. Înþelegi? Mai am ºi alþi inºi pe listã, alþi idioþi de care
ãsta se foloseºte, aºa cã mã pot oricând lipsi de tine — ºi
eu, ºi el. Dacã încerci sã mã fraiereºti sau dacã mãcar eziþi
sã îmi spui tot ce ºtii, am plecat. Caz în care pe tine te
aºteaptã o zi foarte lungã.

Kartoyev îºi coborî bãrbia în piept, apoi o ridicã din
nou, în semn de acceptare.
— Michael Brand, zise Tillman.
— Brand? întrebã Kartoyev pe un ton ostenit, neînþele-

gând.
Evident, se aºtepta sã audã un alt nume.

— Brand e… un nimeni.
— Nu am spus cã nu ar fi. Am spus doar cã vreau sã aflu

ceva despre el. ªi, ia zi, Yanush, la tine pentru ce vine?
Arme? Droguri? Femei?

Rusul trase obosit aer în piept.
— Pentru femei, nu. Niciodatã. Arme, da. Droguri, da.

Sau cel puþin… pentru lucruri din care se pot obþine dro-
guri.
— Despre ce cantitate e vorba?

Tillman avu grijã sã vorbeascã pe acelaºi ton. Sã nu
lase sã se întrevadã nerãbdarea, pentru cã puterea trebu-
ia sã se afle numai de partea sa. Orice fisurã, cât de micã,
în armura sa de fier l-ar fi fãcut pe rus sã refuze sã vor-
beascã.
— În cazul armelor, murmurã Kartoyev, nu e atât de

mare. Oricum, nu sunt suficiente pentru o armatã, dar
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destule, dacã vorbim de un terorist, pentru a face un ji-
had de proporþii medii. Armele: câteva sute, nu mii. Mu-
niþie. Grenade, vreo douã. Dar nu explozibil. Nu e prea
pasionat de bombe.
— ªi drogurile?
— Efedrinã purã. Amoniac anhidru. Litiu.

Tillman se încruntã.
— Deci produce metamfetaminã?
— Eu produc metamfetaminã, rosti Kartoyev indignat.

I-am spus odatã, dacã asta vrei, domnule Brand, de ce sã
iei toate materialele astea neprelucrate ºi care îþi dau bã-
taie de cap? Pentru o micã sumã în plus, îþi pot da eu sub
formã de cristal sau pudrã în orice cantitate doreºti.
— ªi el ce a rãspuns?
— Mi-a spus sã îi onorez comanda. ªi cã nu are nevoie

de nimic altceva din ce i-aº putea oferi.
— Dar cantitãþile? plusã Tillman. Îndeajuns cât sã ser-

veascã unor scopuri comerciale?
Kartoyev scuturã din cap, crispându-se: rãmãsese ne-

miºcat, în aceeaºi poziþie, de ore bune deja, iar muºchii
erau dureros de amorþiþi.
— Nu chiar, mormãi el. Deºi, recent, la ultima coman-

dã, a luat mult mai mult decât de obicei. De o mie de ori
mai mult.
— ªi mereu e Brand cel care vine sã ridice comanda ºi

sã plãteascã?
Din nou, aceeaºi privire. „De ce m-o fi întrebând

asta?“
— Da. Întotdeauna… cel care plãteºte foloseºte numele

ãsta. Brand.
— Pe cine reprezintã?
— Habar n-am. Nu mi s-a pãrut important sã întreb.
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Tillman îl privi ameninþãtor. Se ridicã brusc, miºcând
patul puþin ºi fãcându-l pe Kartoyev sã scoatã un sunet
jalnic, spart, care anunþa chinul ce urma. Dar nu se pro-
duse nicio explozie.
— Rahat, zise Tillman, aplecându-se peste prizonierul

sãu. Un om ca tine nu îºi asumã riscuri. Nici mãcar la
tranzacþiile mici. Sigur ai aflat tot ce se putea despre
Brand. Te-am avertizat sã nu minþi, nenorocitule! Cred
cã tocmai mi-ai spulberat ultima urmã de bunãvoinþã.
— Nu! strigã Kartoyev pe un ton absolut sincer. Sigur cã

am încercat sã aflu. Dar nu am gãsit nimic. Nu era nimic
care sã ducã la el sau dinspre el.

Tillman meditã la asta, pãstrându-ºi expresia feþei ne-
schimbatã. Pânã aici, exact asta i se întâmplase ºi lui.
— ªi atunci, cum îl contactezi?
— Nu îl contactez. Brand îmi spune de ce are nevoie, apoi

apare. Plata se face cash. Îºi aranjeazã singur transportul.
De obicei cu maºini. Odatã a folosit un camion. Întotdea-
una e vorba despre maºini închiriate pe nume false. Când
se întorc, maºinile sunt perfect curate, nicio urmã.
— Cum te contacteazã Brand?
— Prin telefon. De obicei, pe mobil. Întotdeauna le

aruncã dupã. Se identificã printr-un cuvânt.
Tillman se agãþã de acest detaliu. Pãrea puþin proba-

bil sã fie adevãrat. Inutil ºi de amator.
— Nu are încredere cã îl recunoºti dupã voce?
— Habar n-am. Se identificã printr-un cuvânt. Diatheke.
— Ce înseamnã?

Kartoyev nu putu sã ridice din umeri. Clãtinã capul
uºor, o singurã datã, cu multã grijã.
— Nu ºtiu ce înseamnã pentru el. Pentru mine înseam-

nã „Brand“. Asta e tot.
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Tillman îºi privi ceasul. Era aproape sigur cã rusul nu
mai are nimic de spus, însã timpul era împotriva lui. Pro-
babil cã venise momentul sã înceapã sã îºi strângã jucã-
riile. Numai cã acest Kartoyev fusese cea mai bunã sursã
pe care o avusese în ultimii trei ani, ºi era greu sã plece
aºa, fãrã sã-i fi stors ºi ultima informaþie.
— Tot nu pot sã cred cã l-ai lãsa sã scape aºa ieftin, zise

el, privindu-l pe cel întins pe pat, imobilizat ºi transpi-
rat. Nu pot sã cred cã ai fãcut afaceri cu el ani de zile ºi
nu ai încercat sã afli ce urmãreºte.

Kartoyev oftã.
— Þi-am spus, am încercat. Brand vine pe rute diferite,

de la aeroporturi diferite ºi apoi pleacã, la fel, în tot soiul
de direcþii: uneori, cu avionul, alteori, cu maºina. Plãteºte
în tot soiul de valute: dolari, euro, uneori chiar ºi ruble.
Are niºte nevoi… eclectice. Nu doar lucrurile pe care le-ai
amintit tu, dar uneori ºi tehnologie legalã obþinutã prin
mijloace ilegale. Generatoare. Echipament medical. Oda-
tã a cerut un camion de spionaj, dintre cele folosite de Ser-
viciile Secrete Ruseºti. Evident, Brand e un intermediar.
Luptã pentru foarte multe interese diferite. Face rost de ce
i se cere pentru oricine este dispus sã plãteascã.

Un fior îl strãbãtu pe Tillman, pe care acesta nu ºi-l
putu stãpâni, iar rusul îl observã.
— Da, aprobã el. Aºa face. Dar ai spus cã nu i-ai vândut

persoane niciodatã.
— Nu.

Kartoyev avea vocea gâtuitã. Putea sã citeascã emo-
þia pe chipul lui Tillman ºi în mod clar, era curios ce anu-
me generase pierderea aceea a controlului.
— Nu persoane. Nu pentru mânã de lucru, nici pentru

sex. Poate cã are alte surse pentru asta.
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— Pentru asta?
— Pentru genul ãsta de bunuri.

Tillman clãtinã din cap. Acum avea un chip lipsit de
orice expresie, precum un cãlãu.
— Nu e suficient de clar.
— Sunt un om de afaceri, murmurã cu greutate Karto-

yev, diabolic pânã ºi în ultimele clipe. Trebuie sã mã ierþi.
— Nu, zise Tillman. Nu scrie nicãieri cã trebuie sã fac

asta.
Se lãsã din nou deasupra lui ºi umblã sub corpul lui

Kartoyev. Rusul þipã din nou, disperat ºi furibund, strân-
gându-ºi tot corpul într-un rictus, în timp ce se pregãtea
pentru explozie.

Tillman scoase o cutie micã din plastic de sub el, arã-
tându-i rusului afiºajul digital gol, precum ºi cuvintele
„ALARMÃ“, „ORÃ“, „SETÃRI“, „DESCHIS-ÎNCHIS“, tipã-
rite cu alb pe faþa neagrã a cutiei. Din dispozitiv atârnau
un cablu de alimentare ºi un ºtecãr, pe care era scris în
relief numele producãtorului, „Philip’s“. Ceasul deºtep-
tãtor era din anii ’80: Tillman îl cumpãrase sub Podul
Zyazikov de la un turc, care îºi vindea puþinele mãrfuri
pe soclul statuii Preºedintelui.

Râsetul neîncrezãtor al lui Kartoyev sunã ca un ho-
hotit.
— Ticãlosule! mormãi el.
— Unde a plecat acum Brand? întrebã Tillman, repede

ºi energic. Atunci când a plecat de la tine?
— Anglia, zise Kartoyev. S-a dus la Londra.

Tillman îºi scoase revolverul Unica de la brâu, trase
piedica în acelaºi moment ºi îl împuºcã pe Kartoyev în
tâmpla stângã, þintind cãtre cea dreaptã. Glonþul se în-
fipse în saltea, care amortizã ºi sunetul, dar Tillman nu
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se îngrijora pentru zgomot: ferestrele casei aveau trei stra-
turi, iar pereþii erau solizi.

Îºi strânse lucrurile repede ºi metodic: ceasul, arma,
foaia xeroxatã ºi banii din seif. Deja ºtersese amprentele
din camerã, dar repetã operaþiunea. Apoi dãdu din cap
triumfãtor cãtre bãrbatul ucis, coborî ºi ieºi.

Londra. Se gândise la acel tãrâm mort, îl pãstrase în
inimã. Fusese plecat multã vreme, iar asta nu fusese o în-
tâmplare. Dar poate cã totuºi exista un Dumnezeu, iar
aceastã Providenþã a sa avea o formã simetricã.

Forma unui cerc.

4

Biroul lui Stuart Barlow fusese deja cercetat de cãtre
poliþia localã, dar nu exista niciun fel de dovezi la dosar
în acest sens ºi nicio probã de la faþa locului nu fusese
colectatã. Investigaþia avea sã fie o activitate descurajan-
tã: fiecare colþiºor era ticsit cu cãrþi ºi hârtii. Teancurile
de dosare ºi hârtii scoase la imprimantã de pe birou erau
rãspândite peste tot, colonizând suprafeþe întinse ale po-
delei, de-o parte ºi de alta a biroului, ceea ce mãcar mai
acoperea peticele de covor de un verde care semãna cu
gãinaþul gâºtelor. Gravuri cu statui greceºti ºi cariatide
egiptene, scorojite în ramele lor din sticlã de anotimpu-
rile umede britanice ºi de sistemul prost de încãlzire cen-
tralã, priveau acest teatru de mãcel cu chipuri severe ºi
neiertãtoare.

Micul spaþiu dezordonat era claustral ºi trist într-un
mod nedefinit. Kennedy se întrebã dacã lui Barlow i-ar fi
fost ruºine sã îºi expunã în mod public haosul lui personal
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sau dacã fortificaþiile lui înalte alcãtuite din însemnãri ºi
foi imprimate erau un semn distinctiv de mândrie pro-
fesionalã.
— Domnul Barlow lucra la Facultatea de Istorie, obser-

vã ea, întorcându-se cãtre ofiþerul de serviciu.
Aºa cum promisese, Ellis se întorsese pentru a le des-

chide biroul, iar acum stãtea lângã ei cu cheia în mânã,
ca ºi când se aºtepta ca detectivii sã îºi recunoascã înfrân-
gerea la vederea dezordinii de nedescris în care erau lu-
crurile victimei.
— Ce însemna exact asta? Era profesor cu normã întrea-

gã?
— Punctul opt, spuse Ellis fãrã nicio ezitare. Era scutit

de cinci ore din normã pentru chestiuni administrative.
— Care în ce constau?
— Era al doilea în ordine ierarhicã din Departament.

Tot el coordona ºi „Further Input“, programul nostru de
succes.
— Era un bun profesionist? întrebã direct Kennedy.

Ellis clipi.
— Foarte. Întregul nostru personal didactic este bine

pregãtit, dar… hm. Da. Stuart era foarte pasionat de su-
biectul de care se ocupa. Pentru el, era atât un hobby, cât
ºi o profesie. Apãruse la TV de vreo trei–patru ori, la emi-
siuni de istorie sau de arheologie. Iar site-ul lui pentru re-
capitulãri era foarte popular în rândul studenþilor.

Fãcu o pauzã.
— Cu toþii îi vom simþi lipsa.

Kennedy îºi spuse cã asta însemna cã Barlow aducea
clienþi.

Harper luã în mânã o carte. Rusia împotriva lui Napo-
leon de Dominic Lieven.
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— Asta era specialitatea lui? întrebã el.
— Nu, rãspunse Ellis din nou pe un ton categoric. Era

specializat în paleografie — cele mai vechi texte scrise.
Nu prea vorbea despre asta la ore pentru cã aceastã dis-
ciplinã reprezintã o micã parte din programa universita-
rã, dar a scris mult pe acest subiect.
— Cãrþi? întrebã Kennedy.
— Articole. Majoritatea axate pe o analizã detaliatã a

Manuscriselor de la Marea Moartã ºi a Manuscriselor Ry-
lands. Dar lucra la o carte — despre sectele gnostice, cred.

Kennedy nu ºtia ce sunt sectele gnostice, dar nu în-
trebã. Nu lua în considerare posibilitatea ca profesorul
Barlow sã fi fost ucis de un rival universitar.
— Cunoaºteþi câte ceva despre viaþa sa personalã? între-

bã ea în schimb. ªtim cã nu era cãsãtorit, dar avea vreo
relaþie cu cineva?

Directorul administrativ pãru surprins de aceastã în-
trebare, de parcã celibatul era un efect secundar obliga-
toriu al vieþii universitare.
— Nu cred, spuse el. E posibil, evident, dar nu a vorbit

nimãnui despre asta. Iar când venea la universitate, era
mereu singur.

Se pãrea cã asta îi excludea pe soþii înºelaþi sau fos-
tele iubite geloase. ªansele sã gãseascã un suspect se îm-
puþinau, dar Kennedy nu avusese niciodatã speranþe prea
mari. Din experienþa ei, aproape toate elementele impor-
tante care duceau la rezolvarea unui caz apãreau în pri-
mele douã ore. Nu te puteai întoarce la un caz de acum
trei sãptãmâni ºi sã te aºtepþi sã sari prãpastia asta tem-
poralã dintr-o singurã încercare.

În tot acest timp, Harper se lupta cu mormanul de
cãrþi ºi hârtii — fãcea un efort considerabil, dar poate
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pentru cã nu îi ieºise povestea cu Napoleon, simþea cã nu
are nimic de pierdut dacã mai aruncã o privire. De data
asta, þinea în mânã ceva ce pãrea a fi o fotografie, dar care
se dovedi a fi un decupaj din ziar, lipit pe carton ºi apoi
înrãmat. Era sprijinit de unul dintre picioarele biroului.
Titlul era „Frauda de la Nag Hammadi: doi arestaþi“. Bãr-
batul din fotografia alãturatã arãta ca Stuart Barlow la ti-
nereþe. Pe chip avea un zâmbet ciudat ºi rece.
— Omul nostru avea antecedente penale? întrebã Harper.

Ellis râse sincer.
— A, nu, zise el. Acela este triumful sãu: în urmã cu

vreo 15 ani, poate mai mult. Stuart a fost chemat în ca-
litate de expert sã depunã mãrturie în acel caz, datori-
tã vastelor sale cunoºtinþe despre biblioteca din Nag
Hammadi4.
— În ce a constat acel caz? întrebã Kennedy. ªi dacã tot

suntem aici, ce e Nag Hammadi?
— Nag Hammadi a fost cea mai importantã descoperi-

re paleograficã a secolului XX, inspectore, îi spuse Ellis.
Nu se deranjã sã îl corecteze referitor la poziþia ocu-

patã de ea în poliþie, deºi observã cu coada ochiului cã
Harper îºi dãdea ochii peste cap cu subînþeles.
— În Egiptul de Sus, imediat dupã cel de-al Doilea Rãz-

boi Mondial, lângã oraºul Nag Hammadi, doi fraþi sãpau
într-o carierã de calcar. Cãutau guano — excremente de
liliac — pe care sã îl foloseascã pe post de îngrãºãmânt
pentru recoltã. Au gãsit însã un vas închis, care conþinea
12 codice legate.
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— Ce anume erau legate? întrebã Harper.
— Codicele. Un codice e un numãr de pagini cusute sau

legate împreunã. În mare mãsurã, e vorba de primele cãrþi.
Au început sã fie folosite la începuturile erei creºtine, în
vreme ce, pânã atunci, se obiºnuia sã se scrie pe suluri din
papirus sau pe foi de pergament, nelegate însã. Codicele
gãsite la Nag Hammadi s-au dovedit a fi texte din secole-
le I ºi II ale erei noastre: evanghelii, scrisori, genul acesta
de texte. Ba chiar ºi o traducere masiv rescrisã a Republi-
cii lui Platon. O comoarã nepreþuitã, datând chiar din pe-
rioada ce a urmat morþii lui Christos, când biserica creº-
tinã încã se lupta sã îºi defineascã identitatea.
— ªi cum a ajuns povestea asta de competenþa justiþiei?

întrebã Harper, întrerupând prelegerea directorului toc-
mai când acesta trãgea aer în piept pentru a mai livra un
alt set de informaþii.

Fiind întrerupt, avea un aer indignat ºi pãrea cã se
simte pus în dificultate.
— Cazul acesta a ajuns în atenþia justiþiei mulþi mai târ-

ziu. Era vorba despre apariþia unor falsuri dupã documen-
tele de la Nag Hammadi, care erau vândute online unor
anticari. Stuart a fost citat în calitate de martor pentru acu-
zare. Cred cã rolul lui a constat în a identifica diferenþele
dintre documentele originale ºi cele falsificate. Cunoºtea
fiecare cutã ºi fiecare patã de cernealã de pe acele pagini.

Harper lãsã articolul din mânã ºi continuã sã rãsco-
leascã. Pe chipul lui Ellis apãru o expresie chinuitã.
— Domnule detectiv, dacã doriþi sã investigaþi locul, aº

putea sã mã întorc la treabã ºi sã revin mai târziu?
Harper o privi întrebãtor pe Kennedy, care încã se

gândea la proces.
— Care a fost verdictul? îl întrebã ea pe ofiþer.
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— Echivoc, rãspunse ursuz Ellis. Dealerii — un soþ ºi o
soþie, cred — au fost gãsiþi vinovaþi pentru comercializa-
rea unor obiecte falsificate, precum ºi pentru încãlcarea
unor reguli tehnice, cum ar fi lipsa documentaþiei nece-
sare care sã ateste autenticitatea documentelor, dar nevi-
novaþi în ce priveºte acuzaþia de fraudã, care era de fapt
primul cap de acuzare. Au trebuit sã plãteascã o amendã
ºi o parte dintre cheltuielile de judecatã.
— Ca urmare a mãrturiei depuse de profesorul Barlow?

Ellis afiºã o expresie care arãta cã, în sfârºit, se prin-
sese unde bate ea.
— Rolul lui Stuart în acest caz nu a fost atât de impor-

tant, spuse el, cu un aer de îndoialã. Ca sã fiu sincer, toa-
tã lumea a gãsit puþin amuzant cã s-a implicat atât de
mult. Cred cã cele mai importante dovezi au venit din
partea celor care cumpãraserã documentele falsificate. ªi,
aºa cum am mai spus, totul s-a soldat numai cu o amen-
dã. Chiar nu cred cã…

Nici Kennedy nu credea, dar pãstrã aceastã ipotezã
pentru mai târziu. Poate cã ar fi fost o posibilã pistã dacã
toate celelalte variante ar fi picat. Nu cã ar fi avut pânã
acum prea multe piste.
— De ce sora lui Barlow nu a venit sã strângã toate do-

cumentele astea? întrebã ea. E singura lui rudã în viaþã,
nu-i aºa?
— Rosalind. Rosalind Barlow. Ea e singura rudã care fi-

gureazã în dosarul nostru, aprobã Ellis. ªi am luat legã-
tura cu ea. A spus cã nu o intereseazã lucrurile lui Stuart.
Cuvintele ei exacte au fost: „Luaþi ce aveþi nevoie pentru
biblioteca colegiului, iar restul daþi-le de pomanã“. Pro-
babil cã asta vom ºi face, în cele din urmã, numai cã e
nevoie de ceva timp sã triem lucrurile astea.
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— De ceva mai mult timp, observã Harper, adãugând
apoi: E totul în regulã aici, inspectore?

Kennedy îi aruncã o privire de avertisment, dar ex-
presia lui Harper era blândã ºi moale precum o cremã li-
chidã.
— Totul e în regulã, domnule detectiv. Haideþi sã mer-

gem.
Se îndreptã spre uºã în timp ce spunea asta, dar avu

o micã ezitare. Ochiul sãu înregistrase o imagine fãrã ca
ea sã conºtientizeze, ºi care acum îi reclama atenþia. Ken-
nedy ºtia cã nu trebuie sã piardã niciun indiciu. Se opri
locului ºi mai aruncã o privire în jur.

Aproape cã prinsese un fir, când Ellis îºi zdrãngãni
cheile ºi rupse firul subþire al gândurilor ei încã nerosti-
te. Îl þintui cu privirea, iar bãrbatul ºovãi puþin.
— Mai am ºi alte treburi pe ziua de azi… spuse el, deloc

convingãtor.
Kennedy rãsuflã adânc.

— Vã mulþumim pentru ajutor, domnule Ellis, zise ea.
E posibil sã trebuiascã sã vã mai punem ºi alte întrebãri,
însã astãzi nu vã vom mai rãpi nicio clipã din preþiosul
dumneavoastrã timp.

Se îndreptau spre maºinã, în timp ce Kennedy tot rã-
sucea în minte puþinele informaþii pe care le deþineau de-
spre aceastã poveste ºi-aºa destul de subþire. Trebuia sã
stea de vorbã cu sora victimei: asta era prioritatea numã-
rul unu. Poate cã Barlow chiar avea un duºman în arena
paleografiei; sau vreo studentã pe care o lãsase însãrcina-
tã, ori vreun frate mai mic pe care îl marginalizase ºi care
încã îi purta picã. Era mult mai simplu sã dai de un cri-
minal dacã îi ºtiai din start numele, decât sã îi gãseºti
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identitatea punând cap la cap niºte indicii. ªi nici indi-
ciile nu le aveau. Nu aveau nici mãcar unul.

Ba aveau. Urmãritorul: tipul despre care Barlow spu-
sese cã îl urmãreºte. Asta era a doua pistã. Harper avea sã
o urascã, dar ea era hotãrâtã sã stea de vorbã cu sora
victimei, aºa cã el urma sã facã toatã munca de jos.

În maºinã, Kennedy îi comunicã foarte clar ce avea
de fãcut.
— Când Barlow a spus cã e urmãrit, zise ea, citind din

notiþele incluse în dosar, era la un fel de conferinþã uni-
versitarã.
— Era la London Historical Forum, replicã Harper, care,

în timpul vizitei lor, tot rãsfoise dosarul, lucru ce se do-
vedise folositor. Mda. A spus cã tipul se tot învârtea prin
hol ºi cã l-a vãzut apoi din nou în parcare.
— Mã întreb dacã l-a mai vãzut cineva. Barlow nu ne-a

dat cine ºtie ce detalii despre cum arãta, dar poate cã pu-
tem afla noi mai multe. Poate cã cineva chiar îl cunoºtea
pe tip. La conferinþa aceea trebuie sã fi fost zeci de oa-
meni. Poate sute. Organizatorii ar trebui sã aibã o listã a
participanþilor. Telefoane. Adrese de e-mail.

Harper o privi prudent.
— Împãrþim vizitele astea inopinate, nu?
— Sigur cã da. Dar eu vreau mai întâi sã o vizitez pe sora

lui Barlow. Va trebui sã începi cãutãrile de unul singur
pânã mã întorc eu.

Harper nu pãrea încântat, dar dãdu din cap aprobator.
— OK, zise el. Altceva?

Kennedy era uºor impresionatã. El îi citise foarte bine
expresia ºi ºtia cã asta nu era tot.
— Sã ºtii cã va trebui sã înghiþi multe rahaturi pentru

cã lucrezi cu mine, spuse ea. Aºa stau lucrurile acum.
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— ªi?
— ªi poþi scãpa de povestea asta relativ uºor. Du-te la

Summerhill ºi spune-i cã nu ne înþelegem.
Urmã o pauzã.

— A, da? întrebã Harper.
— Nici nu te cunosc, Harper. Îþi fac o favoare. Poate cã

îmi fac ºi mie una, pentru cã, dacã eºti din tabãra mai-
muþoilor ãlora, aº prefera sã fii în afara teritoriului meu —
ºi, crede-mã, ºi tu ai prefera sã fii acolo, pentru cã poþi fi
sigur cã ºi tu vei avea de suferit când voi avea eu.

Harper bãtu uºor cu degetul mare în volanul maºi-
nii, umflându-ºi pe rând obrajii.
— Ãsta e primul meu caz în calitate de detectiv, spuse

el.
— ªi?
— Nici n-au trecut douã ore ºi tu deja încerci sã mã dai

la o parte.
— Doar îþi spun ce opþiuni ai.

Harper roti cheia în contact, iar motorul anticei As-
tra mieunã hotãrât, precum o pisicã jigãritã care vrea sã
treacã drept tigru.
— O sã þin cont de asta, spuse el.

5

Aºa cum plãnuise, Tillman merse cu maºina închi-
riatã pânã la periferia Erzurum-ului, unde o lãsã în afara
ºoselei, camuflând-o cu niºte crengi de copaci ºi tufiºuri.
Maºina fusese închiriatã pe un nume fals, care era diferit
de numele fals de pe paºaportul folosit de Tillman când
trecuse graniþa în Georgia ºi Turcia.
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Dintr-un bar de pe bulevardul Sultanul Mehmet
dãdu un telefon — imposibil de localizat din punctul de
vedere al poliþei locale — la Poliþia din Magas, asigurân-
du-se cã au aflat de crimã. Gardienii legaþi cobzã urmau
sã fie gãsiþi, dacã nu fuseserã deja, ºi nimeni nu va fi mu-
rit, cu excepþia lui Kartoyev. Nu era vorba despre milã,
evident: era doar un obicei al sãu pe care îl punea pe sea-
ma priceperii sale sau a mândriei profesionale.

Nu avea de gând sã rãmânã prea mult prin preajmã,
dar mai trebuia sã dea vreo douã telefoane înainte sã dis-
parã din nou. Primul era cãtre Benard Vermeulens — un
poliþist, dar unul care, la fel ca Tillman, prestase ºi servi-
cii militare legale, ºi de mercenariat, înainte sã se întoar-
cã la viaþa de civil. Acum lucra la misiunea ONU din Su-
dan ºi avea acces la tot felul de informaþii greu de aflat
altfel, dar mereu de actualitate, pe care uneori le împãr-
tãºea ºi altora.
— Hoe gaat het met jou, Benny? întrebã Leo, folosind

singura frazã în flamandã pe care reuºise sã o înveþe de
la Vermeulens.
— Pe toþi dracii! Escrocule! zise Vermeulens cu o voce

rãguºitã ºi puternicã, fãcând receptorul din mâna lui Til-
lman sã vibreze. Met mij is alles goed! Dar tu, Leo? Ce
pot face pentru tine? ªi nu spune cã nimic.
— Nimic, recunoscu Tillman. Ca de obicei doar.
— Michael Brand.
— Michael Brand. Mi s-a spus cã e în Londra mai nou.

Ar putea fi tot acolo. Poþi sã verifici ca de obicei ºi sã cer-
cetezi aceleaºi lucruri? Vreau sã ºtiu dacã îi apare nume-
le pe ceva oficial. De fapt, mã intereseazã orice despre el.
— Joak. O sã fac asta, Leo.
— ªi celãlalt lucru obiºnuit?
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— Hm, aici am veºti proaste.
— Mã cautã cineva?
— O, da. Cineva te cautã intens. De douã sãptãmâni

deja. Multe cercetãri, multe întrebãri. De obicei la mine
ajunge la mâna a treia sau a patra, aºa cã e greu sã des-
copãr cine e. Dar se pare cã acel cineva chiar îºi doreºte
sã te gãseascã.
— OK, mersi, omule. Îþi rãmân dator.
— Asta e în numele prieteniei. Dacã îmi rãmâi dator, în-

seamnã cã nu suntem prieteni.
— Atunci nu îþi datorez nimic.
— Aºa e mai bine.

Leo închise ºi sunã la prietena lui de la Asigurãri. Dar
aceasta râse când îi auzi vocea:
— Leo, nu eºti un risc pe care cineva ar vrea sã ºi-l mai

asume, îi zise ea, pe un ton care trãda o afecþiune sincerã.
— A, nu? De ce, Suzie? întrebã Tillman.

Nu strica sã îi aminteascã faptul cã el era unul din-
tre cei trei–patru oameni care o ºtiau de pe vremea când
avea un nume real.
— Dacã omori pe cineva pe o stradã lãturalnicã, dragu-

le, într-o fundãturã din spatele unei fundãturi într-un loc
uitat de lume, asta e una. Dar sã omori pe cineva într-o
intersecþie mare, într-un oraº mare, unde locuim cu to-
þii, asta e altceva.

Tillman nu îi spuse nimic, dar acoperi un moment
receptorul cu palma, de teamã sã nu înjure sau sã nu se
audã cã îºi þine respiraþia. Ore. Doar câteva ore. Cum e
posibil sã se fi aflat deja? Cum era posibil sã-i ºi fi legat
cineva numele de o crimã care de-abia fusese descoperi-
tã?
— Am crezut cã lumea e un sat, se mulþumi el sã spunã.
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— Ai vrea tu. Într-un sat, n-ar trebui sã îþi faci proble-
me decât pentru fratele mai mare al lui MacTeale. Aºa
cum stau lucrurile însã, ar trebui sã îþi faci probleme pen-
tru toatã lumea din Rolodex-ul lui.
— MacTeale?

Tillman avu dificultãþi pe moment în a lega numele
acesta de un anumit loc, iar apoi îºi aminti de scoþianul
mare ºi furios care condusese compania lui în ultimul an
petrecut de el la Xe.
— Cineva l-a ucis pe MacTeale?
— Da. Se pare cã tu. Cel puþin aºa se zice pe-aici.
— OK. Dar exprimarea e greºitã, Suzie.
— Zici tu.
— Eu nu l-am ucis pe MacTeale. Eu am ucis un inter-

mediar rus lipsit de importanþã, care credea cã are prie-
teni sus-puºi, dar mã tem cã erau genul de prieteni pe
care îi închiriezi pe termen scurt. Ascultã, am nevoie
numai de un nou paºaport, în caz cã cel pe care îl am
acum se pãteazã. Pot plãti în avans dacã asta uºureazã
situaþia.
— Leo, tu poþi sã uºurezi situaþia cât vrei, nimeni nu îþi

mai vinde nimic, nimeni nu te mai angajeazã ºi nimeni
nu îþi mai dã niciun fel de informaþii. Comunitatea ºi-a
închis uºile pentru tine.
— Asta te include ºi pe tine?
— Leo, eu întruchipez ºi sunt cel mai bun exemplu al

nobilei tradiþii a crimei plãtite. Sigur cã asta mã include
ºi pe mine. Dacã jignesc sensibilitatea clienþilor mei, o sã
am o bãtrâneþe singurã ºi sãracã. ªi chiar ºi aºa voi fi mai
bine decât tine, scumpule, pentru cã, din câte aud, þie
deja þi-a ajuns funia la par. Nu te supãra.
— Hm, poate puþin, zise Tillman.
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— Baftã, spuse ea, pe un ton care pãrea sincer, dar în-
chise înainte ca el sã poatã rãspunde.

Tillman trânti receptorul ºi puse telefonul deoparte.
Îi fãcu semn barmanului cu capul, iar acesta îi mai adu-
se un whisky cu apã. Cineva se strãduise sã îi închidã toa-
te ieºirile ºi, indiferent cine ar fi fost acela, fãcuse minuni
într-o perioadã foarte scurtã. Ridicã paharul cu whisky,
toastând cu adversarul lui imaginar. Prima greºealã a ta,
domnule Brand, a fost cã m-ai lãsat sã îþi aflu numele. ªi
acum iatã-ne, treisprezece ani mai târziu, ai dat-o în barã
din nou.

Mi-ai confirmat cã sunt pe calea cea bunã.

Tillman era un nimeni. El era primul care recunoº-
tea asta: mai ales cã ºi îmbãtrânise, pe mãsurã ce se înde-
pãrta de singurul moment din viaþa sa când totul fusese
clar ºi, pe scurt, cãpãtase un sens.

Era misterul de care era legat în prezent. Vânãtoarea
era cea care îi dãdea o formã ºi un sens existenþei sale.
Era definit de o absenþã: de patru absenþe, de fapt. Sin-
gurele lucruri reale pentru el erau cele care lipseau. Tre-
cuse atât de mult timp de atunci: atât de mult sânge
cursese ºi urma sã mai curgã, pentru cã singura opþiune
era sã înceteze cãutãrile. Dacã ar fi fãcut asta, Tillman nu
ar mai fi fost doar un nimeni: ar fi fost un nimic nicãieri.
Mai bine sã moarã decât sã accepte cã nu avea sã o mai
vadã pe Rebecca sau pe copii vreodatã: cã nu avea sã se
mai întoarcã acasã, cum spunea el. Sã accepte cã lumea
era pustie.

Când era tânãr, lucrurile stãteau altfel. A fi nimeni era
cea mai uºoarã variantã pe-atunci. Nãscut în Preston, Lan-
cashire, unde a trãit pânã la ºaisprezece ani, s-a dovedit a
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avea firea ºi înzestrarea unui rãtãcitor, prea leneº pentru
a fi periculos sau chiar eficient. Începea ºi încheia diver-
se activitãþi la întâmplare, fãrã sã îi pese de nimic.

La ºcoalã, Tillman fusese bun la aproape toate disci-
plinele, ºi la cele teoretice, ºi la cele practice, la fel ºi la
sport, dar era mult prea delãsãtor pentru a persevera în
vreuna. Se descurca bine fãrã sã se strãduiascã prea mult
ºi asta era îndeajuns. În consecinþã, a abandonat ºcoala
la ºaisprezece ani, în ciuda unor intervenþii de bunã-cre-
dinþã din partea profesorilor, ºi s-a angajat la un service
auto unde câºtiga suficient cât sã ducã o viaþã cu viciile
obiºnuite — bãuturã, femei, uneori jocuri de noroc —, în
care se complãcea fãrã prea multã convingere.

Însã, inevitabil, în cele din urmã, a ieºit din orbita sa
obiºnuitã. S-a mutat din nordul în sudul Angliei, când a
avut loc un adevãrat exod al generaþiei sale, pentru cã
acolo viaþa pãrea mai activã. Nici mãcar nu fusese o de-
cizie în adevãratul sens al cuvântului: declinul spectacu-
los al manufacturilor, al mineritului ºi al comerþului ma-
ritim care a afectat zona de nord dupã Primul Rãzboi
Mondial a generat migraþia unor oameni cu o mult mai
clarã orientare decât a lui Tillman.

În Londra, fãcuse multe lucruri, dar nu îl ambiþiona-
se niciunul: un om puternic, care nu îºi cunoºtea îndea-
juns propriile forþe. Mecanic auto, tencuitor, tinichigiu,
paznic, tâmplar: slujbe care cereau anumite abilitãþi, pe
care Tillman le dobândea imediat. Ceea ce însã nu fãcea
era sã se þinã de o anumitã treabã îndeajuns de mult, cât
sã îºi dea seama cine era el, dincolo de toate acele camu-
flãri zilnice.

Poate cã, retrospectiv vorbind, ar fi trebuit sã fie evi-
dent cã un astfel de bãrbat avea sã îºi gãseascã echilibrul

Evanghelia dupã Iuda

63

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 63



printr-o femeie, din moment ce nimic altceva nu îl lega-
se. Când a cunoscut-o pe Rebecca la o petrecere în cerc
restrâns, dupã ora închiderii, datã de unul dintre foºtii
lui ºefi într-un pub din estul Londrei, avea 24 de ani, iar
ea era cu un an mai tânãrã. Pãrea nelalocul ei pe funda-
lul tapetului roz-închis, dar era atât de deosebitã încât ar
fi pãrut nelalocul ei oriunde.

Nu era machiatã ºi nici nu ar fi avut nevoie: ochii ei
cãprui aveau toate culorile, iar pielea ei palidã îi fãcea bu-
zele mai roºii decât le-ar fi fãcut orice ruj. Avea pãrul pre-
cum cel al Sulamitei din Cântarea Cântãrilor a lui Solo-
mon, pe care Tillman ºi-o amintea vag de la orele de
religie: ca un ciorchine de struguri negri. Stãtea nemiºca-
tã, precum o balerinã care aºteaptã sã înceapã uvertura.

Tillman nu mai vãzuse o frumuseþe perfectã ºi nici nu
mai simþise o pasiune atât de intensã ca atunci. De aseme-
nea, nici nu mai cunoscuse o virginã, aºa cã prima searã
în care au fãcut dragoste a fost neaºteptat de traumatizan-
tã pentru amândoi. Rebecca plânsese în mijlocul aºternu-
turilor pãtate cu sânge, cu capul îngropat în braþele încru-
ciºate, iar Leo fusese îngrozit cã o rãnise într-un mod
profund ºi iremediabil. Apoi, ea l-a îmbrãþiºat ºi l-a sãrutat
cu furie ºi au încercat din nou, cu mai mult succes.

Trei sãptãmâni mai târziu, erau logodiþi, iar peste o
lunã s-au cãsãtorit într-un birou al Stãrii Civile din En-
field. Fotografiile din acea perioadã îl înfãþiºau pe Tillman
þinându-ºi protector soþia pe dupã talie, cu un zâmbet
care trãda solemnitatea cuiva care are în mânã ceva pre-
þios ºi fragil.

Munca nu fusese niciodatã ceva prea serios pentru
el: prospera fãrã sã depunã prea mare efort ºi se strecura
uºor, fãrã a fi legat de ceva. Deºi dragostea era cât se poate
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de serioasã: cãsãtoria era foarte serioasã. Viaþa lui Tillman
se împletise cu a altcuiva, ajungând pe tãrâmuri pânã
atunci neexplorate.

Nu îºi dorise niciodatã sã fie fericit, pentru cã trãise
cu impresia cã era. Acum însã cunoºtea diferenþa ºi ac-
cepta miracolul real al dragostei Rebeccãi cu neîncetatã
mirare. Nu puteai face nimic pentru a merita acea dra-
goste, aºa cã, într-un fel, mereu te aºteptai ca acel dar mi-
nunat sã îþi fie luat înapoi.

În schimb, au apãrut copiii, iar miracolul a devenit
ºi mai mare. Jud. Seth. Grace. Toate numele aveau rezo-
nanþã biblicã. Tillman nu citise niciodatã Biblia, dar ºtia
cã era vorba despre o grãdinã minunatã acolo, înainte ca
diavolul sã aparã ºi sã strice distracþia. Se simþea de par-
cã locuia în acel spaþiu. S-a simþit aºa timp de ºase ani.

Fericirea îl învãþase sã-ºi foloseascã abilitãþile ºi inte-
lectul într-un anumit scop. Îºi deschisese propria firmã,
care comercializa sisteme de încãlzire centralã, ºi îi mer-
gea biniºor — îndeajuns cât sã închirieze un depozit cu
un mic birou alãturi ºi sã îºi angajeze o secretarã. Lucra
ºase zile pe sãptãmânã, dar niciodatã nu întârzia decât
dacã era vreo urgenþã. Voia mereu sã fie acasã sã o ajute
pe Rebecca sã culce copiii, deºi ea nu îl lãsa niciodatã sã
le citeascã poveºti la culcare. Era singurul lucru pe care nu
îl înþelegea la ea: avea oroare de poveºti, ea însãºi nu citea
niciodatã  literaturã ºi îl întrerupea imediat dacã Tillman
începea ceva cu „A fost odatã ca niciodatã“.

Rebecca era un mister pentru el, era nevoit sã recu-
noascã asta. Încercase sã îi explice în câteva propoziþii ºi
fãrã ajutorul unor diagrame, însã Rebecca era reticentã
în privinþa trecutului ei, cu atât mai mult în privinþa fa-
miliei sale. Îi spusese numai cã fuseserã foarte apropiaþi
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ºi interiorizaþi: „Eram totul unii pentru ceilalþi“. Rãmâ-
nea tãcutã dupã ce îi spunea lucrurile astea, iar Tillman
bãnuia cã trecuse printr-o tragedie ºi îi era mult prea tea-
mã sã o testeze în acest sens.

Se însurase cu o fotografie? O faþadã? ªtia atât de pu-
þine despre ea. Dar nu era nevoie sã cunoºti legea gravi-
taþiei ca sã rãmâi cu picioarele pe pãmânt. El rãmânea le-
gat de ea ºi de copii la fel de puternic. Blânda ºi puternica
Jud. Lãudãrosul ºi crudul Seth. Furioasa ºi iubitoarea Gra-
ce. Rebecca, de care adjectivele nu se lipeau pentru cã era
indescriptibilã. Dacã el voia sã afle mai multe, trebuia
doar s-o întrebe, spunea ea. ªi chiar dacã ea îi spunea sau
nu, legea gravitaþionalã acþiona oricum.

Într-o searã de septembrie, când vara dispãruse cu vi-
teza luminii, iar copacii deveniserã roºcaþi ºi aurii, Tillman
se întoarse acasã la ora ºase, niciun minut mai târziu de-
cât de obicei, ºi gãsi casa goalã. Complet goalã. Jud avea
cinci ani ºi abia începuse ºcoala, aºa cã se gândi cã poa-
te încurcase el zilele ºi azi era ºedinþã cu pãrinþii. Simþin-
du-se vinovat, verificã în calendar. Nimic.

Apoi se uitã prin dormitoare, iar sentimentul de vi-
novãþie fãcu loc celui de groazã cumplitã. Partea de ºi-
fonier a Rebeccãi era goalã. În baie, dulapul cu oglin-
dã era complet gol, iar periuþa lui de dinþi rãmãsese
singurã în paharul violet cu dinozaurul Barney. Came-
rele copiilor fuseserã complet golite: hainele ºi jucãrii-
le, aºternuturile ºi cuverturile, posterele, autocolantele
ºi desenele de la grãdiniþã, care erau prinse în piuneze,
totul dispãruse.

Aproape tot. Una dintre jucãriile lui Grace — dom-
nul Zãpadã, un unicorn care mirosea a esenþã de vani-
lie — cãzuse dupã canapea ºi fusese uitat acolo.
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ªi mai era ºi un bilet, cu scrisul Rebeccãi, pe care erau
trei cuvinte.

„Nu ne cãuta.“
Nici mãcar nu se semnase.
Tillman se simþi de parcã îºi pierduse un braþ într-un

accident în uzinã ºi trebuia sã rãmânã conºtient pentru
a cãuta niºte bandaje ºi a-ºi pune un garou pe rana cum-
plitã. Anunþã poliþia, care îi spuse cã trebuie sã aºtepte.
Nu erai automat dat dispãrut dacã doar ieºeai din casã.
Trebuia sã treacã un anumit timp ca sã poþi primi acest
statut. Poate cã Tillman ar fi trebuit sã dea niºte telefoa-
ne pe la prieteni ºi rude, îi sugerase ofiþerul de serviciu,
ºi sã verifice dacã nu e pe la niºte cunoscuþi. Dacã a doua
zi copiii nu apãreau la ºcoalã, atunci Tillman trebuia sã
mai sune o datã: pânã atunci, era foarte probabil cã toa-
tã familia era în siguranþã pe undeva prin apropiere ºi nu
cã fusese rãpitã în masã, mai ales din moment ce lãsase-
rã ºi un bilet.

Rebecca nu avea prieteni de care Tillman sã ºtie ºi
nici nu ºtia unde locuia familia ei, asta dacã mai avea
una. Toate aceste opþiuni nu existau pentru el. Tot ce
putu face a fost sã cutreiere strãzile pânã spre miezul nop-
þii, cu slaba speranþã cã ar fi întâlnit-o. Umblã pe strãzi
aiurea, deºi ºtia cã era în zadar. Rebecca ºi copiii erau deja
departe la ora aceea. Scopul biletului fusese sã se asigure
cã el nu-i va cãuta sau sã îl convingã — de parcã asta ar
fi fost posibil — cã plecaserã de bunãvoie.

Evident cã nu era aºa. Ãsta era punctul de plecare. În
timp ce rãtãcea pe strãzile din Kilburn pe pilot automat,
îºi derulã în minte evenimentele acelei zile de nenumã-
rate ori: cum copiii l-au sãrutat la plecare, la fel de spontan
ºi afectuos ca de obicei; cum Rebecca i-a spus cã maºina va
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fi la service pentru revizia anualã, aºa cã probabil nu va
putea sã îl ia de la serviciu, ca de obicei (sunase la servi-
ce ºi verificase: Rebecca dusese maºina la prânz, îi ruga-
se sã schimbe ºi cauciucul de rezervã ºi aranjase sã ia ma-
ºina a doua zi dimineaþa, dacã nu erau probleme la
revizie). Chiar ºi conþinutul frigiderului era o dovadã grãi-
toare: fãcuse provizii pentru toatã sãptãmâna, probabil
înainte de a lãsa maºina la service.

Aºa cã biletul fusese scris probabil sub ameninþare —
un gând pe care îl goni imediat, pentru cã furia pericu-
loasã pe care i-o trezea risca sã ia forme nebuneºti dacã
i-ar da ascultare.

Nici poliþia nu îl ajutã mai mult a doua zi diminea-
þa. Biletul, îi explicarã ei, spunea foarte clar cã doamna
Tillman îl pãrãsise intenþionat ºi cã îi luase copiii fiind-
cã nu credea cã se aflã în siguranþã în preajma lui.
— Aþi avut vreo ceartã conjugalã în noaptea preceden-

tã? îl întrebase agenta.
În ochii ei se citea dezaprobarea: sigur cã avusese loc

o ceartã, spunea privirea ei. Femeile îºi pãrãsesc soþii me-
reu, dar nu îºi iau ºi cei trei copii decât dacã e vorba
despre ceva grav.

N-a fost nimic, tot spunea Tillman, însã aceeaºi în-
trebare continua sã aparã, la fel ca refuzul absolut de a o
putea înregistra pe Rebecca drept persoanã dispãrutã. Co-
piii, da: ºcolarii ºi preºcolarii nu pot sã disparã pur ºi sim-
plu. Li s-au luat semnalmentele ºi li s-au fãcut portrete-
le-robot. Lui Tillman i s-a spus cã doar copiii pot fi daþi
dispãruþi: dar cã, odatã gãsiþi, nu vor fi luaþi de lângã
mamã, iar poliþia nu se va implica în a-i pune din nou
în legãturã pe Tillman ºi pe soþia sa. Asta avea sã depin-
dã de ce avea sã declare ea ºi de dorinþele ei.
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La un moment dat, în tot acest cerc vicios de indife-
renþã condescendentã ºi suspiciune neîntemeiatã, Tillman
a pierdut controlul. A petrecut o noapte la rãcoare, dupã
ce fusese despãrþit cu forþa de un poliþist nepermis de tâ-
nãr pe care tãbãrâse, urlându-i cuvinte obscene când do-
bitocul îl întrebase dacã Rebecca avea vreo relaþie cu ci-
neva. Avusese noroc cã nu ajunsese la gâtul tinerelului,
deºi fusese pe punctul de-a o face.

Din câte observase el, niciodatã nu se desfãºurase
vreo investigaþie realã. La intervale neregulate, primea
câte un raport despre evoluþia anchetei. Piste care, con-
form aceloraºi rapoarte, se dovedeau de fiecare datã a fi
alarme false. Articole sporadice din ziare, care, la un mo-
ment dat, þesuserã un soi de teorie conspiraþionistã cum
cã îºi ucisese soþia ºi copiii sau cã îºi ucisese soþia ºi îºi
vânduse copiii pedofililor belgieni. Dar genul acesta de
ºtiri au nevoie sã fie permanent alimentate ºi, cum nu a
apãrut nimic nou, s-au evaporat înainte de a lua dimen-
siuni îngrijorãtoare.

Tillman meditã asupra dezastrului absolut din viaþa
sa. Ar fi putut sã se întoarcã la muncã, sã încerce sã uite,
dar niciodatã nu s-a gândit la asta ca la o alternativã via-
bilã. A uita ar fi însemnat sã îi lase pe Rebecca ºi pe copii
în mâinile unor strãini despre care n-avea nici cea mai vagã
idee cu ce se ocupã. Dacã nu plecaserã de bunãvoie, ºi în
mod sigur nu fusese aºa, atunci însemna cã fuseserã rãpiþi
ºi acum aºteptau sã fie salvaþi. Îl aºteptau pe el.

Tillman era îndeajuns de inteligent ca sã-ºi dea sea-
ma care era  problema: el nu era nici pe departe omul de
care familia sa avea acum nevoie — cel care sã îi poatã
gãsi ºi salva din mâinile rãpitorilor. Nici mãcar nu ºtia de
unde sã înceapã.
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Stând în bucãtãria casei sale, la o sãptãmânã dupã ce
dispãruserã, analizã întreaga poveste cu luciditate ºi cru-
zime. Ceea ce trebuia fãcut nu putea fi fãcut de el, dar
nici nu putea fi încredinþat altcuiva.

Trebuia sã se schimbe. Trebuia sã se transforme în cel
care sã poatã lua urma, sã lupte, sã elibereze ºi sã facã tot
ceea ce era necesar pentru a restabili echilibrul în lume.
Singurele lui resurse erau 1 400 de lire din economii ºi o
minte care încã nu îºi cunoºtea limitele.

Scoase biletul Rebeccãi din buzunar. „Nu ne cãuta.“
Citi aceste cuvinte a mia oarã, atât la suprafaþã, cât ºi în
subtext. Poate cã spaþiul dintre primul cuvânt ºi restul
era puþin mai mare: dorul Rebeccãi pentru el fusese pro-
iectat în acel spaþiu gol, implorându-l sã îi ghiceascã sen-
timentele dincolo de ceea ce mâna ei scrisese.

„Nu
ne cãuta.“
Vin, îi rãspunse el în gând, cu pumnul strâns. Nu va

fi prea curând, dar vin. Iar cei care v-au luat de lângã
mine vor plãti cu sângele lor, vor arde ºi vor muri.

A doua zi se înscrise în armatã — regimentul al
45-lea, Artileria Regalã — ºi începu, foarte metodic, sã îºi
reconstruiascã identitatea.

6

În bârlogul de la secþie, colegii lui Harper îl interogau
despre ziua petrecutã cu vãduva neagrã. Au fost însã dez-
amãgiþi când au vãzut cã nu are nimic interesant de spus.
— Am fost singuri în maºinã vreo zece minute, subli-

nie el. Restul timpului l-am petrecut încercând sã aflãm
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informaþii de la locul crimei, ºi asta dupã douã sãptã-
mâni. De-abia dacã am schimbat douã vorbe. Nu e ca ºi
când am fi ieºit la o întâlnire.
— Dacã aþi fi ieºit, precizã Combes, ar fi zis în stânga

ºi-n dreapta cã þi-ai dat drumul prea repede.
La auzul acestei afirmaþii, se auzirã râsete din toate

pãrþile, deºi nu era decât o altã variaþie pe tema glume-
lor fãcute pe seama lui Kennedy în ultimele ºase luni.
Acestea apãreau sub forma unor e-mailuri anonime, a
unor graffiti în toalete ºi în discuþiile dezlânate de la ba-
rul Old Star. „De ce ºi-a pãrãsit Kennedy prietenul?“, „Ce
i-a spus Kennedy consilierului pe probleme conjugale?“,
„De ce Kennedy nu are niciodatã orgasm?“

I-au spus povestea ºi lui Harper: deja o ºtia în toa-
te detaliile intime, la fel ca orice alt agent de poliþie, dar
detectivii repovesteau legenda mai mult pentru propriul
amuzament decât pentru el. Kennedy fãcuse parte din-
tr-o unitate de intervenþie armatã. O urgenþã — la faþa
locului a fost trimisã o echipã formatã din trei oameni.
Un tip pe terasa unei clãdiri din Harlesden, ora 2 dimi-
neaþa, þipând ºi fluturând o armã. Vecinii au auzit zgo-
mot de ferestre sparte. Cineva a spus cã a auzit ºi o îm-
puºcãturã.

Kennedy s-a aºezat în poziþia cea mai riscantã, de
atac frontal, în vreme ce Gates ºi Leaky, ceilalþi doi co-
legi ai ei, s-au apropiat prin spatele maºinilor parcate, ca
sã îl flancheze. Tipul în chestiune, un anume Marcus
Dell, în vârstã de 30 de ani, trãsese la greu pe nas, iar
obiectul pe care îl flutura în mâna dreaptã pãrea a fi o
armã. Dar mâna stângã îi sângera abundent ºi, conform
declaraþiei lui Kennedy, pãrea cã mai curând se rãnise
spãrgând geamul cu pumnul ºi nu împuºcându-se.
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Aºa cã s-a apropiat ºi mai mult, continuând sã-i vor-
beascã, iar când era la o distanþã de aproape trei metri, a
observat cã ceea ce Dell avea în mânã era un telefon mo-
bil cu clapetã rupt, astfel încât partea de sus se proiecta
vizibil în afarã.

Dãdu semnalul cã totul e în regulã, iar ceilalþi doi
agenþi ieºirã din ascunzãtoare, plini de acel amestec de
adrenalinã, uºurare, furie ºi un zumzet uºor suprarealist
care se produce atunci când te afli mult prea aproape de
o decizie de viaþã ºi de moarte ºi brusc þi se dã comanda
pe loc repaus.

Dell aruncã telefonul spre Leakey, lovindu-l drept în
ochi. Apoi ºi Gates, ºi Leakey s-au dat dezlãnþuit ºi au tras
11 gloanþe în ºase secunde. Patru l-au lovit: braþ, picior
ºi douã în tors.

În mod surprinzãtor însã, Dell nu s-a prãbuºit. S-a re-
pezit în schimb la Kennedy ºi, cum aceasta se afla la nu-
mai vreo doi metri de el, într-o clipã a ºi fost cu mâinile
pe gâtul ei.

În consecinþã, Kennedy a fost cea care a tras prima
ºi l-a pus la pãmânt: l-a împuºcat în ventriculul stâng, de
la o distanþã descrisã laconic în dosar drept „distanþã
zero“. I-a fãcut inima praf, iar apoi a rãmas acolo, acope-
ritã din cap pânã-n picioare de sângele lui, pânã când Ga-
tes ºi Leakey au confirmat decesul.

Aceasta era povestea spusã din punctul de vedere al so-
þiei victimei, singurul martor ocular care a fost dispus sã
facã o depoziþie. Se pare cã Dell încerca sã pãtrundã în pro-
pria casã, ca urmare a unei certe conjugale provocate de
faptul cã el consuma droguri ºi refuza sã recunoascã. Lori-
na Dell a fost foarte clarã în privinþa desfãºurãrii evenimen-
telor ºi a rolului jucat de cãtre fiecare poliþist în parte.
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Versiunea lui Gates ºi a lui Leakey era puþin diferitã:
au susþinut cã au tras înainte ca el sã arunce telefonul ºi
pentru cã au crezut cã are o armã în mânã.

Aici lucrurile se împotmoleau puþin. Leakey a adus
drept dovadã ºi o armã adevãratã, un pistol rusesc ieftin
GSh-18, cu încãrcãtorul plin, pe care a pretins cã l-a gã-
sit la spate, sub cureaua lui Dell. Gates a confirmat cã ace-
la era locul în care a fost gãsit pistolul ºi ºi-a menþinut
declaraþia chiar ºi atunci când s-a dovedit cã nu era nici-
o amprentã de-a lui Dell pe el.

Dar mãrturia care avea sã îi înfunde când, în cele din
urmã, s-a ajuns la proces, nu a fost a soþiei victimei de-
pendente de droguri, ci a lui Kennedy. Ea a negat cã pis-
tolul GSh-18 a fost gãsit la locul crimei (în ultima vreme,
un numãr mare de arme intraserã în dulapurile metalice
ale poliþiei ca urmare a unui raid la bordul unui vas co-
mercial, care transporta arme de contrabandã, haºiº ºi, în
mod neaºteptat, pastile Viagra contrafãcute): ºi-a acuzat
colegii cã au tras în Dell, deºi era clar cã acesta nu repre-
zenta o ameninþare.

Hotãrârea lui Kennedy de a repeta sacrificiul lui
George Washington i-a luat pe toþi prin surprindere: în-
semna cã propria ei autorizaþie de a lucra într-o unitate
de intervenþie armatã avea sã fie suspendatã, la fel ºi cea
a lui Gates ºi a lui Leakey; de asemenea, însemna ºi cã în-
cepea o luptã împotriva întregului departament pe care,
în cele din urmã, nu a putut sã o câºtige. Tipul murise
strângând de gât un agent de poliþie: nici mãcar nu tre-
buiau sã ajungã la tribunal dacã ar fi cãzut de acord în
privinþa declaraþiilor fãcute.

În cadrul unor interogatorii repetate, Kennedy a
fost pusã sã îºi spunã propria versiune de cel puþin
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douãsprezece ori, fãrã a se consemna nici mãcar un cu-
vânt. Poliþiºtii plini de tact care o interogau au invitat-o
sã se gândeascã bine la ordinea în care s-au petrecut eve-
nimentele, precum ºi la gravitatea pericolului în care ea
însãºi a fost pusã de atacul domnului Dell. Astfel de se-
siuni de analizã retrospectivã mai fuseserã folosite ºi în
alte cazuri controversate, cu rezultate pozitive pentru toþi
agenþii de poliþie implicaþi. Dar puteai face aºa ceva nu-
mai pentru un poliþist lipsit complet de instinctul de
autoapãrare. Kennedy a continuat sã susþinã cã ea, Gates
ºi Leakey au folosit forþa împotriva unui dependent de
droguri care nici nu se putea þine bine pe picioare. L-a
invitat pe procuror sã o punã sub acuzare.

Lucru care nu s-a întâmplat. Cazul se transformase
într-o disputã între Poliþia Metropolitanã, Serviciul pen-
tru Crimã Organizatã ºi Comisia pentru Plângeri în Poli-
þie. O anchetã completã a fost demaratã, care trebuia fi-
nalizatã înainte de a formula orice de acuzaþii. Pânã
atunci, Gates ºi Leakey au fost suspendaþi fãrã a li se tãia
salariul, în vreme ce Kennedy a rãmas în secþie, fãrã per-
mis de armã, dar liberã sã-ºi facã meseria.

Numai cã nimic nu a revenit la normal pentru niciuna
dintre persoanele implicate. Kennedy era marginalizatã: un
paria în bârlogul Secþiei, o þintã mobilã pentru orice rahat
pe care i-l arunca ºeful ºi, poate, se gândea Harper, era afec-
tatã într-un mod mai profund — se scufunda încet. Când îl
avertizase cã ar fi mai bine sã plece, Harper a simþit cã era
din pur pragmatism ºi nu dintr-o generozitate donquijotes-
cã: la fel cum fãcuserã ofiþerii navali de pe Titanic atunci
când i-au sfãtuit, în cele din urmã, pe cei din bãrcile de sal-
vare sã se îndepãrteze cât mai repede ca sã nu fie prinºi în
curentul stârnit de navã când avea sã se scufunde.
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Harper observã cã încã era privit de Combes, care aº-
tepta o reacþie la povestea menitã sã îl punã în gardã.
— Nu pare cea mai comodã persoanã cu care sã lucrezi,

zise Harper, aruncând momeala Cerberului.
— Cã bine zici, aprobã cineva, poate Stanwick.
— Dar cred cã a fost tare pornitã împotriva tipilor ãsto-

ra care au împiedicat arestarea.
Atmosfera din încãpere deveni vag ostilã.

— Dar la ce se aºtepta nenorocitul? întrebã Stanwick. A
atacat un poliþist, aºa cã a fost omorât. Sã-i fie de bine!
— OK, aprobã Harper. ªi probabil cã pe asta se bazeazã

toþi. Prin urmare, Kennedy nu face rãu nimãnui dacã îºi
menþine declaraþia.
— Îþi încerci ºi tu norocul, nu? întrebã Combes tãios.

Aratã beton, nu?
Privind lucrurile obiectiv, Kennedy avea tot ce tre-

buie ca sã poatã fi descrisã aºa: o siluetã cu formele bine
conturate, pãrul blond-cenuºiu, pe care îl purta strâns în
coadã într-un mod ce pãrea sã sugereze cã ar putea sã-l
desfacã ºi sã-l scuture într-un preludiu la o partidã de sex,
ºi cã ar fi o scenã ce ar merita vãzutã, ºi un chip care —
deºi poate cã avea nasul ºi bãrbia cam proeminente —
avea totuºi o expresie pãtrunzãtoare pe care nu puteai sã
nu o numeºti sexy.

Dar era cu zece ani mai mare decât prietena lui Har-
per, Tessa, iar aceastã relaþie era suficient de recentã cât
sã-i deformeze judecata în privinþa altor femei. Ridicã din
umeri indiferent.
— Îºi încearcã norocul, îi anunþã Combes pe ceilalþi din

încãpere. Mai bine o laºi baltã, bãiete. E lesbianã.
— Serios? se arãtã Harper interesat, dar numai în calita-

te de detectiv. De unde ºtii?
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— Când am avut întrecerea aceea din martie, îi spuse
Stanwick, de parcã îi vorbea unui cretin, a adus cu ea o
gagicã.
— Pãi, ºi nu asta faceþi jumãtate dintre voi? întrebã Har-

per pe un ton nevinovat.
Tonul sãu era relaxat ºi prietenos, dar atmosfera din

încãpere devenise ºi mai ostilã. Dintr-un anumit punct
de vedere, povestea asta era ºi un test, iar el nu prea se
descurca.
— Oricum, ai face bine sã îþi încerci norocul cât poþi,

amice, conchise unul dintre detectivi. Nu o sã mai rãmâ-
nã mult pe-aici.
— Nu, probabil cã nu, rãspunse Harper.

Apoi începurã sã vorbeascã despre altceva, fãrã sã-l mai
bage în seamã. Pe Harper nu-l deranja. Avea multe telefoa-
ne de dat, aºa cã n-ar fi fost rãu sã se apuce de treabã în
timp ce Kennedy era plecatã sã discute cu sora lui Barlow.

London Historical Forum era un eveniment bianual
organizat de universitate. Reuºi sã gãseascã biroul cu pri-
cina, care era în Birkbeck, iar dupã ce parcurse lista de te-
lefoane cu o tonã de recepþioneri ºi asistenþi, reuºi sã cea-
rã un tabel cu participanþii de la ultima conferinþã. O
primi ca ataºament la un e-mail o jumãtate de orã mai
târziu, numai cã, în loc de un document Word, au trimis
mai multe jpeg-uri. Fiecare paginã fusese scanatã, în une-
le cazuri foarte prost, astfel încât primele litere ale pre-
numelor din stânga paginii nu se vedeau ºi nici ultime-
le douã–trei rânduri de pe paginã.

Harper le scrise un e-mail, întrebându-i dacã nu exis-
tã ºi un document Word cu lista participanþilor pe unde-
va prin computerele Universitãþii, apoi printã foile sca-
nate. Se putea descurca ºi cu ceea ce primise pânã acum.
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Mergând pe coridor cãtre imprimantã, Harper se
gândi la conversaþia pe care o avusese. De ce îi luase par-
tea lui Kennedy sau cel puþin de ce refuzase sã se alãture
condamnãrii generale? Ea nu era nici pe departe genul
simpatic ºi îi arãtase cât se poate de clar cã era mai mult
decât fericitã sã se ocupe singurã de caz.

Dar ãsta era totuºi primul caz al lui Harper ºi o anu-
mitã parte atavicã a lui se revolta la gândul cã ar da îna-
poi: îngerul care proteja munca poliþiºtilor probabil cã
nu îi vedea bine pe cei care stãteau deoparte de teamã sã
nu strice bunul mers al lucrurilor. Iar Kennedy pãrea sã
aibã instincte bune: nu sclipitoare, dar metodice ºi atente.
Harper mai vãzuse oameni cu sclipiri, însã îi prefera pe cei
care îºi foloseau toate abilitãþile simultan, aplicându-le in-
teligent. Indiferent de cât de sãritã de pe fix era din cauza
uciderii lui Dell, a cazului juridic nesoluþionat încã ºi a fap-
tului cã trebuia sã lucreze izolatã de restul departamentu-
lui, ea încã încerca sã îºi facã meseria.

Aºa cã avea de gând sã lucreze cu Kennedy ºi sã îi acor-
de prezumþia de nevinovãþie, cel puþin deocamdatã. Dacã
îl cãlca prea tare pe bãtãturi sau dacã se dovedea ºi mai in-
stabilã decât crezuse el, putea oricând sã iasã din joc, in-
vocând cã nu se pot înþelege, aºa cum îi sugerase ea.

Între timp, gândindu-se la niºte personaje precum
Combes ºi Stanwick — care se dovediserã deja niºte ne-
norociþi profitori — sã fii în tabãra adversã era îmbucu-
rãtor.

Se îndreptã cu printurile cãtre birou ºi începu activi-
tatea anevoioasã ºi neplãcutã de a cãuta vreun martor
ocular care era foarte probabil nici sã nu existe.

Era de-abia la al ºaptelea nume de pe listã când dãdu
peste un al doilea mort.
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7

Adresa lui Rosalind Barlow era aceeaºi cu a lui Stuart
Barlow. Fratele ºi sora locuiau împreunã — locuiserã îm-
preunã — într-un bungalow, chiar în apropierea autostrã-
zii M25, în ceea ce probabil cã fusese cândva un sat, Mer-
stham. La fel ca William ºi Caroline Herschel, sau fraþii
Wordsworth, sau Emily, Anne ºi Charlotte, care locuise-
rã cu Bramwell. ªi Kennedy avea un frate, aºa cã se îndo-
ia cu privire la aceste combinaþii domestice. Sã locuieºti
cu iubitul era ºi-aºa destul de rãu, dar sã ai un frate prin
preajmã era o garanþie clarã a blocãrii oricãrei dezvoltãri
ºi a dependenþei nevrotice reciproce.

La numai zece minute dupã ce începuserã sã stea de
vorbã, îºi schimbã radical acest punct de vedere. Ros Bar-
low era o femeie durã ºi stãpânã pe sine, înaltã ºi cu o
constituþie solidã, cu pãrul castaniu, genul care e fãcut sã
fie purtat într-o coafurã somptuoasã ºi mare. Probabil cã
i se spunea adesea cã e frumoasã. Era cu 15 ani mai tâ-
nãrã decât fratele sãu, iar casa era a ei, moºtenitã de la
pãrinþi. Stuart Barlow locuise acolo fãrã sã plãteascã nici-
un fel chirie ani de zile, Ros având o slujbã la departa-
mentul de securitate al unei bãnci newyorkeze: de-abia
de curând se mutase din nou în Londra, pentru cã pri-
mise o slujbã mai bunã în City, aºa cã a ajuns sã împar-
tã casa pentru câteva luni cu fratele ei, pânã când acesta
avea sã gãseascã o variantã. Totuºi, acum ºi ea îºi cãuta o
altã locuinþã, i-a spus lui Kennedy.
— Am o prietenã la care pot rãmâne câteva zile. Dupã

aceea, o sã încerc sã gãsesc undeva mai aproape de cen-
tru. Dacã nu gãsesc nimic, deocamdatã o sã închiriez casa
asta. Cu siguranþã, nu rãmân aici.
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— De ce nu? întrebã Kennedy, surprinsã de vehemenþa ei.
— De ce nu? Pentru cã e casa lui Stu. Fiecare lucruºor

de aici e al lui ºi i-a luat ani de zile ca sã o facã aºa cum a
vrut el. Mai bine o vând altcuiva cãruia îi place stilul ãsta
decât sã îmi petrec urmãtorii doi ani schimbând fiecare de-
taliu ca sã fie pe gustul meu. Mã simt ca ºi când… — cãu-
tã ea o comparaþie —, ca ºi când nu mi-ar da drumul, iar
eu i-aº desprinde degetele cu care se agaþã de mine unul
câte unul. Ar fi groaznic.

Ros trecuse foarte repede peste vestea cã se redeschi-
sese ancheta în cazul fratelui ei. Zisese numai:
— Foarte bine.

Stãteau în sufragerie, unde erau caricaturi din seco-
lul al XIX-lea expuse pe pereþi ºi un dulãpior pentru bãu-
turi transformat dintr-un scrin victorian. O scarã inte-
rioarã cu design modern, fãrã stâlpi de susþinere,
despãrþea camera în douã — nu era o construcþie pe care
te-ai fi aºteptat sã o gãseºti într-un bungalow: probabil cã
Barlow modificase mansarda ºi o transformase într-o ca-
merã.
— Ai solicitat autopsia, spuse Kennedy, aºezând pe mã-

suþã ceaºca de cafea — un espresso mic, dar tare pe care
i-l oferise Ros. Ai fãcut asta cumva deoarece bãnuiai deja
cã moartea fratelui tãu nu a fost un accident?

Ros strânse din dinþi nerãbdãtoare.
— ªtiam cã nu fusese, zise ea. ªi i-am ºi spus de ce po-

liþistului care a fost pe-aici. Dar cum am vãzut cã nu mã
ascultã, am solicitat ºi o autopsie. Am lucrat îndeajuns
de mult cu oameni care se suprasolicitã la serviciu cât sã
cunosc semnele. Trebuie sã te agiþi destul de mult ca sã
te faci remarcat, altfel þi se spune imediat cã nu îþi faci
treaba ºi toatã munca ta e trecutã cu vederea.
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Kennedy era de aceeaºi pãrere, dar nu spuse asta. Nu
era acolo ca sã se lamenteze.
— Presupun cã cel care a venit era de la poliþia localã,

nu? zise ea. În uniformã?
— Da, în uniformã, spuse Ros, încruntându-se în încer-

carea de a-ºi aminti. M-am adresat cu „domnule poliþist“,
dar nu l-am întrebat ce rang are. Avea înscrise un numãr
ºi niºte litere pe umãr, dar fãrã altceva care sã marcheze
rangul. Am locuit în strãinãtate mulþi ani, însã presupun
cã era poliþist, asta dacã nu s-au schimbat între timp uni-
formele.
— Da, zise Kennedy, aºa e.

Îi plãcea cã Ros îºi putea aminti asemenea detalii
dupã douã sãptãmâni. Însemna cã îºi putea aminti ºi alte
lucruri la fel de clar.
— ªi ce crezi cã i s-a întâmplat de fapt lui Stuart? între-

bã ea.
Ros se încruntã.

— A fost ucis.
— OK. Dar ce te face sã afirmi asta?
— Mi-a spus el.

Probabil cã obiºnuita mascã implacabilã a lui Kenne-
dy cãzuse, lãsând sã se vadã surpriza, pentru cã Ros con-
tinuã emfatic, de parcã fusese contrazisã:
— Da, mi-a spus. Cu trei zile înainte sã fie ucis.
— Þi-a spus cã cineva îl va omorî?
— Mi-a spus cã s-ar putea sã fie atacat. Cã se simþea

ameninþat ºi cã nu ºtia ce sã facã.
Expresia de pe chipul lui Ros devenea tot mai durã.

Vãzând asta, Kennedy se mai înmuie.
— Cred cã v-a fost foarte greu amândurora. De ce nu aþi

anunþat poliþia?
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— Stu fãcuse deja asta, când ºi-a dat seama cã este ur-
mãrit.
— La conferinþã.
— Da, atunci.
— Dar dacã a fost într-adevãr ameninþat…, continuã

Kennedy, testând-o.
Observase cã femeii nu îi plãcea sã fie interogatã, cã

era gata sã interpreteze orice întrebare ca pe o provoca-
re, dacã nu era formulatã cât mai neutru.
— Þi-a explicat atunci de ce? întrebã ea. Vreau sã spun,

atunci când a anunþat poliþia ºi le-a spus cã e urmãrit.
Sau mai era ºi altceva? Ceva ce nu le-a spus? Te întreb
pentru cã am citit dosarul ºi nu e precizatã niciun fel de
ameninþare.

Ros clãtinã din cap, încruntându-se.
— Am spus cã se simþea ameninþat, nu cã fusese ame-

ninþat. Le-a spus celor de la poliþie tot ce le putea spune,
tot ce era verificabil. Restul erau cred… simple impresii.
Sergent Kennedy, fratele meu nu era deloc un om care sã
judece lucrurile raþional. În copilãrie, el era mereu cel care
se entuziasma brusc: mania de a colecþiona lucruri, de-
pendenþa de benzi desenate sau obsesia unor emisiuni
TV, chestii de genul ãsta. Aºa cã am avut toate motivele
sã cred cã exagereazã, cã face din þânþar armãsar. Numai
cã lucrurile nu au stat aºa. De data asta, a fost altfel.
— În ce sens?
— Cineva a intrat aici prin efracþie într-o noapte ºi a

umblat prin lucrurile lui Stuart. Asta nu a fost o închi-
puire.

Kennedy zise imediat:
— De ce nu ai anunþat autoritãþile? Vreau sã spun, exis-

tã vreo dovadã? E vreun document care sã ateste asta?
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— Sigur cã am anunþat. Altfel nu puteam folosi asigu-
rarea.
— Deci au fost furate lucruri?
— Nu, nimic din câte am observat. Dar a trebuit sã

schimbãm yalele ºi sã reparãm uºa din spate. Pe acolo a
intrat.
— Asta s-a întâmplat înainte sau dupã ce profesorul Bar-

low a observat cã e urmãrit?
— Dupã. ªi atunci am început sã iau povestea asta în

serios. Nu însã ºi voi.
Asta pentru cã nimeni nu a corelat cazurile, nici mã-

car dupã moartea lui Barlow, se gândi Kennedy. Faptul
cã Barlow anunþase cã este urmãrit a fost amintit de-abia
dupã ce au venit rezultatele autopsiei ºi probabil cã do-
sarul în care era menþionatã aceastã spargere era rãtãcit
pe undeva. Toatã povestea asta era ridicolã. Registrul de
centralizare a crimelor nu era nici nou, nici complicat.
Acum ar fi trebuit sã opereze automat, iar programul care
relaþiona cazurile vechi cu cele noi fusese instalat în baza
de date a secþiei. Dacã ai fi completat corect câmpurile
de la bun început, datele dosarelor mai vechi ar fi trebuit
sã fie afiºate automat.

Nu ºi de data asta.
— De data asta se pare cã am fost lenþi din start, recu-

noscu Kennedy — încerca sã preîntâmpine atitudinea os-
tilã a lui Ros Barlow, aruncându-i un fel de scuzã. Dar
dacã ai dreptate, atunci de ce agresorul nu l-a atacat pe
fratele tãu aici, dupã ce a intrat prin efracþie? A fost prins
asupra faptului sau de ce? L-aþi auzit când a intrat?

Ros scuturã din cap.
— Nu, nu l-am auzit, zise ea. Am aflat cã cineva intra-

se în casã abia dimineaþa, când am coborât.
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Aºa cã, dacã lucrurile astea erau, într-adevãr, legate,
însemna cã motivul era mai mult decât simpla ucidere a
lui Barlow. Putea la fel de bine sã fie ucis aici sau la co-
legiu. Ba ºi mai uºor, dacã dormea.

Kennedy meditã din nou la dezordinea din biroul lui
Barlow. Poate cã acea dezordine nu era una fireascã: poa-
te cã cineva intrase ºi acolo prin efracþie. Privi raza de lu-
minã care pãtrundea prin crãpãtura dintre draperii. Firi-
ºoarele de praf dansau în atmosfera calmã. Cuvântul
„ucis“ suna puþin ireal în încãperea asta, iar scenariul pe
care ºi-l imaginase ea, cu cadavrul lui Barlow care era tâ-
rât pe scãri pentru a fi aruncat, ridicol ºi melodramatic.
Dar, spre deosebire de Stuart Barlow, ea nu acþiona dupã
cum simþea: ea acþiona în funcþie de dovezile pe care le
avea, iar dovezile indicau ceva urât ºi complicat. O crimã
precedatã de o intrare prin efracþie indica existenþa unui
plan sau a unui motiv mai puternic decât lichidarea cuiva.
— Ai discutat cu fratele tãu despre ce ar fi putut cãuta

hoþul? întrebã ea. Dacã profesorului Barlow îi era teamã,
era pentru cã era în posesia a ceva anume? Ceva de preþ,
pe care ºi alþii îl cãutau?

Ros ezitã de data asta, însã, în cele din urmã, clãtinã
din nou din cap, în semn cã nu ºtie.
— E posibil, dar Stu nu discuta niciodatã cu mine de-

spre munca lui pentru cã ºtia cã mã plictiseºte de moar-
te. În ultima vreme vorbise foarte mult cu cei de la Ra-
vellers5. Asta înseamnã cã studia ceva vechi. Dar, în
general, lucreazã cu fotografii sau transcrieri, nu cu ori-
ginale. Nu avea niciun motiv sã þinã artefacte valoroase
în casã.
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— Revellers6?
— Nu Revellers. Ravellers. E o comunitate virtualã pen-

tru paleografi — oameni care lucreazã cu manuscrise
vechi ºi cu incunabule.
— Deci erau cercetãtori profesioniºti, la fel ca fratele tãu?
— ªi neprofesioniºti, pentru care e un hobby. Mulþi din-

tre ei o fac numai ca sã se distreze.
— Cum aº putea lua legãtura cu ei?

Ros ridicã din umeri.
— Îmi pare rãu, nu ºtiu. Eu folosesc calculatorul numai

pentru tabeluri ºi pentru e-mail. Au un… forum? Site?
Habar n-am. Ar trebui sã îl întrebi pe unul dintre colegii
lui Stu. Dar cred cã de aici ar trebui sã începi. Nu vãd ce
altceva din viaþa lui Stuart ar fi putut face pe cineva sã îl
urmãreascã sau sã îl atace.

Kennedy îºi aminti de ceva ce spusese Ellis.
— Lucra la o carte. Oare conþinea ceva senzaþional sau

controversat? Vreo teorie nouã sau contestarea vreune-
ia? Ceva care ar fi putut ataca reputaþia cuiva?

Ros se întristã brusc. Nu rãspunse imediat, iar când
vorbi, avea un tremur în voce.
— Stu lucra la nenorocita aia de carte de zece ani. Spunea

cã probabil va scrie mulþumirile pe patul de moarte.
Se opri puþin, iar apoi adãugã pe un ton mai rece ºi

mai neutru:
— Nu a fost de folos nici faptul cã nu se putea hotãrî

clar în privinþa nenorocitului de subiect. La început a fost
despre primele secte creºtine: gnostici, arieni ºi nestorieni.
Apoi a fost despre Episcopul Irineu. ªi, în cele din urmã,
a fost despre Rotgut. Cel puþin aºa mi-a spus ultima datã
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când am vorbit cu el despre asta. Rotgut. Urma sã fie o
nouã interpretare a Codicelui Rotgut.

Kennedy îi fãcu semn sã continue, fãrã sã se mai obo-
seascã sã recunoascã verbal cã habar n-are despre ce vorbeº-
te femeia asta. Bãnuise cã nu era vorba despre vreo poºircã7.
— Codicele Rotgut, îi explicã Ros. Este o traducere me-

dievalã a unei versiuni pierdute a Evangheliei dupã Ioan.
Cât se poate de încifratã, doar dacã nu ai ca obiect de cer-
cetare semnele de punctuaþie. Nu cred cã studiul lui leza
reputaþia cuiva. Nici mãcar pe a lui Stu. Unele universitãþi
îþi cer sã publici ca sã îþi pãstrezi poziþia universitarã. Dar
Stu avea postul lui, aºa cã putea sã o lungeascã oricât.

Kennedy îi mai puse câteva întrebãri, majoritatea de-
spre colegii lui Barlow de la Prince Regent College ºi de-
spre prietenii pe care ºi-i fãcuse prin internet. Ros rãspun-
se vag: era clar cã nu se prea implicase în viaþa socialã a
fratelui ei sau în micile sale distracþii personale.

Când Kennedy se pregãtea sã plece, lui Ros îi veni o
idee.
— Michael Brand, zise ea, de parcã ar fi fost rãspunsul

la o întrebare pusã de Kennedy.
— Cine e?
— Unul dintre cei de la Ravellers. E singurul al cãrui

nume îl ºtiu de la Stu. Acum lucreazã în Londra sau cel
puþin aºa era acum câteva sãptãmâni. Stu s-a vãzut cu el
chiar cu o searã înainte sã moarã.
— O simplã vizitã de curtoazie sau…?

Ros îºi desfãcu braþele a neputinþã.
— Habar n-am. Dar a stat la un hotel din West End,

chiar lângã colegiu. Destul de aproape cât Stu sã poatã
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merge pe jos de la serviciu. Poate au vorbit despre asta.
Poate cã ãsta era ºi motivul vizitei lui Brand.

Se îndreptarã împreunã cãtre uºã, iar Ros încã încer-
ca sã-ºi aducã aminte.
— Nu a stat la Bloomsbury, murmurã ea. ªi nici la Great

Russell. Era pe aici, pe undeva, ºi era compus din douã
cuvinte. Douã cuvinte scurte.

Deschise uºa. Kennedy ieºi, apoi se întoarse cãtre ea
din nou.
— Pride Court, spuse Ros. Hotelul Pride Court.
— Mi-ai fost de mare ajutor, domniºoarã Barlow, spuse

Kennedy. Mulþumesc.
— N-ai de ce, zise Ros. Nu am fãcut decât sã îþi întorc

favoarea.
Telefonul lui Kennedy sunã când ajunse la maºinã. Re-

cunoscu numãrul ca fiind unul dintre telefoanele de la sec-
þie ºi în prima clipã se gândi sã nu rãspundã, dar era posi-
bil sã fie Summerhill care o verifica. Îl deschise cu o singurã
mânã, în timp ce cotrobãia dupã chei cu cealaltã.
— Kennedy.
— Bunã, sunt Chris Harper.
— Cum merge?
— Merge grozav. Serios, sergent, rata productivitãþii

mele a trecut de mult de limita de sus.
Kennedy apãsã butonul telecomenzii ºi maºina se de-

blocã, dar nu fãcu niciun gest de a deschide uºa.
— Poftim? Ce vrei sã spui?

Râsul lui Harper avea în el un tremur de nerãbdare,
dar reuºi sã rosteascã pe un ton plictisit, bravând:
— Când m-am apucat de treabã, aveam un singur mort.

Acum avem trei.
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8

Primele poveºti cu zombi au început sã aparã la douã
zile dupã catastrofa aviaticã, dar de-abia în a patra zi au luat
proporþii periculoase. E întotdeauna nevoie sã treacã un
anumit timp ca lucrurile astea sã se iveascã, dar, odatã ivi-
te, e imposibil sã le opreºti, îºi zise ºeriful Webster Gayle.

În ziua a doua, a apãrut o singurã poveste — o sin-
gurã apariþie realã, dacã vrei s-o numeºti aºa, deºi, în re-
alitate, numai asta nu era. Sylvia Gallos, vãduva unuia
dintre cei care muriserã în zborul 124 al lui Coastal Air-
lines, se trezise în timpul nopþii, auzind zgomote la par-
ter. Deºi era tulburatã de durere, a avut prezenþa de spi-
rit sã scotoceascã în sertarul noptierei sale ºi sã scoatã
micul revolver de calibru 22 pe care i-l cumpãrase soþul
ei, Jack. Meseria îl fãcea sã stea multã vreme departe de
casã, aºa cã îºi fãcea griji pentru siguranþa soþiei sale.

Cu ambele mâini tremurând pe revolver, doamna
Gallos s-a strecurat pe scãri ºi a gãsit casa goalã, iar uºa
de la intrare încuiatã. Dar televizorul era pornit, un pa-
har cu whisky ºi apã bãut pe jumãtate era pe mãsuþa de
cafea, iar în aer se simþea aroma coloniei preferate a so-
þului ei, Bulgari Black.

Asta a fost în ziua a doua, dar a avut mare prizã ºi a
ocupat un spaþiu generos de transmisie în programele te-
leviziunilor, cam o datã la 10-12 minute dupã discuþii
mai serioase ºi mai grave. Autoritãþile încã meditau pe cine
sã dea vina pentru accidentul aviatic: cutia neagrã încã nu
fusese gãsitã, deºi o armatã de oameni o cãutau, iar pãreri-
le referitoare la ce s-a întâmplat de fapt erau împãrþite. Fu-
sese oare un atac terorist? Sau poate un efect întârziat al ce-
nuºii vulcanice rãmase în straturile atmosferice superioare
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dupã erupþiile acelea repetate din Islanda din urmã cu un
an ºi ceva? Sau, ºi mai rãu, din punctul de vedere al in-
dustriei producãtoare, o eroare de proiectare care însem-
na cã toate avioanele din acea serie (era un Embraer
E-195, fabricat în urmã cu numai patru ani) urmau sã fie
þinute la sol în viitorul apropiat.

Pânã în ziua a treia, conform ºtirilor de la TV, au avut
ºi un rãspuns parþial la povestea asta. Cutia neagrã tot nu
fusese gãsitã încã, însã cei de la asigurãri ºi de la Admi-
nistraþia Aviaþiei Federale cercetaserã aproape în totalita-
te rãmãºiþele accidentului, care spuneau, în mare parte,
povestea catastrofei aviatice. Una dintre uºi se deschise-
se în timpul zborului, ceea ce a provocat depresurizarea.
Apoi, totul a cãzut precum piesele de domino: peretele
etanº de presiune s-a curbat, fãcând sã cedeze cablurile
hidraulice, iar câteva secunde mai târziu, stabilizatorii
verticali au cedat ºi ei. Motoarele s-au oprit, fluxul de aer
a pãtruns înãuntru, iar avionul, care gol cântãrea 32 de
tone, a mai fost aerodinamic precum un munte de roþi
din fier. Forþa gravitaþionalã ºi-a jucat ºi ea rolul, primind
zborul 124 în îmbrãþiºarea sa distrugãtoare.

În Peason, localnicii erau încã ºocaþi ºi îndureraþi de
soarta necunoscuþilor care se prãbuºiserã din cer, dar pen-
tru naþiune, în general, totul cãpãtase un aer mai puþin
interesant, acum cã apãruse ºi o explicaþie. În consecin-
þã, în cea de-a treia zi, poveºtile de interes uman le-au în-
locuit pe cele strict legate de accident. Acum, în
prim-plan se afla povestea femeii care se îndrepta spre
New York ca sã se întâlneascã cu sora ei, dupã ce fusese-
rã certate timp de 20 de ani; povestea tipului care se du-
cea sã îºi cearã în cãsãtorie iubita din copilãrie; povestea
celor trei pasageri care, deºi cãlãtoriserã independent unul
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de celãlalt ºi nici nu se cunoºteau, fuseserã în aceeaºi pro-
moþie a Liceului Northridge Community.

ªi, printre toate telenovelele astea tragice vândute cu
þârâita, au mai apãrut ºi morþii înviaþi. În cea de-a patra
zi, au apãrut în forþã.

Un funcþionar de la Departamentul de Lucrãri Publi-
ce din New York, care fusese în zborul 124 întorcându-se
de la o chermezã în Mexico City, a dat buzna în biroul
lui, a trimis vreo douã e-mailuri, s-a uitat puþin pe niºte
site-uri porno ºi apoi, fãrã sã pãrãseascã biroul sau sã fie
vãzut de cei de la pazã sau de la recepþie, a dispãrut fãrã
urmã. În momentul acela se afla la morgã în Peason, dar,
evident, rutina zilnicã are o putere extrem de mare.

O femeie din New Jersey, tot o victimã a zborului 124,
ºi-a scos maºina din garaj ºi a condus pânã la supermarke-
tul din apropiere, unde a lãsat un cec în valoare de 50 de
dolari ºi a cumpãrat o jucãrie pentru pisici cu un peºtiºor au-
riu ºi o conservã de anºoa care au fost gãsite spre searã în
portbagajul maºinii, când, la închiderea magazinului, maºi-
na era încã în parcare. Prietenul victimei a declarat cã aceas-
ta întotdeauna îi aducea motanului ei birmanez, Felix, câte
un cadou-surprizã, atunci când se întorcea dintr-o cãlãtorie.

ªi, poate cea mai sinistrã dintre toate poveºtile era
aceea în care un alt pasager, doamna Angelica Saville, ºi-a
sunat fratele în Schenectady sã se plângã de faptul cã
avionul se învârteºte de ore bune într-o ceaþã aºa de groa-
sã, încât nu se vede nimic pe fereastrã. Telefonul fusese
dat la exact 61 de ore dupã prãbuºirea zborului 124.
— Ai citit astea? o întrebã Webster Gayle pe Eileen

Moggs în timpul obiºnuitului lor prânz din mijlocul sãp-
tãmânii de la Cafeneaua Kingman Best of the West, si-
tuatã la trei kilometri de oraº, pe autostrada 93.
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Îi arãtã povestea despre femeia din New Jersey, iar ea
se strâmbã, de parcã ar fi simþit un junghi de durere.
— Chestia asta se scoate de la naftalinã o datã la zece

ani, zise Moggs.
Avea o expresie amãrâtã, iar lui Gayle îi pãru rãu cã

adusese vorba despre asta: observã cã avea un chip cu trã-
sãturi ferme, bine conturate, ºi un pãr roºu ca flacãra, un
chip minunat, pe care îþi fãcea plãcere sã îl contempli.
— Aºteaptã cât sã uite lumea ºi apoi afurisiþii o fac din

nou. E o veche tradiþie. Dateazã încã de la dezastrul cu
melasã din Boston.

Gayle crezu cã nu înþelesese bine.
— Ce anume?
— Dezastrul cu melasã din Boston din 1919. Înceteazã

cu rânjetul ãla, Web. A fost un adevãrat dezastru, douã-
sprezece persoane au murit. A explodat un rezervor
imens. S-au înecat în melasã, ceea ce cred cã e un mod
groaznic de a muri.

Gayle se liniºti ºi dãdu aprobator din cap, în semn
cã ea avea dreptate. Moggs continuã sã îºi susþinã punc-
tul de vedere.
— Sãptãmâni întregi dupã aceea, ziarele continuau sã

publice poveºti despre cum bãrbaþii ºi femeile care îºi
pierduserã viaþa în acel accident încã veneau la muncã.
Sau, mã rog, fantomele lor. ªi îi citau ca surse pe supra-
vieþuitori, colegi ºi rude, pentru tot felul de detalii. „Da,
aceea e cãmaºa lui John“, „Mary stãtea întotdeauna pe
scaunul acela“ ºi aºa mai departe. Numai cã ei nu fãcu-
serã asemenea declaraþii. Sau poate unul–doi or fi fãcut.
Dincolo de asta, totul era o invenþie a scribilor din pre-
sã, susþinutã de cei disperaþi sã nu îºi piardã slujba ºi de
impostori. Aºa e întotdeauna.
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ªeriful Gayle îi spuse cã o crede pe cuvânt, aºa cum
fãcea în general în legãturã cu tot ceea ce depãºea expe-
rienþa lui limitatã, adicã graniþele þinutului Coconino.
Dar asta era oarecum o minciunã: pe undeva, se simþea
atras de poveºtile astea ciudate cu morþi înviaþi. Au mu-
rit mulþi oameni în accidentul acela, într-un mod brutal
ºi traumatizant. Oare era chiar aºa de deplasat sã te gân-
deºti cã unii dintre ei s-ar putea întoarce? Cã poate spi-
ritele lor au trecut aºa de repede în lumea de dincolo, în-
cât nici nu au apucat sã îºi dea seama cã au murit, aºa cã
au continuat sã îºi ducã viaþa în virtutea inerþiei, pânã
când au aflat ºi ei ºtirile ºi de-abia atunci au dispãrut? Era
o imagine care îl bântuia. Nu îi spuse ºi lui Moggs la ce
se gândea, dar continua sã rãsuceascã imaginea în min-
te pe toate feþele.

În cea de-a cincea zi, poveºtile cu morþii înviaþi au
primit un spaþiu de emisie relativ restrâns, însã le puteai
gãsi cu miliardele pe internet. Cu ajutorul lui Connie,
care era mult mai puþin scepticã decât Moggs, a plecat în
cãutarea lor ºi a început sã facã ºi o listã. Nu îl deranja cã
poveºtile nu aveau întotdeauna o sursã clarã sau cã deta-
lii nesemnificative, precum numele sau vârsta se schim-
bau de la o relatare la alta. Nu existã fum fãrã foc, îºi zise
el: ºi, din moment ce aceastã metaforã îi amintea chiar
de oribilul accident imposibil de uitat, aproape cã pãrea
sã aibã ºi un sâmbure adevãr în ea. Cerul ºi pãmântul as-
cund mult mai multe lucruri decât ne putem noi imagi-
na. Numai cã nu ai de unde sã ºtii asta pânã când nu þi
se întâmplã ºi þie.

În acest timp, întregul departament condus de ºerif
era implicat în investigarea accidentului, în mãsura în
care asta însemna sã faciliteze anumite acþiuni. În prima
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zi, au þinut mulþimea de gurã-cascã departe de locul ac-
cidentului ºi au coordonat accesul ambulanþelor ºi al
echipelor de paramedici. Ziariºtii au fost ºi ei þinuþi la dis-
tanþã, cu excepþia lui Moggs, care avea voie sã umble pe
oriunde, atâta vreme cât nu fãcea mare caz din asta. Ni-
meni nu îi purta picã pentru acest privilegiu: ºeriful Gay-
le era foarte stimat, iar majoritatea ajutorilor de ºerif ºi a
poliþiºtilor simþeau ºi ei cã se încãlzesc puþin când se aflã
în preajma aurei lui.

Apoi, când au apãrut experþii aviatici, experþii de la
Administraþia Aviaþiei Federale ºi cei de la companiile de
asigurãri, Gayle ºi oamenii lui au preluat conducerea în
cãutarea cutiei negre, s-ar fi transformat într-o cãutare a
acului în carul cu fân dacã ar fi fost lãsatã în seama unor
strãini. Asta trimitea un semnal, iar detectorii erau niºte
foarte iscusiþi luptãtori de turnir, prizonieri ai acelei lun-
gimi de undã, atât de sensibili încât aproape cã îi simþeai
cum te trag de mânecã precum un câine de vânãtoare.
Totuºi, tot trebuia sã ºtii împrejurimile ca sã poþi scoate
ceva de la ei. Dacã ai fi mers tot înainte, la un moment
dat, dupã vreo trei kilometri, ai fi dat peste o stâncã sau
o albie secatã ºi ar fi trebuit sã faci cale întoarsã. ªi apoi
te-ai fi rãtãcit ºi ai fi luat-o într-o cu totul altã direcþie,
te-ai fi izbit cu maºina într-un parapet de protecþie al
unui canion ºi aºa mai departe. Aºa cã secþia de Poliþie
condusã de ºerif avea patru oameni implicaþi în ghidarea
grupurilor care veniserã pentru cercetãri, ajutându-i sã se
descurce prin acele locuri.

Tot ei se ocupau oficial de orice era adus sau luat de
la locul accidentului, înregistrând cu sârg descrierea do-
vezilor ºi apoi locul de unde fuseserã ridicate. Nu era toc-
mai cea mai fascinantã treabã pentru un poliþist — puþine
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dintre lucrurile care intrau în sfera de activitate a lui Gay-
le ar fi putut fi numite aºa —, dar, în felul acesta, prãbu-
ºirea avionului îi rãmânea proaspãtã în minte ºi, astfel, era
zilnic în legãturã cu cei care se ocupau de investigaþii.

Profitã de ocazie pentru a vorbi despre apariþiile fan-
tomelor celor morþi oricui ar fi fost dispus sã îl asculte.
Majoritatea gãseau subiectul amuzant sau morbid ºi, in-
diferent de caz, o prostie. Totuºi, unul dintre angajaþii
Administraþiei Aviaþiei Federale s-a dovedit mai receptiv.
Era o femeie înaltã ºi agitatã, pe nume Sandra Lestrier,
membrã a Bisericii Spiritualiste. Însã asta nu însemna cã
e credulã, se strãduise ea sã sublinieze: „spiritualist“ nu
era sinonim cu „fraier“, ci însemna „cineva care crede în
ºi este în legãturã cu o altã dimensiune a nesfârºitei plu-
ralitãþi care este viaþa“. Dar avea ºi ea o teorie proprie de-
spre fantome ºi, deºi la început a refuzat, a consimþit apoi
sã o împãrtãºeascã ºi ºerifului. Cu statura sa impunãtoa-
re ºi cu aerul sãu neglijent, Gayle a avut dintotdeauna un
anumit farmec în ochii femeilor, de care totuºi nu a abu-
zat: la vârsta de 50 de ani, cu pãrul grizonant, dar la fel
de des ca întotdeauna, farmecul sãu se preschimbase —
spre nefericirea lui — în aerul blând ºi protector al unui
unchiaº. Femeilor le fãcea plãcerea sã stea de vorbã cu el.
Însã numai Moggs pãrea dispusã sã facã acel pas în plus
cãtre conversaþia de dormitor.
— Fantomele sunt rãnile lumii, îi spuse Sandra Lestrier

lui Gayle. Suntem obiºnuiþi sã vedem lumea ca pe un lu-
cru concret ºi mare, însã asta reprezintã numai o micã
parte din ceea ce este. Lumea e vie, de aceea poate da via-
þã. Iar ceva atât de mare, dacã e viu, ar fi normal sã aibã
ºi un suflet mare, nu? Când lumea sângereazã, ceea ce
curge din ea este spirit. Asta sunt fantomele.
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Gayle se cutremurã. Familia sa nu fãcuse niciodatã
mare caz de religie, dar ºtia ce e ºi ºtia cã poate avea trei
manifestãri: cele obiºnuite, care mergeau; iudaice, care ºi
ele mergeau, pentru cã Domnul li se arãtase evreilor ºi le
dãduse „OK“-ul; ºi cele musulmane, care erau oaia nea-
grã. Pânã acum nu îºi dãduse seama cã ºi în religie exis-
ta progres, la fel ca pretutindeni — mode care apãreau ºi
dispãreau.

O rugã pe domniºoara Lestrier sã îi spunã mai mul-
te despre rãnile lumii, dar, când intrã în detalii, acestea
se dovedirã cam confuze ºi neinteresante. Era ceva legat
de continuarea vieþii în Valea Plângerii ºi de mai multe
tipuri de suflet uman, fiecare având un nume ºi un anu-
mit loc într-o ierarhie. Pe mãsurã ce povestea asta deve-
nea mai tehnicã, Gayle pierdu firul. În cele din urmã, rã-
mase numai cu metafora ºi cu mai nimic altceva: dar îi
plãcea metafora.

Între timp, lucrurile o luaserã deja razna: cutia nea-
grã a zborului 124 tot nu fusese gãsitã, iar asta era deja
jenant pentru agenþii federali. Se pare cã semnalul înce-
puse sã se piardã, iar acum era greu sã îl repereze, deºi
aduseserã un soi de satelit care sã coordoneze misiunea
de cãutare. Cei de la Administraþia Aviaþiei Federalã þi-
neau sã punã o parte din vinã pe seama lipsei de sprijin
arãtatã de secþia de poliþie condusã de ºerif, iar Gayle a
avut un schimb de replici tãioase cu unul dintre grangu-
rii care au venit la secþie sã facã pe grozavii.

Povestea asta începea sã devinã cam urâtã ºi sã ia o
turnurã politicã. Gayle ura politica ºi þinea morþiº sã se
gãseascã cutia neagrã înainte sã se implice ºi cei din cabi-
netul guvernatorului. Aºa cã preluã el conducerea cãutãri-
lor, ceea ce însemna ºi cã avea ocazia sã asigure protecþia
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domniºoarei Lestrier ºi astfel sã mai audã câte ceva de-
spre ultimul rãcnet în materie de religie.

Se afla singur în maºinã atunci când i-a întâlnit pe cei
doi cu pielea foarte albã. Mergea de-a lungul unui râu cu
foarte mulþi afluenþi — terenul accidentat fusese deja cer-
cetat de cãtre agenþii federali. Era târziu dupã-amiaza, însã
la fel de cald: genul acela de zi fãrã nori, când umbrele sunt
negru-tãciune, iar soarele e înãlþat pe cer ca un fruct pe care
aproape cã îl poþi atinge cu mâna. Gayle rãmase în maºina
cu aer condiþionat cât putu de mult, însã trebuia sã se dea
jos ori de câte ori malul era prea înalt ºi îi bloca vederea.
Nu cã ar fi avut un debit prea mare în acea perioadã a anu-
lui: câteva ochiuri de apã ici ºi colo în albie, fiecare încon-
jurat de ºopârle, care pãreau o gardã de onoare.

Nu era þipenie de om în jur. Nimeni nu ar fi avut ce
cãuta aici pe arºiþa asta. De vreo ºase ori, Gayle se dãdu
jos din maºinã, coborî pânã la râu, scormoni pietriºul ca
dovadã cã trecuse pe-acolo ºi urcã din nou la ºosea.

Într-una din aceste dãþi alunecã pe malul abrupt ºi
se trezi în faþa a doi strãini. Aceºtia nu se ascundeau: nu
i-au sãrit în faþã din vreo ascunzãtoare. Mai curând el era
adâncit în gânduri ºi când, în sfârºit, le percepu prezen-
þa, vãzu cã se aflau chiar sub nasul lui, privindu-l lung.

Erau un bãrbat ºi o femeie. Amândoi tineri — poate
pe la vreo 25 de ani —, înalþi ºi subþiri, ca ºi când ar fi
petrecut mult timp într-o salã de forþã sau pe o pistã de
atletism. Aveau pielea incredibil de albã, aproape ca al-
binoºii, dar obrajii bãrbatului erau stacojii, de parcã ar fi
stat prea mult la soare. Aveau pãrul negru strãlucitor: al
lui, lung ºi lãsat pe spate, al ei, strâns într-un coc de mã-
rimea unui pumn. ªi ochii pãreau tot negri, dar probabil
cã erau cãprui-închis.
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Dar ceea ce Gayle a observat mai întâi a fost sime-
tria: tricouri identice de culoarea nisipului, pantaloni le-
jeri cafenii, pantofi cafenii, de parcã ar fi vrut sã se to-
peascã în deºertul din jur; priviri intense identice pe
chipuri identice, ca ºi când ar fi vãzut aceeaºi persoanã
în dublu exemplar, deºi erau de sexe diferite ºi fizic nu
semãnau deloc. Se gândi la stereoscopul lui din copilãrie
ºi la felul în care fiecare imagine pe care o vedea era com-
pusã, de fapt, din douã imagini, aºezate în poziþii diame-
tral opuse pe disc. Exact asta era senzaþia — ºi, pentru o
clipã, aproape cã i-a fost teamã sã le vorbeascã, în caz cã
i-ar fi rãspuns într-un mod straniu la unison.

Dar nu a fost aºa. Ca rãspuns la întârziatul sãu
„Sal’tare!“, femeia a dat din cap, iar bãrbatul a spus, în-
tr-un mod ciudat de formal, „Bunã ziua!“ Apoi au conti-
nuat sã îl priveascã lung: niciunul dintre ei nu se miºca-
se un centimetru.
— Caut cutia neagrã a avionului care s-a prãbuºit, le ex-

plicã inutil Gayle. E cam aºa de mare, gesticulã el cu mâi-
nile, îndepãrtându-ºi-le de centura unde avea pistolul sãu
de calibru 45, în tocul din piele.

Îºi dãdu seama de asta imediat ºi îºi lãsã mâinile în
jos, însã niciunul dintre strãini nu se miºcase de pe loc.
Gayle nu înþelegea de ce se simþea aºa de inconfortabil.
— Nu am vãzut nimic de genul ãsta pe aici, rãspunse

bãrbatul.
Avea o voce profundã, cu ceva straniu în ea, pe

care Gayle nu putu sã îl depisteze. Nu era vorba despre
faptul cã avea accent strãin, deºi era ºi asta, dar imper-
ceptibil; era vorba de tempo, care era cântat, ca ºi când
ar fi citit dintr-o carte: ceva mai rar decât în vorbirea
obiºnuitã, însã cu o greutate de care o asemenea remar-
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cã banalã nu avea nevoie. Bãrbatul accentuase vag, dar
distinct, cuvântul „aici“, lucru pe care Gayle îl observã ºi
i se pãru ciudat.
— Orice indiciu e bun, zise el. Aþi vãzut-o cumva în altã

parte?
Bãrbatul se încruntã, pãrând deranjat sau iritat pe

moment, apoi contracarã cu o întrebare:
— De ce o cãutaþi? E importantã?
— Mda, ar putea fi. Are înregistrate toate informaþiile

de la bordul aeronavei legate de felul în care s-a prãbu-
ºit. Sunt foarte mulþi oameni pe aici care o cautã.

Femeia aprobã printr-o miºcare a capului, tipul însã
nu avu nicio reacþie.
— În orice caz, fiþi cu ochii în patru, zise Gayle, de dra-

gul de a sparge tãcerea.
— Ne vom strãdui, promise femeia.

Din nou, ca ºi în cazul partenerului sãu, tonul ei avea
aceeaºi mãsurã ºi aceeaºi greutate, de parcã ar fi citit cu-
vintele de undeva; ºi, din nou, nu îi putea localiza accen-
tul, dar sigur nu era din zonã. Gayle, pentru care „din
zonã“ era mãsura tuturor lucrurilor benigne, simþi acea
stranietate ca un vag disconfort.

Tânãrul ridicã o mânã pentru a se freca la ochi, ca ºi
când i-ar fi intrat un fir de praf. Când îºi coborî din nou
mâna, pe faþã avea o patã roºie, chiar sub ochi. Asta îl
sperie puþin pe Gayle. Fãrã a mai þine cont de politeþe,
arãtã cu degetul în direcþia sa.
— Ai acolo ceva, zise el prosteºte, acolo, pe obraz…
— Plâng pentru cã am fost martor, spuse bãrbatul, sau

cel puþin aºa i se pãru ºerifului.
— Martor la ce? repetã Gayle. Arãþi de parcã… te-ai tã-

iat cumva? Cred cã sângerezi.
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— Aþi putea cãuta acolo, interveni femeia, prefãcându-se
cã nu auzise remarca amabilã a lui Gayle. Pe prundiº.
Dacã într-adevãr cutia neagrã a cãzut acolo, probabil cã
a alunecat între trestii, pe malul râului. Nu aþi putea sã o
vedeþi decât de foarte aproape.

Acum, tonul mãsurat al vocii ei o fãcea sã semene cu
un avocat într-un tribunal, alegându-ºi cuvintele în aºa
fel încât sã poatã ieºi dintr-o disputã referitoare la un lu-
cru pe care nu voia sã îl recunoascã. Gayle se întrebã dacã
nu cumva cei doi ºtiau mai multe decât spuneau. ªi to-
tuºi, nu avea absolut niciun pretext ca sã-i reþinã, iar pre-
zenþa lor încã îi dãdea fiori pe ºira spinãrii. Nu îºi dorea
decât ca aceastã întâlnire sã se sfârºeascã ºi tocmai era pe
punctul de a da aprobator din cap ºi a le mulþumi ama-
bil, pentru ca apoi sã o ia din loc.

Cei care s-au miºcat mai întâi au fost strãinii, amândoi
în acelaºi timp ºi fãrã sã-ºi fi fãcut vreun semn. ªi pe cât de
lent vorbeau, pe atât de repede s-au miºcat, de parcã ar fi
fost picãturi de apã care se scurg pe suprafaþa unsã cu grã-
sime a unei tãvi. Au trecut pe lângã Gayle într-o clipã, fie-
care de câte-o parte. Încurcat, cu miºcãri încete, s-a întors
dupã ei sã îi priveascã: i-a vãzut cum trec de maºina sa ºi o
iau pe drum, repede ºi întins, în acelaºi pas, ca la armatã.

Cea mai apropiatã construcþie — o benzinãrie — se
afla la opt kilometri distanþã ºi nu era o plimbare pe care
sã o faci de plãcere în miezul zilei. ªi totuºi, se pãrea cã
exact asta era intenþia celor doi strãini. Oare tot aºa ajun-
seserã ºi în acel loc? Pe jos? Cum de fãcuserã asta fãrã sã
aibã pielea de pe mâini ºi de pe faþã arsã pânã la os?

Gayle deschise gura sã îi strige. Puteai suferi de un
atac de cord de la cãldura aceea, dacã umblai aºa, fãrã
o pãlãrie mãcar. Dar, nu se ºtie de ce, gândul sãu nu se

Adam Blake

fiction connection
98

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 98



materializã în cuvinte. Privi cele douã siluete cum dispar
din raza lui de vedere, odatã cu drumul care cobora.

Fãcând un efort, Gayle îºi reaminti scopul pentru
care se afla acolo.

Mica albie a râului era, de asemenea, goalã, dar exis-
tau multe semne care indicau cã cei doi ciudaþi se învâr-
tiserã pe-aici o vreme: pe nisip ºi pe nãmolul din albie
erau urme de paºi care arãtau cã alunecase cineva pe aco-
lo, iar salvia fusese culcatã la pãmânt, semn cã se trecu-
se prin ea. Pãrea cã ºi ei fãcuserã acelaºi lucru ca ºi Gay-
le: coborâserã de pe drum, merseserã în lungul albiei cât
putuserã, apoi se opriserã ºi o luaserã înapoi când dãdu-
serã peste o râpã imposibil de trecut.

Poate cã era doar o plimbare de dupã-amiazã. Sau
vreo tranzacþie de droguri. Ori poate se plãtea pentru
vreun serviciu în chestiuni de politicã. Sau era vreo în-
tâlnire amoroasã. A, nu, ultima variantã în niciun caz:
cei doi aveau ceva care îl fãcea pe Gayle sã creadã cã
sunt rude apropiate — chiar foarte apropiate —, iar ima-
ginaþia sa alungã repede viziunea înspãimântãtoare care
îi veni brusc în minte, cu cei doi masturbându-se simul-
tan. O goni într-o clipã ºi încercã sã uite de duetul în-
fricoºãtor. În fond, nu fãcuserã nimic nelalocul lui; fu-
seserã extrem de politicoºi ºi sãritori ºi nu aveau de ce
sã dea seamã în faþa legii mai mult decât oricine altci-
neva pentru cã se plimbau într-o zi toridã prin albia se-
catã a unui râu.

Urcã povârniºul, dându-ºi brusc seama cã transpira ca
un porc. În timp ce se îndrepta cãtre maºinã, auzi vocea lui
Connie prin staþie, care îl ruga sã rãspundã dacã era acolo.

Întinse mâna prin geamul deschis al maºinii dupã apa-
ratul de emisie-recepþie ºi apãsã pe butonul de emisie.
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— Te aud, Connie, zise el. Sunt pe Highwash, la 5 kilo-
metri de Autostrada 66. Tocmai reveneam la ºosea. Ai ne-
voie de mine?
— Hei, Web, rãspunse Connie.

Se auzea cu întreruperi. Pierdea semnalul din cauza
munþilor înalþi din jur.
— Poþi sã te întorci. Am terminat cu povestea asta a cu-

tiei negre.
Gayle digerã informaþia cu un soi de resemnare tris-

tã. Pierduse multe ore cu asta.
— OK, zise el. Unde au gãsit-o?
— Pãi, n-au gãsit-o.
— Ce?

Gayle îºi vârî capul prin geamul lãsat al maºinii ca sã
nu mai audã vântul, care se pornise sã sufle chiar în acel
moment.
— Ce-ai spus?
— Nu au gãsit-o. Au pierdut semnalul radio ºi atunci au

renunþat. Dar tipa de la Administraþia Aviaþiei Federalã,
cea cu care ai tot vorbit tu, a spus cã au obþinut toate da-
tele necesare din rãmãºiþele avionului. Tot circul ºi-a
strâns jucãriile ºi a plecat acasã. Mi-a zis sã te salut din
partea ei. Terminat.

Gayle aºezã aparatul de emisie-recepþie la loc, fiind
mai mult perplex decât mâhnit — deºi, dacã ar fi fost sã
recunoascã, era mai curând mâhnit. Cum adicã au renun-
þat pur ºi simplu? Acum e o chestie crucialã, iar în clipa
urmãtoare nu mai conteazã deloc?

Gayle era un bãrbat încãpãþânat, iar povestea asta nu
prea îi convenea.

Nu se termina decât atunci când zicea el.
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Unul dintre avantajele meseriei de poliþist era faptul
cã puteai sã nu þii cont de restricþiile de circulaþie, de cele
de parcare din centrul Londrei ºi de limita de vitezã. Ken-
nedy conducea înapoi spre Londra pe Autostrada 23 cu
geamurile coborâte — nu chiar mâncând pãmântul, dar
destul de repede cât sã îºi rãcoreascã imaginaþia înfier-
bântatã.

Trei istorici morþi la aceeaºi conferinþã. În cuvintele
lui Oscar Wilde, asta pãrea sã întreacã în mod considera-
bil media declaratã normalã în statisticile care serveau
drept standard. Poate cã nu era nimic: probabil chiar nu
era nimic. Chiar ºi acum, o coincidenþã scandaloasã pã-
rea mai posibilã decât ipoteza unui criminal incredibil de
eficient, umãrindu-i ºi ucigându-i pe cei care erau bine
informaþi cu privire la Codicele Rotgut sau la sectele creº-
tine foarte vechi.

Dar moartea lui Stuart Barlow nu fusese un accident.
Asta era evident, atât în urma autopsiei, cât ºi din dove-
zile materiale. Kennedy nu avea totalã încredere în au-
topsii: uneori erau legate mai mult de politicã decât de
adevãr, iar politica este arta posibilului. Cât despre dove-
zile materiale, se încredea în instinctul ei — ºi regretã din
nou faptul cã, în noaptea în care Barlow a tot fost mutat
pe casa scãrii, nimeni nu s-a deranjat sã cheme medicii
legiºti. Ar fi avut la mânã probe ADN, fibre, amprente,
orice fel de nenorocite de dovezi care sã o ajute, în loc sã
bâjbâie prin întuneric în cãutarea unei piste.

Poate cã, dintr-un anumit punct de vedere, îºi dorea
sã nu fi apãrut cazul ãsta. Din noaptea în care Marcus Dell
fusese împuºcat, trãise într-un fel de timp suspendat. Sau
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mai curând din noaptea în care ea trãsese glonþul care l-a
doborât pe Dell. Era important sã marcheze corect func-
þiile sintactice. Heather, subiect care face acþiunea, ca în
propoziþia „Heather a apãsat pe trãgaci“; Dell, obiect di-
rect care suportã acþiunea, ca în propoziþia „Glonþul l-a
nimerit pe Dell în inimã ºi a trecut prin ea“.

Când îþi luai autorizaþia pentru a lucra într-o unita-
te de intervenþie armatã, te supuneau la tot felul de teste,
dintre care majoritatea verificau stabilitatea mentalã. O
numeau în fel ºi chip: capacitatea de a rezista la stres, in-
teligenþã emoþionalã, managementul stresului, integra-
rea psihologicã ºi aºa mai departe. Dar totul se reducea
la un singur lucru: þi-ai pierde controlul dacã ar trebui sã
împuºti pe cineva sau dacã te-ar împuºca altcineva?

Iar rãspunsul, ca s-o zicem pe ºleau, era cã nimeni
habar n-avea. Kennedy obþinuse punctaje maxime la toa-
te acele teste. Scosese arma de trei ori ºi de douã ori o ºi
folosise, într-unul dintre cazuri într-un schimb de focuri
cu un suspect înarmat — un tip pe nume Ed Styler, care
jefuia o bancã ºi pe care îl doborâse cu un glonþ în umãr.
Supravieþuise bine acelui eveniment ºi nu avusese nicio-
datã insomnii din cauza asta.

Cu Dell însã, lucrurile stãteau altfel. ªi ºtia ºi de ce,
dar încã nu voia sã se gândeascã la asta. Era o adevãratã
cutie a Pandorei care, odatã deschisã, era foarte posibil
sã nu mai poatã fi închisã vreodatã. Aºa cã merse mai de-
parte fãrã dreptul de portarmã; de fapt, uºuratã cã nu mai
e în posesia ei pentru moment, cel puþin pânã când se
lumina puþin toatã mizeria asta. ªi totuºi, problema —
problema de fond, care fãcea ca acuzaþia încã nefor-
mulatã sã se rezume la o simplã perspectivã greºitã asu-
pra situaþiei — era faptul cã era posibil sã fi pierdut ºi
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altceva odatã cu arma ºi dreptul de portarmã: credinþa de
fier în propria ei judecatã, care a ajutat-o de la bun înce-
put sã poatã deþine o armã.

Îl gãsi pe Harper la cantinã ºi îl trase într-una dintre
camerele de interogatoriu. Nu voia în ruptul capului sã
poarte conversaþia asta în auzul celorlalþi din secþie. În-
chise uºa ºi se sprijini de ea. Harper se aºezã pe birou,
având încã în mâna dreaptã o jumãtate de sendviº cu pui
ºi o cutie de Fanta în mâna stângã. Era patru dupã-amia-
za ºi îºi lua ºi el, în sfârºit, prânzul. Privindu-i expresia,
Kennedy îºi dãdu seama cât era de încântat de felul în
care evolua cazul. Sauna în care se aflau mirosea a urinã
ºi a mucegai, dar pe Harper nu pãrea sã îl deranjeze.
— Ia-o de la început, zise Kennedy.

Harper, care molfãia de zor, se înclinã cu un aer iro-
nic, de parcã ar fi fost un arab care spune „Salaam“, dar
nu zise nimic. Deºi era nerãbdãtoare, Kennedy trebui sã-l
aºtepte sã termine de mestecat ºi sã bea o gurã de suc.
— Am fãcut lista ºi am început sã caut, zise el, în cele

din urmã. Nu am dat nicãieri de urmãritor. Nimeni nu
l-a vãzut. Nimeni nu îºi amintea nici mãcar ca Barlow sã
fi vorbit despre el.
— Spune-mi despre morþi, îl întrerupse Kennedy.
— Pãi, aici lucrurile devin interesante. Catherine Hurt

ºi Samir Devani. Amândoi au fost la conferinþa de istorie
ºi amândoi au murit apoi. Uimitor, nu? ªi ºtii ce e ºi mai
tare? Hurt a murit în aceeaºi noapte ca ºi Barlow, iar De-
vani a doua zi.

Kennedy nu spuse nimic în timp ce medita la asta:
era o perioadã mult prea scurtã, oricine ar fi observat.
Brusc, îºi aminti o frânturã dintr-o replicã din Hamlet: ci-
neva care întreba Moartea care era marele eveniment din
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lumea de dincolo care o fãcuse sã ia cu sine atâþia prinþi
într-o singurã noapte.
— Cum au murit? întrebã ea.
— Accidente în ambele cazuri. Sau cel puþin au fost în-

registrate ca accidente. Dar la fel s-a întâmplat ºi în ca-
zul lui Barlow, nu?

Harper îºi ridicã mâna stângã, numãrând pe degete,
în timp ce recita scurta litanie:
— Catherine Hurt, lovitã de un ºofer care a fugit de la lo-

cul accidentului. Devani, electrocutat din cauza unui com-
puter conectat la o prizã cu împãmântare prost fãcutã.
— Te-ai uitat peste dosarele lor?
— Numai Hurt are dosar. E la mine pe birou, dar, serios,

nu gãseºti absolut nimic acolo. Nu existã martori, nu
existã înregistrãri ale camerelor de supraveghere video,
absolut nimic.

Kennedy meditã la veºtile proaste. Auzise într-un do-
cumentar BBC cã Marea Britanie deþine 20% din totalul
camerelor de supraveghere video din lume, dar era o re-
alitate tristã a poliþiei secolului XXI cã niciodatã nu erau
amplasate acolo unde trebuie sau nu funcþionau când tre-
buie.
— ªi e vorba doar despre ãºtia doi sau mai ai de sunat

persoane de pe listã? îl întrebã ea pe Harper.
— Am terminat cam douã treimi din listã. Deºi încã aº-

tept sã fiu sunat înapoi de mulþi dintre ei — ceea ce în-
seamnã cã am vorbit efectiv cu mai puþin de jumãtate.
A, ºi înainte sã întrebi, am încercat sã gãsesc o legãturã
între cele trei victime, dar pânã acum nimic. Mã rog, în
afara conferinþei. Nici mãcar nu erau toþi istorici. Devani
avea altã profesie — era conferenþiar de Limbi Moderne
la un colegiu din Bradford. Hurt era asistent universitar
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la Leicester De Montfort. Numele lor nu apar împreunã
în niciun document de pe internet.

Kennedy se arãtã surprinsã. Din experienþa ei, dacã
tastai orice combinaþie de nume pe Google, obþineai un
milion de rezultate. Poate cã tocmai lipsa unei astfel de
legãturi între cei doi era un motiv de suspiciune ºi un lu-
cru ciudat.
— Poþi sã lucrezi tu în continuare la povestea asta cu lis-

ta? îl întrebã Kennedy.
Pe chipul lui apãru o umbrã de supãrare.

— Avem deja douã victime, sublinie el. N-ar fi cazul sã
cercetãm puþin locul crimelor?
— Avem douã posibile victime. Iar locurile acelea sunt

la fel de expirate ca ºi locul în care a fost ucis Barlow.
Mâine mergem puþin în recunoaºtere. Dar mai întâi,
haide sã ne asigurãm cã nu am scãpat pe nimeni din
vedere.
— Dar tu ce ai de gând sã faci? o întrebã Harper, pe un

ton bãnuitor.
— Eu mã întorc la Prince Regent’s sã mai dau o raitã

prin biroul lui Barlow. În casa în care locuia, s-a intrat
prin efracþie. ªi mã întreb dacã nu cumva cineva i-a um-
blat ºi prin lucrurile din biroul lui de la colegiu.
— ªi ce-ar dovedi asta?

Kennedy se lãsa condusã de instinct — senzaþia vagã
a faptului cã îi scãpase ceva prima datã când fusese aco-
lo —, dar nu voia sã recunoascã asta: era prea greu sã îºi
justifice un asemenea argument.
— Pentru început, spuse ea în schimb, ar dovedi exis-

tenþa urmãritorului. ªi ne-ar putea deschide o pistã cãtre
un posibil motiv. Artefacte vechi, manuscrise, lucruri de ge-
nul ãsta. Poate fãcea contrabandã cu ele, poate le fabrica,
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poate le fura. Habar n-am. Barlow credea cã e urmãrit ºi
e posibil sã fi ºtiut ºi de ce. Pot întreba ºi de ãºtia doi tot-
odatã — sã vedem dacã cineva de la Prince Regent’s ºtie
dacã existã vreo legãturã între ei ºi Barlow.

Se opri câteva clipe.
— Mai poþi face ºi altceva pentru mine?
— Da, sigur. Oricum eu o sã stau aici cu braþele încru-

ciºate tot timpul ãsta.
— Sunã la un hotel — la Pride Court, din partea de vest.

Undeva pe lângã Bloomsbury. Cere datele de contact ale
unui individ care a stat recent acolo. Michael Brand.
— Mda, OK. Cine e tipul?
— Fãcea parte dintr-un fel de comunitate virtualã îm-

preunã cu Barlow. Se numesc Ravellers. De fapt, ar fi gro-
zav dacã ai putea face rost de o listã a membrilor. În ca-
zul în care vreunul dintre cei doi morþi fãcea parte din
comunitatea asta, s-ar putea sã avem ceva.

Harper o rugã sã îi spunã pe litere cum se numea co-
munitatea asta virtualã.
— Când te mai duci la Summerhill? o întrebã el, în timp

ce mergeau împreunã pe coridor.
— Când vom ºti care sunt datele problemei. Deocamda-

tã, nu. ªeful ne-a aruncat asta pentru cã nu vrea sã fie de-
loc implicat. Dacã îi arãtãm ce avem pânã acum, o sã crea-
dã cã vrem sã ne batem joc de el. Avem nevoie de un caz.
— Trei istorici morþi nu constituie un caz?
— Numai dacã au fost uciºi. Ceea ce încã nu ºtim.
— Fii sigurã cã au fost uciºi, zise Harper pe un ton

aproape vesel. Felicitã-mã, Kennedy.
— Pentru ce?
— Este primul meu caz în divizia voastrã. ªi am dat de

un criminal în serie de la primul meu caz.
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Kennedy nu îi împãrtãºea entuziasmul. Tiparul ãsta
repetat al aºa-ziselor accidente îi dãdea multã bãtaie de cap.
Sã fi fost un singur criminal, care îºi alegea victimele din
aceeaºi listã? Puþin probabil. De fapt, deloc. Ar fi trebuit sã
fii extrem de norocos ori sã fi comis crima perfectã pentru
a putea omorî trei inºi în douã zile ºi nimeni sã nu bãnu-
iascã nimic. Criminalii în serie erau niºte obsedaþi ºi se pri-
cepeau foarte bine sã îºi gãseascã victima care se potrivea
nevoilor psihozei lor, dar, în general, considerau fiecare
crimã un proiect distinct. Iar criminalilor le venea cheful
dintr-odatã, într-un moment ºi un loc alese special dinain-
te. Dacã ea ºi Harper aveau de-a face cu un criminal, era
unul care nu intra în niciuna dintre aceste categorii.

Mai trebuiau sã coteascã de vreo douã ori pânã la bâr-
log când Kennedy se opri ºi, cruþându-i reputaþia lui Har-
per, se întoarse cãtre el. Poliþistul o privea aºteptând. Îi fãcu
semn cu o mânã întinsã, încercând sã o convingã.
— Bine. Felicitãri, Harper.
— Prefã-te cã ºi crezi ce spui.

Ea îl lovi uºor cu pumnul în umãr.
— Bunã treabã, Chris. Eºti tare, ce mai! ªi la mai mare!
— Mersi. Compenseazã ziua petrecutã dând telefoane.
— Mâine va fi altfel.

Kennedy îºi aminti mai târziu de promisiunea fãcu-
tã ºi se întrebã dacã el o crezuse.

10

Solomon Kuutma era un mister, chiar ºi pentru
sine însuºi. Un om care venera cinstea ºi transparenþa,
dar care se îndeletnicea cu tot felul de treburi secrete
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ºi ascundea cele mai grave adevãruri în cele mai adânci
fântâni. Deºi considera viaþa ca fiind sacrã, ucidea fãrã
scrupule ºi dãdea ordine altora sã ucidã.

Dacã era vreun lucru care îl deranja la propria per-
soanã, era gândul cã aceste contradicþii, vãzute din afa-
rã, ar fi putut pãrea o simplã dovadã de ipocrizie. Poate
cã alþii nu ºi-ar bate capul sã vadã dincolo de aceste pa-
radoxuri adevãrul simplu din spate: ar putea sã îl judece
ºi sã îl judece nedrept ºi, deºi judecata bãrbaþilor avea
pentru el greutatea pufului (iar cea a femeilor, infinit mai
puþin), nedreptatea — desigur, pur ipoteticã — i se pãrea
extrem de supãrãtoare.

Aºa cã se gândise sã îºi scrie memoriile pentru a fi lã-
sate posteritãþii, dupã moartea sa. Desigur, toate nume-
le, toate detaliile compromiþãtoare aveau sã fie trecute
sub tãcere, dar esenþialul, ºi anume cã un om bun a tre-
buit sã îºi calce pe conºtiinþã pentru a se strecura prin
urechea acului, va fi clar explicat ºi prin urmare înþeles
de cãtre toþi aceia cu ochii, mintea ºi inima deschise.

Sigur cã asta era o nebunie: nu îºi va putea scrie nici-
odatã memoriile, iar aceastã explicaþie nu ar putea ajun-
ge la public. Chiar ºi în absenþa numelor, adevãrul ar fi
doar aparent, iar toatã munca sa de ani de zile ar deveni
dintr-odatã absolut nesemnificativã. Superiorii sãi ar fi
îngroziþi sã afle cã, fie ºi pentru o clipã, Kuutma a coche-
tat cu o asemenea idee. Ar fi putut chiar sã îl cheme aca-
sã — o întoarcere fãrã onoare ºi, din acest motiv, insu-
portabilã: cea mai mare bucurie ar fi fost transformatã în
cea mai cruntã durere.

Cu toate acestea, Kuutma îºi construia, la adãpostul
propriilor gânduri, o explicaþie pentru acþiunile sale.
ªi-o tot recita, nu ca pe o rugãciune, ci ca pe o mãsurã
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preventivã — un mijloc de apãrare împotriva rãului, pen-
tru cã oricine ar fi fãcut lucrurile pe care Kuutma le fãcea
risca sã cadã pradã rãului fãrã a-ºi da seama. Stând pe te-
rasa unei cafenele din Montmartre, cu Parisul întinzân-
du-se jucãuº la picioarele sale ca o amantã supusã, medi-
ta la situaþia în care se afla din cauza acþiunilor lui Leo
Tillman ºi îºi spunea sieºi, ºi poate lui Dumnezeu, ce avea
de gând sã facã pentru a rezolva situaþia.

„Cea mai mare calitate a mea“, medita el „cel mai
mare dar al meu este, probabil, iubirea. Nu poþi învinge
un duºman fãrã a-l cunoaºte ºi nu îl poþi cunoaºte fãrã
a-l iubi: fãrã a-þi lãsa gândurile sã armonizeze în tãcere
cu gândurile lui. Odatã fãcutã aceastã muncã herculeea-
nã, mereu te vei afla cu un pas înaintea lui, fãrã vreun
efort suplimentar, stând la pândã pe toate cãrãrile vieþii
lui“.

Dar Kuutma nu îl putea iubi pe Tillman: ºi probabil
cã, din acest motiv, Tillman era încã în viaþã.

Kuutma luase urma fostului mercenar încã din Tur-
cia, încercând sã se hotãrascã ce abordare ar fi fost mai
potrivitã, având în vedere cã acum Tillman îl omorâse pe
Kiril Kartoyev ºi, foarte probabil cã, înainte de a-l ucide,
vorbise cu el.

Era o chestiune de dinamicã, structuratã pe patru di-
mensiuni, odatã cu deplasãrile lui Tillman în lungul ºi-n
latul continentului. Tillman se miºca foarte repede, dar
asta în sine nu constituia o sursã de probleme: mult mai
supãrãtor era faptul cã se miºca într-un fel deliberat alea-
toriu, complicând urmãrirea ºi fãcându-l pe Kuutma sã
îºi retragã ºi sã îºi redirecþioneze echipele extrem de des.
Lua un taxi ºi apoi mergea pe jos, îºi cumpãra un bilet
de tren ºi apoi fura o maºinã: ºi ca ºi când ar fi aflat de
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dezastrul din America, lucru imposibil la acea orã, nu lua
avionul absolut niciodatã.

Tillman stãtuse în Erzurum doar câteva ore, timp
insuficient pentru Kuutma sã punã o echipã pe urme-
le lui: de fapt, de-abia apucase sã îºi schimbe hainele,
sã se bãrbiereascã ºi poate sã verifice reþelele pe care le
folosea pentru a afla dacã, în urma raidului de la do-
miciliul lui Kartoyev din Inguºetia, ar fi putut fi afec-
tat în vreun fel.

Moartea lui Kartoyev nu îi convenea lui Kuutma. Ru-
sul nu era decât un furnizor ºi un mizerabil care nu ar fi
trebuit atins, pentru cã lucrurile furnizate de el satisfã-
ceau cele mai josnice impulsuri ale oamenilor. Totuºi, fu-
sese eficient ºi folositor ºi învãþase cu multã vreme în
urmã sã stea la locul sãu în aceastã ordine prestabilitã a
lucrurilor. Kartoyev nu punea întrebãri, fãcea rost repe-
de de orice ºi fãrã sã lase urme, iar lãcomia sa nu depã-
ºea cotele acceptabile.

Acum, va trebui sã îºi gãseascã un alt Kartoyev, iar
asta numai din vina lui Tillman. Sau poate cã vina era a
lui Kuutma însuºi, pentru cã nu se ocupase mai devreme
de problema specialã pe care o reprezenta Leo Tillman.

„M-am abþinut sã nu te ucid fiindcã voiam sã fiu sigur
cã trebuie sã o fac: pentru ca nu cumva propria mea jude-
catã sã fie viciatã. A fost vorba despre scrupule, nu despre
laºitate. Asta nu îmi pãteazã în niciun fel conºtiinþa.“

Totuºi, în Erzurum, Kuutma a mai stat puþin în ex-
pectativã. Chiar dacã cele mai rele presimþiri ale sale s-au
adeverit, avea timp; timp pentru a ajunge calm la sinte-
za de perspective care constituia nucleul misterului sãu;
timp pentru a înþelege totul ºi a ierta totul, iar apoi pen-
tru a acþiona.
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Din Erzurum, Tillman s-a dus la Bucureºti, pesemne
prin Ankara. Cel mai probabil luase trenul sau mai mul-
te trenuri, întorcându-se pe jos prin munþii de la nord de
Bursa. Era acolo un loc unde douã linii de cale feratã tre-
ceau la 11 kilometri distanþã una de cealaltã, înainte de
a o coti brusc spre nord, respectiv spre vest. Linia dinspre
vest era mai ales pentru trenurile de marfã: i-ar fi fost re-
lativ uºor lui Tillman sã sarã într-un vagon de pe un loc
în pantã ºi apoi sã se strecoare pe sub vagoane sau sã for-
þeze uºa unuia ºi astfel sã parcurgã o distanþã de 500 de
kilometri zgâlþâit de roþile trenului, lãsând în urmã douã
graniþe prost pãzite ºi ajungând în capitala României.

Totuºi, în Bucureºti îºi folosise propriul paºaport —
unul dintre multele lui paºapoarte, dar unul pe care îl
mai folosise ºi pe care îl gãsi la îndemânã — pentru a-ºi
lua o camerã la Hotelul Calea Victoriei. Kuutma îºi cân-
tãri opþiunile foarte atent. Încã nu îi era deloc clar ce anu-
me ºtia Tillman sau ce urmãrea, iar în aceste cazuri rare
ºi ambigue, crezul Mesagerului avea chipul dublu al lui
Ianus: „Nu face nimic fãrã aprobare. Fã tot ceea ce este
necesar“.

Uciderea lui Kartoyev, se gândea Kuutma, îl fãcuse
pe Tillman sã treacã firava ºi invizibila graniþã dintre
aceste douã categorii, incluzându-l în cea din urmã. Tre-
buia eliminat ºi, în cazul ideal, interogat mai întâi. Ku-
utma însuºi avea sã se ocupe de interogatoriu. I-a contac-
tat pe Mesagerii locali ºi o echipã de patru a fost trimisã
la Hotelul Calea Victoriei pentru a-l reþine pe Tillman în-
deajuns cât sã ajungã ºi Kuutma ºi a-l prelua.

Dar deºi Tillman îºi luase camerã la hotel, plãtind
pentru trei nopþi în avans, se pãrea cã era una dintre pis-
tele false pe care îi plãcea sã le lase în urmã peste tot unde
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mergea. Când Mesagerii intrarã în camerã, gãsirã patul
gol ºi totul în perfectã ordine, mai puþin un bilet, care
ajunse în scurt timp la Kuutma.

Pe bilet scria: „Dublu tãiº“*.
Kuutma era sigur cã biletul nu îi putea fi adresat lui

personal, deºi e drept cã pãrea un joc de cuvinte pornind
de la numele sãu. Era imposibil ca Tillman sã îi ºtie nu-
mele. O singurã persoanã i l-ar fi putut spune, iar acea
persoanã era de maximã încredere, dincolo de orice în-
doialã rezonabilã sau nu. Nu, biletul era o simplã bãtaie
de joc ºi, prin urmare, un gest pueril ºi necugetat din par-
tea lui Tillman. Voia doar sã spunã cã atât Kuutma, cât
ºi puterile pe care el le reprezenta nu puteau face vreo
miºcare fãrã ca Tillman sã ºtie ºi, astfel, sã îi uºureze cãu-
tãrile.

Din Bucureºti, Tillman se duse în München, iar din
München, în Paris, prin mijloace complicate ºi ilogice —
printre care folosise ºi o maºinã furatã. Fie evita contro-
lul de graniþã, fie folosea un paºaport fals pe care surse-
le lui Kuutma încã nu îl cunoºteau: nu existau documen-
te oficiale ale cãlãtoriei sale ºi nici urme, ca ºi când
Kuutma însuºi ar fi fost cel care fãcea acel pelerinaj.

Deja trimisese o echipã în Paris, întrucât Kuutma bã-
nuia deja încotro se îndreptau cãutãrile sale. Cei trei Me-
sageri de acolo — aleºi ºi trimiºi de cãtre Kuutma în con-
formitate cu natura sarcinii ºi a scopului — luarã urma
lui Tillman pe bulevardul Montparnasse ºi se miºcarã re-
pede. Presupuserã cã Tillman se îndreaptã deja cãtre sta-
þia de metrou ºi se ºi hotãrâserã sã îl ucidã acolo. În
schimb, Tillman intrã în parcarea subteranã de la Tour
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Maine: dar când echipa se apropie pentru a-l lichida, dis-
pãruse. În urma unei cercetãri amãnunþite a locului, nu
descoperirã nicio urmã.

În acest moment, echipa s-a abãtut într-un mod ne-
permis de la procedurile obiºnuite. La comanda liderului
lor, s-au despãrþit, aºa cum trebuiau sã facã în astfel de
cazuri, întorcându-se la adãpost pe trei rute diferite. Dar
au uitat sã foloseascã sistemul de autoverificare instituit de
Kuutma, pentru a se asigura cã nimeni nu îi urmãreºte.

Data urmãtoare când au ieºit din ascunzãtoarea lor
din Paris, locul a fost cercetat în amãnunt. Tillman i-a
plãtit lui Kuutma cu aceeaºi monedã ºi a fãcut-o cu o
anumitã graþie. Din fericire, niciun document nu era pãs-
trat în ascunzãtoare. De ce fel de documente ar fi putut
avea nevoie Mesagerii? Tillman scãpase, dar scãpase cu
mâinile goale.

Kuutma simþea cã învaþã din aceste greºeli. Tillman
lucrase ca mercenar în ultimii nouã ani, iar experienþa o
acumulase în general din acþiunile desfãºurate în zona ur-
banã. Se simþea bine în oraºe, ºtia cum sã se piardã în mul-
þime sau cum sã gãseascã o ieºire acolo unde era o fundã-
turã. Prin urmare, era evident cã, data viitoare când aveau
de gând sã-l prindã în laþ, trebuiau sã o facã într-un loc
unde abilitãþile sale nu aveau sã-i fie de niciun folos.

Magas. Erzurum. Bucureºti. München. Paris. Era clar
acum cã drumul lui Tillman se îndrepta cãtre vest ºi
aproape inevitabil cãtre singurul loc unde ar fi fost cel
mai puþin bine sã se afle. Kuutma era ºi paranoic. Folosi
toate mijloacele de care dispunea — poate cã nu erau
multe, dar cu siguranþã erau adecvate — pentru a supra-
veghea principalele gãri la nord de Paris ºi de la Quim-
per la Hook, în Olanda.

Evanghelia dupã Iuda

113

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 113



Între timp, trecu în revistã ce ºtia despre bãrbatul
care devenise cel mai revoltãtor de fascinant subiect din
viaþa sa, care era departe de a fi liniºtitã. Nu încãpea nici-
o îndoialã cã partea care i se pãrea cea mai interesantã
din viaþa lui Tillman era cea care începuse odatã cu ziua
când, întorcându-se acasã, îºi gãsise casa rece ºi goalã, iar
familia dispãrutã.

Tillman ar fi putut foarte uºor sã se întoarcã la cel
care era înainte — un somnambul, a cãrui docilitate pro-
venea mai întâi din propria-i lene, apoi dintr-o autosufi-
cienþã bovinã. Ar fi putut sã îºi gãseascã o altã femeie ºi
sã fie la fel de fericit cu ea, din moment ce, pentru orice
bãrbat adevãrat, toate femeile erau la fel. El însã nu a fã-
cut asta. S-a dus într-o direcþie complet opusã ºi a dobân-
dit cu totul alte abilitãþi. Vãzut în acest context, era un
rãspuns extrem, nu ºi surprinzãtor, în faþa mâhnirii ºi a
pierderii suferite: sã devinã un soldat, un bãrbat care uci-
de cu sânge rece, din moment ce nimic din viaþa lui nu
pãrea sã îi mai reclame vreun sentiment. Un rãspuns ex-
trem, desigur: dar acum, privind retrospectiv, puteai citi
decizia asta ºi într-un alt mod.

Doisprezece ani petrecuþi ca soldat, mai întâi în ar-
matã, apoi ca mercenar. Pentru prima datã, Tillman pã-
ruse complet absorbit, complet devotat acþiunii pe care
o fãcea. Fusese promovat la rangul de caporal, apoi de
sergent. Îi fusese oferitã poziþia de ofiþer, dar pe-atunci
era deja mercenar, iar rangurile într-o astfel de organiza-
re erau, în cel mai bun caz, o simplã acoperire. Tillman
alesese sã rãmânã sergent pentru a putea continua pe
câmpul de luptã, iar angajatorii sãi fuseserã încântaþi sã
îi facã pe plac, pentru cã, pe câmpul de luptã, era neîntre-
cut. Soldaþii care erau în subordinea sa îl venerau tacit ºi îl
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porecliserã „Descurcãreþul“ — un tribut adus capacitãþii
sale de a-ºi scãpa pielea sa ºi pe a celor pe care îi scotea,
în mod miraculos, din orice situaþie.

Pãrea cã Tillman îºi gãsise un alt nucleu al vieþii sale,
o altã familie. În lumina noilor dovezi, Kuutma bãnui cã
asta fusese întotdeauna doar o iluzie. Tillman nu avea nici-
un interes sã îºi întemeieze o altã familie: singurul sãu scop
neclintit era sã ºi-o gãseascã pe cea pierdutã. În toþi aceºti
ani, se antrenase pentru un singur lucru: sã dobândeascã
anumite abilitãþi care i-ar fi extrem de necesare atunci când
avea sã iasã din armatã ca sã se lanseze singur, brusc ºi fãrã
niciun avertisment, în actuala sa cãutare.

Kuutma îºi aminti o conversaþie cu o exactitate tul-
burãtoare. Ultima datã… nu. Nu ultima datã. Mai fusese
încã o datã, dupã aceea. Dar foarte aproape de groazni-
cul sfârºit, imposibil de uitat:
— Crezi cã el te va uita?
— O, Doamne! De ce îþi pasã?
— Crezi cã el te va uita?
— Niciodatã.
— Atunci e un prost.
— Da.

Punctul de plecare al lui Tillman era un nume: Mi-
chael Brand. Rebecca Tillman se întâlnise cu Michael
Brand în ziua în care dispãruse, lucru stabilit de dinain-
te. Din nefericire, lãsase un bilet cu numele, ora ºi locul în-
tâlnirii pe un carneþel de lângã telefonul din bucãtãrie, de
unde vorbise ºi, deºi rupsese foaia ºi o luase cu ea, Tillman
reuºise sã citeascã informaþiile din ceea ce se imprimase
pe foaia urmãtoare.

Numele însã nu dusese nicãieri, desigur. Hotelul
unde Rebecca Tillman aranjase sã se vadã cu Brand nu
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fusese scena unor acþiuni carnale sau criminale, iar o in-
vestigaþie a poliþiei nu avea sã descopere nimic acolo. Fu-
sese doar locul în care i se spusese ceea ce trebuia, astfel
încât aranjamentele necesare sã fie fãcute. Ba chiar era
cam târziu, ar fi trebuit sã i se spunã mai devreme, iar în-
târzierea era întotdeauna regretabilã în astfel de cazuri.
Poate dacã Brand ar fi avut mai multã grijã sã îºi facã da-
toria… dar Brand era, în mod necesar, un instrument ne-
cioplit ºi nesigur.

Totuºi, era o fundãturã. Asta ar fi trebuit sã fie sfâr-
ºitul, dar ºi începutul cãutãrilor lui Tillman. Avea un
nume, dar nu îl putea lega de nimic. Avea certitudinea
cã avusese loc o întâlnire, dar nicio ipotezã care sã dea
vreun sens acelei întâlniri. Ar fi trebuit sã renunþe.

Treisprezece ani mai târziu, tot nu renunþase. Din
balta roºie a câmpurilor de luptã ale lumii, ieºise un bãr-
bat care se închinase violenþei ºi morþii, pentru a conti-
nua, cu o forþã incredibilã, o cãutare pe care, din câte se
pãrea, nu o abandonase niciodatã. Îºi cãuta soþia, care,
dupã o absenþã atât de îndelungatã, ar fi putut nici sã nu
mai fie în viaþã; îºi cãuta copiii, pe care nici nu i-ar fi re-
cunoscut dacã i-ar fi vãzut. Încerca sã reconstruiascã prin
forþã unicul moment de fericire al vieþii sale.

Pentru Kuutma, ca ºi pentru cei care îl angajaserã ºi
care îºi puseserã încrederea în el, era de maximã impor-
tanþã ca Tillman sã dea greº. De asemenea, dar într-un
sens diferit, era de maximã importanþã ºi pentru soarta
a douãzeci de milioane de oameni.

Dacã vreodatã Tillman s-ar apropia de adevãr, aºa ar
muri douãzeci de milioane de oameni.
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11

Directorul administrativ al colegiului, Ellis, nu era de
gãsit când Kennedy s-a întors la Prince Regent’s: de fapt,
nimeni nu era de gãsit. Aripa unde se afla Catedra de Is-
torie pãrea complet pãrãsitã, cu excepþia unui bãrbat cu
o expresie tristã de la recepþie, în spatele cãruia se afla un
panou cu nenumãratele formaþii care concertaserã aici
anul trecut: Dresden Dolls, Tunng, The Earlies. Îl între-
bã pe recepþioner dacã nu i-ar putea deschide el biroul,
dar asta nu intra în atribuþiile sale. ªi nu mai era nimeni
prin zonã? Nimeni. Dar în clãdirea principalã? Nici clã-
direa principalã nu intra în atribuþiile sale.

Îi fluturã insigna pe la nas.
— Cheamã acum pe cineva, îi ordonã ea. Nu am venit aici

pentru teme suplimentare — investighez moartea cuiva.
Omuleþul trist înºfãcã telefonul ºi vorbi cu cineva pe

un ton destul de panicat. Douã minute mai târziu, Ellis
dãdu buzna pe uºã, enervat ºi agitat.
— Inspector Kennedy, zise el. Nu mã aºteptam sã vã re-

vãd aºa curând.
Expresia lui spunea mult mai multe, însã nimic fla-

tant.
— Aº vrea sã mai arunc o privire prin biroul lui Barlow,

domnule Ellis. Se poate?
— Acum? întrebã directorul, lipsit evident de orice urmã

de entuziasm.
— Ideal aºa ar fi. Acum.
— Problema e cã mâine avem o ceremonie de decerna-

re a unui titlu onorific ºi sunt multe aranjamente de fã-
cut în holul principal ca sã fim gata la timp. Ar fi mult
mai bine dacã v-aþi întoarce sãptãmâna viitoare.
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Kennedy nu se deranjã sã mai punã o datã placa eter-
nã cu investigarea unei morþi.
— Pot lua eu cheia ºi mã descurc singurã, îi zise ea. ªtiu

cã sunteþi un om extrem de ocupat. Dar, desigur, dacã
acum e prea târziu, aº putea reveni mâine-dimineaþã. În
timpul nenorocitei de ceremonii.

Directorul administrativ cedã într-o clipã. Îl puse pe
omuleþul trist de la recepþie sã scoatã cheia personalului
de serviciu dintr-un dulãpior încuiat, aflat pe peretele din
spatele lui.
— Toate uºile de pe acel coridor se deschid cu asta, îi

spuse Ellis. Dar fireºte cã trebuie sã ºtiu dacã intenþionaþi
sã intraþi ºi în alte sãli. Ar fi o încãlcare a intimitãþii al-
tor persoane neimplicate.
— Mã intereseazã exclusiv acea încãpere, zise Kennedy.

Mulþumesc.
Ellis se întoarse sã plece, dar Kennedy îl reþinu, atin-

gându-i uºor braþul. Se rãsuci cãtre ea, cu o expresie jignitã.
— Domnule Ellis, mai era un lucru despre care voiam

sã vã întreb înainte sã plecaþi. Profesorul Barlow fãcea
parte dintr-un soi de comunitate virtualã. The Ravellers.
ªtiþi ceva despre asta?
— Puþin, recunoscu Ellis în silã. Nu e domeniul meu,

desigur, dar am auzit de ea. ªtiu cu ce se ocupã.
— ªi anume…?
— Traduc documente. Documente foarte vechi ºi com-

plicate. Codice foarte deteriorate, fragmente desprinse
din context, genul ãsta de lucruri. Unii dintre ei, cum era
ºi Stuart, sunt profesioniºti, dar cred cã din acel grup fac
parte multe persoane care sunt interesate de activita-
tea asta doar ca hobby. E un loc unde fac schimb de idei,
formuleazã ipoteze ºi primesc feedback. Stuart fãcuse o
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glumã pe tema asta, spunând cã dacã CIA ar afla ce buni
sunt, ori i-ar recruta pe toþi, ori i-ar asasina pe toþi.

Kennedy nu se prinse de poantã. Vãzând cã nu are
nicio reacþie, Ellis continuã:
— E vorba despre spargerea unor coduri. Unele dintre

cele mai vechi codice sunt aºa de deteriorate, încât tre-
buie sã intuieºti întregul conþinut pornind de la doar o
treime din caractere. Trebuie sã foloseºti laserul, analize
de fibre, genul ãsta de lucruri, ca sã intuieºti textul lipsã.
— De la ce vine numele? întrebã Kennedy. The Ravellers?

Acum era rândul lui Ellis sã nu aibã nicio reacþie.
— Habar n-am. „Ravel“ nu e un verb, nu? E doar o con-

tragere a lui „unravel“, nu? A împleti mai multe lucruri
diferite? A combina fragmente mici astfel încât sã forme-
ze un sens? Sau poate cã e un termen tehnic, nu ºtiu.
— Aveþi idee cine mai face parte din grupul ãsta sau

cum aº putea lua legãtura cu ei?
Ellis, care oricum începuse discuþia asta fãrã tragere

de inimã, pãrea acum complet plictisit.
— Presupun cã ar trebui sã luaþi legãtura cu cel care se

ocupã de forum, spuse el. Nu cred cã e prea greu.
Brusc, îi veni o idee ºi ridicã din sprâncene.

— Sigur, dacã serverul ºi moderatorii forumului se aflã
aici, în Marea Britanie, meditã el. Ar fi mai complicat
dacã ar fi în SUA sau pe undeva prin Europa. Ar interveni
probleme de jurisdicþie, nu?
— Posibil. Vã mulþumesc, domnule Ellis, mi-aþi fost de

mare ajutor.
Luã cheia ºi se îndreptã cãtre scãri. În spatele ei, auzi

clar cum omuleþul trist se vãita pe un ton scãzut, dar fu-
rios. În mod evident, Ellis considera cã toatã povestea s-ar
fi putut rezolva ºi fãrã intervenþia sa personalã.
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Biroul lui Barlow era la fel cum îl lãsaserã mai devreme,
cu excepþia faptului cã ziua se apropia de sfârºit, iar soarele
pãtrundea prin jaluzele într-un unghi mai blând. Rãmase în
uºã, încercând sã îºi aminteascã ce anume vãzuse mai de-
vreme; ce anume îi sãrise în ochi din ce era în jur ºi se înre-
gistrase la nivel subconºtient. Era vorba despre o linie, îºi
dãdu ea seama; o linie care ieºea din decor, la un nivel mai
jos decât al ochilor. Acum nu se mai afla acolo, dar poate
era din cauza faptului cã lumina cãdea altfel.

Ridicã articolul înrãmat, înclinând partea acoperitã
cu sticlã. Prinzând lumina care pãtrundea prin fereastrã,
o reflectã pe obiectele din încãpere: un cerc de luminã
care semãna cu lumina de dimineaþã.

Îi luã ceva vreme, dar, în cele din urmã, o gãsi. Una
dintre plãcile de gresie de pe pardosealã era ieºitã în afa-
rã, aruncând o umbrã de la una din margini. Pãrea cã fu-
sese scoasã ºi pusã înapoi, numai cã nu se prinsese cum
trebuie la loc.

Kennedy îngenunche. Strecurându-ºi unghiile sub
placã, o ridicã uºor. Sub ea, direct pe podeaua prãfuitã,
se afla un dreptunghi de carton, cu suprafaþa uºor lucioa-
sã ºi care semãna cu o carte de vizitã. În partea de sus era
scris un singur cuvânt: „Acolo?“. Pix albastru, mâzgãlit,
subliniat de douã ori. ªi apoi, în colþul din dreapta, jos,
mai multe litere ºi cifre, scrise mult mai îngrijit ºi atent,
cu liner negru, subþire.

P52
P75
NH II-1, III-1, IV-1
Eg2
B66, 75
C45
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Pe partea cealaltã a cartonului era o fotografie.
Înfãþiºa o clãdire, vãzutã de la distanþã: o fabricã sau

mai curând un fel de depozit. Era imens. Un perete gri
de beton se ridica pe lungimea a ºase etaje de la asfaltul
crãpat al unei parcãri nãpãdite de buruieni. Avea numai
câteva ferestre la ultimul etaj, în rest, nimic. Într-unul
dintre colþurile fotografiei se vedea o micã porþiune din-
tr-un drum. Mai era un gard de sârmã care pãrea intact,
însã destule semne arãtau cã locul era lãsat în paraginã:
gunoiul adunat lângã gard, buruienile care creºteau prin-
tre plãcile de beton, iar într-o altã margine a fotografiei,
caroseria unei maºini abandonate, fãrã pneuri, cu roþile
direct pe jantã. Toatã imaginea era înceþoºatã, iar unghiul
era cam prost: o pozã fãcutã foarte neglijent sau foarte
repede, dintr-o maºinã sau dintr-un tren. Pãrea cã e una
dintre acele poze de testare a filmului foto, pe care le faci,
de obicei, ca sã treci de la poziþia 0 la poziþia 1. Dar cine
mai folosea filme foto în ziua de astãzi?

Kennedy întoarse din nou cartonul ca sã se uite mai
atent la literele ºi cifrele înscrise pe spate. O fi fost vreun
fel de cod? Dacã da, nu era un mesaj prea lung. Asta dacã
nu era vorba despre pasajele din vreo carte, vreun fel de
cod prestabilit sau ceva asemãnãtor. Sau ar fi putut fi
combinaþia de la vreo yalã cu cifru sau parola pentru
vreun fiºier. Nu avea cum sã afle dacã nu mai gãsea ºi alt
indiciu care sã o îndrepte în direcþia corectã.

Introduse fotografia într-o pungã cu ºinã ºi îi puse o
etichetã, apoi scrijeli în carneþelul ei locul în care o gãsi-
se. Ridicã ºi plãcile de gresie din jur pentru a se asigura
cã nu mai e nimic acolo. Într-adevãr, era gol.

Nu intenþionase sã cerceteze amãnunþit încãperea, ci
doar sã mai arunce o privire, dar, în acelaºi timp, se trezi
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cãutând în alte ascunzãtori similare: în spatele tablouri-
lor de pe perete, pe fundul sertarelor de la birou, pe pãr-
þile ascunse ale mobilelor. Nu mai gãsi nimic, iar volu-
mul copleºitor al hârtiilor ºi al cãrþilor o învinse. Lucrurile
acelea trebuiau privite cu ochiul unui profesionist, iar
acel profesionist nu era ea.

Totuºi, paranoia sa era acum la cote maxime, iar în
lumina spargerii cãsuþei lui Barlow, se gândi sã arunce o
privire ºi la uºã. Yala era una obiºnuitã, încastratã în mâ-
nerul rotativ: erau zgârieturi superficiale, dar foarte cla-
re, în jurul gãurii cheii, iar broasca juca prea mult. Cine-
va o forþase mai întâi cu niºte cleºti speciali, iar apoi
rotise butucul cu o pilã cu arc, reuºind sã intre.

Asta avea o parte bunã ºi una proastã. În primul
rând, cine pãtrunsese aici prin efracþie nu descoperise fo-
tografia.

În al doilea rând, nu se putea ºti ce anume luaserã.

12

Chris Harper detesta rutina ºi acþiunile repetate ºi de-
testa ºi mai mult faptul cã se pricepea foarte bine la ast-
fel de acþiuni. Dupã ce i-a sunat pe toþi din lista London
Historical Forum ºi nu a mai gãsit niciun cadavru, a în-
ceput sã se ocupe de celelalte douã sarcini pe care i le dã-
duse Kennedy.

Michael Brand nu mai stãtea la Pride Court, îl infor-
mase cu regret recepþionerul: plecase în urmã cu câteva
sãptãmâni, predând camera pe 30 iunie. Asta era cu trei
zile dupã moartea lui Barlow ºi a lui Hurt ºi cu douã zile
dupã moartea lui Devani. Însemna cã sora lui Barlow
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avusese dreptate: Brand fusese în Londra în tot acel timp,
în vreme ce amicii lui de la Ravellers mureau pe capete,
în moduri dubioase ºi incerte. Iar apoi aºteptase câteva
zile înainte de a pleca din nou spre zãri albastre. Poate cã
venise sã îl avertizeze pe Barlow. Poate cã îl cunoºtea pe
criminal. Poate cã el era criminalul. Cumva însã, niciu-
na dintre aceste ipoteze nu se potrivea cu faptul cã rãmã-
sese cazat la un hotel ieftin din Londra încã douã zile
dupã ce lucrurile o luaserã razna.
— A lãsat cumva vreo adresã de domiciliu stabil pe fiºa

de cazare? întrebã el.
Recepþionerul ezitã, însã numai pânã când aflã cã

Harper investigheazã un caz. Apoi îi puse imediat la dis-
poziþie o adresã din Gijon, Spania, ºi un numãr de te-
lefon.

Harper îi mulþumi, închise ºi apoi formã numãrul.
Auzi vocea monotonã care îl anunþa cã nu se putea face
legãtura, urmatã de un clic ºi apoi o voce enervant de
aristocraticã spuse: „Ne pare rãu, dar numãrul dumnea-
voastrã nu a fost recunoscut. Ne pare rãu, dar numãrul….

Harper consultã listele electorale din Spania prin in-
termediul bazei de date a Interpolului ºi introduse adre-
sa din Gijon: Campo del Jardin, numãrul 12. Apãrurã trei
nume: Jorge Ignacio Argiz, Rosa Isabella Argiz ºi Marta
Pacheco. Dar nici urmã de Michael Brand, iar numãrul
de telefon care apãrea era diferit de cel lãsat de Brand la
hotel. Harper sunã la acel numãr, iar Jorge Argiz îi rãs-
punse din prima încercare. Îl cunoºtea Jorge pe un anu-
me Michael Brand? Jorge vorbea engleza destul de bine
cât sã îl asigure pe detectiv cã nu.

Harper îl lãsã pe Brand deoparte ºi se apucã sã adu-
ne informaþii despre Ravellers.
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Primul lucru care apãrea la cãutarea pe internet era fo-
rumul lor online, Ravellers.org, a cãrui primã paginã res-
pectabilã ºi glossy ascundea sute de pagini scrise în jargo-
nul lor, despre diferite interpretãri ºi atribuiri disputate.
Interpretãri ºi atribuiri a ce? Nu îþi puteai da seama în nici-
un fel. Articolele de legãturã de pe forum aveau titluri pre-
cum „Varianta 1-100 de asociere pe baza pigmentului“,
„papirusul NH 2.2.1 — 3.4.6“, „PH 1071 prin spectru de
infraroºu, cu filtru de 1 000 de nanometri!“, „Existenþa li-
terei Zayin8 în DSS 9P1, rândul 14, poziþia 12“. Harper ar
fi putut la fel de bine sã citeascã în sanscritã. Unele dintre
articolele postate conþineau cu siguranþã ºi cuvinte în san-
scritã ºi nici mãcar nu se scuzau pentru asta.

Bara de meniu a paginii conþinea ºi opþiunea „Con-
tactaþi-ne“, dar adresa de e-mail care era afiºatã trimitea
la domeniul închis Freeserve, ceea ce probabil însemna
cã nu fusese reactualizatã de mult ºi cã serverul nu mai
era activ. Harper trimise totuºi un mesaj, dar fãrã speran-
þa cã va ajunge la cineva — iar pe forum nu putea posta
nimic dacã nu era membru, ceea ce ar fi presupus cam
multã bãtaie de cap.

Se întoarse la rezultatele cãutãrii ºi restricþionã para-
metrii de cãutare pentru un document în care sã aparã ºi
„Ravellers“, ºi „Barlow“. Primele douã afiºãri erau rezul-
tate generate automat. „Citiþi articole despre Ravellers
Barlow ºi vizionaþi poze ºi videoclipuri cu Ravellers Bar-
low!“ A treia afiºare însã era o postare scurtã într-un alt
forum, care anunþa decernarea unui premiu unei anume
doctor Sarah Opie pentru servicii aduse în domeniul cer-
cetãrii. Printre mesajele de rãspuns la aceastã postare era
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ºi unul de la Stuart Barlow, care spunea „Îl meriþi, Sarah!“
Postarea era din urmã cu un an ºi jumãtate. Pagina apã-
ruse printre rezultatele cãutãrii lui Harper pentru cã, prin-
tre domeniile de interes ºi titulaturile pe care le avea
doctor Opie, se afla ºi calitatea de membru al Ravellers,
iar doctor Opie fãcea parte din personalul didactic al Uni-
versitãþii Bedfordshire, dar nu din Facultatea de Istorie
(care se pare cã nici nu exista), ci din Facultatea de Teh-
nologia ºi ªtiinþa Informaþiei.

Harper formã numãrul de telefon de la centrala uni-
versitãþii ºi ceru cu doctor Opie. Când recepþionera îl rugã
sã lase un mesaj, îi spuse cine este ºi cã era vorba despre
o investigaþie a unei crime. O clipã mai târziu, o auzi pe
dr. Opie în receptor:
— Îmi cer scuze cã vã deranjez, începu el, dar fac parte

din echipa care se ocupã de cazul morþii profesorului
Stuart Barlow. Înþeleg cã ºi dumneavoastrã faceþi parte
dintr-o organizaþie al cãrei membru era ºi el. O organiza-
þie numitã Ravellers.

La celãlalt capãt al firului urmã o lungã tãcere. Har-
per era pe punctul de a vorbi din nou, când, în cele din
urmã, doctor Opie îi rãspunse, punându-i o întrebare:
— Cine sunteþi dumneavoastrã?

Vocea ei, care indica o persoanã mai tânãrã decât se
aºteptase, suna tensionat ºi neîncrezãtor.

Deºi de-abia îi spusese asta, repetã informaþia.
— Numele meu este Christopher Harper. Sunt detectiv

în cadrul Departamentului de Crimã Organizatã al Poli-
þiei londoneze…
— ªi cum pot verifica asta? întrebã ea brusc, înainte ca

el sã fi terminat propoziþia.
— Puteþi închide ca sã verificaþi, îi sugerã Harper.
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Având în vedere numãrul tot mai mare de cadavre
implicate în acel caz, reacþia ei paranoicã era fireascã.
— Sunaþi la Scotland Yard, cereþi sã vi se facã legãtura

la Serviciul de relaþii cu publicul, apoi la Secþia de Crimi-
nalisticã. Spuneþi numele meu ºi cã eu v-am cerut sã su-
naþi. Eu voi fi aici ca sã putem sta de vorbã.

Aºtepta sã se audã tonul, lucru care însã nu se întâm-
plã. În telefon se puteau auzi sunetele înfundate ale cui-
va care se miºcã, respirã ºi e încã acolo.
— Aþi spus cã e vorba de Stuart.
— Nu doar despre el. Mai sunt ºi altele.
— Ce anume exact?

Harper ezitã. „Fac o listã cu istoricii morþi. Cunoºti
pe cineva care ar trebui inclus?“ Asta îi suna chiar ºi lui
a întrebare-capcanã.
— Uitaþi, zise el, de ce nu închideþi ca sã mã sunaþi

dumneavoastrã? Cred cã o sã vã simþiþi mai relaxatã sã
vorbiþi despre asta dacã ºtiþi cã nu e o capcanã.
— Vreau sã ºtiu despre ce e vorba, zise vocea de la celã-

lalt capãt al firului, pe un ton ceva mai tensionat.
Harper trase adânc aer în piept. Câtã vreme purtase

uniformã, adicã pânã exact acum un an, îi invidiase pe
detectivi pentru amprenta lor specificã, pentru autorita-
tea pe care o inspirau în mod firesc ºi fãrã efort. Dar poa-
te cã era un truc pe care trebuia sã-l înveþi.
— E vorba despre mai multe morþi similare suspecte,

spuse el, iar apoi adãugã o precizare: potenþial. Doar po-
tenþial suspecte.

Se auzi un sunet înfundat, de parcã îi cãzuse telefo-
nul din mânã ºi se izbise de podea sau de parcã se lovise
de ceva din greºealã.
— Alo? spuse Harper. Mai sunteþi?
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— Ce morþi? Spuneþi-mi. Ce morþi?
— Stuart Barlow. Catherine Hurt. Samir Devani.

Doctorul Opie scoase un sunet care semãna cu un
geamãt reprimat.
— O, Doamne! Vreþi sã spuneþi cã nu… au fost acci-

dente?
— Staþi puþin, zise Harper. Îi cunoºteaþi pe toþi? Doctorul

Opie, este extrem de important. Cum i-aþi cunoscut?
Singurul sunet pe care îl auzi a fost al receptorului

pus în furcã, urmat de ton. Aºteptã nehotãrât timp de un
minut ºi jumãtate. Dacã ar suna din nou la centralã, te-
lefonul lui ar fi ocupat pânã sã i se facã din nou legãtu-
ra cu ea. Dacã ar suna-o el din nou în loc sã îi aºtepte
apelul, atunci i-ar închide în nas.

Chiar când renunþase ºi se pregãtea sã o apeleze, sunã
telefonul. Ridicã.
— Telefon extern pentru dumneavoastrã, zise centralis-

ta. O anume doctor Opie.
— OK, spuse Harper, fã-mi legãtura.

Zgomotul din centralã lãsã loc tãcerii.
— Doctor Opie?
— Da.
— Cum i-aþi cunoscut pe cei trei?

ªtia care va fi rãspunsul, ceea ce explica într-un fel
sentimentul de déjàvu pe care îl avusese când o auzise.
— Erau toþi Ravellers. Fãceau parte din acelaºi grup. ªi…

Aºteptã. Niciun rãspuns.
— ªi?
— ªi lucrau cu toþii la aceeaºi traducere.
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13

Tillman apãru în Calais, unde îºi luã un bilet pe un
feribot spre Dover, care traversa Canalul Mânecii. Fireº-
te cã alesese ruta asta: cel mai scurt drum pe mare, cea
mai micã fereastrã în care avea sã fie bine izolat ºi vulne-
rabil. Totuºi, Kuutma nu lãsa nimic la întâmplare. Îºi pla-
sase oamenii-cheie în toate porturile de-a lungul coastei
de Nord, iar agenþii sãi care lucrau sub acoperire în biro-
urile Societãþii Naþionale a Cãilor Ferate erau în alertã ma-
ximã. Toate acestea pânã când avea sã vadã cu ochii sãi
cã Tillman s-a îmbarcat pe feribot.

Chiar ºi atunci se miºca metodic ºi meticulos. Era
ultimul feribot din ziua aceea, cu plecare la ora 11:40
p.m., dar terminalul din Calais era în continuare foar-
te aglomerat. Mesagerii — din nou în numãr de trei, ca
în Bucureºti ºi Paris — se îmbarcarã ultimii ºi rãmase-
rã lângã ieºire, care continuã sã fie supravegheatã pânã
când porþile de îmbarcare se închiserã ºi feribotul
porni.

Kuutma rãmãsese pe chei, privind. Oare Tillman avea
sã aparã pe punte în ultima clipã, susþinând cã a uitat
ceva ºi cã trebuie sã debarce? Oare acesta avea sã fie un
alt dublu sau triplu bluf?

Se pãrea cã nu. Nimeni nu a tras semnalul de alarmã
în ultimul moment, nu au apãrut diversiuni sub forma
unor încãierãri sau mulþimi cuprinse de panicã. Feribotul
plecã fãrã vreun incident, cu Tillman la bord. Cu Tillman
ºi cu cei trei oameni ai sãi care trebuiau sã îl omoare. Ku-
utma fãcu semnul ºtreangului spre feribotul care se înde-
pãrta, invocând binecuvântarea spânzuratului asupra Me-
sagerilor sãi.
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Deºi era tardiv, îºi dorea cu înfocare sã fie cu ei. Din
nou, se trezi cã se gândeºte la lucruri fãrã importanþã: gã-
sea erori în propriile raþionamente, lucru lipsit de sens ºi
chiar periculos. Nu-l ajuta sã îºi punã la îndoialã decizi-
ile în felul ãsta. Era pregãtit sã recunoascã — acum, cã to-
tul era ca ºi gata — faptul cã îl ura pe Tillman ºi cã aºtep-
tase prea mult sã acþioneze împotriva lui pentru cã se
îndoise de puritatea propriilor motive. Dar nu va repeta
acea greºealã.

Pentru cã nu mai era nimeni care sã îi dea ocazia sã
o facã.

Tillman privea cum feribotul se îndepãrta de coasta
Franþei, cu inima îndoitã.

Kartoyev îi confirmase multe dintre lucrurile pe care
deja le ºtia, îi oferise câteva indicii noi ºi îi fixase urmã-
toarea destinaþie. Pentru prima datã, simþea cã se apro-
pie de Michael Brand: numele pe care îl urmãrise la în-
ceput ºi care devenise apoi fantomã, se transformase
acum într-un om, pe care aproape cã îl vedea cum alear-
gã în faþa lui.

Pe de altã parte, apãruserã noi anomalii pe care tre-
buia sã le ia în calcul. Drogurile, de exemplu: pânã acum
nu gãsise vreo legãturã între numele lui Brand ºi traficul
de droguri. Condusese operaþiuni sub acoperire în Co-
lumbia ºi ºtia, la modul general, cum se fãcea comerþul
acela. Miºcãrile lui Brand de-a lungul globului nu pãreau
sã fie ale unui comerciant care vinde sau cumpãrã: poa-
te ale unui intermediar în afaceri murdare, dar ce anume
intermedia? ªi, dacã se ocupa cu traficul de droguri, de
ce ar cãlãtori aºa de departe ca sã obþinã materii prime
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disponibile în mai toate þãrile? Fosta Uniune Sovieticã nu
era baza lui Brand, Tillman era sigur de asta: stãtea prea
puþin acolo de fiecare datã ºi lua legãtura numai cu cele
câteva contacte pe care le avea.

Înseamnã cã era numai un paravan atunci. Aducea
chimicalele în Inguºetia pentru cã nu voia sã lase vreo
urmã care sã ducã direct la adevãrata bazã a operaþiuni-
lor. ªi probabil cã refuzase oferta lui Kartoyev de metam-
fetaminã rafinatã pentru cã voia sã o obþinã singur. ªi
voia sã producã o cantitate de zece ori mai mare decât
cea obiºnuitã.

Dar la asta avea sã se gândeascã mai târziu. Acum
erau altele mai presante de care trebuia sã se ocupe.

În cãlãtoria sa cãtre vestul Europei, Tillman simþise
mai acut ca niciodatã cã era ºi vânat, nu doar vânãtor. În
Bucureºti numai norocul chior îl scãpase. Mergând pe
Mãtãsari, o stradã unde toatã lumea e cu ochii în patru,
citise din reacþia cuiva pe lângã care trecuse cã era po-
sibil sã fie urmãrit. Nu se uitã înapoi, dar fãcu un test
luând-o printr-o piaþã aglomeratã, unde urmãritorii sãi
furã nevoiþi sã se strângã la un loc. Merse de la o tarabã
la alta la întâmplare, întipãrindu-ºi în minte chipurile ce-
lor din jur, ºi dupã o jumãtate de orã reuºi sã îl identifi-
ce pe unul dintre urmãritori, iar în privinþa a altor doi
nu era sigur. Odatã ce a fost sigur cã e urmãrit, a trebuit
numai sã îºi gãseascã momentul prielnic în care sã îi piar-
dã. Dar habar n-avea nici cine erau, nici ce voiau.

În Paris, îi aºtepta. Aºtepta sã fie gãsit, fiind cu ochii
în patru la orice fel de semn care ar fi putut indica fap-
tul cã e urmãrit sau supravegheat; reuºi sã întoarcã situa-
þia în favoarea lui ºi sã îl urmãreascã pe unul dintre ei
pânã la ascunzãtoare. Dar acolo nu gãsi mare lucru. Casa
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pe care o foloseau pe post de ascunzãtoare era la perife-
rie ºi nu avea niciun fel de mobilã, cu excepþia a trei sal-
tele din izopren aºezate una lângã alta, direct pe podea.
Oamenii ãºtia erau asceþi, în mod evident: erau precum
sfinþii de la începuturile creºtinismului, care trãiau ani de
zile în sãlbãticie, mortificându-ºi trupul. Lui Tillman nu
îi plãcea cã urmãritorii sãi erau capabili de un asemenea
devotament încrâncenat ºi auster. (Nu îi plãcea nici fap-
tul cã erau atât de mulþi. Nu putea înþelege de ce o orga-
nizaþie atât de mare ºi de disciplinatã ar rãpi femei ºi co-
pii de pe strãzile Londrei.)

Dar poate cã „urmãrit“ era un cuvânt prea puternic.
Poate cã doar voiau sã ºtie cât de departe ajunsese Tillman:
dacã se îndrepta, în sfârºit, în direcþia bunã, sau dacã se
învârtea în continuare în cerc. Acum, când era prea târ-
ziu, îºi dorea sã o fi luat prin Belgia ºi Olanda ºi sã se fi
strãduit mai mult sã îi ducã pe o pistã falsã. Dar, în cele
din urmã, erau atât de multe modalitãþi de a ajunge în
Anglia din Europa, în afarã de avion. Chiar cu eforturi
moderate, ar fi putut sã îi supravegheze pe toþi.

ªi trebuia sã meargã în Anglia. Stãtuse suficient în
Paris cât sã îi contacteze pe unii dintre foºtii prieteni ºi
cunoºtinþe din serviciile secrete. Mulþi dintre ei încã ac-
tivau în acea lume semilegalã, cameleonicã, ºi îi dãdu-
serã unele informaþii foarte interesante ºi de actualita-
te despre Michael Brand. Timp de treisprezece ani se
þinuse nenorocitul la fund, dar acum ieºise la suprafa-
þã, iar Tillman trebuia sã fie pe fazã. Pur ºi simplu, nu
avea de ales.

Tillman se îndepãrtã de balustradã ºi îºi fãcu loc prin-
tre pasagerii de pe punte, spre uºile duble care duceau
înãuntru. ªi când intrã, se uitã la ceas. Traversarea dura
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numai nouãzeci de minute ºi observã cã douãzeci deja se
scurseserã.

Salonul era ºi mai plin decât puntea. Familiile erau
grupate în cercuri închise, marcându-ºi teritoriul cu genþi
de mânã ºi rucsacuri. În general, arãtau înneguraþi ºi obo-
siþi, dar, pe pereþii din spatele lor, erau fotografii imense
cu familii mai fericite, aºa cã echilibrul karmic se pãstra.
Cum locuri libere pe scaune nu erau, unii stãteau spriji-
niþi cu spatele de un perete despãrþitor, iar alþii stãteau
în picioare la barul care se întindea pe toatã partea dreap-
tã a salonului. Un singur barman servea Stella Artois la
halbã de la un singur dozator: pe dozatorul de alãturi,
pentru berea Guiness, scria „Defect“. Ceva mai încolo,
era o tejghea unde se stãtea la coadã pentru sendvi-
ºuri-baghetã ºi cartofi prãjiþi. În aer plutea un vag miros
de bere rãsuflatã ºi de ulei rânced.

Lui Tillman nu îi era foarte foame ºi prefera un whis-
ky unei beri slabe. În spatele barului erau aliniate sticle
de Bell’s, Grant’s ºi Johnny Walker, toate cu robinete-do-
zator ºi numai bune de bãut. Dar în armatã bãuse numai
când voise sã uite ºi trecuse ceva vreme de când îºi per-
misese un asemenea lux. Timp de o secundã–douã se
simþi tentat, încetini pasul, dar renunþã ºi merse mai de-
parte. Mai târziu, când va ajunge în Londra, poate va gãsi
un bar ºi îºi va reaminti mângâierea temporarã a chimi-
calelor: deocamdatã, prefera sã rãmânã treaz ºi în alertã.

Cãuta un loc care sã îndeplineascã toate criteriile sale
obiºnuite: un loc de unde sã poatã vedea toate ieºirile,
un perete în spate ºi ceva în apropiere, un perete sau o
tejghea, dupã care sã se poatã ascunde la nevoie. Însã
în aceastã încãpere înghesuitã, era evident cã asta nu
putea fi posibil. ªi mai era ºi ridicol sã aplici criteriile
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astea într-un loc de genul ãsta, unde orice atac ieºea din
discuþie, fiindcã ar fi generat imediat panicã, ºi unde un
asasin nu se putea ascunde, nici dacã i-ar fi reuºit acþiu-
nea, iar Tillman ºtia asta. Nu exista niciun motiv pentru
care sã creadã cã cei care l-au urmãrit în Bucureºti ºi Pa-
ris voiau sã îi facã rãu: în ambele cazuri, se mulþumiserã
sã îi ia urma.

ªi atunci, oare era paranoic? Oare împinsese obiºnui-
ta sa precauþie dincolo de limita normalã, ajungând la
manie ºi psihozã? Sau oare acþiona abia acum în virtutea
unui presentiment pe care, pânã în acel moment, nici
mãcar nu îl conºtientizase? În mod obiºnuit, se încredea
în instinctele sale, dar deja îºi forþa limitele de prea mul-
tã vreme. Se simþea împovãrat de un puternic dezgust,
care îl cuprinse atât de brusc, încât era o senzaþie aproa-
pe fizicã. ªi asta împreunã cu o silã faþã de toþi oamenii
din jur — murmurul vocilor îi pãrea o exteriorizare a unei
anumite confuzii ºi lupte care se dãdea în el.

Tillman merse mai departe, pânã spre capãtul înde-
pãrtat al salonului, ajungând într-o zonã mult mai micã,
unde erau jocuri mecanice de-o parte a încãperii ºi toa-
lete de cealaltã. Cãutã în geanta de mânã unul dintre
multele portofele cu bancnote pe care le avea — unul
care sã aibã ºi niºte monede euro. Dãdu de domnul Snow,
unicornul, care era chiar la suprafaþã, îl scoase ºi îndesã
unul dintre picioarele din faþã ale drãgãlãºeniei pufoase,
care stãtea degeaba acolo, în buzunarul de la blugi: se bã-
lãngãnea acolo, o mascotã inutilã, în timp ce Tillman in-
troduse 40–50 de euro în aparatul de escrocat cu o sin-
gurã manetã; trãgea de manetã ºi apãsa la întâmplare pe
butoane, fãrã sã fie deloc atent la ce fãcea, având astfel
ocazia sã îi analizeze pe cei care treceau pe lângã el ºi pe
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cei care se învârteau prin jur. Treceau ºi se învârteau foar-
te convingãtor: nu era nimic în neregulã, nimic care sã
îl alarmeze. Dar, pe de altã parte, nici în Bucureºti nu fu-
sese ceva în neregulã. Nu avea sã ducã la bun sfârºit ac-
þiunea dacã îºi subestima duºmanii.

Când, în cele din urmã, Tillman rãmase fãrã mone-
de, se uitã la ceas. Dupã calculele lui, trecuserã deja de
jumãtatea drumului. Se întoarse în salon, stãtu la coadã
o vreme ºi îºi cumpãrã o cafea, dar, pentru a doua oarã,
se simþi copleºit de zgomot ºi de senzaþia de claustrofo-
bie. O ºterse înainte de a apuca sã ia douã guri din por-
cãria aia fãrã gust.

Nu prea mai erau multe locuri pe unde sã piardã vre-
mea. Se hotãrî sã îºi petreacã ultima jumãtate de orã afa-
rã pe punte, dar oboseala începea sã îl cuprindã: în ab-
senþa cofeinei, putea cel puþin sã îºi stropeascã faþa cu
apã rece. Ieºi pe uºa pe care era desenatã o siluetã stiliza-
tã, ale cãrei braþe erau depãrtate de corp ca ale unui gang-
ster care se pregãteºte de un duel.

Toaleta era o încãpere pãtratã ºi fãrã ferestre, cu pi-
soare de-o parte ºi chiuvete de cealaltã ºi trei cabine în
spate. Podeaua era inundatã, iar apa provenea de la o
chiuvetã a cãrei scurgere, în loc sã fie astupatã cu un dop,
fusese umplutã cu hârtie igienicã. Un singur tub de neon
pâlpâia, luminând deprimantul peisaj.

Cu haina aruncatã peste automatul de prezervative,
iar geanta de mânã aºezatã la picioare, lãsã robinetul de
apã rece deschis multã vreme, pentru ca, în final, sã ac-
cepte cã nu curgea apã rece. Cãlduþã cum era, se stropi
cu ea pe faþã, apoi atinse uscãtorul de mâini ºi se aplecã,
astfel încât jetul de aer sã îi vinã în faþã. Uºa din spatele
lui se deschise ºi apoi se închise cu un fâºâit.
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Când se îndreptã de spate, erau acolo. Erau doi, unul
lângã altul, ºi venirã cãtre el. Doi bãrbaþi, incredibil de
frumoºi, îngrijiþi ºi cu un aer serios, îmbrãcaþi în costu-
me: genul de oameni care þi-ar bate la uºã ca sã te între-
be dacã l-ai primit pe Iisus în inima ta sau dacã pot con-
ta pe votul tãu pentru candidatul Partidului Conservator.
Tillman avu timp numai sã observe strania sincronizare
a miºcãrilor lor — genul de miºcare învãþat în urma unei
instrucþii militare continue sub acelaºi antrenor sau co-
mandant. Apoi ºi-au ridicat mâinile, iar cuþitele fulgera-
rã pe rând, pe mãsurã ce erau scoase din lãcaºurile lor, în
lumina tubului de neon de deasupra.

Tillman înºfãcã haina de pe automatul de prezerva-
tive cu stânga ºi o roti deasupra capului, în timp ce se re-
trãgea în spaþiul de trei metri al încãperii. La adãpostul
acestui paravan, îºi scoase revolverul semiautomat Mate-
ba de unde îl þinea de obicei, bãgat la spate, sub curea, ºi
trase piedica în aceeaºi clipã.

Sperase cã haina îi va distrage, dar cei doi i-o luarã
înainte. În clipa în care ridicã pistolul, unul dintre ei se
întoarse dintr-o parte ºi îi aplicã o loviturã de karate per-
fectã, cu piciorul în lateral, o yoko geri. Tillman anticipã
asta, dar miºcãrile bãrbatului erau atât de inuman de ra-
pide, încât anticiparea nu îl ajutã deloc. Lovitura îl dez-
armã pe Tillman, pistolul aterizând direct pe podea. Pânã
în acea clipã, el fusese în avantaj: acum însã, erau cuþi-
tele celor doi.

Ambele cuþite se îndreptarã cãtre el, unul spre inimã,
al doilea spre faþã. Luat prin surprindere, Tillman se pre-
fãcu a se întoarce spre dreapta ºi, în acelaºi timp, arun-
cã haina spre stânga, înfãºurând încheietura unuia din-
tre ei ºi blocându-i lovitura. Cuþitul celui de-al doilea
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pãtrunse adânc în braþul sãu, însã el nu îi dãdu atenþie
durerii. Trãgând scurt de hainã, îl avu pe cel prins în
apropierea mâinii sale drepte. Tillman îl lovi cu capul în
faþã ºi apoi, vãzând cã nu cade, se dãdu în spatele lui, ca
sã-l foloseascã pe post de scut.

Încã o datã, cei doi se miºcarã de parcã ar fi fost un
singur om. Cel care era prins în laþul hainei se lãsã în ge-
nunchi, iar celãlalt încercã un nou atac, aplecându-se
peste el. Tillman se lãsã pe spate ca la un concurs de lim-
bo, cuþitul trecând razant la un centimetru de pieptul sãu.

Atacatorul sãri peste partenerul sãu îngenuncheat ºi
înaintã din nou, fulgerând cu cuþitul înainte ºi înapoi în
dreptul stomacului lui Tillman. Instinctiv, Tillman cobo-
rî braþul ca sã nu fie spintecat: fu la un pas de moarte din
cauza asta. Cuþitul îl prinse cu garda jos, putându-se miº-
ca în voie de-a lungul torsului sãu, de parcã ar fi stat cu
mâinile pe lângã corp: dându-se într-o parte, simþi ºi auzi
fâºâitul aerului când cuþitul trecu razant pe lângã faþa sa.

Celãlalt bãrbat se ridicase iar în picioare ºi se apro-
pia ºi el, iar situaþia era pe cale sã se înrãutãþeascã ºi mai
mult. Tillman îºi cântãri opþiunile. Faptul cã ºtiau kara-
te nu îl impresiona prea mult: amândoi aveau o consti-
tuþie mai puþin solidã decât a sa, iar cuþitele nu prea erau
de folos în spaþiul îngust al toaletei. Dar ceea ce fãcea ca
situaþia sã fie imposibilã era raportul de doi la unu ºi vi-
teza uimitoare a celor doi. Lucrurile stând astfel, proba-
bil cã avea sã fie ucis în urmãtoarele zece secunde.

Unica speranþã a lui Tillman era sã schimbe raportul
de forþe. Ridicã rapid pumnul deasupra capului ºi zdrobi
unicul tub de neon.

Cum nu era niciun fel de geamuri, tubul de neon era
singura sursã de iluminat din încãpere. Când Tillman
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zdrobi sticla cu pumnul, toaleta se cufundã complet în
întuneric.

Tillman se aruncã la podea ºi se rostogoli. Bâjbâi dupã
pistol, având clar în minte locul în care se afla. Nimic.

Zgomotul tãlpilor în apa scursã pe jos. Ceva miºcân-
du-se în dreapta lui. Lovi ºi se rostogoli din nou. De data
asta, atinse cu palma metalul rece ºi familiar al pistolu-
lui Unica. Îl apucã de mâner ºi îl înãlþã, ridicându-se în
picioare, în timp ce trãgea cu pistolul un arc mare de cerc:
unu, doi, trei, câte un glonþ în fiecare colþ al încãperii.

Era un risc calculat. A trage focuri de armã în întu-
neric îi deconspira locul în care se afla: nimic nu era mai
simplu decât sã loveºti cu unul dintre cuþitele acelea as-
cuþite în direcþia flashului armei. Dar pistolul era încãr-
cat cu gloanþe Kasull 454, care depãºeau chiar ºi puterea
devastatoare a unui cartuº magnum. Chiar dacã ambii
atacatori ar fi purtat veste antiglonþ pe dedesubtul acelor
costume elegante, la distanþa asta nu ar fi avut niciun
efect. Un singur glonþ i-ar fi scos din joc.

Cu pistolul ridicat la înãlþimea capului, miºcându-se
în zigzag, Tillman se îndreptã cu spatele spre uºã. Memo-
ria sa aproape fotograficã îl ajutã din nou ºi dupã numai
trei paºi, simþi mânerul uºii împungându-l în spate.

Încã o miºcare, de data asta în stânga sa. Tillman tra-
se în acea direcþie, rãmânând cu un singur glonþ în re-
volver, ºi dãdu un picior uºii din spatele sãu, care se des-
chise. O razã de luminã pãtrunse în încãpere, împreunã
cu clinchetul înfundat ºi nedefinit al jocurilor mecanice
din intrândul de vizavi. Cei doi bãrbaþi ieºiserã din întu-
neric în spatele lui Tillman: unul se þinea de braþ, semn
cã ultimul glonþ îl atinsese. Celãlalt se nãpusti asupra lui
Tillman, cu o loviturã scurtã de cuþit.
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Dacã nu ar fi fost unda aceea de luminã, Tillman ar fi
primit lovitura în plin, direct în gât. Observând în ultima
clipã, datoritã antrenamentului krav maga9, o artã pe care
o învãþase pe când lucra ca mercenar de la un ticãlos bã-
trân pe nume Vincent Less, reacþionã imediat. Când cei
doi se prãbuºirã pe coridor, Tillman, cu dreapta încã în-
cleºtatã pe revolver, se feri din calea lor, apoi îl prinse de
încheieturã pe unul dintre ei cu cealaltã mânã ºi i-o suci,
fãcându-l sã scape cuþitul. Apoi, cu mâna în care þinea re-
volverul, îl lovi direct în faþã cu mânerul armei Unica, dân-
du-i lovitura de graþie. Se clãtinã când bãrbatul se prãbuºi,
apoi se îndreptã de spate, încã nesigur pe picioare, se în-
toarse ºi fugi. Unul dintre adversari fusese doborât, celã-
lalt era cel puþin rãnit, dar mai avea doar un singur glonþ
ºi, fie cã pierduse sau câºtigase, nu îºi putea permite sã rã-
mânã prin preajmã dacã s-ar fi fãcut vreo anchetã.

Tillman se îndepãrtã de salon. Probabil cã împuºcã-
turile se auziserã, iar prin mulþimea panicatã era imposi-
bil sã treci. Încetinind pasul ºi limitându-se la un mers
mai rapid, care era mai puþin incriminant decât fuga, coti
pe coridor ºi imediat dãdu peste o altã mulþime care se
nãpustea afarã dintr-un duty-free. În mod sigur zgomo-
tul focurilor de armã se auzise ºi acolo, dar nu era deloc
clar de unde se trãsese, aºa cã lumea încã nu ºtia încotro
s-o ia. Tillman îºi fãcu loc cât de repede putu prin mul-
þimea viermuitoare. În acest moment, cel mai mare pe-
ricol pentru cei din jur era sã se afle în preajma lui.

Gãsi niºte trepte, le urcã ºi ieºi pe puntea superioarã.
Când ieºi pe punte, nu era nimeni, dar imediat apãru o
femeie în celãlalt capãt al punþii. Se opri când îl vãzu ºi
îl privi lung, cu un aer perplex sau îngrijorat.
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— Du-te imediat înãuntru! îi strigã el.
Se îndreptã spre balustradã ºi privi în depãrtare. Deºi

traversarea trecuse acum de jumãtate, feribotul nu mai
era un loc sigur, aºa cã nu prea avea de ales. Dacã ar fi rã-
mas, ar fi fost interogat, iar dacã ar fi fost interogat, ar fi
fost arestat — mãcar pentru port ilegal de armã, dacã nu
ºi pentru altceva.

Majoritatea actelor pe care le avea la el erau în hai-
na pe care o lãsase în toaletã. Iar asta avea sã îi creeze pro-
bleme, din moment ce acum cãlãtorea cu numele lui ade-
vãrat: dar erau probleme care puteau fi amânate. Îºi
scoase pantofii ºi îi aruncã.

Durerea care îl sãgetã în ºold îl luã prin surprindere:
un ºoc violent, care se transformã pe loc într-un chin
cumplit. Se întoarse ºi o vãzu pe femeie îndreptându-se
cãtre el, scoþând un al doilea cuþit de la ºold ºi cântãrin-
du-l în mânã. Mânerul primului ei cuþit îi ieºea acum din
coapsã, unde pãtrunsese cu totul.

Femeia era foarte frumoasã ºi cu trãsãturi extrem de
asemãnãtoare cu cele ale bãrbaþilor cu care se luptase în
toaletã: pielea albã, ochi ºi pãr de culoare închisã, cu un
aer solemn precum al unui copil ridicat în picioare într-o
salã de clasã ºi pus sã recite.

Nu putea face nimic pentru a se feri din calea ce-
lei de-a doua lovituri. Femeia era deja pe punctul de a
arunca al doilea cuþit, iar când el ridicã revolverul, ºtiu
cã nu avea timp sã þinteascã ºi sã apese pe trãgaci. Ochi
totuºi braþul ei ºi apãsã pe trãgaci în clipa în care ea az-
vârli cuþitul. Nici nu vãzu cuþitul, atât de rapidã fuse-
se aruncarea, cu excepþia unui moment în care traiec-
toria lui se intersectã cu lumina de la o lampã de
siguranþã.
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Se auzi un scurt zãngãnit când glonþul atinse lama ºi
cuþitul ºuierã pe deasupra capului sãu. Fusese noroc chior,
ºi nu rezultatul vreunui raþionament, iar Tillman ºtia cã
nu ar fi putut face asta încã o datã nici într-un milion de
ani, chiar dacã arma lui ar mai fi avut un glonþ.

Încãlecã balustrada ºi sãri. Un al treilea cuþit zburã
peste umãrul sãu, razant, ºi îl însoþi în plonjonul sãu ne-
bun. Puntea principalã era ieºitã în afarã cu patru metri
faþã de cea superioarã. Cuþitul cãzu în mare la o distan-
þã confortabilã faþã de punte, în vreme ce Tillman trecu
la doar câþiva centimetri. Apa rece îl primi în braþele sale,
în timp ce el continua sã cadã într-un mediu dens, rece
ºi ostil. Dupã o cãdere de vreo zece metri, încetini, se opri
ºi începu sã înoate spre suprafaþã.

Destul de greu, pentru cã piciorul începuse sã-i înþepe-
neascã, fãcu o tumbã în apã ºi se lãsã din nou la fund. În
bezna apei, nu avea niciun mijloc de orientare, aºa cã nu
ºtia unde se aflã faþã de feribot: a rãmâne la fund cât de
mult putea era calea cea mai sigurã sã se îndepãrteze de el.

Când nu îºi mai putu þine respiraþia, încetã sã mai
înoate ºi se lãsã ridicat la suprafaþã. În acel moment, când
plãmânii sãi tânjeau dupã o gurã de aer, vãzu cum ceva
cade în adâncuri, unde el nu se mai putea întoarce: ceva
foarte alb, care prinse o clipã licãritul vag ºi plãpând al
lãmpii de la prora feribotului ºi fulgerã ca aripa unei pã-
sãri. 

Era domnul Snow.
Tillman înota la mare distanþã în spatele feribotului.

Nu vãzu pe nimeni pe punte care sã se uite înapoi sau sã
îl observe. Noaptea îl va ascunde acum, iar asasinii sãi
probabil cã nu aveau sã spunã cã se aruncase. Probabil
cã nimeni nu îl va cãuta. Apa incredibil de rece avea sã
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domoleascã sângerarea rãnilor, ºi nu avea cum sã rateze
coasta de sud-est a Angliei, având în vedere cã se întin-
dea pe o asemenea lungime.

Avea, în sfârºit, ºi un rãspuns la întrebarea sa de mai
devreme: cei care îl urmãreau chiar voiau sã îl omoare.
Poate cã asta însemna cã lui Michael Brand îi era fricã de
el, sau cel puþin aºa spera.

Însã nu mai spera sã îl poatã gãsi pe domnul Snow
în adâncurile întunecate ºi tãioase. Avea nevoie de toatã
puterea rãmasã pentru a supravieþui pânã la mal.
— Îmi pare rãu, ºopti Tillman, în vreme ce valurile îl le-

gãnau ºi îl mângâiau.
Nu i se adresa jucãriei, ci fetiþei pe care o pierduse cu

atâþia ani în urmã. Se simþea de parcã ar fi trãdat-o pe
Grace ºi de parcã ar fi pierdut o legãturã pe care nu ar fi
trebuit sã o piardã în ruptul capului.

Supravieþuirea. Numai asta conta acum. Se orientã
dupã lumina de veghe a feribotului ca sã repereze nordul
ºi þãrmul, care se întindea în faþã la 16 kilometri distanþã.

14

Când Kennedy sunã de la Prince Regent’s sã vadã
cum a mai avansat Harper, acesta îi spuse, cu o îngâmfa-
re scuzabilã, cã a gãsit o legãturã între cei trei cercetãtori.
Sigur cã era o veste grozavã, dar succesul lui se diminua
vãzând cu ochii când Kennedy începu sã enumere o sui-
tã de întrebãri pe care ar fi trebuit sã i le punã lui Sarah
Opie când vorbise cu ea la telefon: cei trei membri morþi
ai Ravellers se cunoscuserã prin internet sau se ºtiau din
altã parte? De câtã vreme lucrau la acelaºi proiect ºi cine
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mai ºtia de el? Mai colaborau ºi cu altcineva care nu fã-
cea parte din London Historical Forum? Nu era vorba cã
îi cãuta nod în papurã, dar ãsta era felul în care gândea
ea, lucru pe care el ar fi trebuit sã îl ºtie deja din scurtul
timp petrecut împreunã: corela lucrurile, gândindu-se ce
anume ºtiau ºi ce ar mai fi trebuit sã afle.
— M-am gândit cã lucrurile astea le-am putea afla vãzân-

du-ne cu ea, zise Harper supãrat. Adicã am reuºit sã spar-
gem gheaþa, nu? Avem elementul de legãturã. ªi dacã avem
elementul de legãturã, atunci înseamnã cã în curând vom
afla ºi motivul. Dar ºtiam cã vom avea nevoie sã îi luãm o
declaraþie completã ºi nu am vrut sã intre la idei deja.
— Ai fãcut foarte bine, Harper. Dar spune-mi exact ce

anume traduceau.
— Codicele Rotgut, spuse Harper. E un soi de glumã care

circulã printre arheologi. Majoritatea cred cã e un fals.
Dar doctor Opie a spus cã Barlow gãsise o altã pistã —
ceva legat de cercetãrile lui asupra începuturilor creºti-
nismului. Acrosticii.
— Gnosticii vrei sã spui.
— Mda, cum zici tu. Deci totul porneºte de la Barlow.

El a început sã traducã Rotgut-ul ãsta ºi i-a racolat ulte-
rior ºi pe ceilalþi doi.
— Numai pe ceilalþi doi? Adicã nu mai era absolut ni-

meni implicat? Nimeni care ar trebui avertizat cã s-ar pu-
tea sã fie ucis?

Aici Harper se afla pe un teren mai sigur.
— Nu mai erau ºi alþi colaboratori. Barlow l-a mai abor-

dat pe un tip care e expert în documentele astea vechi.
Îl cheamã Emil Gassan — lucreazã pe undeva prin Sco-
þia. Dar a refuzat din prima orice fel de colaborare cu Bar-
low. I-a cam zis sã facã paºi.
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— Dar Opie? Ea cum de ºtie toate astea?
— Din postãrile de pe forum? sugerã Harper. OK, recu-

nosc cã e doar o presupunere. Am întrebat-o direct de
douã ori, dar de fiecare datã a reuºit sã se fofileze. Era
prietenã cu Barlow, mã rog, cel puþin o ºtia, postase pe
forum un mesaj în care o felicita pentru nu ºtiu ce fel de
premiu. Dar a spus clar cã ea nu era implicatã în asta. Ca-
tegoric. Nu avea nicio legãturã cu proiectul. A spus asta
de douã ori.
— ªi totuºi ºtia cu ce se ocupã proiectul lui Barlow? în-

trebã Kennedy.
Harper începu sã simtã ce insinua: cã era un prost ºi

cã habar n-avea cum sã interogheze un suspect.
— Nu e ca ºi când ar fi fost nu ºtiu ce mare secret, îi

aminti el lui Kennedy, încercând sã nu parã cã se ataca-
se. Femeia asta activeazã pe site-ul Raveller, aºa cã nu
m-am gândit cã e ciudat sã ºtie. În fine, poþi sã o întrebi
chiar tu. Sã fixez o întâlnire, da?

Se uitã la ceas când îi spuse asta. Era trecut de ºase,
ceea ce însemna cã probabil nu o mai puteau prinde în
campus pe doctor Opie. Harper trebuia sã facã rost de te-
lefonul ei de acasã sau de mobilul ei ºi sã dea de ea cât
mai repede. Doctor Opie nu avea sã se bucure prea tare.
În timpul micului interogatoriu al lui Harper, se posomo-
râse: îi era teamã, era puternic impresionatã, aºa cum ar
fi fost oricine care ar fi aflat cã trei dintre cunoºtinþele
sale apropiate au fost victimele aceluiaºi ucigaº. Rãspun-
surile ei deveneau tot mai lapidare ºi monosilabice, ºi nu
pentru cã refuza sã coopereze, bãnuia Harper, ci pentru
cã îi era greu sã vorbeascã despre asta. Traumele fizice
conduc la ºocuri clinice: traumele psihologice blocheazã
funcþionarea fireascã a gândirii. Ãsta era adevãratul mo-
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tiv pentru care nu o forþase pe doctor Opie sã îi dea prea
multe detalii: îi era teamã sã nu îi producã vreo crizã men-
talã din care nu ar putea, pe termen lung, sã o mai scoatã.
— Nu în seara asta, zise Kennedy, spre uºurarea lui. Cred

cã urmãtorul pas e sã vorbim din nou cu ºeful. Când ne-a
dat cazul ãsta, s-a gândit cã o sã ne înfunde: trebuie sã
ºtie în ce s-a transformat toatã povestea ca sã ia o decizie
în privinþa oamenilor pe care îi va folosi.

Harper era de-a dreptul scandalizat.
— Vrei sã spui, sã dea cazul unei alte echipe? Ha, s-o

crezi tu, sergent! Ãsta e criminalul meu în serie. Mã rog,
al nostru. Am ºi un nume cu care sã îl lansãm în media.
— Harper, nici nu am de gând sã…
— Istoricul. Trebuie sã te gândeºti la lucrurile astea, Ken-

nedy. Dacã vrei titluri impresionante, trebuie sã dai mediei
ceva suculent. De-abia aºtept prima conferinþã de presã.
— Foarte drãguþ, Harper. Dar dacã va avea loc o confe-

rinþã de presã, e foarte probabil cã nu noi vom participa.
— Ba eu voi participa, chiar de-ar fi sã mor pentru asta.

În telefon se auzi oftatul ei — oftatul unei mame cu
un copil nãzdrãvan.
— Probabil cã nu vor vrea surle ºi trâmbiþe în jurul po-

veºtii ãsteia din cauza rateului dat cu prima investigaþie
a cazului lui Barlow. Dar dacã vor organiza un festival
mediatic, poþi sã faci pariu cã cel care va fi la microfon
va fi Summerhill. Poate cã nouã or sã ne dea voie sã stãm
prin preajmã, având un aer solemn. Ai notat toate date-
le pe care le-am adunat?
— Cam da, minþi Harper.

Nu avea decât mâzgãleala aceea indescifrabilã pe care
o scrijelise pe parcurs. Nu scrisese nimic la calculator ºi
nici nu fãcuse un dosar.
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— Lasã-le la mine pe birou. O sã adaug ºi datele culese
de mine ºi apoi îi arunc osul lui Summerhill disearã. Di-
mineaþã îi facem o vizitã ºi îl presãm sã ia o decizie. Dacã
avem pe þeavã un interviu cu un martor-cheie, asta o sã-i
forþeze mâna: n-o sã vrea sã tãrãgãneze lucrurile în mo-
duri în care ar putea apãrea în dosar. Dã-mi totuºi numã-
rul celuilalt individ din Scoþia, cel care l-a refuzat pe Bar-
low. O sã-l sun acum, ca sã punem punctul pe „i“.
— OK, zise Harper ºi îi recitã numãrul lui Emil Gassan,

iar Kennedy ºi-l notã.
Era neliniºtit.

— Doar nu crezi cã Summerhill o sã ne ia cazul, nu?
— Poate nu þie, dar în mod sigur va numi un alt ofiþer

care sã conducã investigaþiile.
— Pentru cã…?
— Pentru cã dacã nu mai e doar o frecare de mentã, în-

ceteazã sã mai fie proprietatea mea. Deºi, dacã mã gân-
desc mai bine, nu-mi lãsa notiþele tale pe birou. Trimi-
te-mi dosarul ºi o sã printez eu totul la sfârºit.

Kennedy nu precizã de ce, dar el ºtiu cã se gândea la
Combes ºi la gaºca lui. Nu ar avea niciun fel de scrupule sã
îºi bage nasul în hârtiile de pe biroul lui Kennedy, fie din
rãutate, fie din purã curiozitate. Dacã ar vedea ceva ce îºi
doresc, s-ar servi singuri, ºi brusc, el ºi Kennedy ar fi strânºi
din douã pãrþi. Cel puþin aºa vedea Harper lucrurile: de par-
cã aceastã triplã crimã (mai curând triplã mãcelãrire) era un
mãr copt care îi cãzuse în poalã, dovedind legea universa-
lã care, într-o bunã zi, avea sã îi poarte numele, ºi care spu-
nea cã marii detectivi atrãgeau ca prin farmec numai cazu-
rile demne de calitãþile lor nemaiîntâlnite.

Dupã ce Kennedy închise telefonul, îºi dãdu seama
cã uitase sã îi spunã cã Michael Brand dãduse la hotel un
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nume ºi o adresã false: dezvãluirile pe care i le fãcuse
doctor Opie îi ºterseserã din minte acea informaþie. Poa-
te Kennedy ar fi fost mai impresionatã dacã el i-ar fi spus
cã aveau deja un suspect. Ei bine, o sã îºi dea seama sin-
gurã de asta când va citi notiþele ºi poate cã o sã-i ºi spu-
nã ce întrebãri ar fi trebuit sã-i punã spaniolului când a
vorbit cu el la telefon.

Transcrise notiþele în calculator — o altã treabã plic-
tisitoare la care din nou îi era ruºine cã se pricepea des-
tul de bine — ºi începu sã îºi adune catrafusele ca sã ple-
ce. Dar nu închisese calculatorul. Stanwick se îndreptã
agale spre el ºi începu sã citeascã fiºierul deschis peste
umãrul lui. Harper întoarse monitorul ca sã-l împiedice
sã citeascã.
— La naiba, aruncam doar o privire, bombãni Stanwick.

Oricum, credeam cã tot cazul ãsta e un cãcat din care n-ai
ce scoate. Doar de-asta þi l-a dat þie ºi Xenei, prinþesa rãz-
boinicã. Aºa cã de unde toatã secretomania asta?
— Criminalul e cineva din secþia asta, zise Harper. Ar

putea fi ºeful. Ai putea fi chiar tu.
Stanwick rãmase mut de uimire.

— Vrei sã spui ceva cu asta?
— Da, zise Harper.

Se aplecã ºi scoase din prizã calculatorul, deºi fiºierul
era încã deschis.
— Vreau sã spun sã îþi vezi dracului de treburile tale.

Se îndepãrtã, aºteptând sã simtã o mânã pe umãr; aº-
teptând ca uriaºul sã îl întoarcã din drum ºi sã îi dea una
în faþã. Dar Stanwick se mulþumi sã fluiere: acel sunet
care mai întâi coboarã ºi apoi urcã, în semn de surprizã.
Harper nu fãcuse o impresie bunã mai devreme, când refu-
zase sã se alãture bãtãii de joc generale la adresa reputaþiei
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lui Kennedy; acum, se bãgase singur într-o categorie pe
care toþi ceilalþi din secþie o foloseau pe post de pisoar,
iar fluieratul acela spunea clar asta.

Însã lui Harper nu-i pãsa deloc. Era ambiþios la mo-
dul general, dar mai curând în ceea ce privea experien-
þele ºi nu distincþiile oficiale. Voia sã vadã ºi sã facã lu-
cruri extraordinare. Secþia poliþiºtilor în uniformã se
dovedise neîncãpãtoare pentru el, ºi poate cã ºi cea a de-
tectivilor avea sã se dovedeascã la fel. Tot ce îºi dorea era
sã trãiascã la maximum orice experienþã.

Dupã ce Harper plecã, mai trecurã câþiva curenþi de
searã care îi mai mãturarã pe cei din bârlogul secþiei, dar
erau mai mult un reflux. Inspectorii ºi sergenþii se retra-
serã, unul câte unul sau în grupuri mici, iar pânã la ora
8 p.m. când Kennedy se întoarse, sala mare era goalã.
Asta nu o deranja câtuºi de puþin.

Îi luã ceva vreme sã noteze tot ceea ce aflase în cursul
zilei. Asta însã nu însemna cã acoperise multe aspecte ale
cazului: descoperirile, indiferent cât de senzaþionale, ar
fi putut fi condensate în câteva paragrafe explozive. Nu
fãcea decât sã îºi ia mãsuri de precauþie. Chiar dacã gre-
ºelile fãcute în acest caz nu îi aparþineau, asta nu îi ga-
ranta niciun fel de protecþie dacã ar fi trebuit sã cadã un
cap, iar cu cele trei crime trecute cu vederea, nu una, o
decapitare în numele moralei pãrea din ce în ce mai po-
sibilã.

Aºa cã se asigurã cã notiþele sunt imaculate. Ea ºi Har-
per respectaserã minuþios toate normele ºi procedurile
standard, se arãtaserã fãrã excepþie curtenitori ºi extrem
de grijulii faþã de martori, ºi se opriserã din înaintarea lor
lentã, harnicã ºi ca la carte numai pentru a nota simultan
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amândoi tot ceea ce fãcuserã. Pe scurt, erau adevãraþi
sfinþi în ceea ce privea activitatea poliþieneascã.

Uitându-se peste notiþele lui Harper, descoperi bom-
ba cu Michael Brand ºi înjurã cu voce tare. O adresã fal-
sã? Un numãr de telefon inventat? La dracu’! Oare de ce
nu a întrebat-o Harper pe Opie despre asta ºi despre ce a
avut de spus Brand în apãrarea lui pe forumul Ravellers?
Mai posta acolo? Moderatorii site-ului aveau datele lui de
contact? Dacã Brand minþea în privinþa adresei sale, nu
puteai ºti în ce alte privinþe mai minþea — iar Rosalind
Barlow spusese cã fratele ei s-a întâlnit cu Brand cu o sea-
rã înainte de a muri. Ãsta ar putea fi personajul-cheie sau
un potenþial martor-cheie, iar el deja le-o luase înainte
cu trei sãptãmâni.

ªi-atunci ce îi rãmânea? Scoþianul ãla. Emil Gassan.
Îl sunã pe numãrul pe care i-l dãduse Harper, dar desco-
peri cã era numãrul centralei universitãþii la care lucra. I
se spuse cã doctor Gassan a plecat deja ºi reuºi sã obþinã
de la recepþioner, dupã tot tam-tamul obiºnuit al legiti-
mãrii, numerele de telefon ale profesorului. Încercã sã îl
sune pe fix, dar nu îi rãspunse nimeni, iar mobilul era în-
chis. Nemaiavând altceva de fãcut, îºi lãsã datele de con-
tact în mesageria vocalã, împreunã cu un mesaj care spu-
nea cã îºi doreºte foarte mult sã îi vorbeascã în legãturã
cu o investigaþie în desfãºurare. Îºi spuse cã va mai încer-
ca ºi mai târziu sã îl sune pe fix ºi pe mobil.

Neliniºtitã ºi îngrijoratã, printã notiþele lui Harper ºi
le puse alãturi de ale sale. O enerva jocul ãsta stupid de
a recupera timpul pierdut — gândul cã era þinutã în loc
din cauza lipsei de profesionalism a altora. Orice-ar fi
fãcut, erau cu trei sãptãmâni în întârziere pe toatã linia.
Îi trimise ºi lui Summerhill un e-mail cu notiþele lor în
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ataºament, iar apoi se îndreptã spre biroul secretarei lui
ºi îi lãsã printul, împreunã cu restul dosarului, deasupra
teancului de foi pe care avea sã le primeascã a doua zi di-
mineaþã.

Gata. Acum nimic nu o mai împiedica sã se ducã aca-
sã: nu mai avea de ce sã amâne.

Îºi luã haina, observând cã dispãruse capcana pentru
ºoareci din coºul de gunoi. Indiferent cine o fi fost cel
care voise s-o intimideze, ºi-o luase înapoi. Sau poate cã
era în fiºet ori în dulapul din vestiar.

Prin comparaþie cu ce o aºtepta acum, toate provo-
cãrile astea pãreau niºte fleacuri.

15

Era trecut de zece când Kennedy ajunse la aparta-
mentul ei din zona sãracã a cartierului Pimlico, chiar la
þanc ca sã o audã pe Izzy, pentru a patra oarã la rând, vor-
bind murdar în faþa tatãlui ei. Asta însemna cã trebuia sã
îi cearã scuze lui Izzy, deºi era furioasã pe ea: era exact
genul de cocteil dulce-amar care o înfuria peste poate.

Izzy locuia în apartamentul de deasupra ºi putea sã
combine supravegherea tatãlui lui Kennedy — ºi a copi-
ilor vecinului de la parter — cu slujba ei obiºnuitã: dar
slujba ei obiºnuitã era sã rãspundã la o linie eroticã, iar
schimbul ei începea la ora 9 seara în general. Aºa cã,
atunci când Kennedy întârzia, Izzy îºi trãgea telefonul ºi
începea lucrul, iar Peter auzea o sutã ºi ceva de variaþii pe
tema „Vrei, iubitule, vrei sã þi-o bagi în mine?“

Izzy pãrea sã facã faþã acestui lucru mult mai bine de-
cât Kennedy: pe ea nu o inhiba deloc faptul cã bãtrânul
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se afla lângã ea ºi o auzea cum se produce. Ba chiar spu-
nea cã o þine în prizã faptul cã se strãduia sã obþinã o reac-
þie cât de firavã din partea lui Peter. ªtia cã uneori ºeful
ei monitorizeazã apelurile, asigurându-se cã fetele îºi fac
treaba, iar clienþii pe-a lor: nu voia sã fie certatã pentru
falsitatea perversitãþii din vocea ei, iar o reacþie cât de
micã pe fundalul obiºnuitului calm zen al lui Peter era
un test foarte util.

Pe Kennedy o deranja asta din multe puncte de ve-
dere, iar lucrurile se complicau ºi mai mult pentru cã i se
pãrea cã Izzy e înnebunitor de atrãgãtoare. Era o brune-
tã minionã cu o talie minusculã ºi un fund imens, ceea
ce era foarte aproape de idealul feminin al lui Kennedy:
dar pentru cã trebuia sã stea în timpul zilei cu tatãl ei ºi
pentru cã Izzy era cu zece ani mai tânãrã ca ea, nicioda-
tã nu putuse sã îi facã avansuri.

În consecinþã, ori de câte ori o auzea pe Izzy vorbind
cu onaniºti singuratici la linia eroticã, o cuprindea un
sentiment dulce-amar de excitare ºi frustrare.

Dar nu avea de ales. Adevãrul era cã supravegherea
intermitentã de care tatãl ei avusese mereu nevoie deve-
nea acum o nevoie permanentã. Kennedy se scuzã exa-
gerat de mult în faþa vecinei ei: Izzy îi fãcu semn cã nu
trebuie, având încã telefonul lipit de ureche, deºi acum
era într-o scurtã pauzã.
— A mâncat deja, zise ea, în timp ce îndesa în buzunar

teancul de bancnote pe care i-l dãduse Kennedy. Spaghe-
te Bolognese, cã tot am gãtit asta pentru micii monºtri
de la parter. Numai cã nu i-am dat ºi spaghete, cã nu le
poate mânca. Aºa cã a mâncat numai sosul de carne. Poa-
te n-ar fi rãu sã vezi dacã mai vrea niºte pâine prãjitã sau
ceva uºor pentru cinã.
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Kennedy o conduse pe Izzy la uºã, ascultând numai
pe jumãtate raportul: ce a mâncat ºi a bãut Peter în ziua
respectivã, cum s-a simþit, de câte ori au trebuit schim-
bate scutecele pentru adulþi. Izzy credea cã raportul pe
care îl dãdea fãcea parte din contract: prin urmare, Ken-
nedy trebuia sã îl asculte sau cel puþin sã stea drepþi când
Izzy i-l recita.

În cele din urmã, Izzy plecã, iar Kennedy se duse sã
vadã ce face Peter. Era cu lumina stinsã ºi se uita la tele-
vizor — la un documentar pe Canal 4 despre cea mai re-
centã panicã a imunizãrii — stând foarte aproape ºi pã-
rând a-l urmãri, deºi privirea lui cam rãtãcea pe pereþi ºi
podea. Era îmbrãcat cu pantaloni ºi cãmaºã, dar asta nu-
mai din cauza fobiei lui Kennedy de a vedea bãtrâni bân-
tuind în pijamale: ar fi fost în stare sã îi aleagã ea însãºi
hainele ºi sã îl ajute sã se îmbrace. Pãrul alb al lui Peter
era în dezordine, pe chipul sãu trecând umbrele miºcã-
toare ale luminii pâlpâitoare a televizorului, ca niºte nori
care trec repede peste un munte.
— Bunã, tatã! spuse Kennedy.

Peter privi în direcþia ei ºi dãdu din cap.
— Bine ai venit acasã! zise el cu o voce pieritã.

Îi spunea foarte rar pe nume, iar când o fãcea, de obi-
cei i-l pocea: îi spunea la fel de des „Heather“, „Janet“
(numele mamei ei), „Chrissie“ (sora ei) sau „Jeannine“
(nepoata ei). Uneori îi spunea „Steve“ (fratele ei mai
mare), deºi nimeni din familie nu îl mai vãzuse pe Steve
de la 18 ani, când plecase în lumea largã.

Kennedy aprinse lumina, iar Peter clipi de douã ori,
deranjat.
— Vrei niºte pâine prãjitã, tatã? îl întrebã ea. O canã cu

ceai? Sau poate un biscuit?
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— Aºtept sã luãm cina, zise Peter ºi îºi îndreptã din nou
atenþia spre televizor.

Îi fãcu oricum niºte pâine prãjitã de secarã ºi i-o adu-
se. Nu îºi va aminti cã refuzase ºi ceva carbohidraþi nu îi
puteau strica, mai ales dacã mâncase numai un bol cu sos
de spaghete. Îi puse pâinea în faþã pe o tavã, împreunã
cu o ceaºcã de cafea instant ºi se retrase în dormitorul ei,
unde avea un televizor ºi un birou: ai fi zis cã întregul
apartament e al bunicii ºi numai aceastã camerã era teri-
toriul ei. Era mai micã decât unele dintre camerele în care
locuise în timpul studenþiei, dar avea tot ce îi trebuia —
ceea ce, în acel moment din viaþa ei, suna mai mult a
acuzaþie decât a laudã.

Dar se simþea prost cã îl lasã singur pe Peter, dupã ce
fusese plecatã toatã seara. ªtia cã e ridicol. Fantoma su-
rorii sale îi ºoptea la ureche o predicã la fel de fantoma-
ticã: „Dupã câte ne-a fãcut nenorocitul ãsta…“ Aici nu
avea nimic de spus în apãrarea lui: era adevãrat. Peter fu-
sese un soþ ºi un tatã de doi lei, infinit mai suportabil în
prezenta stare, care luase locul unei stãri de eternã absen-
þã din viaþa de familie. Lipsa sa de sensibilitate ºi eºecu-
rile lui o formaserã pe ea într-un anume fel, dar la fel de
importante fuseserã ºi exemplul sãu negativ ºi aºteptãri-
le sale. Dar, pe termen lung, nimic nu mai conta. Totul
se reducea la a te întreba dacã poþi sã îl pãrãseºti aºa, iar
ea, în mod evident, nu putea.

Aºa cã îºi luã cafeaua ºi se întoarse în sufragerie, rã-
mânând cu tatãl ei pânã la sfârºitul emisiunii. Când în-
cepurã reclamele, închise televizorul.
— ªi, cum þi-a mers azi? îl întrebã ea.
— Biniºor, spuse el. Biniºor.

Niciodatã nu rãspundea altceva.
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Kennedy îi povesti destul de amãnunþit despre cri-
ma pe care o investiga acum. Peter ascultã în tãcere, dând
din cap sau murmurând câte un „Oh“ din când în când,
dar când ea se opri, nu fãcu niciun fel de comentarii ºi
nici nu puse vreo întrebare. Doar se uita þintã la ea, aº-
teptând sã vadã dacã mai spune ceva. Mã rog, nu se aº-
teptase la vreo reacþie din partea lui: pur ºi simplu, sim-
þea acest impuls — care nu era constant ºi mergea numai
pânã la un punct — de a-l trata ca pe o fiinþã umanã, din
moment ce nimeni altcineva din jur nu mai era dispus
sã facã asta.

Se îndreptã spre combina muzicalã ºi puse niºte mu-
zicã: legendarii Gypsy Queens ºi Gypsy Kings cântând „So-
unds from a Bygone Age“. Mama lui Kennedy, Janet, ale
cãrei rãdãcini þigãneºti Peter le-a considerat întotdeauna o
fantasmagorie, nu ascultase decât Fanfara Ciocârlia în ul-
timul an al bolii ei mortale. Peter îºi bãtuse joc de asta câtã
vreme ea trãise, la fel cum îºi bãtuse joc de mai tot ce fã-
cea soþia sa, precum ºi de motivele din spatele lucrurilor
pe care le fãcea. Dar când a murit, el a plâns pentru a doua
oarã în viaþã, din câte îºi amintea Kennedy. Iar apoi a în-
ceput sã îºi punã singur albumul cu muzicã, seara târziu
sau dimineaþa devreme, într-o tãcere hipnoticã: ºi aºa a în-
ceput sã cumpere în cantitãþi industriale muzicã þigãneas-
cã balcanicã. Heather nu ºtia dacã îi plãcea sau nu: deºi bã-
nuia cã, uneori, dacã le asculta în locul ºi la momentul
potrivit, acele albume puteau sã i-o aducã înapoi lui Peter
pe soþia sa care murise. Muzica avea puterea de a-l schim-
ba, chiar dacã nu de fiecare datã, mãcar atunci când o as-
culta, cât ºi scurtã vreme dupã.

În seara aceea pãrea sã funcþioneze. Privirea lui Peter
deveni brusc concentratã, în timp ce sunetele ascuþite ale
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viorii ºi cele bombastice ale acordeonului îºi disputau su-
premaþia. Lãsã doar trei melodii pentru cã luciditatea era
o sabie cu douã tãiºuri pentru tatãl ei: dacã îºi amintea
cã Janet e moartã, se posomora dintr-odatã ºi devenea
imprevizibil, ºi probabil cã avea sã facã noapte albã.
— Arãþi obositã, Heather, îi spuse Peter lui Kennedy, în

vreme ce ultimele acorduri ale Sârbei încã pluteau în aer.
Munceºti prea mult. Ar trebui sã fii puþin mai egoistã. Sã
ai mai multã grijã de tine.
— Aºa cum ai fãcut tu mereu, ripostã ea.

Fusese voit zeflemitoare: se întrista mai mult decât
se bucura auzindu-l cã vorbeºte din nou ca pe vremuri.
Îi era dor de el, dar o fãcea sã îl ºi urascã, pe mãsurã ce el
redevenea cel de altãdatã — îl ducea înapoi într-un timp
când era o persoanã responsabilã pentru acþiunile sale ºi
putea fi urât pentru asta.
— Eu am muncit pentru voi. Pentru tine ºi pentru co-

pii. Dar tu pentru ce munceºti?
Era o întrebare bunã, chiar dacã formularea arãta cã

o confunda cu mama sa. Rãspunse ipocrit:
— Pentru binele societãþii.

Peter pufni în râs.
— Mda, sigur, vezi sã nu. Societatea îþi va mulþumi aºa

cum a fãcut-o întotdeauna, scumpa mea. Aºa cum mi-a
mulþumit ºi mie.

Se bãtu uºor în piept la cuvântul „mie“: acesta fuse-
se gestul sãu definitoriu cândva, de parcã unele cuvinte,
precum „eu“ sau „mie“ ar fi avut nevoie de ceva în plus
atunci când se refereau la Peter Kennedy.
— Faci ceea ce ºtii sã faci, zise ea.

Un rãspuns mai bun, iar Peter îl acceptã cu o încli-
nare a capului, râzând. Privirea i se schimbã din nou,
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lumina din ochi dispãrându-i treptat, în timp ce mintea
sa pãrãsea mica insulã de luciditate ºi se cufunda în ma-
rea pufoasã ºi staticã în care plutea de obicei.

Involuntar, Kennedy ridicã mâna ºi îi fãcu semn de
„la revedere“.
— Of, mai lasã-mã, tatã, spuse ea blând, clipind repede,

de vreo ºase ori la rând, hotãrâtã sã nu lase lacrima sã cadã.

Mai târziu, din camera ei, Kennedy încercã din nou
la Emil Gassan. De data asta avu noroc: cineva rãspunse
pe numãrul de acasã. Avea un ton înþepat ºi ridicat, iar
accentul sãu era mai mult al unui vorbitor de englezã bri-
tanicã standard decât al unui scoþian.
— Emil Gassan, spuse el.
— Doctor Gassan, numele meu e Kennedy. Sunt sergent

detectiv la Poliþia Metropolitanã din Londra.
— Poliþia? fãcu Gassan, pãrând alarmat ºi indignat în

acelaºi timp. Nu înþeleg.
— Investighez moartea unui coleg de-al dumneavoas-

trã, profesorul Stuart Barlow.
— Tot nu înþeleg.
— E posibil ca moartea sa sã nu fie o întâmplare. Mai

ales în lumina coincidenþei cu alte morþi ale altor cerce-
tãtori, cu care lucra profesorul Barlow.
— Dumnezeule mare! Sugeraþi cã Barlow a fost ucis?

Credeam cã a cãzut pe scãri!
— Nu sugerez nimic în acest moment, doctor Gassan.

Doar adun informaþii. Mã întrebam dacã aveþi puþin timp
sã vorbim despre proiectul de traducere la care lucra pro-
fesorul Barlow.
— Barlow? Proiectul lui Barlow? Dumnezeule, doar nu

vã referiþi la Rotgut?
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— Ba da, la Rotgut.
— Hm, mã rog, nu aº numi idioþenia aceea de propu-

nere „proiect“, sergent…? aºteptã el rãspunsul ei.
— Kennedy.
— ªi dacã tot veni vorba, nu l-aº numi pe Stuart Barlow

„coleg“. De-abia dacã a publicat câte ceva în ultimii douã-
zeci de ani, ºtiaþi asta? Se pierde în tot felul de ipoteze pe
care le aruncã pe acel… cum îi spune? Forum Ravellers,
dar câteva e-mailuri ici ºi colo nu pot trece drept cerce-
tare academicã serioasã. ªi gândul cã ar mai putea exista
ceva nedescoperit încã la Codicele Rotgut la ora asta…!
Ei bine, minþi mai luminate decât a lui Barlow au eºuat
pe stânca aceea.

Ultima afirmaþie fu însoþitã de un râs rãutãcios ºi dis-
preþuitor.
— Aºadar, atunci când v-a abordat, spuse Kennedy, ºi

v-a întrebat dacã vreþi sã faceþi parte din echipa lui…
— Am spus nu. Apãsat. Nu aveam vreme de pierdut.

Kennedy încercã marea cu degetul. Întregul caz pãrea
sã se bazeze pe lucruri care depãºeau cunoºtinþele ei, iar aro-
ganþa tipului ãstuia trebuia sã se bazeze pe ceva cunoºtinþe.
— Aveþi timp sã mã lãmuriþi ce anume înseamnã exact

Codicele Rotgut, doctor Gassan? Am auzit mai multe va-
riante, dar încã nu îmi e clar.
— Atunci citiþi-mi cartea, Texte paleografice. Substanþã ºi

substrat, Leeds University Press, 2004. O gãsiþi ºi pe Ama-
zon. Vã pot trimite ISBN-ul dacã doriþi.
— Nu sunt vreo expertã, doctor Gassan. Mã tem cã m-aº

pierde în detalii. ªi dacã tot v-am captat atenþia, ca sã
spun aºa…

La celãlalt capãt al firului se lãsã o tãcere uºor apãsã-
toare.
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— Ce anume doriþi sã ºtiþi? întrebã Gassan, în cele din
urmã. Nu am vreme sã vã fac o introducere amãnunþitã
în paleografie, sergent Kennedy. ªi oricum nu vã pot lua
de la zero. ªi chiar ºi pentru o introducere, în mod nor-
mal sunt plãtit.
— Aº vrea sã îmi pot permite sã o fac, spuse Kennedy

zeflemitor. Dar, sincer, nu mã intereseazã prea multe.
Vreau doar sã ºtiu ce anume încerca profesorul Barlow
sã facã ºi de ce asta ar fi interesat pe altcineva din do-
meniul dumneavoastrã. Evident, din punctul dumnea-
voastrã de vedere, fãcea niºte greºeli elementare. Aº
vrea doar sã cunosc contextul pentru a înþelege unde
anume greºea, pentru cã, în acest moment, sunt în bez-
nã totalã.

O altã ezitare. Oare exagerase cu linguºeala? Proba-
bil cã Gassan nu era prost deloc, deºi se comporta ca
atare.

Prost sau nu, muºcã momeala.
— Pentru a vã explica despre Codicele Rotgut, ar trebui

sã vã explic câteva lucruri despre exegeza biblicã.
— Orice e nevoie.
— Atunci trecem repede în revistã toatã povestea asta.

Pentru cã sincer, am alte lucruri de care trebuie sã mã ocup.
— O trecere rapidã în revistã ar fi perfect. E OK dacã vã

înregistrez? Aº vrea ca ºi colegii mei sã beneficieze de
aceste informaþii.
— Atâta vreme cât sunt citat, da, spuse Gassan precaut.
— Absolut!
— Perfect, sergent. Cam ce ºtiþi despre Biblie?
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16

TRANSCRIEREA DECLARAÞIEI LUATE DOCTORULUI
EMIL GASSAN, 23 IULIE, ÎNREGISTRARE ÎNCEPUTÃ LA
10:53 P.M.

EMIL GASSAN: Perfect, sergent. Cam ce ºtiþi despre Bi-
blie?

DS KENNEDY: Cred cã nu prea multe. ªtiu cã sunt douã
Testamente.

EG: Aºa e. ªi presupun cã ºtiþi cã Noul Testa-
ment a fost scris mult mai târziu.

DSK: Sigur.
EG: Cât de târziu?
DSK: Hm, presupun cã la o distanþã de cel pu-

þin o mie de ani, nu? Noul Testament e 
scris dupã evenimentele pe care le 
descrie — adicã dupã moartea lui Isus. 
Restul… presupun cã pe vremea faraonilor.

EG: O parte, da. Dar a durat mult pânã au fost
adunate la un loc toate textele Bibliei sub
forma pe care noi o cunoaºtem astãzi. O
parte dintre texte dateazã din secolul al 
XIII-lea înainte de Hristos, aºa cã aveþi 
dreptate: sunt foarte, foarte vechi. Dinain-
te ca Roma sã existe. Dinainte ca Atena sã
existe. Aproape ºi înainte ca Micene sã 
existe. Dar alte pãrþi ale lui au fost scrise
o mie de ani mai târziu. Manuscrisele de
la Marea Moartã, care sunt cele mai vechi
copii pe care le avem ale unor secþiuni-
cheie din Vechiul Testament sunt datate
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doar cu un secol înainte de Hristos. ªi asta
continuã sã se schimbe. Ceea ce era in-
clus — ceea ce era considerat a fi cuvân-
tul lui Dumnezeu — diferã de la o gene-
raþie la alta.

DSK: Are vreo relevanþã faptul ãsta pentru Co-
dicele Rotgut?

EG: A, de-abia am început, sergent Kennedy.
Aºadar, Vechiul Testament s-a tot scris pe
parcursul a o mie de ani. Noul Testament
era similar în anumite privinþe, dar dife-
rit în altele. A trebuit sã treacã ceva timp
ca sã se ajungã la forma pe care noi o cu
noaºtem astãzi, dar scrierea sa propriu-zisã
s-a produs relativ repede. Majoritatea tex-
telor-cheie sunt deja scrise pânã la sfârºi-
tul secolului al II-lea: cel puþin, asta e te-
oria cea mai rãspânditã. Acum, ia sã ve-
dem, câte evanghelii sunt?

DSK: Patru?
EG: Mulþumim pentru participare. Rãspunsul

corect este în jur de 60.
DSK: Pãi, ããã… Matei, Marcu, Luca, Ioan…
EG: Toma, Nicodim, Iosif, Maria, Filip, Matei,

Bartolomeu… ºi asta ca sã le citez numai 
pe cele care se autointituleazã „evanghe-
lii“. La urma urmei, cuvântul ãsta nu în-
seamnã cine ºtie ce. Pentru un ofiþer de po-
liþie, cred cã ar echivala cu, sã zicem, o de-
claraþie a unui martor. O declaraþie a unui
martor care a vãzut lucruri extraordinare.

DSK: Interesantã analogie.
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EG: Mulþumesc. Poate o sã o mai folosesc. As-
tea fiind spuse, sunt aproape o sutã de 
alte scrieri care au fost incluse la un mo-
ment dat sau de anumite biserici în Biblie,
dar care nu mai fac acum parte din ea. 
Unii continuã sã le includã, în alte ramuri
ale creºtinismului. De exemplu, ortodo-
xismul grec ºi slavon au o Biblie foarte di-
feritã de aceea a Bisericii Catolice. Cuprin-
de mult mai multe texte.

DSK: Vã referiþi la scrierile apocrife. La cãrþile 
apocrife.

EG: Pãi, da. Da, aºa e. Parþial. Dar vreau sã mai
ºi spun cã ceea ce trece pentru cineva drept
text apocrif este pentru altcineva dreapta
credinþã. Disputa privind ce anume este 
Cuvântul Domnului ºi ce nu s-a conti-
nuat pânã târziu în Evul Mediu. ªi e greu
de spus cine a câºtigat. Bisericile ºi-au ales
fiecare propriile texte, fiecare susþinând cã
le are pe cele autentice. Scrierile numite 
de obicei „apocrife“ sunt cele pe care nu
le-a revendicat nimeni. Dar chiar ºi aceste
texte erau uneori reconsiderate ºi invers,
texte considerate parte din Biblie au fost
scoase. Aºa a fost cazul Pãstorului lui Her-
mas. Sfinþii Pãrinþi îl incluseserã chiar 
dupã Faptele Apostolilor. Acum aproape 
nimeni nu mai ºtie nimic de el.

DSK: Deci ºi Codicele Rotgut este o astfel de 
carte apocrifã? Ceva care a fost eliminat 
din Biblie?
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EG: Vreþi neapãrat sã ajungeþi unde vã doare,
nu-i aºa, sergent Kennedy? Vreþi sã scã-
paþi. Dar mã tem cã încã nu am ajuns în
acel punct. Pentru creºtinismul timpuriu,
toatã aceastã problemã — a originii divi-
ne sau umane — era literalmente o ches-
tiune de viaþã ºi de moarte. S-au luptat 
din cauza asta. S-au ucis între ei ca sã do-
vedeascã cine deþine adevãrul adevãrat: 
mã refer la crime, dar ºi la execuþii ºi mar-
tirizãri. Arius din Alexandria a fost otrãvit 
ºi a murit în chinuri, pentru cã a contestat
doctrina Sfintei Treimi. ªi multe dintre tex-
tele religioase pãstrate din acele timpuri 
sunt adevãrate polemici. Toþi spun: „Sã nu
crezi asta, crede celãlalt lucru“ ºi „Þine-te 
departe de cei care spun aºa ºi pe dincolo“.
Aþi auzit de Irineu?

DSK: Nu, mã tem cã nu. A, staþi puþin. Sora lui
Stuart Barlow… ea zicea cã Barlow l-a stu-
diat la un moment dat.

EG: Barlow a studiat pe toatã lumea la un mo-
ment dat. Episcopul Irineu de Lugdunum
ºi mai târziu, evident, Sfântul Irineu. A trãit
undeva spre sfârºitul secolului al II-lea 
dupã Hristos în ceea ce pe-atunci încã se 
mai numea Galia. ªi a scris un text foarte
influent, numit Adversus Haereses. În esen-
þã, era un atac împotriva ereticilor — o lis-
tã a ceea ce aveau ºi ce nu aveau voie creº-
tinii sã citeascã. Majoritatea textelor puse
la index s-au constituit în ceea ce noi cu-
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noaºtem astãzi sub numele de tradiþia 
gnosticã.

DSK: Încã unul dintre subiectele dragi ale lui 
Stuart Barlow.

EG: Exact cum vã spuneam.
DSK: ªi vreþi sã spuneþi cã ºi Codicele Rotgut se

leagã într-un fel de tradiþia asta?
EG: Evident.
DSK: Vã rog sã continuaþi, doctor Gassan.
EG: Textul Adversus Haereses al lui Irineu e un

fel de anunþ al creºtinismului timpuriu 
privind siguranþa publicã. Îi spune credin-
ciosului de ce anume trebuie sã se fereas-
cã. Vorbeºte despre tot soiul de idei care
circulau în acea vreme ºi care, din punc-
tul de vedere al bunului episcop, erau 
bombe cu explozie întârziatã: aºa-ziºi 
sfinþi care erau de fapt strãini amãgitori,
cu intenþii rele. Þinea mai ales sã atace 
miºcãrile gnostice, care erau ca un fel de
societãþi secrete în interiorul creºtinismu-
lui — religii misterioase, care transmiteau
taine despre viaþa lui Hristos ºi despre în-
vãþãturile Sale. Taine care, uneori, contra-
veneau flagrant cu învãþãturile bisericilor
ortodoxe.

DSK: Deci Rotgut este unul dintre textele ata-
cate de Irineu?

EG: [râde] Nu chiar.
DSK: OK, e clar cã ceva îmi scapã.
EG: Codicele Rotgut dateazã din secolul al 

XV-lea, sergent. Se numeºte aºa pentru cã
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un cãpitan portughez de vas l-a obþinut 
în schimbul unui butoi cu rom. Este o tra-
ducere, în englezã, a unei evanghelii.

DSK: O evanghelie apocrifã?
EG: Nici pe departe. E Evanghelia dupã Ioan.

Întregul text al Evangheliei dupã Ioan, nu
foarte bine tradus, dar destul de aproape
de varianta pe care o cunoaºtem ºi noi. 
Dar, la sfârºit, ºi asta face textul ãsta atât
de fascinant ºi de controversat, mai e 
ceva. Câteva versete dintr-o altã evanghe-
lie. ªi de data asta e vorba de una extrem
de apocrifã, pentru cã nu s-a gãsit textul
pânã acum. Nu apare citatã nicãieri altun-
deva. ªapte versete dintr-o altã evanghe-
lie, care începe cu niºte afirmaþii extrem
de ciudate. ªtiþi ce anume este un codice,
sergent?

DSK: Am aflat abia de curând. Primele cãrþi, 
nu-i aºa?

EG: Exact. Dar aveau în comun cu cãrþile nu
mai faptul cã adunau la un loc pagini care
fuseserã îndoite ºi cusute împreunã. Dar, 
spre deosebire de cãrþi, amestecau adesea 
mai multe texte care nu aveau niciun fel e
legãturã unul cu celãlalt. Pe-atunci, nu exis-
ta conceptul nostru de carte, anume acela 
de text unic, prins între douã coperte. Nici
mãcar nu aveau coperte. Era vorba numai 
de niºte pagini legate la un loc. ªi dacã ter-
minai de scris textul, dar mai aveai încã loc
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pe paginã, atunci ai fi scris în continuare un
alt text.

DSK: Iar ãsta e ºi cazul Codicelui Rotgut.
EG: Iar ãsta e exact cazul Codicelui Rotgut. 

Cele câteva versete de la sfârºit nu sunt 
din Evanghelia dupã Ioan. Nu sunt din 
niciuna dintre evangheliile cunoscute. 
Dar Iuda Iscariotul este foarte prezent în
ele, iar Irineu vorbeºte despre o Evanghe-
lie dupã Iuda care circula în vremea sa —
o evanghelie despre care credea cã propo-
vãduieºte învãþãturi foarte otrãvitoare.

DSK: Deci, vreþi sã spuneþi cã, dupã Evanghelia
dupã Ioan, existã în Codicele Rotgut o 
micã mostrã din aceastã altã evanghelie?
Evanghelia dupã Iuda?

EG: Da, e posibil. E posibil sã fie Evanghelia 
dupã Iuda. În orice caz, e vorba despre o
evanghelie în care Isus vorbeºte cu Iuda 
singur ºi în secret.

DSK: Aºadar, Rotgut…
EG: Ei bine, nu se ºtie. Nu se ºtie. Manuscrisul

Rotgut cel puþin pare sã fie o traducere a
unui codice — o carte în care Evanghelia
dupã Ioan e urmatã de Evanghelia dupã 
Iuda. Dar dacã aºa e, atunci originalul — 
adevãratul codice, scris în aramaicã, dupã
care a fost fãcutã ºi aceastã traducere par-
þialã în englezã, a dispãrut — nu a fost gã-
sit sau cel puþin nu a fost identificat cu cer-
titudine.

DSK: Asta sunã a dezamãgire.
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EG: Nu-i aºa? Cãpitanul De Veroese mai bine 
ºi-ar fi pãstrat romul. Ce-a cumpãrat el era
mai curând un fel de „pe-afarã-i vopsit gar-
dul, ºi-nãuntru-i leopardul“.

DSK: Staþi puþin. Poate cã de fapt nu am înþe-
les bine, doctor Gassan. Am crezut cã Bar
low se ocupa de o nouã traducere a Codi
celui Rotgut.

EG: Nu, imposibil. Rotgut e deja tradus. E scris
în englezã. Sigur, o englezã precarã, dar 
rãmâne englezã.

DSK: ªi-atunci ce avea de gând Barlow sã facã?
EG: Mã tem cã asta trebuie sã îl întrebaþi pe el.
DSK: Nu v-a spus exact ce intenþii are? Atunci

când v-a vorbit despre asta?
EG: A spus cã a gãsit o nouã interpretare. Cã e 

posibil ca acest Codice Rotgut sã conþinã mai
multe lucruri decât s-a crezut iniþial. Dar nu
voia sã îmi spunã mai multe dacã nu mã alã-
turam lui, ceea ce nu intenþionam sã fac.

DSK: Aþi putea specula totuºi?
EG: Sigur. Pot sã mã aventurez ºi sã vã spun cã,

indiferent ce ar fi fost, era o pierdere de 
vreme. Dacã mi-ar fi spus cã vrea sã pri-
veascã dintr-o altã perspectivã viaþa ºi lu-
crãrile lui Hristos, pornind de la analiza-
rea versurilor musical-ul Jesus Christ
Superstar, probabil cã aº fi fost ceva mai 
interesat. Vã mai pot ajuta ºi cu altceva, 
sergent Kennedy?

DSK: Aþi fãcut mai mult decât suficient. 
EG: Cu multã plãcere. Noapte bunã.
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17

Kennedy adormi ºi îl visã pe Iuda. Nu era prea feri-
cit. Stãtea pe un câmp, sub un copac fãrã frunze, din care
atârna un laþ de spânzurãtoare, aºa cã ºtia în ce moment
se aflã: cel de dinaintea sinuciderii sale. Pãrea totuºi pre-
ocupat sã îºi numere arginþii din palmã.

La un moment dat, îi observã prezenþa. Se uitã în sus,
îi întâlni privirea cu ochii sãi triºti ºi întunecaþi ºi îi arã-
tã monedele. Treizeci de arginþi.
— ªtiu, spuse Kennedy. ªtiu cã e grav.

Era un vers dintr-un cântec al formaþiei Smith ºi parcã
vru sã îºi cearã scuze pentru asta. Dar Iuda era spânzurat de
copac acum, legãnându-se încet, înainte ºi înapoi, de par-
cã ar fi fost cei mai urâþi clopoþei de vânt din lume.

Clipa aceea trecuse.

18

Lui Tillman îi luã multã vreme sã îºi revinã ºi sã o ia
din nou din loc dupã ce reuºise sã se târascã pânã pe pla-
ja din Folkestone. Ud pânã la piele, îngheþat ºi epuizat
fiindcã pierduse mult sânge, ºtia cã nu îºi putea permite
luxul de a trece pe la un spital. Trebuia sã continue sã se
miºte dacã voia sã rãmânã în viaþã: altfel avea sã moarã
de hipotermie.

Avusese noroc dintr-un anumit punct de vedere: la
ora 3 dimineaþa, Folkestone era un oraº în care era rela-
tiv uºor sã faci cumpãrãturi. Dãdu o spargere la o farma-
cie de unde luã bandaje ºi sulfamidã ºi fãcu razie prin
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pungile din plastic lãsate la intrarea unui magazin pen-
tru sãraci în cãutarea unor haine de schimb. O toaletã
pentru bãrbaþi din apropierea unei parcãri pentru rulote
îi servi drept cabinã pentru schimbul de haine, precum
ºi drept teatru de operaþiuni.

Rãnile din umãr ºi coastã îi sângerau rãu, iar sulfa-
mida nici mãcar nu încetini sângerarea. Tillman se gândi
cã apa foarte rece, care îi contractase arterele, îi salvase via-
þa: ceva urât — ceva care fusese pe lama cuþitului proba-
bil — nu îi lãsa sângele sã se coaguleze. Mai dãdu o sparge-
re la o micã tutungerie, unde cãutã fãrã succes brichete Bic
ºi se mulþumi, în cele din urmã, cu o cutie de chibrituri
Swan Vestas, care se aprindeau în orice condiþii. Folosi
câteva chibrituri ca sã dea foc unei crengi rupte dintr-un
gard viu de conifere. Apoi muºcã tricoul fãcut ghem în
timp ce îºi cauterizã rãnile tãiate frumos ºi drept. Miro-
sul puternic al rãºinii se amesteca greþos cu cel al cãrnii
arse. Când terminã, mai aplicã o cantitate mare de dez-
infectant cu mâini tremurânde ºi pansã rãnile cât putu
de bine.

Sã ajungã la Londra era urmãtoarea încercare. Cel pu-
þin mai avea portofelul, care fusese în buzunarul panta-
lonilor ºi nu în cel al hainei pe care o lãsase pe feribot.
Tillman se ferea de gãri, ºtiind cã arãta destul de rãu cât
sã se aºtepte, dacã ar fi încercat sã cumpere un bilet, sã
fie chematã poliþia. O cursã de noapte pãrea o soluþie mai
bunã: era aproape sigur cã era o autogarã în Folkestone,
iar centrul oraºului era aºa de mic încât nu a avut nicio
problemã sã o gãseascã. Prima cursã era în zori. Cumpã-
rã un bilet de la un ghiºeu mic de lângã o parcare imen-
sã, aºteptã în întuneric sã se urce ºoferul ºi se aºezã la coa-
dã chiar în ultimul moment. Nimeni nu spuse nimic,
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doar i se aruncarã niºte priviri prudente. Arãta ca un be-
þiv ciudat de bine fãcut ºi probabil mirosea ca un incen-
diu într-o farmacie. Grozav. Nimeni nu va vrea sã îi în-
tâlneascã privirea, cu atât mai puþin sã îi vorbeascã. Putea
dormi, numai de i-ar permite rãnile.

La Gara Victoria, merse mai bine. Comandã un mic
dejun imens cu multã prãjealã la o cafenea de pe Buckin-
gham Palace Road, al cãrei proprietar era obiºnuit cu va-
gabonzii de la hostelurile din apropiere ºi nu îi pãsa cum
arãta sau mirosea Tillman. Mâncarea îl puse pe picioare, iar
durerea înþepãtoare provocatã de rãnile de cuþit începu sã
îl mai lase. Suficient ca sã îl facã sã funcþioneze ºi sã gân-
deascã limpede.

Trebuia sã aibã un punct de plecare înainte de a
primi veºti de la Vermeulens. Trebuia sã afle ce cãutase
Michael Brand în Londra ºi dacã mai era acolo. Trebuia
sã fie gata sã o ia din loc, ºi încã repede, dacã exista ci-
neva sau ceva care sã plece.

Tillman mai avea casa din Kilburn unde trãise cu Re-
becca ºi îºi întemeiaserã o familie, dar nici nu luã în cal-
cul faptul cã s-ar putea duce acolo. Cine încercase sã îl
omoare pe feribot ºtia sigur ce opþiuni avea, iar acestea
erau complexe ºi tainice. Era evident ºi cã îi cunoºteau
perfect trecutul, care era transparent ºi clar.

Aºa cã, dupã ce trecu pe la depozitul de la Gara St.
Pancras, una dintre ascunzãtorile sale de urgenþã, ieºi de
la metrou la Queen’s Park. Acolo îºi închirie o camerã cu
micul dejun inclus. Plãti cu bani gheaþã ºi se legitimã cu
un paºaport fals pe numele de Crowther — unul dintre
multele cumpãrate de la Asigurãri înainte ca ea sã îi punã
interdicþie. Se întrebã dacã paºaportul era o acoperire
bunã. Poate cã nu, în caz cã i-ar fi fost verificate datele:
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înainte sã zboare din nou cu avionul, n-ar fi fost rãu sã
îºi mai cumpere câteva identitãþi false.

Scoþându-ºi cele câteva lucruri pe care le mai avea ºi
fãcând un inventar cu ce trebuia sã-ºi facã rost ºi ce sã în-
locuiascã în urmãtoarele zile, îºi aminti de domnul Snow.
În minte îi veni imaginea unui pescar de a cãrui undiþã
era prins un rechin mare ºi alb. Tillman se agãþã de ea,
simþi tensiunea ºi, disperat, îºi mutã gândul.

Se dezbrãcã ºi îºi scoase bandajele, apoi fãcu un duº
rece: nu voia sã riºte ca apa fierbinte sau caldã sã atingã
rãnile sale arse, de-abia închise. Îl sunã pe Vermeulens,
îi lãsã un mesaj în mesageria vocalã, în care îi spunea
noul sãu numãr de mobil. Era o dimineaþã însoritã ºi
frumoasã, dar draperiile erau destul de groase cât sã blo-
cheze lumina. Se întinse pe pat — pe burtã, care pãrea
ceva mai bine decât rana de la umãr — ºi dormi opt-
sprezece ore neîntrerupt.

Îl trezi telefonul. Bâjbâi dupã el, încercând sã se adu-
ne ºi sã-ºi aminteascã unde se aflã.
— Hei, cârâi el în telefon, fãcând o pauzã pentru a-ºi da

seama cine naiba îl sunã.
— Hoe gaat het met jou, Leo?
— Benny.
— Da, eu sunt. Ai dispãrut o vreme, te-am sunat pe nu-

mãrul tãu ca de obicei, dar nu am recunoscut vocea care
a rãspuns. Zice cã e un prieten. Eu nu l-am crezut.

Telefonul îi rãmãsese în buzunarul hainei. Probabil
cã tipii cu cuþitele ºi amica lor, Vineri, o luaserã. Proba-
bil cã i-au cãutat agenda sau o listã de numere reþinute
în telefon, însã Tillman nu avea aºa ceva. Iar acum þineau
telefonul deschis, în speranþa cã prietenii sau contacte-
le lui Leo îl vor cãuta. Era o strategie amatoristicã ºi
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oportunistã, ºi nu avea sã îi ducã prea departe: doar ºase
persoane aveau acest numãr ºi nimeni afarã de Vermeu-
lens nu l-ar fi sunat pe Tillman fãrã sã fi stabilit înainte.
— Nu era prieten cu mine, confirmã Tillman.
— ªi totuºi, voia neapãrat sã ºtie dacã eºti bine. Sau cel

puþin, dacã nu eºti bine, sã ºtie unde sã te viziteze.
Tillman râse.

— Mda. M-ar fi întâmpinat cu flori. Probabil cu crini albi.
— Superi oamenii, Leo. ªtiu asta pentru cã circulã zvo-

nuri despre tine ºi ºtiu sigur cã nu sunt adevãrate.
— MacTeale.
— MacTeale, da. ªi alte lucruri. Acum se pare cã faci

trafic de droguri, dar chiar ºi partenerii tãi din afaceri-
le astea au fost arestaþi pânã acum în operaþiuni sub
acoperire. Numai tu scapi, de fiecare datã. Aºa cã e clar
cã þi-ai dat seama cã a-þi turna partenerii are ºi benefi-
cii.
— Nu vând droguri, Benny. ªi nici nu trag pe nas.
— Nu, sigur cã nu. Niciodatã nu ai avut vreo eticã pro-

fesionalã. Dar asemenea zvonuri costã bani, Leo. Cineva
vrea sã îþi închidã sursa de aprovizionare ºi confort. ªi
contactul cu prietenii.
— ªi oxigenul. Tocmai am scãpat de pe un feribot unde

au încercat sã mã tranºeze ca pe un curcan. Treabã pro-
fesionistã.
— Profesionistã, aprobã Vermeulens. Foarte. De fapt,

asta era ºi ideea. Faptul cã sunt profesioniºti ºi au contac-
te foarte bune, au acces la bani ºi canale de comunicare.
Ar trebui sã ai grijã.
— De-asta ai sunat?
— Nu, Leo. Nu de asta. În general, deºi suntem prieteni,

nu îþi port atât de mult de grijã, încât sã te sun sã îþi spun
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sã porþi un fular la gât în serile reci de iarnã. ªi, oricum,
probabil cã acolo unde eºti e varã.
— De unde ºtii unde sunt, Benny?

Îºi surprinse paranoia din voce, teama fãrã obiect din
spatele agresivitãþii. Ceva se schimbase în felul de a gândi
al lui Tillman ºi în viaþa lui. O simþea ca pe o înclinare a
suprafeþei pe care stãtea, de parcã podeaua era o pantã
pe care trebuia mereu sã îºi pãstreze echilibrul.
— Telefonul tãu, Leo. Mã suni de pe un numãr din An-

glia. Asta înseamnã cã te-ai întors în Marea Britanie, dar
observi cã nu te întreb nimic. Între timp, ºi dã-mi voie
sã ajung la subiect, e vorba despre Michael Brand.

Tillman se ridicã.
— Ce e cu Michael Brand?
— A fost indiscret. Foarte.
— Ce vrei sã spui?
— E acuzat de crimã, Leo. De multe crime. Cred cã no-

rocul tocmai þi-a surâs.

19

În dimineaþa urmãtoare, au aºteptat în faþa biroului lui
Summerhill timp de 45 de minute, dar nici urmã de aces-
ta. Poliþista care era de serviciu le-a spus cã va întârzia pu-
þin: apoi, câteva minute mai târziu, s-a corectat.
— ªi-a schimbat traseul. A trebuit sã se ducã mai întâi la

Westminster, sã discute cu nu ºtiu ce comitet select: fon-
duri ºi alocaþii, ceva de genul ãsta. Lipseºte cel puþin o orã.

Kennedy ºi Harper meditarã o clipã ºi începurã sã dis-
cute. Motivul pentru care o lãsaserã deocamdatã pe Opie
în aer, pentru a-i face cunoscutã situaþia gravã ºefului, era
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încã valabil. Era foarte probabil sã nu le ia cazul dacã
tocmai se confruntau cu ceva care nu suferea amâna-
re. Pe de altã parte, Opie trebuia sã fie interogatã ca la
carte, indiferent de caz. ªi cu cât mai repede, cu atât
mai bine.
— Ai luat micul dejun? o întrebã Harper pe Kennedy.
— Nu, recunoscu ea.

Micul dejun nu prea fãcea parte din obiceiurile ei zil-
nice.
— Atunci hai sã luãm ceva. ªi, în timp ce mâncãm, ne

gândim ce întrebãri sã îi punem, ºi revenim într-o jumã-
tate de orã. Dacã nu s-a întors, o luãm din loc.

Kennedy a fost de acord, deºi nu îi convenea prea
mult. Ziua ei de lucru era un sprint continuu. Mâncatul,
ca ºi celelalte treburi zilnice, era lãsat undeva la catego-
ria „lucruri opþionale“.

Dar, recent, se redeschisese Centrul de Afaceri ºi Ca-
feneaua Queen Anne pe colþ cu Broadway, un mic moft
pentru care Kennedy îºi fãcuse mereu timp. Aºa cã a fost
de acord ºi au plecat.

Localul era mult mai aglomerat decât se aºteptase,
iar a vorbi despre detaliile cazului în faþa tuturor acelor
gurã-cascã pãrea ciudat. Au încercat sã vorbeascã puþin
codificat, dar „crimã“ nu sunã altfel decât „crimã“, indi-
ferent cât de voalat te-ai fi exprimat. Renunþarã chiar
când li se puserã pe masã micul dejun prãjit al lui Har-
per ºi pâinea prãjitã cu unt a lui Kennedy.
— ªtii cã micul dejun e cea mai importantã masã din zi,

nu? zise Harper, cu ochii la farfuria austerã a lui Kennedy.
— Pentru mine, cina e, rãspunse ea.
— A, ºi la cinã mãnânci o felie în plus? O brioºã? Gem

de cãpºune?

Adam Blake

fiction connection
172

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 172



Kennedy se gândi sã îi spunã cã nu era treaba lui ce
mânca ea, dar îi privi chipul ºi îºi dãdu seama cã era doar
o glumã menitã sã destindã atmosfera. Încã nu ºtia cum
sã i se adreseze ori pe ce se baza relaþia lor de serviciu.
Trecuserã mai puþin de 24 de ore de când îl sfãtuise sã o
ºteargã.
— Marmeladã, zise ea. Cu bucãþele de fructe.

Harper fluierã.
— Mamã, cu bucãþele, aºa mai zic ºi eu.

El mâncã repede ºi deja consumase o bunã parte din
cârnat, omletã ºi bacon, în vreme ce Kennedy încã un-
gea pâinea cu unt.
— ªi, dintotdeauna ai vrut sã fii detectiv? o întrebã el,

între douã înghiþituri.
— Mda, zise Kennedy. Dintotdeauna.

Nu era chiar adevãrul gol-goluþ, dar era pe-aproape.
Întotdeauna dorise sã facã ceva care sã îl mulþumeascã
pe tatãl ei: aºa se þinea departe de dispreþul lui otrãvitor
ºi periculos.
— Dar tu? întrebã ea, scoþând mingea din terenul 

ei.
— Ce anume?
— Când te-ai hotãrât cã vrei sã faci asta?
— În anul al ºaptelea, zise Harper, fãrã eziare.

Sistemul de împãrþire a anilor de studiu se schimba-
se de când fusese Kennedy la ºcoalã. Trebui sã facã un
calcul în cap.
— Adicã în clasa a ºasea, zise ea. Deci la 12 ani.

Harper îºi mesteca ultima bucatã de cârnat, pe care
o folosise ca sã ºteargã farfuria de gãlbenuºul oului prã-
jit. Asta îi captã complet atenþia o vreme, deºi pãrea sã ºi
mediteze la explicaþia pe care trebuia sã o dea.
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— Eram un puºti slãbãnog, zise el în cele din urmã. ªi
cam visãtor. Unul dintre cei tãcuþi. Eram cam bleg, sin-
cer. Când voia sã fie rãutãcioasã, mama mea spunea cã
ai fi putut trage la þintã folosindu-mi spatele drept su-
port. S-au cam luat de mine în ºcoala primarã, dar nici-
odatã prea grav. Profesorii trebuiau numai sã aibã grijã
sã nu scape situaþia de sub control, iar eu mã ascundeam
sub fustele lor. Nu aveam pic de ruºine.

Împinse la o parte farfuria goalã.
— Apoi m-am mutat la Burnt Hill, o ºcoalã de cartier.

ªi totul s-a dus naibii. Bãieþelul mamei, aruncat în mijlo-
cul vâltorii!

Îi zâmbi lui Kennedy, încurajând-o sã râdã de imagi-
nea asta.
— Prima datã când am vãzut o luptã în care s-au scos

cuþitele, mi s-au deschis ochii. A fost ca ºi când… totul
era bine ºi, brusc, n-a mai fost. Puºtii din jur care vo-
iau sã-mi facã rãu — ºi aveau ºi mijloacele necesare —
crescuserã cu n %, unde n este o cifrã a naibii de mare.
Dar sistemul de control nu s-a schimbat radical. Tot
eram ameninþaþi cu detenþia, retrogradarea ºi pierderea
privilegiilor. Tot felul de Al Capone în miniaturã, ticã-
loºi mici cu minþi de nevãstuici ºi arme serioase, cãro-
ra li se spunea cã, dacã nu îºi bagã minþile în cap vor
rãmâne dupã ore. Atunci ºi acolo mi-am dat seama la
ce servesc poliþiºtii ºi am început sã visez sã devin ºi eu
unul.

Îi zâmbi din nou.
— ªi, opt ani mai târziu, visul mi s-a îndeplinit. Nu-þi

plac la nebunie poveºtile cu final fericit?
Kennedy dãdu aprobator din cap cu un aer solemn.
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— OK, zise ea. Mersi. Acum te înþeleg mai bine, Harper.
O persoanã cu o disciplinã strictã, þinându-i în frâu pe
ºcolarii obraznici. ªi uniforma nu intrã în fantezia asta?
— De-abia ce am scãpat de ea, îi aminti Harper. Uniforme-

le nu mi se par sexy. Haine obiºnuite, doar atât, Kennedy.
— Sigur.

O privea cercetãtor: îi susþinu privirea, uºor iritatã.
— Ce? La ce te gândeºti?
— La tine. Am o nedumerire legatã de ceva ºi aº vrea sã

mi-o lãmureºti. Pari destul de concentratã asupra muncii
tale — ºi pari sã te ºi pricepi. Nu te cunosc decât de ieri ºi
deja te-am etichetat drept poliþistul cu vocaþie. Vreau sã-þi
spun cã nu e deloc întâmplãtor asta pentru tine. Nicioda-
tã nu te-ai referi la meseria ta doar ca la o meserie. Greºesc?
— Are vreo relevanþã?
— Hm, poate cã nu. Te întreb numai pentru cã e bine de

ºtiut. Vreau sã spun, din moment ce lucrãm împreunã.
— Nu e doar o meserie. ªi ce?

Harper îºi desfãcu mâinile a nedumerire.
— ªi cum de eºti într-o situaþie aºa de nenorocitã? E ca

ºi cum te-ai izolat intenþionat ºi ai vrut sã fii urâtã de toþi.
Vreau sã spun cã ai preferat sã faci dupã cum ºtii tu în
loc sã îþi susþii colegii de secþie. Sã depui mãrturie împo-
triva celorlalþi ofiþeri, într-o anchetã oficialã. E o alegere
clarã, nu?

Kennedy se gândi la mai multe variante de rãspuns:
majoritatea presupuneau sã îi spunã lui Harper sã îºi bage
undeva întrebarea ºi sã o îndese bine. În cele din urmã,
zise:
— Restul colegilor mei au tras patru focuri de armã în-

tr-un om neînarmat.
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— Dar nu asta e ideea, nu? Adicã nu chiar asta. Cred cã
nu asta e explicaþia.
— De ce nu? Crezi cã Marcus Dell nu conta pentru cã

era negru ºi drogat?
— Doamne! se cutremurã brusc Harper, de parcã vorbe-

le îi rãmãseserã pe umeri ºi voia sã le scuture.
Abordã un ton serios.

— Uite, m-am înscris într-o unitate de intervenþie arma-
tã imediat ce am obþinut transferul într-o secþie de detec-
tivi. Timpul de aºteptare pe lista scurtã e de trei ani, ºtiam
asta. Dar nici mãcar pe lista scurtã n-am intrat, din cauza
testelor psihologice care sunt atât de exacte — vreau sã
spun cã þi se face pãrul mãciucã de cât de exacte sunt. Nu
am obþinut un punctaj prea mare la stãpânirea impulsuri-
lor. ªi mi s-a pãrut evident cã cei care aveau sã poarte o
armã trebuiau sã demonstreze cã sunt capabili sã o facã.
Înþelegi ce spun, Kennedy? Intraseºi într-un grup de elitã.
Foarte selectiv. Prima din clasã. Aºa cã, odatã ce ajungi aco-
lo, cred cã echipa este cea mai importantã. Nu conteazã
dacã tipul acela, Dell, avea sau nu armã. Pãrea cã are ºi ata-
case un ofiþer. Doar nu stai pe gânduri ºi îl laºi pe ticãlos
sã acþioneze, nu? Aºa cã ce anume îmi scapã?

Harper tãcu, aºteptând ca ea sã rãspundã. Ar fi putut
sta acolo la infinit: Kennedy nu simþea cã îi datoreazã
vreo explicaþie ºi nici nu-i prea pãsa ce crede despre ea.
Dar îi pãsa cã judeca greºit. ªtia unde bate.
— Vrei sã ºtii câte crime are la activ Poliþia londonezã,

Harper? îl întrebã ea. În total. Din 1829, când au desfi-
inþat Bow Street Runners10 ºi au înfiinþat varianta mo-
dernã a Poliþiei?
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Harper plescãi din buze în semn cã nu.
— Nu. ªi nici tu.
— Exact. Ai dreptate. Dar pot sã îþi spun câte ascundem

în medie anual. Câte crime, vreau sã spun. Nu acciden-
te: ci ofiþeri care trag cu intenþia de a ucide.

Harper meditã la asta, în timp ce mesteca o bucatã
de pâine prãjitã.
— Aº putea ghici, dar ºtiu sigur cã e mult mai puþin de-

cât…
— Una singurã.

Harper ridicã din sprâncene. Nu spuse nimic.
— Mda, zise Kennedy. În unii ani, sunt douã, alteori,

Doamne fereºte, ajung la trei, dar sunt ºi ani în care nu
existã niciuna: aºa cã media e una.

Nu adãugã ºi cã „Anul trecut, singura crimã mi-a
aparþinut“. Nu era necesar.

Harper dãdu din cap, înregistrând cifra, aºteptând ca
ea sã punã degetul pe ranã.
— În restul þãrii, ºi aici mã gândesc ºi la Þara Galilor ºi Sco-

þia, cel mai prost an al secolului a fost 2005. A fost foarte
urât: ruºine ºi scandal. De trei ori mai multe cadavre decât
în anul precedent. Erau ºase. ªase crime într-un an. În
þarã. Pricepi, Harper? Dar sã ºtii cã putem coborî puþin
ºtacheta. Toate vieþile care se pierd în urma contactului
dintre civili ºi poliþie — bãtãile din închisoare, tehnici de
constrângere cam riscante, urmãriri la vitezã maximã care
scapã de sub control. La cât se ridicã acum? Ai vreo idee?
— Nu, zise Harper, lãsându-ºi pe masã cuþitul ºi furculi-

þa. N-am nicio idee, Kennedy. Dar sunt convins cã tu ai.
— Mai puþin de o sutã anual. Mult mai puþin. În gene-

ral, cam 60. În America, existã oraºe unde crimele comi-
se în arest — ºi nici mãcar nu vorbim de marile oraºe —
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depãºesc numãrul din întreaga noastrã insulã. ªi o sã îþi
spun ºi de ce. Pentru cã majoritatea poliþiºtilor nu sunt
acolo ca sã adune puncte sau sã poarte rãzboaie, ci pen-
tru cã asta le e datoria. O datorie dificilã. Numai sânge,
transpiraþie ºi lacrimi.
— OK.

Tonul lui Kennedy era atât de tranºant, încât ar fi tre-
buit sã ai mult curaj sã o contrazici. Dar Harper nu voia
nici pe departe sã facã asta.
— Cam asta credeam ºi eu înaintea ta. Cã e o meserie durã

ºi, dacã o practici de ceva vreme, poate cã meriþi puþinã dra-
goste ºi înþelegere. Tu, evident, tragi o altã concluzie.
— Nu doar o altã concluzie, Harper. Ci chiar o conclu-

zie opusã. Dacã tu eºti mândru de cifrele astea sau dacã
mãcar crezi cã ele spun ceva, atunci înseamnã cã trebuie
sã serveºti divizia dupã standarde superioare, nu inferioa-
re. Pentru cã cel mai rãu lucru pe care îl poate face cine-
va este sã lase lucrurile sã treacã aºa, aprobându-le auto-
mat. Noi trei, echipa mea — colegii mei înarmaþi ºi cu
mine — am ucis un om atunci când nu aveam niciun mo-
tiv. Dacã tu crezi cã trebuie sã scãpãm nepedepsiþi, atunci
n-ai decât sã stai deoparte ºi sã te uiþi cum cresc procente-
le alea. Stai ºi uitã-te cum cresc procentele în timp ce niºte
cowboy fãrã minte ca Gates ºi Leakey se întorc în secþie ºi
se bat pe spate de parcã au fost niºte eroi ai echipei!

Când terminã de vorbit, avea un ton cam ridicat ºi
câþiva oameni de la alte mese îi aruncau priviri speriate.
— Bine, zise Harper, bine, Kennedy. Punct lovit. Cred

cã asta aºteptai sã auzi. Cred cã acum am înþeles.
— Ba nu, îl asigurã ea cu o expresie cruntã.

Pentru cã omisese sã îi spunã amãnuntul-cheie al po-
veºtii. Nu intenþionase sã facã asta: pur ºi simplu, ºi-a dat
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seama, când se apropia cu povestirea de acel punct, cã îi
venea foarte greu sã îl verbalizeze.

Dar Harper încã se uita la ea, aºteptând poanta. Aºa
cã i-a zis-o, fãrã sã ºtie exact de ce.

Înainte sã existe Kennedy, H., detectiv sergent 4031,
existase Kennedy, P., detectiv sergent 1117. Acesta servi-
se 12 ani în uniformã, apoi 28 în divizie. ªi-a obþinut
dreptul de a face parte dintr-o unitate de intervenþie ar-
matã în ’93, deºi pe-atunci nu se numea aºa, ci „Port de
armã în spaþii publice“, pentru cã era o sintagmã ameri-
canã care aducea ceva bani ºi suna al naibii de miºto.

Pe 27 februarie 1997, purtând arma în spaþii publi-
ce, sergentul detectiv Peter Kennedy a luat urma unui
bãrbat înarmat, Johnny McElvoy, care tocmai pãrãsea lo-
cul unei încãierãri între bande. Urmãrirea l-a adus pe o
stradã lãturalnicã, unde, în întuneric ºi gândindu-se —
greºit, dupã cum s-a dovedit — cã intra într-o ambusca-
dã, a tras trei focuri de armã într-o femeie însãrcinatã de
la o distanþã de ºapte metri.

Surprinzãtor, femeia nu a murit. Dar glonþul care a
trecut prin uter ºi i-a ucis conþinutul a trecut ºi prin ºira
spinãrii, lãsând-o paraplegicã.

Peter Kennedy a fost distrus. Totuºi, prietenii lui l-au
susþinut mult ºi au construit un scenariu care a scutit ºi Po-
liþia, ºi pe el, de o grãmadã de probleme ºi situaþii jenante.
Au spus cã McElroy luase o poziþie defensivã ºi începuse sã
tragã în ei. Kennedy a ripostat, deschizând focul, iar feme-
ia, speriatã, a intrat în raza de bãtaie a glonþului.

Când ajunse în acest punct, Kennedy se opri. Harper
o privea, aºteptând evident sã afle mai multe, dar aici lu-
crurile se complicau ºi deveneau mai urâte, fiind greu de
explicat.
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— L-au acoperit, rezumã ea.
— M-am prins, zise Harper. Dar a fost un accident, nu?

Doar un accident al naibii de stupid.
— Harper, a fost un accident care a distrus o viaþã ºi a

ucis alta.
— Aºa, ºi?

Harper avea o privire goalã.
Kennedy era disperatã cã el pricepea.

— Aºa cã sã pactizezi cu colegii nu e soluþia idealã în-
tr-o astfel de situaþie. Dacã era o greºealã de înþeles,
atunci adevãrul ar fi fost îndeajuns. Dar dacã era totul
dat naibii, atunci adevãrul trebuia sã fie spus ºi poliþistul
sã îºi piardã permisul de portarmã, pe care de la bun în-
ceput nu ar fi trebuit sã îl primeascã.

Harper se aºezã mai bine în scaun, privind-o pãtrun-
zãtor.
— OK, zise el, ºi ce anume nu-mi spui?
— Nu mai e nimic, rãspunse Kennedy.
— Aiurea. Pânã aici, sunt de acord cu tine: ce a fãcut

tatãl tãu a fost oribil. Chiar a fost oribil. ªi înþeleg de
ce te-a afectat atât de profund. Dar asta nu te-a împie-
dicat sã te alãturi unei astfel de unitãþi sau sã te faci de-
tectiv, ori sã aplici pentru a fi inclusã într-o unitate de
intervenþie armatã. Aºa cã unde e problema, Kennedy?
Ce anume te-a rãnit?

Kennedy nu rãspunse. Lãsã o bancnotã de zece do-
lari pentru micul dejun, care includea ºi bacºiºul, ºi ieºi-
rã din nou în curte. Nu spuse nimic în timp ce mergeau,
ºi nici Harper: pãrea sã aibã talentul unui anchetator care
te presa prin tãcere, pânã când tu simþeai nevoia sã spui
ceva care sã umple acea tãcere.
— OK, zise Kennedy, în cele din urmã.
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ªi îi mãrturisi ceea ce pentru ea era cel mai grav lu-
cru: faptul cã, dupã tot acest timp, încã nu putea spune
povestea asta pe un ton egal. Cum Peter Kennedy i-a che-
mat pe soþia ºi pe copiii sãi ºi i-a instruit în amãnunt de-
spre aceastã minciunã, în caz cã cineva — un prieten de
la ºcoalã, un ziarist, cineva pe care l-au cunoscut la Sain-
sbury’s — i-ar fi întrebat vreodatã. Doamne fereºte sã fie
vreo fisurã îndeajuns de mare în povestea asta în care un
strãin sã bage o rangã ºi sã întoarcã piatra sub care el se
ascunsese. Heather, Steve ºi micuþa Chrissie, împreunã cu
mama lor au trebuit sã îi recite sergentului Peter Kennedy
succesiunea exactã a evenimentelor, în ordinea corectã, de
nenumãrate ori, iar când încurcau vreun detaliu, þipa la
ei cu o furie care venea direct din panica pe care o purta
în suflet, iar ori de câte ori spuneau bine, îi îmbrãþiºa pã-
timaº.
— A cam distrus familia noastrã, conchise Kennedy.

Dupã ce trecuse de ce era mai greu, putea cel puþin
sã spunã povestea destul de la rece.
— Am trãit cu minciuna asta tot timpul ãsta nenorocit.

Cum nu puteai vorbi despre asta, nu mai vorbeai deloc.
ªi ce anume s-a salvat cu asta, Harper? Niciodatã nu a fost
avansat de la gradul de sergent, pentru cã, indiferent ce
ar fi zis dosarul, toatã lumea ºtia ce se întâmplase: toatã
lumea ºtia ce acoperã. A început sã bea ca un nebun ºi cred
cã asta a condus la apariþia prematurã a Alzheimer-ului.
Stresul, da, probabil cã nu i-a provocat mamei cancerul,
dar a fãcut-o sã se dea bãtutã mult mai devreme. ªi între
noi nu mai existã niciun fel de sentimente. Pe fratele
meu, Steve, nu l-am vãzut de zece ani. Pe Chrissie o vãd
din an în Paºti. Am dat-o dracului — am încetat sã cola-
borãm ºi totul s-a prãbuºit. Joc terminat.
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— Iar tatãl tãu a murit?
Kennedy se gândi la paºii târºâiþi care se auzeau în

apartamentul ei.
— Da, tatãl meu a murit, rãspunse ea.
— Aºa, ºi tu ai devenit lesbianã ca sã te rãzbuni pe el?

Kennedy încremeni, se opri, se întoarse cu faþa cãtre
Harper, gata sã îi jupoaie câteva fâºii subþiri de pe faþa lui
glumeaþã. Dar Harper rânjea ºi îºi desfãcu mâinile în
semn de predare.
— Încercam sã mai înmoi tonul, zise el.
— Idiotul naibii.
— Nu chiar, Sigmund Freud spunea cã…
— La un moment dat, Harper, o sã îmi iau înapoi per-

misul de portarmã. Þine minte asta.
El dãdu din cap, încã având rânjetul pe chip, ºi nu

mai prelungi poanta.

Summerhill tot nu apãruse. Rawl le spuse cã nici mã-
car nu intrase în sala de ºedinþe.

Kennedy dãdu semnalul. Plecaserã spre Luton acum
ºi aveau sã se întoarcã pânã la prânz. Probabil cã aveau
sã se întoarcã înainte ca Summerhill sã aparã. Merse sã
recupereze dosarul cazului pentru a putea adãuga ºi de-
claraþia lui Opie, dacã avea sã spunã ceva relevant, ºi îi
lãsã un bilet lui Summerhill în care îi explica ce fãceau;
între timp, îi ceru lui Harper sã îl caute pe Michael
Brand prin Interpol: niciodatã nu ºtiai de unde sare ie-
purele.

Maºina pe care o folosiserã ieri nu mai era disponi-
bilã, aºa cã mai pierdurã ceva vreme pânã reuºirã sã ob-
þinã o altã maºinã din proprietatea poliþiei ºi o recupera-
rã din service-ul de pe Caxton Street: un Volvo S60
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verde-închis, în stare bunã, cu excepþia faptului cã scau-
nul ºoferului era tãiat în lung, acolo unde cineva încer-
case sã îi facã de petrecanie. Când au deschis uºile, a ie-
ºit o miasmã de fum stãtut, fãcându-l pe Harper sã înjure,
iar Kennedy sã se dea un pas înapoi — dar nu merita sã
se întoarcã înãuntru ºi sã o ia de la capãt cu completarea
altor formulare.

Pânã când au intrat ei pe M1, ora de vârf trecuse, dar
traficul era tot lent. Harper voia sã punã girofarul ºi sã
porneascã sirena. Însã din moment ce pierduserã ºi-aºa
aproape toatã dimineaþa, Kennedy nu vãzu rostul.

Spre deosebire de Prince Regent’s College, Park Squa-
re roia de studenþi, în ciuda acestei perioade din an, iar
parcarea era aproape plinã. Au dat de douã ori ocol par-
cãrii, având în spate o dubã Bedford, care cãuta acelaºi
lucru, pânã când Harper opri pe un loc rezervat pentru
profesori, pe care cuvântul „REZERVAT“ era scris cu lite-
re galbene mari. Duba trecu pe lângã ei razant, iar Hea-
ther îl zãri o clipã pe ºofer: un bãrbat de vârstã mijlocie,
izbitor de frumos, într-un mod auster ºi patrician. Pãrul
sãu negru era tuns scurt ºi lucea, de parcã ar fi fost uns
cu ulei. Chipul însã îi era palid ca al unei statui greceºti,
iar privirea sa, atunci când Heather i-a întâlnit-o pentru
o secundã, i-a provocat un fior straniu de recunoaºtere.
Semãna cu privirea tatãlui ei atunci când se cufunda pe
tãrâmurile demenþei: o privire care nu ajungea în lumea
de-afarã sau pur ºi simplu trecea prin ea. Tulburatã, se
uitã în altã parte.
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De la poarta principalã, au fost direcþionaþi cãtre Fa-
cultatea de Informaticã, care se afla în partea îndepãrtatã
a unei pajiºti neîngrijite ºi arse, iar apoi cãtre un laborator
de la etajul al treilea, unde o sutã de studenþi lucrau în li-
niºte la o sutã de calculatoare noi, strãlucitoare. Nu, „în li-
niºte“ nu era expresia potrivitã: încãperea era plinã de zum-
zetul degetelor care atingeau tastaturile ergonomice — suna
precum ciripitul pãsãrelelor în desiº. Sarah Opie stãtea
la o masã care nu se deosebea prin nimic de ale celor-
lalþi, cu excepþia faptului cã era aºezatã cu faþa la ei ºi
era conectatã printr-un cablu care atârna dintr-un mo-
nitor LCD de deasupra capului sãu. Monitorul era în-
chis.

Doctor Opie era mai tânãrã decât se aºteptase Har-
per: mult mai tânãrã ºi mai atrãgãtoare. Avea cam douã-
zeci ºi ceva de ani, pãrul blond-roºcat, lung pânã la ju-
mãtatea umerilor ºi apoi ciufulit. Probabil cã abia recent
dobândise titlul de doctor — era suficient de tânãrã pen-
tru ca studenþii din încãpere, cãrora le preda sau pe care
poate îi supraveghea, sã parã de-o vârstã cu ea ºi nu mai
tineri. Încercase sã se distingã de ei printr-un look mai
formal, dar costumul bleumarin, cu dunguliþe pe care îl
purta pãrea mai mult o þinutã elegantã: aceea a unei strip-
teuze deghizate în femeie de afaceri.

Opie îi aºtepta. Se ridicã ºi intrã, fãrã sã spunã o
vorbã, într-un birou al cãrui perete din sticlã era co-
mun cu partea din spate a laboratorului. Aºteptã cu
mâna pe mânerul rotund ca ei sã o ajungã din urmã,
iar apoi închise uºa. Unii studenþi îºi ridicaserã privi-
rea de la ecranele computerelor când intraserã detecti-
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vii ºi continuau sã tragã cu ochiul. Doctor Opie se în-
toarse cu spatele la ei ºi îi privi pe cei doi ofiþeri, þinân-
du-ºi braþele strâns încruciºate.

Mai întâi îl privi pe Harper:
— V-am spus deja tot ce ºtiu, zise ea încet.
— Ea este sergent detectiv Kennedy, spuse Harper. Se ocu-

pã de caz ºi ar vrea ºi ea sã vã audã povestea. ªi aº mai avea
ºi eu niºte întrebãri legat de ce am discutat ieri. Sper cã e OK.

Chipul femeii arãta clar cã nu era, dar aceasta aprobã
scurt din cap ºi, o clipã mai târziu, se aºezã pe unul dintre
cele douã scaune din birou. Kennedy se aºezã pe celãlalt,
lãsându-l pe Harper sã se sprijine prudent de unul dintre
paravanele de aluminiu, care tãiau peretele din sticlã.
— Avem trei morþi, spuse Kennedy dupã ce îºi porni re-

portofonul, cu permisiunea lui doctorului Opie. Stuart Bar-
low. Catherine Hurt. Samir Devani. Cu toþii sunt interesaþi
de istorie — sau cel puþin de documente vechi — ºi erau
membri ai aceluiaºi grup ca ºi dumneavoastrã, grup care
discuta despre asemenea subiecte. Spuneaþi cã lucrau cu to-
þii la acelaºi proiect?

Doctor Opie se încruntã, nerãbdãtoare. Avea senzaþia
cã deja discutase despre asta ºi cã nu mai avea nimic de spus.
— Da, fu tot ce rosti.
— ªi discutaserã despre proiect pe forumul online? con-

tinuã Kennedy.
— Da.
— Adicã un forum despre istorie. Dar dumneavoastrã

evident cã nu sunteþi istoric.
— Nu.

De data asta, Kennedy aºteptã, uitându-se la doctor
Opie în tãcere. Harper ºtia ce încerca ea sã facã ºi era atent
sã nu cadã în capcanã. Întrebãrile cu rãspuns închis erau
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bune, dar, dacã nu erai atent, iar dacã martorul nu era
unul locvace, ai fi putut cãdea în capcana întrebare în-
chisã/ rãspuns monosilabic ºi sã te învârþi în jurul cozii.
Tãcerea se prelungi pentru câteva secunde, dar, în cele
din urmã, avu efectul scontat.
— E un hobby al meu, zise doctor Opie. Am studiat

limbile clasice în ºcoalã ºi sunt destul de bunã la grea-
cã veche. Unii cred cã e dubios pentru un specialist IT,
dar îmi plac mult limbile strãine. ªi mã ºi pricep. Am
avut un iubit evreu care m-a învãþat ceva ebraicã ºi, de
acolo, am continuat cu aramaicã. ªtiþi, ceea ce mi se pare
fascinant la aramaicã ºi la greaca veche este cã toate carac-
terele au rãmas aproape neschimbate în limbile moderne,
dar uneori s-a produs o modificare foneticã, astfel încât ace-
laºi semn poate marca sunete foarte diferite. Sigur, în une-
le cazuri nici mãcar nu ºtim cum suna limba respectivã. Di-
ferenþa dintre pronunþia nazalizatã a lui „µ“ ºi „¶“ ºi cea
fãrã nazalizare — ºtiþi de unde vine asta? Existã texte vechi
ºi vorbitori moderni, ºi nu e uºor sã…
— Ne puteþi povesti despre proiectul la care lucra Stuart

Barlow? o întrerupse Kennedy.
Harper aproape cã pufni în râs. Dupã ce o fãcuse pe

Opie sã treacã de la rãspunsurile monosilabice la cele am-
ple, Kennedy trebuia sã o aducã din nou pe calea cea
bunã. Era numai la extreme.
— Profesorul Barlow a venit la noi cãutând colaboratori,

le spuse Opie. Aºa a început totul. Spunea cã vrea sã in-
terpreteze manuscrisul Rotgut dintr-o perspectivã cu to-
tul nouã ºi a întrebat cine ar avea chef de aºa ceva. Aºa
se numea mesajul lui de pe forum: „Are cineva chef sã
interpreteze manuscrisul Rotgut dintr-o perspectivã com-
plet nouã?“
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— ªi asta când a fost?
Doctor Opie scuturã din cap, dar rãspunse totuºi.

— Acum cel puþin doi ani. Poate trei. Ar trebui sã caut în
arhivã mesajele respective. Cred cã mai sunt postate pe site.
— ªi cine a postat? întrebã Harper.

Vocea doctorului Opie tremurã când rosti numele.
— Cath. Catherine Hurt. Sam Devani. Stuart l-a abor-

dat ºi pe Emil Gassan, pentru cã este un specialist în ara-
maicã, limba în care e scris Noul Testament, dar Gassan
nu a fost interesat.
— De ce?
— Credea cã Stuart nu are referinþele academice nece-

sare. De fapt, întreaga echipã. Nu voia sã-i fie asociat nu-
mele cu ei.
— Deci echipa a fost formatã numai din cei trei, zise

Kennedy. Barlow. Hurt. Devani.
— Da, numai ei trei.
— Nimeni altcineva?

Doctor Opie nu îºi ascunse iritarea.
— Nu, nimeni.
— Dar Michael Brand?
— Michael Brand…

Femeia repetã numele fãrã sã-l accentueze în niciun fel.
— Nu, el nu era în echipã.
— Dar îl cunoaºteþi?
— Nu tocmai. Cred cã i-am vãzut numele de vreo

douã ori pe site. Nu a luat parte la niciuna dintre dis-
cuþiile în care eram implicatã ºi eu. Eu eram în echipa
mare, nu am participat la simpozion. Nu sunt istoric,
evident, aºa cã nu am putut primi finanþare sã particip
la o conferinþã de istorie, iar din salariul meu nu mi-am
permis.
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— Asta e ciudat, nu? continuã Kennedy. Cã puteaþi face
parte din aceeaºi comunitate virtualã fãrã sã vã cunoaº-
teþi între voi.

Doctor Opie ridicã din umeri.
— Nu chiar. Câþi membri înregistraþi sunt în grupul Ra-

vellers? Ultima datã când am verificat, erau peste douã
sute. Pe pagina de start apare numãrul de membri, aºa cã
poþi vedea când se înregistreazã cineva nou — ºi exis-
tã ºi discuþii pe forum unde se prezintã. Nu posteazã
toþi în mod regulat. Eu una, nu. Nu dacã nu am în lu-
cru un anumit proiect. Aº putea spune cã pe vreo 20–30
îi cunosc bine ºi v-aº mai putea spune ºi numele a încã
vreo 20. Vreau sã zic id-urile lor.
— Spuneþi cã „numai atunci când aveþi un proiect în

lucru“, începu Harper, dar pe Kennedy nu o interesa ca
doctor Opie sã vorbeascã despre ea.

Voia sã afle despre grupul lui Stuart Barlow ºi despre
proiectul la care lucrau. Ignorã întrebarea lui Harper, ceea
ce îl enervã puþin pe acesta — dar ea era superiorul, aºa
cã avea dreptul sã conducã interogatoriul.
— Profesorul Barlow v-a vorbit vreodatã despre ce anu-

me voia exact sã facã? întrebã. Ce însemna aceastã nouã
interpretare?
— Pãi, da, zise doctor Opie, puþin nedumeritã. Sigur cã

mi-a spus.
— De ce sigur?
— Eu ºi Stuart eram prieteni destul de apropiaþi. Am

spus cã nu particip la conferinþe ºi aºa e, dar când confe-
rinþele aveau loc la Londra, uneori mergeam cu trenul sã
mã vãd cu unii dintre cunoscuþii mei dupã ce se termi-
nau comunicãrile vineri ºi sâmbãtã. Ieºeam sã bem ceva,
poate sã luãm cina. Aºa i-am cunoscut ºi pe Cathy, ºi pe
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Stuart. Era un tip foarte amuzant — ca o caricaturã a unui
distrat dintr-o emisiune TV. Dar era unul dintre cei mai in-
teligenþi oameni pe care i-am cunoscut vreodatã. Cred cã
de asta nu reuºea sã publice. Îi era greu sã se limiteze la un
singur domeniu. Putea sã aibã o idee grozavã, dar în timp
ce o urmãrea într-un proiect, îi venea o altã idee grozavã ºi
abandona proiectul iniþial. ªi la fel era ºi când vorbea.

Zâmbi, probabil amintindu-ºi o anumitã conversa-
þie, dar brusc deveni serioasã.
— Aºa cã era imposibil sã nu îmi vorbeascã despre aºa

ceva. Probabil cã mie mi-a spus prima.
— Deci ne puteþi rezuma ºi nouã proiectul, zise Kenne-

dy, conducând din nou discuþia în direcþia în care voia
ea. Cred cã ne-ar ajuta în momentul acesta.

Doctor Opie aruncã o privire poate uºor nostalgicã
pe geam, cãtre studenþi. Unii încã trãgeau cu ochiul în
direcþia biroului, dar majoritatea lucrau în liniºte. Nu se
simþea niciun fel de agitaþie — puteau la fel de bine sã
fie pe site-uri porno sau sã joace „Minesweeper“, dar dacã
aºa era, o fãceau în liniºte.
— OK, acceptã Opie, resemnatã. Stuart zicea cã vrea sã

foloseascã o abordare brutalã.
— Ce înseamnã asta?
— Nu ºtiu dacã îi era foarte clar ce voia sã spunã cu asta,

dar când a fost vorba sã o punã în aplicare, a însemnat
sã zdrobeascã toate calculele posibile. Sã digitalizeze
manuscrisul Rotgut ºi apoi sã îl analizeze cu ajutorul unui
soft de ultimã orã care, practic, ar fi trebuit sã rescrie tex-
tul folosindu-se de crâmpeiele existente. De aceea Stuart
a þinut sã aibã suport IT. Credea cã cea mai bunã moda-
litate de a gãsi documentul-sursã pentru manuscrisul Rot-
gut era sã…
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— Staþi un pic, interveni Harper. Mai spuneþi o datã.
Voia sã…?

Opie clipi de câteva ori, surprinsã.
— Voia suport IT. Pentru cã ceea ce intenþiona sã facã

i-ar fi luat sute de ore…
— De la dumneavoastrã? întrebã Harper, întrerupând-o

din nou. Dumneavoastrã i-aþi fi oferit suport IT?
— Sigur cã eu. Eu am creat software-ul ºi l-am instalat.

Cum altfel aº fi putut ºti despre asta?
— Dar aþi spus cã nu fãceaþi parte din echipã! exclamã

Kennedy, ridicându-se brusc.
Doctor Opie pãrea în continuare confuzã, dar în ace-

laºi timp speriatã ºi defensivã.
— Nu fãceam, zise ea, cu un gest involuntar împingân-

du-ºi scaunul în spate din calea lui Kennedy, care era
chiar deasupra ei, puþin cam aproape. Nu am fãcut decât
sã le ofer niºte programe de cãutare ºi de filtrare. Suport
tehnic. Stuart, Cath ºi Sam formau echipa. Ei erau cei care
urmau sã scrie monografia, asta dacã aveau sã o poatã
publica vreodatã. Adicã dacã aveau sã gãseascã ceea ce
sperau. Stuart mi-a cerut numai suport tehnic, iar eu am
acceptat. Asta nu mã face…
— Ba vã face o þintã, izbucni Kennedy, întrerupând-o

pe Opie. Dacã cineva a vrut sã omoare tot grupul, de
ce ar face diferenþã între ei ºi dumneavoastrã? Spuneaþi
cã doar i-aþi ajutat — dar vorbeaþi cu ei, lucraþi cu ei.
Din afarã, nu pare cã ºi dumneavoastrã fãceaþi parte
din echipã?

Doctor Opie scuturã din cap, la început ferm, dar
convingerea o pãrãsi în trei etape.

Spre stânga — eºti într-un stadiu avansat de nebunie.
Spre dreapta — dar deja au murit mulþi.
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Spre stânga — iar tu spuneai cã… o, Doamne.
Râse nevenindu-i sã creadã, dar pe un ton chinuit.

Lui Harper îi pãru rãu pentru ea: neîncrederea pãrea un
rãspuns rezonabil. Dacã trãiai în aerul rarefiat al teoriilor
ezoterice ºi al subterfugiilor academice, probabil cã ajun-
geai sã crezi cã între tine ºi lumea roºie ºi sângerândã
existã cel puþin un turn de fildeº sau douã. Dar acum Is-
toricul apãruse în oraº ºi totul începuse sã se prãbuºeas-
cã. Pentru o clipã, se simþi vinovat cã o parte din el se
bucura de toatã povestea asta.
— Nu, spuse din nou dr. Opie. Nu fac parte din echipã.

Dar acum era un protest slab: un apel adresat unei
curþi inexistente de justiþie a vieþii.
— Suport tehnic, spuse Kennedy, repetându-i cuvinte-

le. Profesorul Barlow a vrut sã îl ajutaþi. Cine ar mai ºti
asta? Aþi vorbit despre asta cu cei din grup?
— Sigur cã da!

Doctor Opie se ridicase ºi ea în picioare, înfruntând-o
pe Kennedy cu pumnii care ba se strângeau, ba se desfã-
ceau, din pricina emoþiei fãrã obiect, dar foarte puternicã.
— Sigur cã da! Nu era niciun secret. Nu am fãcut decât

sã configurez niºte programe. Nici mãcar nu am citit
printurile. Nu însemnau nimic pentru mine.

Kennedy deschise gura sã spunã ceva, dar se rãzgândi
ºi o închise la loc. Se întoarse cãtre Harper, privindu-l în-
trebãtoare. El dãdu din cap: detaliile nu contau. Ceea ce
îl întreba era dacã nu cumva trebuiau sã facã o schimba-
re de plan, iar rãspunsul era afirmativ. Poate cã se înºe-
laserã în privinþa tuturor celorlalte lucruri: accidentele
care au condus la moartea lui Hurt ºi Devani ar fi putut
fi doar accidente, iar spargerile de la locuinþa lui Barlow
ºi de la Prince Regent’s coincidenþe uimitoare. Dispariþia
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lui Michael Brand — brusc ºi-a amintit cã încã nu îi spu-
sese asta lui Kennedy — ar fi putut fi complet întâmplã-
toare; poate cã era un tip ameþit, care îºi încurcase adre-
sa. Nu conta. Aici exista o singurã prioritate ºi o singurã
abordare. Aveau motive sã creadã cã un martor e în pe-
ricol imediat ºi fizic. Trebuiau sã o aducã la secþie.
— Sã aduc maºina în faþã? o întrebã pe Kennedy.
— Da, zise Kennedy. Îþi mulþumesc, Chris. Fã asta, te rog.

Apoi îi întinse mâna sã o ajute sã se ridice, se opri ºi
se întoarse spre doctor Opie:
— Mai e o intrare ºi în spate? întrebã ea.
— Poftim? fãcu doctor Opie.

Nu pãrea sã înþeleagã ce se întâmplã.
— În clãdirea asta. Mai e ºi altã ieºire?
— Numai cea de incendiu.

ªi apoi cãtre Harper:
— Pe acolo mergem, ºi mergem împreunã. Doctor

Opie, te luãm în custodia poliþiei. Te rog sã-þi aduni lu-
crurile care crezi cã-þi sunt necesare acum. Evident cã
vom trimite pe cineva la tine acasã mai târziu sã îþi adu-
cã ce mai ai nevoie. Dar s-ar putea sã treacã o vreme pânã
te vei putea întoarce singurã acolo.
— Dar sunt în mijlocul orei, sublinie dr. Opie, de parcã

asta mai conta acum.
— Dã-le drumul, spuse Kennedy. Sau spune-le sã lucre-

ze în continuare nesupravegheaþi. Presupun cã se poate
avea încredere în ei, nu?
— Da, dar…
— Le vom explica noi superiorilor de la facultate, celor

din conducere, cã nu ai avut ce face. A fost decizia noas-
trã. ªi sunt sigurã cã vor gãsi pe cineva care sã te înlocu-
iascã o vreme.
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Doctor Opie tot era nemulþumitã ºi continuã sã îºi sus-
þinã punctul de vedere pânã când Kennedy îi înºfãcã gean-
ta ºi i-o trânti în braþe. Asta o trezi ºi, totodatã, o aduse la
tãcere. Îºi strânse câte ceva de pe birou — un stick de me-
morie, o poºetã ºi câteva markere groase pentru scris pe ta-
blã — ºi le aruncã în geantã. Apoi îi adresã lui Kennedy o
privire plinã de reproº, uimitã, care îi era probabil adresatã
lui Dumnezeu sau Sorþii ºi pãºi spre uºã. Aproape imediat
scânci de parcã ar fi înþepat-o ceva ºi se întoarse repede la
birou. Se uitã pe spatele câtorva hârtii, scotoci într-o pungã
roºie ºi, în sfârºit, scoase o foaie de hârtie galbenã, îndoitã.
— Parola, le spuse ea lui Harper ºi lui Kennedy. Pentru

fiºierele mele. O schimb sãptãmânal.
— Îþi notezi parola? întrebã Harper, uºor scandalizat.
— Sigur cã nu, sãri Opie, înþepatã la auzul dezaprobãrii

sale implicite. Dar îmi fac un semn ca sã mi-o amintesc.
Ieºi în sala de clasã. Harper ºi Kennedy o urmarã.
Studenþii ridicarã privirea de la ce lucrau, ºtiind cã ceva

ieºit din comun se petrecea ºi erau curioºi ce anume.
— Astãzi încheiem lecþia mai devreme, le spuse doctor

Opie. Cei care vor sã rãmânã sã lucreze, pot face asta
pânã la 12:30. Iar data la care trebuie sã predaþi tema le-
gatã de baza de date rãmâne neschimbatã, aºa cã vã rog
sã folosiþi cum trebuie timpul pe care îl aveþi la dispozi-
þie. Ne vedem sãptãmâna viitoare.

Studenþii se întoarserã la monitoarele lor, dar, dupã
miºcãrile grãbite ºi dupã felul în care începuserã sã îºi adu-
ne lucrurile, era clar cã majoritatea vor pleca. Kennedy o
împinse pe doctor Opie pe uºã, dorind sã iasã înaintea exo-
dului. Harper blocã culoarul dintre bãnci, silindu-i sã stea
în ºir indian. Cãlcau peste genþi ºi cãrþi pe care studenþii le
lãsaserã pe culoarul de trecere, aºa cã au avansat foarte lent.
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Brusc, Kennedy se opri. Se întoarse privind spre Har-
per sau poate în spatele lui, iar pe chip avea o expresie
de încruntare nedumeritã.
— Stai, zise ea. Oamenii ãia din parcare arãtau…

Se auzi un scaun împins în spate: ceva se miºcã lân-
gã cotul lui Harper. Se întoarse ºi vãzu un bãrbat poate
cu vreo zece ani mai în vârstã decât el, cu pãrul negru ºi
faþa palidã, care purta o cãmaºã uºoarã albã ºi un costum
bej, al cãrui material de calitate cam proastã pãrea lucrat
manual. Bãrbatul stãtea în picioare, de-abia se ridicase:
pe chip avea o expresie stranie, de calm detaºat, dar pu-
pilele ochilor erau enorme. Harper se gândi la droguri:
trebuie sã fi consumat ceva.

Puse o mânã pe umãrul bãrbatului pentru a-l calma
ºi a-l face sã se aºeze. Bãrbatul prinse încheietura lui Har-
per, cu inflexibilitatea unei cãtuºe ºi brusc, i-o suci. Har-
per icni ºi se prãbuºi în genunchi de durerea care îi cu-
prinsese umãrul.

O auzi pe Kennedy strigând, dar nu distinse cuvinte-
le. Îºi lovi atacatorul, greoi, cu mâna stângã, dar pumnul
ajunse în umãrul acestuia ºi nu în faþã. Bãrbatul nu îi dãdu
drumul la încheieturã ºi îl mai lovi o datã, direct în sto-
mac, iar aerul îi ieºi din plãmâni cu un sunet gutural.

Nu putu sã respire ca sã compenseze lipsa de aer. Bãr-
batul îi eliberã încheietura ºi, spre surprinderea sa, Har-
per cãzu pe spate, dãrâmând un computer de pe birou.
Se auzirã þipete ºi înþelese de ce. Bãrbatul care îl lovise
plângea, iar lacrimile sale erau roºu-închis.

ªi mai multe þipete. Harper încercã sã se ridice, dar pi-
cioarele îi erau de cârpã ºi nu îl ascultau deloc. Bãrbatul cu
ochii plini de sânge, cu ºiroaiele roºii pe obraji, îl mai privi
o clipã — cu un dispreþ profund — ºi apoi se întoarse.
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Peste toate acele þipete, Harper nu ar fi putut auzi
cum îi picurã sângele pe podea, între picioare. Probabil
cã a vãzut când a cãzut o picãturã. Îºi atinse abdomenul
ºi simþi umezeala lipicioasã, insinuantã ºi teribilã. Îºi privi
degetele roºii ºi începu sã râdã, nevenindu-i sã creadã.

Universul se cufunda în acel roºu intens. Era fierbin-
te ca iadul ºi avea gust de fier.

21

Primul ºi unicul semn fusese pentru Kennedy senti-
mentul de déjàvu, trãit de douã ori.

Trecuse pe lângã acel bãrbat cu un vag sentiment cã
îl ºtie: apoi mai trecuse pe lângã el o datã ºi fãcuse legã-
tura. Era bãrbatul pe care îl vãzuse în parcarea subteranã,
în duba albã Bedford. Dar acum erau doi ca el.

Se opri, forþându-l ºi pe Harper sã se opreascã, ºi se
întoarse. Aproape instaneu ºi-a dat seama cã prima ei im-
presie fusese greºitã. Între cei doi bãrbaþi existau diferen-
þe fizice, unul fiind mai înalt ºi un pic mai solid decât ce-
lãlalt. O diferenþã ºi de vârstã — probabil vreo zece ani —,
ºi în înfãþiºare sau cel puþin în ceea ce priveºte expresia
feþei: ceea ce pãrea un calm indus de narcotice la bãrba-
tul mai subþire se transformase pe chipul celuilalt, cu trã-
sãturi mai puternice, într-o lipsã de expresie robotizatã ºi
înfricoºãtoare. Semãnau bine la ten ºi la culoarea pãru-
lui, precum ºi în privinþa comportamentului straniu:
ochii imenºi care pãreau sã cuprindã lumea întreagã, fãrã
ca mãcar sã o observe.

Harper o privi întrebãtor, iar ea deschise gura pen-
tru a spune ceva, însã ezitã, încercând sã formuleze un
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avertisment împotriva unei ameninþãri de care nici mã-
car nu era sigurã cã existã.

Al doilea bãrbat, cel care era mai aproape de ei, îºi
împinse scaunul înapoi ºi se ridicã, zgomotul scaunu-
lui pe parchet fãcându-l pe Harper sã se întoarcã. Apoi,
imaginile s-au derulat atât de repede, încât pãrea cã te
afli într-un stroboscop, Kennedy reþinând-o pe fiecare
în parte.

Harper îl atingea pe umãr pe bãrbat.
Mâna bãrbatului se întinse, lovind în stomacul lui

Harper.
Metalul a lucit, apoi s-a stins pentru cã a fost împlân-

tat: împlântat în carne.
Harper s-a lovit de o bancã.
La un moment dat, în derularea acestor imagini, Ken-

nedy le strigã tuturor celor din salã: „La pãmânt! Toatã lu-
mea la pãmânt!“ ºi se grãbi sã îl ajute pe Harper, care cã-
zuse pe podea. Îi aplicã bãrbatului cea mai simplã loviturã
de karate, adicã singura pe care o exersase vreodatã: pal-
ma sus, încheieturile degetelor arãtãtor ºi mijlociu scoa-
se în faþã, luându-ºi avânt dinspre ºold ºi lovindu-l toto-
datã cu acelaºi picior.

Nici mãcar nu a reuºit sã-l atingã. Bãrbatul s-a ferit
ºi s-a apropiat de ea, miºcându-se cu o vitezã teribilã,
aproape imposibilã, deºi nu pãrea sã se grãbeascã unde-
va. O clipã, Kennedy îl privi ºi observã cã plânsese: la-
crimi roºii, ca sângele, îi curgeau pe faþã. Stomacul i se
strânse, iar aceastã repulsie a salvat-o. Se dãdu în spate,
ca dintr-o teamã atavicã de contaminare. Cuþitul pe care
bãrbatul îl folosise asupra lui Harper, cu lama scurtã, în-
roºitã pervers ºi împrãºtiind stropi de sânge, despicã ae-
rul din faþa ei ºi, când descrise un arc de cerc, se opri în
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umãrul ei. Cuþitul era atât de ascuþit, încât materialul blu-
zei ºi jachetei ei, carnea ºi muºchii nici mãcar nu au pã-
rut cã opun rezistenþã.

Urletele devenirã insuportabile, de parcã o vedetã rock
intrase într-o încãpere plinã de fani adolescenþi înflãcãraþi.
O clipã, bãrbatul îºi pierdu echilibrul, iar Kennedy lovi din
direcþia în care el se deplasa deja, prinzându-l pe picior gre-
ºit. Se clãtinã, centrul sãu de greutate fiind instabil, iar ea
îl lovi cu pumnul în faþã, punându-l la pãmânt.

Geamãnul lui — care nu semãna deloc cu el, ºi to-
tuºi semãnau atât de mult într-un mod atât de straniu —
era în spatele lui ºi cam la aceeaºi distanþã de Kennedy:
efectul a fost asemãnãtor curãþãrii unei cepe, atunci când,
sub o foaie, gãseºti o structurã identicã, aceeaºi texturã
repetându-se ºi dedesubt. Dar al doilea bãrbat avea bra-
þul perfect întins, îndreptând ceva spre ea: nu cu un de-
get acuzator, ci cu un pistol cu þeava lungã. Ochii lui,
privind-o þintã peste þeava din metal, erau albastru-des-
chis, punctaþi cu roºu.

Kennedy nu mai îngheþase înainte la vederea unei
arme. Armele îi erau cunoscute: instrumente periculoa-
se, dar folositoare, ºi care se supuneau voinþei ei. În mâi-
nile altor oameni, erau de temut, dar ea ºtia cum sã ci-
teascã limbajul corporal al unui individ cu arma în mânã
ºi cum sã se fereascã la timp. Nu mai puteai sã te retragi
din calea glonþului odatã ce era tras, dar, pânã atunci,
aveai o ºansã rezonabilã. O jumãtate de secundã între
momentul apãsãrii pe trãgaci ºi lovirea þintei: la începu-
tul acelei jumãtãþi de secundã, cel care trãgea lua hotã-
rârea. ªi în acest rãstimp, era loc pentru negociere.

De data asta însã, era diferit. Vãzând arma, Kennedy
simþi brusc cum o pãrãsesc voinþa ºi gândurile. Rãmase
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nemiºcatã, nu pentru cã încremenise locului, ci pentru
cã nu se putea hotãrî sã se miºte.
— Da b’koshta, spuse bãrbatul.

Trase de trei ori, atât de repede, încât cele trei focuri
au pãrut unul. Kennedy se înfiorã ºi îngheþã, aºteptând
sã moarã, aºteptând ca glonþul sã treacã prin ea precum
vântul prin lan.

Sarah Opie se clãtinã scurt ºi violent când toate
gloanþele o nimerirã ºi cãzu de-abia la al treilea.

Sunetul veni dupã, furiºându-se pe scenã, precum un
tunet leneº care vine dupã ce fulgerul a trecut de mult. Prea
târziu, mult prea târziu, Kennedy se aruncã în faþã. Arma
se îndrepta cu o miºcare rapidã cãtre capul ei, dar, de data
asta, pumnul ei a venit mai repede ºi a fost mai bine þin-
tit, lovind dintr-o parte. Apropiindu-se de bãrbat, încercã
sã îi blocheze piciorul cu stângul, dar spaþiul înghesuit îi
fu împotrivã: se lovi de marginea unei bãnci ºi se împie-
dicã. Ceva îi atinse tâmpla ºi o aruncã pe jos. Se lovi tare
ºi vãzu stele verzi.

Încercã sã se miºte, sã se ridice de pe podea. Când
îi reveni vederea, vãzând îngrozitor de prost unghiuri-
le ºi culorile, se trezi uitându-se în ochii lui doctorului
Opie. Buzele femeii, la fel de albe ca faþa, se miºcau fãrã
a scoate vreun sunet, iar degetele îi tremurau în timp
ce zgâriau gresia.

Þipetele încetarã, iar Kennedy auzi, cu o claritate ca
de vis, un mic fragment din ce spunea doctor Opie:
— Un porumbel… un porumbel a…

Umbra care apãru o avertizã pe Kennedy ºi o fãcu
sã-ºi ridice privirea. Bãrbatul înarmat era chiar deasupra
ei. Durerea se rãspândi din cutia toracicã precum un foc
de artificii. Lovitura o aruncã în sus, apoi se prãbuºi din
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nou. I se tãie respiraþia ºi conºtientizã din frânturi dure-
rea ca pe un obiect voluminos ºi solid.

Fãrã grabã ºi cu miºcãri precise, criminalul — asasi-
nul, pentru cã exact asta era — îºi ajutã colegul cãzut sã
se ridice. Cei doi cãlcarã peste Kennedy, ieºirã din raza
vederii ei ºi ea le auzi paºii îndepãrtându-se. Sau poate
cã le simþi numai vibraþiile prin obraz, în timp ce stã-
tea prãbuºitã pe podea. Þipetele începuserã din nou, la
fel de puternice, aºa cã niciun alt sunet nu mai putea
strãbate aerul saturat: ºi poate cã, dacã ar mai fi putut sã
tragã aer în piept, sã învãluie ghemul de agonie de aco-
lo, s-ar fi alãturat ºi ea acestui cor.

Se rostogoli pe spate ºi apoi — cu greu, luptându-se
cu greaþa ºi cu senzaþia de leºin — se strãdui sã se ridice.
Trãgea aer în piept în porþii mici ºi aerul o durea de par-
cã ar fi înghiþit sârmã ghimpatã pe jumãtate mestecatã.

Câþiva studenþi, care nu reuºiserã sã ajungã la uºã, se
înghesuiserã prin colþurile încãperii, îngroziþi, pe durata
acestei pantomime.
— Chemaþi poliþia, le spuse Kennedy: cuvintele nu îi ie-

ºirã cum trebuie sau poate cã ea le auzea prost.
Îºi simþea limba mult prea umflatã, iar corpul se clã-

tina de parcã nu îºi putea regãsi poziþia verticalã.
Începu sã fugã. Criminalii probabil cã se îndreptau

acum spre duba albã: încã mai avea timp sã îi opreascã
sau mãcar sã reþinã numãrul de înmatriculare.

Aproape cã se rãsturnã pe scãri, miºcându-se prea re-
pede pentru a nu se dezechilibra. Oricum, echilibrul ei era
pierdut. Timpul se scurgea într-un ritm pizzicato, clipele
agãþându-se de firele întinse ale bãtãilor neregulate ale ini-
mii ei. Sângele îi umpluse mâneca, atât de închis la cu-
loare, încât pãrea mai mult negru decât roºu. În foaier,
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studenþii se dãdeau alarmaþi din calea acestei femei nebu-
ne ºi bete, cu un chip însângerat ºi umflat. Kennedy dãdu
în lãturi uºile duble ºi, cu greu, rãzbi în lumina de afarã.

A vãzut duba imediat: era cu vreun metru mai înal-
tã decât restul maºinilor din parcare. Unul dintre bãrbaþi
se urca la volan: celãlalt deschidea uºa din dreptul pasa-
gerului, probabil vrând sã se urce, nu înainte însã de a se
întoarce spre un paznic care, îºi închipui Kennedy, pro-
babil cã îi dãduse ceva de furcã. Mâna bãrbatului se în-
dreptã spre hainã. Paznicul avea un chip furibund, era
gras, inconºtient ºi pe punctul sã moarã.
— Poliþia! þipã Kennedy.

Sau un cuvânt destul de asemãnãtor.
— Sunteþi arestaþi!

Asasinul se întoarse sã o priveascã în timp ce se în-
drepta prin parcare, printre maºini, spre un culoar foarte
îngust, unde nu mai erau decât ea ºi el. O privi lung pe
Kennedy, de parcã ar fi avut nevoie de un anumit con-
text în care sã o plaseze pentru a o putea înþelege. Pazni-
cul a fost dat uitãrii pe moment, ceea ce tot era ceva. Ken-
nedy se grãbi spre asasin, în vreme ce el duse la capãt
miºcarea începutã, scoþând din hainã ce avea la îndemâ-
nã. Se aºteptase din nou sã aparã arma, însã era cuþitul.
Uºurarea o copleºi: cuþitul ar fi putut sã o ucidã, dar cel
puþin nu avea sã o facã sã disparã precum crucea pe un
vampir. Nici mãcar nu arãta prea grozav, deºi vãzuse ce
putea face: avea o formã ciudatã, asimetricã, rotunjitã în-
tr-o parte. Continuã sã meargã, auzindu-l pe paznic, în
timp ce acesta se dãdu înapoi, murmurând un „La naiba!“

Braþul asasinului se întinse cu o miºcare abstractã ºi
perfectã. Cuþitul era exact în dreptul ochilor ei, astfel în-
cât lama foarte subþire deveni invizibilã.
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— Eºti arestat, spuse Kennedy din nou, cu ceva mai
multã convingere de data asta, deºi îi era din ce în ce mai
greu sã vorbeascã. ªi lasã naibii arma aia jos, cã altfel jur
cã þi-o iau ºi te tai cu ea.
— Da b’koshta, spuse bãrbatul, folosind exact aceleaºi

cuvinte pe care le folosise ºi mai devreme, în clãdire.
Îºi întinse braþul pentru a þinti, iar Kennedy, tensio-

natã ca un portar la 11 metri, deja se uita în ce parte sã
sarã. Dacã rata, ar fi avut o secundã la dispoziþie, în care
sã o foloseascã. Se auzi o explozie surdã venind din toa-
te direcþiile deodatã. Cuþitul explodase în mâna asasinu-
lui ca o petardã.

Bãrbatul nu strigã: de fapt, nu scoase niciun sunet.
Îºi duse mâna la inimã, cu degetele crispate ciudat ºi se
uitã în stânga lui Kennedy. A doua împuºcãturã lovi surd
pieptul, vizibilã pentru cã materialul deschis la culoare
al hainei sale s-a colorat brusc într-un cerc roºu.

Bãrbatul înarmat se arãtã din direcþia porþii, alergând ºi
trãgând în acelaºi timp. Un glonþ nimeri geamul din spate
al dubei, iar un altul nu se ºtie unde, Kennedy nu îl vãzuse.

Asasinul se miºcã rapid, sãrind — sau poate cã-
zând — în maºinã prin uºa deschisã a pasagerului. Mo-
torul hurui, apoi porni ºi din nou hurui.

Nou-venitul — un bãrbat mare, mult mai solid ºi mai
bine fãcut decât cel mai puternic dintre cei doi ucigaºi —
era la câþiva metri de maºinã, care dãdu cu spatele, for-
þându-l sã sarã într-o parte. Þâºni prin culoarul îngust
dintre maºini, lovi în spate o maºinã parcatã, apoi întoar-
se la 180 de grade, cu o miºcare nebunã, ºi se îndreptã
cãtre poartã.

Nou-venitul þinti atent ºi mai trase douã focuri. Pri-
mul nimeri în gol. Al doilea þinti amortizorul din spate
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al dubei, dar nu nimeri cauciucul. Duba trecu prin barie-
ra lãsatã, paznicul trãgându-se înapoi ºi ferindu-se din ca-
lea bucãþilor în care se rupse bariera, ºi dispãru.

Bãrbatul cu arma — probabil un revolver — lãsã
mâna în jos ºi se întoarse spre Kennedy.

Cu pãrul blond-închis ºi cu trãsãturi dure, având mult
peste 1,80, cu umerii laþi ºi mâinile îndesate, era fãcut pen-
tru bãtãi în baruri ºi muncã durã: avea o înfãþiºare care nu
se potrivea deloc cu felul foarte precis în care þintise.

Ochii lui de un albastru spãlãcit nu o priveau pe Ken-
nedy în ochi, ci se uitau þintã la rana ei, spre care arãtã
brusc cu capul.
— Du-te repede la un spital, spuse el.

Vocea lui, joasã ºi blândã, nu se potrivea cu expresia
durã.
— Serios, nu mai sta.

ªi o luã dupã dubã. Paznicul parcãrii îºi adunã cura-
jul ºi se aºezã în calea maºinii, dar se rãzgândi pe loc
atunci când vãzu cã nu încetineºte. O clipã mai târziu,
bãrbatul cu arma dispãruse. De parcã totul fusese numai
o halucinaþie. Ca ºi când ar fi dormit ºi ar fi visat asta,
poate cã aºa ºi era — adormise în faþa biroului lui Sum-
merhill, în vreme ce Harper fluiera lângã ea.

Harper.
Se grãbi din nou în clãdire ºi pe scãri. Scãrile ºi coridoa-

rele erau pline de tineri, dar toþi se dãdurã la o parte când
vãzurã sângele. Þinea legitimaþia în mânã ºi o flutura din
când în când, ca sã nu fie întrebatã nimic. Urechile îi vâjâ-
iau de un zumzet monoton ºi înnebunitor, ca ºi când ai fi
pus un microfon prea aproape de amplificator.

Lumea se îmbulzea cel mai tare în zona laborato-
rului de informaticã. Majoritatea erau studenþii care o
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ºterseserã când lucrurile o luaserã razna, iar acum încer-
cau sã se strecoare înãuntru ca sã vadã consecinþele, dar,
printre tineri, mai apãruserã ºi câþiva bãrbaþi în costume,
care încercau sã restabileascã ordinea, strigând în toate
modurile posibile: „Calmaþi-vã!“ Kennedy îl înºfãcã de
braþ pe unul dintre aceºti bãrbaþi ºi îi spuse:
— Sunã la 911. Cheamã o ambulanþã. ªi poliþia, ºi am-

bulanþa.
Bãrbatul, chel ºi rumen la faþã, se uita ca un prost la

chipul ei plin de vânãtãi, la insignã ºi din nou la chip,
pânã când ea i-a dat un brânci sã facã ce îi spusese. Avea
vocea ºi mai groasã acum, scrâºnind din dinþi de durere
la fiecare cuvânt, dar numai un idiot n-ar fi priceput me-
sajul din tonul ei.

Harper era întins tot acolo unde cãzuse ºi pãrea sã se
afle într-o stare foarte proastã. Aproape cã era inconºtient,
strângându-ºi stomacul din care sângele ºiroia.

Kennedy îngenunche lângã el, apoi se aºezã cu spa-
tele sprijinit de o bancã rãsturnatã ºi ultima picãturã de
vigoare o pãrãsi ºi pe ea. Harper întoarse capul spre ea ºi
o privi în tãcere.
— Rezistã, Harper, îi zise.

Era ca ºi când ar fi vorbit prin mâl. Kennedy fãcu
ceva ce o uimi ºi pe ea. Ridicã uºor capul lui Harper ºi îl
aºezã cu grijã în poala ei, mângâindu-l pe pãr ºi pe frun-
tea albã, transpiratã ºi alunecoasã, pânã când acesta în-
chise ochii.

Mai târziu i s-a spus cã rana nu ar fi trebuit sã fie
mortalã. Deºi adâncã, nu afectase niciun organ ºi trecu-
se — la vreun centimetru — de artera abdominalã. Mai
târziu, Harper putea risca sã facã peritonitã, lucru valabil
pentru orice ranã din cavitatea abdominalã, dar, operat
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imediat ºi tratat cu antibiotice cu un spectru larg de aco-
perire, avea sã fie ca nou.

Muri în braþele ei, sângele curgându-i în valuri.
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ªase zile au trecut ca prin ceaþã.
Rana din umãrul lui Kennedy a solicitat multe copci,

dar, în primele trei zile, a mai curs sânge, apoi un lichid
transparent. Doctorii i-au spus cã pe lama cuþitului fuse-
se pus un anticoagulant: de aceea Harper murise atât de
repede de la o ranã care nu ar fi trebuit sã-i fie fatalã. Sub-
stanþa nu fusese identificatã pânã acum ºi de aceea era
imposibil de neutralizat. Tot ceea ce puteau face docto-
rii era sã aºtepte sã se elimine singurã, iar, între timp, au
þinut-o cu perfuzie de plasmã ºi i-au schimbat des ban-
dajele.

Avea maxilarul umflat ºi retras în spate, astfel încât
nu putu vorbi decât abia în a patra zi, dar aspectul gro-
tesc ºi asimetric pe care i-l dãdea era mult mai greu de
suportat decât durerea în sine, amorþitã de morfinã cum
era. Ultima loviturã fusese cea mai gravã, cea care îi rup-
sese douã coaste. Doctorii i le strânserã bine, aplicând
banda adezivã dinspre stern, înspre spate. Se simþea ca
într-un corset din care nu se putea elibera ºi cãruia nu îi
putea slãbi strânsoarea.
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Întinsã pe patul de spital, încercând sã gândeascã
prin toatã ameþeala calmantelor, se strãdui sã umple go-
lurile de memorie pe care le avea — nu secvenþa cu lup-
ta, ci ceea ce a urmat. Îºi amintea cã stãtea cu spatele li-
pit de banca rãsturnatã, cu capul lui Harper în poalã.
Mâna lui acoperea rana, iar mâna ei era deasupra, apã-
sând, încercând sã opreascã sângerarea. Au stat acolo aºa
ore în ºir sau minute: studenþii dispãruserã cu toþii, aºa
cã singura companie pe care o aveau era cadavrul lui Sa-
rah Opie, a cãrei privire exprima mai mult uimire decât
reproº.

Îºi aminti cã îi vorbise lui Harper, iar el îi rãspunse-
se. Dar când îºi dãdu seama ce a spus, se gândi cã nu era
vocea lui, ci a tatãlui ei. „De ce vrei sã te faci poliþist? Nu
þi-a ajuns?“
— Ce înþelegi prin de ajuns, tatã? murmurã ea, cu o

voce ininteligibilã din cauza maxilarului dislocat.
„Da, da, Heather, continuã tu sã-mi întorci vorba.

Poate vin la tine.“
Urmã un alt gol.
Iar apoi mâna ei s-a retras de pe abdomenul lui Har-

per, pentru cã nu mai era nevoie sã îl þinã strâns, ºi nu
îºi putea descleºta pumnul fiindcã stãtuse prea mult în-
tr-o singurã poziþie.
— E detectiv, le spuse ea paramedicilor. Amândoi suntem.

Vocea ei, trecând cu greu de maxilarul dislocat, suna
ca dintr-un burduf, precum vocea asistentului cocoºat al
lui Victor Frankenstein.
— Ocupaþi-vã de el!
— Dar dumneavoastrã rezistaþi? Puteþi merge?

Probabil cã rãspunsul era afirmativ la ambele între-
bãri. Îºi aminti cã se urcase în ambulanþã, stând dreaptã
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pe targã, uitându-se la cadavrul lui Harper, pe care l-au
aºezat alãturi, într-un sac din plastic opac, oribil, lat de
aproape un metru ºi lung de 2,30 metri.

Un alt gol. Se uita în jos la chipul lui Harper: proba-
bil cã cineva deschisese fermoarul sacului.

O voce spuse:
— Hei, nu e nevoie.

Harper pãrea supãrat: þinea ochii strâns închiºi, frun-
tea încruntatã, de parcã încerca sã îºi aminteascã ceva. Ea
îi atinse obrazul. Avea pielea mult prea rece ºi era rigidã
de parcã ar fi fost din cearã.

„Îmi pare rãu“, îi spuse ea în gând. „Îmi pare rãu,
Chris.“

ªi apoi, deºi habar n-avea ce va fi, se gândi: „Îi prind eu“.

În a ºaptea zi, Dumnezeu s-a odihnit. Kennedy nu
era Dumnezeu: se întoarse la muncile ei ºi la comisia pen-
tru incidente din poliþie.

Era condusã de Summerhill, care avea pe chip expre-
sia unui judecãtor care te va trimite la spânzurãtoare, dar,
în prima jumãtate de orã, i-a pus numai întrebãri como-
de, ca sã aibã timp sã se uite peste detaliile cazului. Oda-
tã ce a clarificat lucrurile, pentru funcþionarul de la Resur-
se Umane, Brooks, ºi pentru observatorul de la Comisia
Independentã pentru Plângeri din poliþie, o scorpie durã
pe nume Anne Ladbroke, spunând cã era un caz care im-
plica cel puþin trei omucideri, a început sã discute, cu o
animozitate rece ºi detaºatã, ºi despre ultima crimã.
— De ce tu ºi detectivul Harper v-aþi dus fãrã întãriri?

întrebã el. Ar fi trebuit sã fie evident cã doctorul Opie era
o posibilã altã victimã.
— Nu, domnule, spuse Kennedy. Nu era deloc evident.
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Maxilarul încã o durea când vorbea, dar avea multe
de spus ºi nu voia ca asta sã o reþinã.
— Cele trei persoane care deja muriserã erau implicate di-

rect în proiectul de cercetare al lui Stuart Barlow legat de
Codicele Rotgut. Doctor Opie a negat expres orice implica-
re a ei în proiect. De-abia când am interogat-o, am consta-
tat cã ºi ea fãcea parte din echipa lui Barlow — lucru pe care
ea însãºi, cum aþi auzit din înregistrare, l-a negat continuu.

Încãperea era încinsã, fãrã aer condiþionat. Era un de-
pozit ºi, cu fiecare respiraþie, trãgea în piept mirosul în-
þepãtor al cartuºelor de imprimantã. Faptul cã acum vor-
bea despre toate astea îi aducea totul foarte viu în minte,
amintiri peste care se aºezase timpul petrecut în spital.
Dupã o vreme, toate amintirile mor aºa, pânã când nu
mai rãmân decât emoþiile care au însoþit fiecare rememo-
rare ºi revizuire a întregii situaþii.
— De-abia când aþi interogat-o… meditã Summerhill.

Lucru pe care l-ai fi putut face cu o dupã-amiazã în urmã.
De ce ai aºteptat?

Kennedy se uitã în ochii lui lipsiþi de expresie.
— Nu pãrea nicio grabã, din moment ce doctor Opie era

consideratã doar un martor util, nu o posibilã victimã.
Dacã ar fi fost mai deschisã cu detectivul Harper — dacã
i-ar fi spus cã asigurase partea de software ºi suportul teh-
nic pentru Barlow ºi echipa sa — am fi ajuns la o cu to-
tul altã concluzie ºi am fi acþionat mai repede.
— Deci totul e din vina lipsei de experienþã a lui Har-

per în interogatorii, rezumã Summerhill cu o relaxare în-
veninatã. Totuºi, în calitate de coordonator al acestui caz,
trebuie sã îþi asumi o parte din vinã.

Femeia de la Comisia Independentã pentru Plângeri
din poliþie îºi notã ceva.
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„Aºa, continuã sã mã presezi, nenorocitule. Încolþeº-
te-mã ºi-o sã vezi de unde o sã te muºc.“
— Nu cred cã felul în care detectivul Harper a condus

interogatoriul doctorului Opie a dovedit lipsã de expe-
rienþã, spuse ea, iar apoi, dupã o pauzã: Domnule, dupã
cum ºtiþi — dupã cum ºtiaþi atunci când mi-aþi dat ca-
zul — cazul ãsta a ajuns la noi la secþie fiind catalogat
drept un accident. S-a redeschis dupã ce rezulatele autop-
siei au infirmat ipoteza iniþialã a unui accident. Apoi am
descoperit cã era vorba ºi despre o intrare prin efracþie ºi
despre o urmãrire, ambele în legãturã cu cazul. Ambele
incidente au fost raportate poliþiei, dar niciunul nu a fost
pus în legãturã cu acest caz. Toate aceste greºeli ne-au îm-
piedicat sã gãsim o legãturã coerentã. În ciuda acestui lu-
cru, detectivul Harper a reuºit sã afle despre celelalte douã
persoane moarte ºi sã lege aceste incidente de uciderea lui
Barlow. ªi toate astea într-o singurã zi. Dupã toate standar-
dele, s-a ocupat admirabil de caz.

Summerhill examinã ostentativ documentele pe care
le avea în faþã ºi apoi o privi din nou.
— Poate cã tu ai standarde ceva mai joase decât noi toþi

cei de aici, sergent.
— Poate cã da, domnule, rãspunse Kennedy pe un ton

egal.
— În Park Square, spuse Summerhill, întorcându-se la

examinarea documentelor, aþi stabilit cã doctor Opie era
o posibilã victimã, dar tot nu aþi cerut întãriri.
— Ne-am gândit sã o aducem noi. Ne-am gândit cã nu

trebuia sã pierdem timpul.
— ªi în consecinþã, aþi considerat cã operaþiunile stan-

dard în astfel de cazuri pot fi încãlcate.
Kennedy se gândi înainte sã rãspundã.
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— Mai devreme, domnule, aþi spus cã am amânat lucru-
rile nepermis de mult, zise ea susþinându-i privirea. Acum
spuneþi cã nu am amânat suficient luarea în custodie a
doctorului Opie? Dacã e aºa, vã rog sã vã amintiþi cã uci-
gaºii erau deja în clãdire. Întãririle nu ar fi ajuns la timp
decât dacã s-ar fi teleportat. Ne-am gândit cã nu avem su-
ficient timp ºi, Dumnezeu ºtie, am avut dreptate.
— Aþi fi putut rãmâne în biroul doctorului Opie, medi-

tã Brooks. Cu uºa încuiatã.
— Cu uºa încuiatã? repetã Kennedy fãrã expresie.
— Da.
— Pereþii erau din sticlã, iar criminalii erau înarmaþi.

„Te-ai deranjat mãcar sã citeºti dosarul, nenorocitule?“
— Totuºi, întrerupse brusc Summerhill, presupun cã în

clãdire erau ºi alte birouri unde pereþii erau din cãrãmi-
dã. Profeþiile despre trecut sunt minunate întotdeauna,
sergent Kennedy, dar aici vorbim despre deciziile luate
de tine, care, în cele din urmã, au condus la o situaþie în
care au murit un coleg ºi un civil care era ºi martor.

Se lãsã o tãcere grea. Kennedy aºtepta sã audã. Sum-
merhill pãrea sã îºi fi pierdut inspiraþia, iar Kennedy vãzu
în asta un semn rãu: se vedea cât era de transparent în
felul în care cãuta un pretext ca sã îºi punã în practicã
dorinþa lui de a scãpa de ea.

Brooks reluã discuþia.
— ªi a mai fost o altercaþie, spuse ea. Adicã încã un inci-

dent cu ei. I-aþi urmãrit pe cei doi, pe criminali, în parcare.
— Da.
— Unde a apãrut un al treilea bãrbat cu o armã. ªi care

se pare l-a rãnit pe unul dintre oamenii lui.
— Nu cred cã erau împreunã. Era împotriva lor, nu 

cu ei.

Adam Blake

fiction connection
212

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 212



— Sau poate cã nu þintea bine.
— A reuºit sã îl deposedeze de cuþit pe unul dintre ei cu

un glonþ. A mai tras o datã în el, înainte sã scape cu
duba, ºi a nimerit ºi maºina, deºi aceasta pornise. Trebuie
sã spun cã era un bun trãgãtor.

Brooks se mulþumi sã strângã documentele.
— ªi el a rãmas în urmã, când duba a pornit?
— Da. O clipã. Apoi i-a urmat.
— Ai încercat sã îl arestezi, sergent?

Kennedy îºi înfrânã ºi primul rãspuns, ºi pe al doilea.
— Iar din raport, spuse ea, în cele din urmã, veþi vedea

cã am încercat sã îi arestez pe criminali. În acel moment,
a apãrut cel de-al treilea, când cei doi erau pe cale de a
mã ataca pentru a doua oarã. Mai mult, eram neînarma-
tã. Un poliþist neînarmat, acþionând de unul singur, nu
trebuie sã aresteze un agresor înarmat dacã nu îl poate
aduce la secþie.

„Mai ales când probabil cã mi-a salvat viaþa.“
— Aºa cã revenim la lipsa întãririlor.
— Presupun cã da.
— Descrierea pe care i-ai fãcut-o celui de-al treilea e cam

vagã.
— Probabil cã nu am reþinut multe din cauzã cã aveam

niºte coaste rupte ºi o ranã la umãr.
Brooks îºi ridicã sprâncenele cu uimire nevinovatã:

victima fãrã vinã a unui sarcasm neîntemeiat.
— Tonul pe care îl ai nu te ajutã, sergent, spuse Sum-

merhill.
— Probabil cã nu.

Îºi pierdea rãbdarea: din fericire, ºi ei pãreau sã îºi fi
epuizat întrebãrile. ªeful, cel puþin, pãstrase bomboana
de pe colivã pentru final.
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— Hai sã revenim la ce s-a întâmplat în laboratorul de
informaticã, spuse el. Mai precis, la împuºcarea docto-
rului Opie. În acest moment, detectivul Harper era deja
rãnit, nu?

Kennedy dãdu vag din cap.
— Da.
— Dar tipul cu cuþitul — cel care l-a atacat pe el ºi apoi

pe tine — era la pãmânt.
— Aºa e.
— Când al doilea a scos arma ºi a împuºcat-o pe Opie,

erai în apropierea vreunuia dintre ei?
Îºi dãdea seama la ce duce tot catehismul ãsta, dar

nu avea nicio scãpare.
— Eram între ei, recunoscu ea.
— La ce distanþã, la vreo trei metri de tipul cu pistolul?
— Mai mult sau mai puþin.
— Care? Mai mult sau mai puþin?
— Mai puþin, poate vreo 2,5 metri.
— La doi paºi, aºadar. Iar arma era îndreptatã cãtre cine-

va din spatele tãu. Din punctul tãu de vedere, era vreo ºan-
sã ca tu sã îl deposedezi de armã înainte sã tragã?

Kennedy îºi aminti momentul acela cu o groazã pa-
ralizantã: nu putuse sã se miºte, sã gândeascã sau sã ac-
þioneze. Iar paralizia ei de atunci o trimise cu gândul la
un alt moment similar: atunci când Marcus Dell se în-
drepta cãtre ea ºi o strângea de gât, iar ea îºi simþise în
palmã arma ei G22 înainte sã trimitã glonþul în scurta sa
cãlãtorie plinã de peripeþii în pieptul lui Dell.

Unele lucruri dor prea mult pentru a minþi din nou
când le povesteºti.
— S-a întâmplat foarte repede, spuse ea, dându-ºi sea-

ma de uºoara ezitare, de tremurul din vocea ei. Poate cã…
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poate cã am ezitat o secundã. E greu de spus. Dar tipul a
fost foarte rapid. Foarte profesionist.
— A tras de trei ori. Asta i-a luat câteva secunde.
— Cred cã da.
— Dar nu ai avut destul timp sã intervii?
— Am spus cã nu îmi amintesc.

Summerhill începu sã îºi strângã hârtiile ºi sã le în-
dese în dosar.
— Pãi, zise el, o sã ne gândim ce mãsuri vrem sã luãm.

Te rog sã fii la dispoziþia noastrã tot restul zilei. Pânã di-
searã îþi vom comunica decizia.

Era prea brusc, iar în mintea lui Kennedy se perin-
dau imagini care o sfidau ºi o acuzau. Fusese pregãtitã
pentru momentul ãsta, însã acum, cã venise, îºi dãdea
seama cã nu e pregãtitã.
— Asta e tot? întrebã ea cu o voce care îi suna idiot ºi

sumbru.
— Deocamdatã, da, spuse Summerhill. Poate vrei sã vor-

beºti cu cei de la Resurse Umane dacã ai nelãmuriri cu
privire la desfãºurarea acestor proceduri. Doamna Brooks
e la dispoziþia ta toatã ziua.

Era acum ori niciodatã: ora cuþitului.
— De fapt, domnule, spuse Kennedy, aº vrea sã discut

cu dumneavoastrã. Între patru ochi.
Surprins în momentul în care tocmai închidea dosa-

rul ºi, odatã cu el, cariera ei, ºeful poliþiei o privi intrigat.
— Cred cã avem toate informaþiile necesare, sergent,

spuse el.
— Astea sunt informaþii cu privire la felul în care am

gestionat cazul, insistã Kennedy, pe o voce amabilã ºi
curtenitoare. Fiind vorba de o chestiune foarte delicatã,
poate fi discutatã numai cu ofiþerii de caz.
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Chipul lui Summerhill trecu printr-o serie de emoþii
contradictorii, în spatele unei mãºti cam transparente de
indiferenþã profesionalã.
— Foarte bine, spuse el, în cele din urmã, discutãm în

biroul meu. Iar apoi, adãugã el, adresându-se lui Brooks
ºi Ladbroke, o sã vin ºi eu.

Cu uºa biroului închisã, Summerhill se cufundã în-
tr-un scaun, dar intenþionat nu o invitã pe Kennedy sã
se aºeze. Ea se aºezã oricum.
— Ce anume ai sã îmi spui? întrebã el.
— Am sânge de þigan, spuse Kennedy, cu vocea neliniº-

titã.
Summerhill o privea complet uimit.

— Poftim?
— Ridicã-te, Jimmy, sã-þi ghicesc viitorul. Peste douã,

poate trei luni, te vãd golindu-þi sertarele ºi plecând la
vreme de searã. ªi plouã. Plouã cu gãleata.

Expresia lui Summerhill arãta cã încã nu înþelegea
unde bate.
— Ai spus cã ai informaþii pertinente pentru caz, îi rea-

minti el rece.
— Pertinente pentru comportamentul celui care a

condus investigaþia, îl corectã ea. Da, aºa e. E deja în
inboxul tãu, unde se aflã de o sãptãmânã. ªi e ºi pe ser-
verul pentru e-mailuri al secþiei ºi Dumnezeu mai ºtie
pe unde. Cei de la Centrul pentru Suport Tehnic pãs-
treazã tot, nu? Aºa cã e peste tot, dacã cineva vrea sã
se uite. Se numeºte „Cazul Stuart Barlow“. Vã rog sã ve-
rificaþi.

Summerhill fãcu asta, îi gãsi e-mailul ei din urmã cu
o sãptãmânã ºi ridicã din umeri.
— Aºa, ºi?
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— Verificã data la care a fost trimis. Era cu o searã înain-
te ca noi sã mergem în Luton la doctor Opie. Te aºtepta a
doua zi la birou. Doar cã tu ai ajuns mai târziu. ªtiu asta
pentru cã te-am aºteptat mai bine de orã ºi, în cele din
urmã, am renunþat ºi ne-am dus sã interogãm martorul.

Summerhill fãcu brusc un gest: te învârþi în jurul co-
zii.
— Mãcar ai citit e-mailul, Jimmy? Þi-am spus cã toatã

povestea a cãpãtat proporþii cumplite. Sugeram acolo cã
ar trebui sã reevaluaþi numãrul de oameni care se ocupã
de acest caz ºi scopul investigaþiei. Ceream acolo sã luaþi
urgent mãsuri cu privire la prioritãþile imediate.
— Cu toate astea, spuse Summerhill, faptele rãmân ace-

leaºi. Te-ai dus fãrã acoperire ºi a murit un civil. La fel ºi
colegul tãu, care era nou aici ºi era în subordinea ta.

Kennedy aprobã cu o miºcare a capului.
— Da, spuse ea sumbru. Aºa e. Mi-a murit în braþe, Jim-

my. Sigur nu uit asta. Se pare cã nu te-ai gândit cã te-am
aºteptat pe tine.

Summerhill deja clãtina din cap.
— Nu, nu, sergent. Îmi pare rãu. Nu merge. Nu eram

aici pentru cã am fost la Westminster, cu treburi pentru
secþie. Iar în absenþa mea, trebuia sã te duci la un alt ofi-
þer superior.

Numai pânã aici se gândise Kennedy ce sã spunã.
Restul era fãcut la întâmplare, ºi putea sau nu sã aibã
dreptate. Se gândi la Harper cum zãcea în poala ei, sân-
gerând: peste groaza acelui moment, încã foarte vie, trã-
sese o linie clarã în subconºtientul ei, pentru a putea fi
acum calmã ºi întreagã la minte.
— Poate, admise ea. Poate cã ai fost la Westminster.

Dar e a cincea sau a ºasea oarã când aud povestea asta
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cu comitetul de selecþie, iar una dintre dãþile anterioare
era în ianuarie, înainte ca Parlamentul sã îºi reînceapã lu-
crãrile. Parcã aveai o problemã cu bãutura, nu, Jimmy?
Câteva avertismente, aproape întrunirea unei comisii dis-
ciplinare o datã, parcã aºa era povestea. Eu nu mai sunt
în miezul lucrurilor, din motive evidente, dar nu cred cã
o asemenea problemã dispare pur ºi simplu. Aºa cã ce
cred eu e cã ofiþerul de serviciu, Rawl, are douã cruci de
dus: o poveste generalã pe care ne-o serveºte ori de câte
ori nu eºti aici ºi o totalã lipsã de imaginaþie.

Fãcu din nou o pauzã. Aici avea sã i se prãbuºeascã
totul, dacã avea sã se întâmple asta. Trecu multã vreme
pânã ce Summerhill rãspunse. Iar când o fãcu, vocea lui
era mult mai controlatã decât anticipase ea ºi mult mai
agresivã: se aºezã în bãtaia tunului, fãrã sã se eschiveze
sau sã aºtepte un alt atac.
— Sergent detectiv, spuse el, se pare cã te descarci ata-

cându-mã pe mine. Dã-mi voie sã repet, în caz cã nu m-ai
auzit prima datã: un poliþist a murit din cauza felului în
care ai acþionat. Sã încerci sã mã ºantajezi nu va schim-
ba în niciun fel…
— O sã te trag dupã mine, spuse Kennedy.

Summerhill continuã sã vorbeascã peste ea, aºa cã nu
ºtia dacã o auzise sau nu, dar mesajul îi era întipãrit pe
faþã ºi în ton.
— … decizia unui tribunal independent din care eu doar

fac…
— Dacã Rawl îþi acoperea spatele, o sã te trag la fund.
— … parte. Decizia e luatã de toþi.
— Atunci îngroapã-mã ca pe un viking, spuse Kenne-

dy cu vocea gâtuitã. Haide. Pentru cã asta e tot. Dar jur,
Jimmy, dacã mi-o faci sau dacã mãcar încerci sã mã þii

Adam Blake

fiction connection
218

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 218



departe de cazul ãsta, o sã-l pun pe avocatul meu sã batã
toba cã Harper a murit pentru cã tu erai prea beat ca sã
apari la serviciu. Dacã am dreptate, dacã nu ai fost che-
mat la Camera Comunelor în ziua aia ºi nu ai pe niciun
poliþist care sã garanteze pentru tine, atunci ce a scris
Rawl în registru în acea zi va fi suficient sã dovedeascã
faptul cã ai minþit. ªi or sã te rupã în bucãþi. ªi asta nu o
sã-l aducã pe Chris Harper din morþi, dar mãcar o sã mã
facã pe mine sã simt cã s-a fãcut un pic de dreptate în tot
cãcatul general.

Amândoi se ridicarã brusc în picioare, confruntân-
du-se, iar el rãmase fãrã cuvinte înaintea ei.
— Sã mã anunþi ºi pe mine, oricum, murmurã ea, din-

tr-odatã dezgustatã de el ºi de sine.
Ieºi din biroul lui Summerhill fãrã sã se uite în urmã,

se întoarse în bârlog sã aºtepte, dar acolo atmosfera era
tensionatã. Toatã lumea ºtia despre comisia întrunitã ºi
toþi ºtiau scopul. Din cauza ei murise un detectiv. Se
transformase din cineva pe care îl urau într-o persoanã
pe care îºi doreau sã o evite. Nicio privire nu i-o întâlni
pe a ei.

Nu ºtia nici dacã ea s-ar fi putut privi în ochi atunci,
dacã ar fi fost o oglindã prin apropiere. Obiectiv ºtia cã
Harper fusese rãnit înainte ca ea sã îngheþe în faþa armei:
dacã s-ar fi miºcat mai repede nu l-ar fi salvat, dar ar fi
putut sã o salveze pe Sarah Opie.

Se gândise de atâtea ori la asta, amintirile se desfãcu-
serã în fâºii ºi acum ºi le amintea în ordine greºitã, din
unghiuri greºite, dezorientatã ºi confuzã. Dar le îndura
pe toate.
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Kuutma se afla la mare distanþã de Londra când
primi telefonul echipei lui Abidan. De fapt, se afla la Mos-
cova, încercând sã refacã reþelele de comunicaþie pe care
le distrusese Tillman, ucigându-l pe rusul Kartoyev. Aº-
tepta în anticamera ministerului afacerilor din Rusia, un
hol mare cât un stadion de fotbal, cãlãtorind sub identi-
tatea lui obiºnuitã ºi aºteptând sã vadã dacã avea sã fie
primit sau nu.

Când Abidan i-a spus despre misteriosul bãrbat înar-
mat care a apãrut exact atunci când era prea târziu pen-
tru a mai sabota misiunea, Kuutma a ºtiut pe datã din de-
scriere — dupã înãlþime, constituþie, pãrul care era fie
ºaten foarte deschis, fie roºcat-deschis, ºi, desigur, preci-
zia cu care ochea — cã bãrbatul era Tillman. Temerile sale
s-au dovedit perfect justificate: Tillman nu se grãbise, dar
se îndrepta cãtre Londra încã de la moartea lui Kartoyev,
iar acum prinsese firul care îl lega pe Michael Brand de
cei care muriserã în ultima vreme.

Era o problemã prevãzutã în statutul Mesagerilor:
felul în care lucrau ºi în care lucraserã dintotdeauna ºi
trebuiau sã lucreze în continuare pânã la sfârºitul celor
trei mii de ani (ºi deja era târziu; sigur, numãrul anilor
putea fi pus sub semnul întrebãrii, dar era o chestiune
închisã). Luau drogul — kelalit — ºi erau binecuvântaþi
cu putere ºi vitezã de reacþie: era un adevãrat ritual. ªi
mai era ºi o neurotoxinã care, în cele din urmã, fie îi
ucidea, fie îi înnebunea. Aºadar, Kuutma se preocupa tot
timpul de antrenarea de noi Mesageri ºi avea nenumãrate
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probleme cu gãsirea liderilor de echipã cu suficientã ex-
perienþã.

Se fãcuserã greºeli în misiunea legatã de proiectul Rot-
gut, la fel cum se fãcuserã greºeli ºi în privinþa zborului
124. Detaliile finale nu fuseserã rezolvate, ocaziile fusese-
rã ratate, se folosiserã metode complicate când existau ºi
altele mai simple. Iar acum îi revenise lui Kuutma misiu-
nea de a rezolva aceste situaþii într-un mod benefic.

Fiind un tip onest, recunoºtea, de asemenea, ºi pro-
priile lui erori de judecatã. Tillman încã trãia: ºi el era res-
ponsabil pentru lucrul acesta, o circumstanþã dezastruoa-
sã pe care tot el trebuia sã o rezolve. Aproape cã exista ºi
un argument pentru care intervenea acum personal. In-
tensitatea dorinþei de a face astfel constituia un avertis-
ment cã nu ar fi trebuit sã o facã: se implicase emoþional
ºi de aceea nu se putea încrede în judecata sa.

Dar echipa lui Abidan nu mai era utilã acum: Hirah
fusese împuºcat în piept ºi în mânã. Ambele rãni se vin-
decaserã parþial, un alt efect secundar al kelalit-ului, dar
ºi în acest caz, ca ºi în celelalte, drogul îi fãcea mai mult
rãu decât bine. Rana din piept arãta bine, dar cea de la
mânã se vindecase cu muºchii ºi oasele dislocate: prac-
tic, nu mai putea fi folositã.

Kuutma se gândi ºi luã o decizie.
— Trebuie sã îl duci pe Hirah înapoi la Ginat ’Dania, îi

spuse lui Abidan. Trebuie sã se refacã ºi sã fie cu familia.
Rana pe care o are ºi care i-a atacat ºi trupul, ºi sufletul,
se va vindeca mai repede acolo.

Abidan era distrus.
— Dar Tannanu, spuse el, misiunea…
— ªtiu, Abidan. Încã mai avem de fãcut multe. Foarte

multe poate, acum cã ºi Tillman e implicat.
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— Tillman?
— Cel care l-a împuºcat pe Hirah. El era.

Tonul lui Abidan trãda ºocul ºi panica.
— Dar, Tillman… Leo Tillman… nu era cel care…
— Abidan.

Kuutma îl reduse la tãcere pe Mesager cu o dojanã
blândã.
— Da, Tannanu?
— Întoarce-te la Ginat ‘Dania. Ia ºi echipa cu tine. Mai

am în þara aceea o echipã: l-au urmãrit pe Tillman din
Franþa ºi s-ar bucura sã se mai ocupe o datã de el.
— Pot întreba, Tannanu, ce echipã e asta?

Abidan era prudent, dar nemulþumit: îl durea sã fie
scos din joc, iar Kuutma înþelegea asta prea bine.
— Echipa lui Mariam Danat. E compusã din Ezei ºi Ce-

phas. Mergi cu bine, Abidan, ºi mândreºte-te cu ce ai fãcut.
Închise telefonul ºi îºi fixã privirea pe peretele din

faþã. Acolo era un tablou care reprezenta retragerea lui
Napoleon din Moscova, aºa cum o vãzuse un pictor so-
vietic a cãrui semnãturã din josul tabloului era ilizibilã.
În picturã, Napoleon, înfipt în ºa, se uita îngrozit la imen-
sul vârtej de zãpadã. În spatele lui, un ºir de soldaþi fran-
cezi înfrânþi, muribunzi, pierzându-se în infinit, cu toþii
având expresii similare: umilirea cuceritorului, mãritã ºi
multiplicatã magic, ca într-un hol cu oglinzi.

Kuutma se gândi cum i-ar sta lui Tillman cu expre-
sia aceea.

„Te va uita vreodatã?“
„Niciodatã.“
„Atunci e un prost.“
„Da, iar þie ar trebui sã îþi fie teamã de el. E mult

prea prost ca sã ºtie când a încurcat drumul sau când sã
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se predea. Nu o sã-i pese de bilet. ªi nu va înceta sã ne
caute. Într-o bunã zi, Kuutma, se va uita în ochii tãi, iar
unul dintre voi va clipi.“

Echipa lui Mariam. El însuºi le fãcuse instructajul. ªi,
deºi nu voia sã meargã el personal în Marea Britanie, îi
va supraveghea ºi îi va ghida: nu direct spre Tillman, cãci
cazul Rotgut era problema care cerea o soluþionare ime-
diatã. Dar era clar cã Tillman tocmai urma sã se ciocneas-
cã ºi el de povestea cu Rotgut.

Într-un fel sau altul, fie cã se implica sau nu acum,
avea sã fie distrus de acea ciocnire.

24

Era o victorie parþialã, iar în cazul în care Kennedy
ar mai fi avut ceva de pierdut în secþie, atunci ar fi fost
ºi una obþinutã cu prea mult efort ca sã merite. În vreme
ce Summerhill se mulþumise pânã atunci sã o lase sã se
zbatã ca peºtele pe uscat, crescând din când în când pre-
siunea în speranþa cã va sãri singurã fãrã sã fie împinsã,
acum eticheta care i se pusese în frunte spunea cu totul
altceva. Dacã putea gãsi o cale sã i-o facã fãrã ca el sã fie
implicat, atunci i-ar face-o bine de tot.

Comisia de disciplinã îi fãcu un raport din care ieºi cu-
ratã ca lacrima ºi o lãsarã sã se ocupe în continuare de caz,
dar acum nu mai putea fi vorba ca acest caz sã fie lãsat pe
mâna unui simplu sergent. Summerhill se numise pe sine
la conducerea cazului, ceea ce însemna cã va lucra direct în
subordinea lui: chiar sub privirile lui ucigãtoare, orã de orã.

În loc sã se limiteze la a-l înlocui pe Harper, mãri nu-
mãrul celor care se ocupau de caz la cinci, în afarã de el
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însuºi. Celãlalt sergent, care avea sã îi dea peste nas cã ra-
tase, era Josh Combes. Trei poliþiºti umpleau lista, iar ea
îi ºtia pe toþi. Stanwick era cãþeluºul lui Combes, cumin-
te ºi simplu; McAliskey era competent, dar nu era prea
mare în grad, ºi picase de douã ori la avansarea la gradul
de sergent. Cummings era doar pentru sine, bun la toa-
te, mai puþin la împãrtãºit cu alþii.

Kennedy scoase un exemplar din dosarul cu cazul ºi
îl luã cu sine acasã în acea searã, se spãlã îndelung, în apa
fierbinte, iar apoi se aºezã pe canapea într-un halat, cu pã-
rul ud încã înfãºurat în prosop. Deschise dosarul, care nu
era cu mult mai gros decât cu o sãptãmânã în urmã ºi în-
cepu sã îl citeascã. Urmãtoarea întrunire de lucru — sau
de þipat, aºa cum mai era numitã în secþie — era a doua zi
la nouã dimineaþa. Summerhill avea sã îi întindã multe
capcane, iar cei din jur aveau sã se bucure de spectacol.

Tatãl ei veni ºi i se uitã peste umãr în timp ce citea, lu-
cru ciudat ºi neobiºnuit. Acum nu mai lua în mânã nicio
carte, nici mãcar o revistã: atenþia nu îl putea þine mai mult
de o propoziþie. Dar sãptãmâna în care lipsise de acasã îl
neliniºtise. Sora ei, Chrissie, îi luase locul (ºi cu o totalã lip-
sã de graþie) pentru a avea grijã de el: venise sã îl ia cu ma-
ºina ºi sã îl ducã la ea acasã în Somerset, unde nimic nu se
mai afla în locul ºtiut de el ºi unde se putea uita la televi-
zor abia dupã soþul ei obsedat de crichet ºi dupã fiica lor
adolescentã. Probabil cã nu s-a simþit prea bine acolo: deºi
bolnavii de Alzheimer aveau ºi momente bune, probabil cã
se explicau prin faptul cã lucrurile urâte din trecut încetau
sã fie reale dacã nu te mai gândeai la ele.
— E vorba despre cazul de crimã, tatã, spuse ea neutru.

Multiple crime. Multiple ºi s-au mai adãugat ºi altele. Au
murit patru civili ºi un poliþist.
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Se gândi cã poate avea sã reacþioneze la asta — moar-
tea unui poliþist —, dar nu pãruse sã o audã. ªi nici nu în-
cerca sã citeascã dosarul. Doar stãtea lângã ea, privind-o in-
tens. Poate cã îi fusese dor de ea ºi se asigura cã s-a întors.
Indiferent care-ar fi fost motivul, nu îi plãcea prea mult.
— Ai rulouri în bucãtãrie, tatã.

Îi plãceau minirulourile, cele ambalate individual,
iar reacþia lui la auzul acestui cuvânt era pavlovianã. Se
duse sã le caute, lãsând-o pe Kennedy sã se cufunde în
dosar.

Ipoteza de lucru în toate cele trei cazuri considerate
pânã acum accidente — al lui Barlow, al lui Hurt ºi al lui
Devani — era crima. Maºina care dãduse peste Catheri-
ne Hurt fusese gãsitã întâmplãtor abandonatã la sute de
kilometri distanþã, în Burnley, fiind furatã (dupã cum s-a
dovedit) de la câteva strãzi distanþã de locul unde fusese
ucisã Hurt. Duhnea a dezinfectant ºi s-a dovedit perfect
curatã de orice amprente sau fibre. Camerele montate pe
autostradã înregistraserã maºina pânã în nord, dar pânã
acum nu surprinseserã nicio imagine a ºoferului.

Fibrele pe care ea ºi Harper le-au gãsit la Prince Regent’s
se potriviserã perfect cu cele din hainele purtate de Barlow
în momentul morþii sale, aºa cã ipoteza cã ar fi fost târât pe
scãri în stare de inconºtienþã pãrea foarte plauzibilã.

Din raportul balistic, reieºea cã arma cu care fusese
ucisã Sarah Opie era o Sig-Sauer P226, o armã des folosi-
tã de forþele armate ºi de poliþie din întreaga lume. Mu-
niþia fusese cumpãratã din Germania ca parte a unui
transport mare destinat iniþial Forþei de Apãrare Israe-
liene: atât cât se putea determina, cutia în care fusese
trimis de la Lübeck la Haifa se rãtãcise ºi niciodatã nu
ajunsese la destinaþie.
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Emil Gassan se afla acum în custodia poliþiei. Când
a auzit de cele petrecute la Park Square, nici mãcar nu s-a
opus prea vehement — deºi pãruse ºocat la auzul veºtii
cã lucrarea lui Stuart Barlow ar fi putut sã îi inspire cui-
va altceva decât un blând dispreþ.

Se fãcuserã niºte eforturi pentru a fi gãsit Michael
Brand, dar eºuaserã. Plãtise cu bani gheaþã la un Pride Co-
urt Hotel ºi arãtase un act de identitate fals, care spunea
cã este lector la Universitatea din Asturias, Gijon, unde,
desigur, nimeni nu auzise de el. Combes îl dãduse în ur-
mãrire generalã, dar, pânã acum, nu apãruse nimic. Por-
trete-robot ale celor doi ucigaºi ai doctorului Opie ºi ai
lui Chris Harper, precum ºi portretul-robot al celui de-al
treilea bãrbat, care apãruse din neant în parcarea Park
Square, fuseserã trimise peste tot: niciun client.

Urme de pantofi. Plãcuþe de înmatriculare. Circula-
þie opritã. Cercetãri. Nicio amprentã, nimic clar. Ca ºi
când ar fi trebuit sã prinzi o fantomã, dar nu putea sã nu
respecte metodele lui Summerhill. Pãrea sã facã tot ce îi
stãtea în putinþã. Tot ce ar fi fãcut ºi ea în locul lui.

Telefonul sunã, întrerupând ºirul unor gânduri care
conturau un cerc strâmt ºi inutil. Rãspunse, aºezându-ºi
automat receptorul la ureche: probabil cineva de la sec-
þie ºi probabil cã era vreo tâmpenie rezultatã în urma pre-
zenþei comitetului de disciplinã.
— Kennedy, spuse scurt.
— Frumos nume, rãspunse o voce masculinã. Vreun ir-

landez în familie?
Cunoºtea vocea, dar nu o putu localiza imediat. Era

o voce care o fãcuse sã se ridice, lãsându-i sã-i cadã din
poalã, pe canapea ºi pe podea, niºte foi din dosar.
— Cine e? întrebã ea.
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Ghici rãspunsul chiar când bãrbatul îi spuse.
— Ne-am întâlnit în campusul de la Park Square. În

urmã cu o sãptãmânã. Eu sunt cel care nu a încercat sã
te omoare.

Urmã o pauzã, întrebându-se ce anume ar trebui sã
spunã. „Ce e evident.“
— Ce vrei?

Imediat auzi:
— Sã vorbim.
— Despre?
— Caz.
— Care caz?

Bãrbatul rãsuflã zgomotos, pãrând enervat ºi nerãb-
dãtor.
— Eram un bun catolic, zise el. Dar nimeni nu m-a mai

pus sã recit catehismul de multã vreme. De fapt, sunt pus
la curent cu tot ceea ce ai fãcut, detectiv. De aceea mã
aflam în Park Square, privindu-te cum încercai sã îi ares-
tezi, dezarmatã fiind, pe cei doi ucigaºi. ªtiu despre uci-
derea lui Barlow ºi ºtiu cã au mai fost ºi altele similare —
deºi încã nu ai reuºit sã gãseºti motivul ºi nici vreo legã-
turã între victime, în afarã de aceea evidentã cã se cunoº-
teau toþi între ei. ªtiu cã ai fost prinsã într-o mare mizerie
pentru cã partenerul tãu a murit ºi ºtiu cã nu mai eºti tu
la conducerea anchetei. Dar cred cã ºtii mai multe despre
ce se petrece decât oricare dintre nou-veniþii de sãptãmâ-
na trecutã. În plus, îmi place sã cred cã am spart gheaþa,
aºa cã am considerat firesc sã te sun pe tine mai întâi.

A fost rândul lui Kennedy sã respire adânc.
— Uite ce e, spuse ea, îþi sunt recunoscãtoare pentru ce

ai fãcut. M-ai salvat la mustaþã. Dar, cu totul respectul,
tot ce ºtiu despre tine e cã ºtii sã foloseºti o armã ºi nu te
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încurci cu un glonþ de avertisment sau o provocare. Ai
putea fi multe, dar poliþist sigur nu.
— Nu sunt poliþist. Dar am mulþi prieteni care sunt ºi

ºi mai mulþi care au fost.
— Deci ce eºti? Asiguri paza cuiva?
— Nu.
— Militar?
— Nu tocmai.
— Eºti vreun soi de corporatist ºmecher?
— Iar intrãm pe terenul ãla catehist. Dacã e sã vorbim,

nu telefonul e cel mai bun mijloc.
— Nu? Dar atunci unde?
— E o cafenea lângã staþia de metrou. Costella’s. Sunt

acolo în cinci minute. ªi o ºterg în ºapte.
— Asta nu prea ne lasã mult timp de discuþii, nu?
— Nu, nu prea. Mai ales nu îþi dã þie suficient timp

cât sã îmi faci vreo surprizã. Serios, detectiv, ne-am pu-
tea face reciproc niºte servicii foarte mari, dar nu te rog
sã ai încredere în mine ºi nici nu sunt suficient de prost
cât sã mã încred în tine. Aºteaptã-mã lângã cafenea,
vino singurã ºi sã ai mobilul cu tine. De acolo mai ve-
dem.

Urmã un clic ºi se auzi tonul.
Kennedy se gândi la mai multe variante în timp ce

se îmbrãca, aruncând pe ea o pereche de blugi, un pulo-
ver ºi pantofi de stradã. Nu avea ce sã facã cu pãrul, care
încã nu se uscase ºi era rãvãºit ca o cãpiþã de fân. Îl strân-
se sub o ºapcã de baseball ºi alergã sus la Izzy.

Izzy vorbea la telefon — nimic neaºteptat.
— Pãi, îmi plac mari, zise ea, uitându-se la Kennedy, dar

adresându-se celui de la capãtul firului. Îmi plac foarte
mari. Spune-mi cã þi-o atingi acum, iubitule.
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Kennedy îi fãcu un semn cu degetele depãrtate. Zece
minute. Izzy scuturã hotãrât din cap, dar Kennedy deja
îi pusese în mânã o bancnotã de douãzeci de lire: Izzy se
rãzgândi, aprobând uºor din cap, ºterpeli bancnota ºi îi
fãcu semn cu mâna sã plece.

Kennedy plecã.

25

Kennedy ajunse la cafeneaua Costella’s cam dupã
ºapte minute. Localul era gol — destul de gol cât sã fii
vãzut de oricine trecea pe stradã — ºi afarã nu era nimeni.
Fãcu câþiva paºi pe trotuar, scanând locul, dar niciunul
dintre trecãtori nu semãna nici pe departe cu solidul pe
care îl vãzuse pentru scurt timp sãptãmâna trecutã.

Mobilul îi sunã în timp ce se plimba de colo-colo.
— Kennedy.
— ªtiu, te vãd. Mergi pânã în capãtul strãzii. E o biseri-

cã. Intrã. Ia o lumânare ºi aprinde-o.
— Ce catolic simpatic eºti!
— A, te-am minþit. Lumânarea îmi dã timp sã dau de

douã ori ocol bisericii, în caz cã ai fost urmãritã.
— Nu þi-am întins nicio cursã. Dacã aº fi fãcut-o, aº fi

avut un microfon la mine, în niciun caz un urmãritor.
— Sigur, dacã ai fi avut aºa ceva în casã. De fapt, ai voie

sã te îndoieºti de asta, detectiv. Cei pentru care îmi fac
griji nu sunt din echipa ta.

Kennedy merse spre bisericã — o clãdire modernã
impersonalã din cãrãmidã galbenã — ºi fãcu aºa cum i se
ceruse. Faptul cã a aprins lumânarea ºi a pus-o în supor-
tul de lângã altar nu a însemnat nimic pentru ea — nu
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crezuse niciodatã în niciun Dumnezeu ºi nici în vreun
fel de putere omniprezentã — dar se surprinse uºor în-
greþoºatã când fãcu acest lucru. Moartea lui Harper era
prea recentã, prea proaspãtã în mintea ei: pantomima
asta de credinþã i se pãrea de prost gust cumva — ca o
glumã pe seama lui ºi a ei.

Odatã pusã lumânarea în suport, se întoarse, pe ju-
mãtate aºteptându-se ca solidul sã fi apãrut în spatele ei,
dar încã era singurã.

Kennedy aºteptã, simþindu-se uºor ridicol. Telefonul
nu mai sunã ºi nimeni nu apãru. Dupã cinci minute, ieºi
pe aceeaºi uºã pe care intrase. Pachetul de muºchi stãtea
lipit de perete, chiar la ieºire, cu mâinile îndesate în bu-
zunarele unei geci din fâº. Arãta mai puþin ca un înger
rãzbunãtor ºi mai mult ca un zidar sau ca un muncitor,
inofensiv în ciuda dimensiunilor: chipul sãu palid nu trã-
da nimic.
— OK, îi spuse el. Pãrem singuri.
— Grozav, zise Kennedy. ªi acum?
— Sã bem ceva, rãspunse tipul. Într-un pub cât mai zgo-

motos.

Localul de pe Surrey Street era plin, deci era perfect.
Au luat pânã la urmã whisky ºi apã, pe care tipul — care
se prezentã ca Tillman — i-l cumpãrã fãrã sã o întrebe. Ea
nu se atinse de bãuturã, ºi nici el. Pãrea sã fie un soi de
camuflaj perfect. ªi la fel ºi zgomotul, îi explicã Tillman.
— N-ai cum sã eviþi microfoanele, zise el. ªi nici pe

cei care-þi citesc de pe buze. Dar niciunul dintre ãºtia
nu au cum sã se descurce într-un asemenea loc. Trebuie
ca atmosfera sã fie pefect curatã ca sã poþi sã-þi atingi
þinta.
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— Deci crezi în continuare cã sunt urmãritã? îl întrebã
Kennedy, impresionatã ºi amuzatã totodatã.

Îºi aminti ce îi spusese Ros Barlow despre paranoia ºi
despre când era cazul sã te opreºti.

Tillman scuturã capul.
— Nu, sigur nu eºti. Nu pe tine te cãutau în Luton, nu?

Ci pe tipa cu calculatoarele — ultima de pe listã. Numai
eu te urmãream pe tine — ºi am fãcut-o pentru cã am cre-
zut cã urmãreºti pe altcineva. Cineva pe care ºi eu îl caut
de multã vreme.

Kennedy îl privi pe Tillman cercetãtor.
— Ai spus cã Sarah Opie era ultima de pe listã. A cui lis-

tã? ªi tu de unde ºtii?
— O simplã interferenþã, zise Tillman. Doar nu i-ai ur-

mãrit ºi pe ceilalþi, aºa cã nu ºtii cã ºi alþii sunt în primej-
die. Nu spun cã ai dreptate. Spun numai cã tu crezi cã s-a
terminat. Cã nu va mai muri nimeni.

Tillman o privea în expectativã, aºteptând sã confir-
me sau sã nege. Ea nu fãcu nici una, nici alta, ci numai
i-a susþinut privirea.
— Deci despre ce e vorba? întrebã el într-un final. Bar-

low a fost primul, sau cel puþin primul gãsit de voi. Lu-
crau împreunã la ceva. ªi din cauza asta au murit. Asta e
ipoteza de lucru.
— Sunetul pe care îl auzi, rãspunse rece Kennedy, vine de

la faptul cã nu vorbesc. Tu eºti în avantaj, Tillman. Tu îmi
spui mie lucruri pe care nu ar trebui sã le cunoºti despre ca-
zul la care lucrez — lucruri pe care nu le-am fãcut publice
ºi pe care nu le-am discutat în afara secþiei. Nu suflu o vor-
bã pânã nu îmi spui de unde ai aflat toate astea. În niciun
caz nu o sã umplu eu golurile din informaþiile tale numai
pentru cã ai reuºit sã ajungi pânã în punctul ãsta.
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Tillman dãdu din cap scurt, acceptând argumentul
ei.
— OK, zise el. Aºa e corect. Michael Brand.
— Ce e cu el?
— Îl cauþi. ªi eu la fel. Diferenþa e cã tu îl cauþi de vreo

zece zile. Eu îl caut de vreo 13 ani. Ai fãcut vreodatã ce
fac cei din filmele de spionaj, sã pui un fir de pãr pe uºã
sau sã bagi în tocul uºii un chibrit ca sã ºtii dacã cineva
þi-a umblat prin camerã?
— Pânã acum, nu. Dar s-ar putea sã îmi intre în obicei.
— Ei bine, eu fac asta de ani de zile, detectiv. Tot felul

de fire ºi de chibrituri, bucãþele de carton, doze din me-
tal sau bucãþele de fibre. Am mica mea reþea, care se în-
tinde în toate pãrþile ºi trebuie sã mã anunþe când apare
Michael Brand. Am prieteni ºi prieteni ai prietenilor, în
tot felul de oaze prin toatã lumea, ºi care mã anunþã când
apare ceva. Tot felul de viruºi prin tot soiul de baze de
date. Tot soiul de servicii demodate furnizoare de infor-
maþii, în vreo 24 de þãri în care computerele încã sunt o
ciudãþenie sau acolo unde am nevoie de ceva mai multã
siguranþã. Michael Brand este o obsesie a mea. Nu prea
se aratã, dar ºtie cã sunt pe urmele lui. Aºa cã acolo unde
a apãrut în ancheta ta, am apãrut ºi eu. Asta ar fi varian-
ta scurtã.

Kennedy nu ºtia ce sã spunã. Nu prea pãrea sã fie în-
treg la minte din ce spusese, deºi Tillman o spusese cu
un ton calm ºi rezonabil. Nu zise nimic: dupã un mo-
ment, distrasã, luã o gurã de whisky. Nu era bun deloc,
dar mãcar o fãcea sã nu se mai uite la Tillman ca la ne-
bunul din autobuz.

El râse, puþin compãtimitor, de parcã i-ar fi citit ex-
presia oricum.
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— OK, zise el, poate ai nevoie ºi de ceva context. Cu ani
în urmã, mi-am pierdut soþia ºi copiii.
— Îmi pare rãu, zise Kennedy — rãspunsul automat, fãrã

vreo semnificaþie. Cum au…?
— Cum au murit? Nu au murit. Pur ºi simplu, i-am pier-

dut. Într-o searã, am venit acasã ºi nu mai erau acolo.
Casa fusese golitã, de sus pânã jos. Asta era acum 13 ani.
Încã sunt în cãutãri.

Îi spusese în mare povestea. Zidul de protecþie ofi-
cial; refuzul poliþiei de a deschide o anchetã; starea sa de
mâhnire, de confuzie ºi teamã; cãutãrile sale inutile ºi mi-
cile sale lupte, ºi, în final, faptul cã realizase cã avea ne-
voie de o cu totul altã abordare dacã avea de gând sã
avanseze din stadiul în care se afla.

În timp ce asculta, Kennedy se gândi la început cã
Tillman e încã îndrãgostit de o nevastã care nu îl mai iu-
beºte: dar convingerea sa absolutã începu sã o punã în
dificultate. Treisprezece ani e o perioadã lungã pentru a
rãmâne în aceeaºi stare de negare ºi, pe de altã parte, prea
lungã pentru a te juca de-a v-aþi ascunselea cu trei copii.
O femeie singurã s-ar putea ascunde uºor; dar o femeie
cu trei copii ar fi trebuit sã mai aparã prin vreun registru
al vreunui doctor, dentist sau al unei ºcoli, al serviciilor
sociale de toate felurile: ar fi fost un grup distinct, uºor
de reperat. Desigur, dacã nu erau morþi. Nu îi spuse acest
lucru, dar Tillman se pare cã îi citise gândurile.
— A lãsat un bilet, îi spuse lui Kennedy. Zicându-mi sã

nu îi caut. ªi era un soi de logicã — nu, un soi de am-
prentã — în lucrurile pe care le-au luat. Am spus cã au
curãþat casa, dar nu a fost chiar aºa. Câteva lucruri au fost
lãsate, care nu contau. Cãrþi, jucãrii, haine. Dar tocmai asta
era ideea: toate lucrurile lãsate erau cele care nu contau.
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Lucruri care copiilor nu le-ar fi lipsit. Cãrþile lor prefera-
te, jucãriile preferate, haine pe care le plãcea sã le poar-
te ºi care încã le veneau, toate au fost luate. A fost alege-
rea Rebeccãi ºi aºa a ºi fãcut, numai cã…

Se întrerupse.
— Numai cã ce?
— Nimic. Nimic important.

Kennedy ridicã din umeri.
— OK, ºi tu unde intri în treaba asta, Tillman? Vrei sã

spui cã a plecat de bunãvoie?
— Nu, spuse el scurt. Înseamnã cã ºtia unde vor trãi de

atunci încolo ºi cã aveau sã fie împreunã. A luat tot ce le
trebuia, pentru o viaþã în altã parte. Dar nu cred — nu
pot sã cred — cã voia o viaþã fãrã mine. ªi chiar dacã poa-
te mã înºel, detectiv, tot vreau sã o gãsesc ºi sã o întreb
de ce. ªi tot vreau sã îmi gãsesc copiii. Dar nu mã înºel.
Rebecca a plecat pentru cã nu a avut de ales. ªi mi-a lã-
sat un bilet în care îmi spunea sã nu o caut pentru cã ºtia
cã nu o voi putea gãsi acolo unde a plecat. Încerca sã mã
scuteascã de durere.

Se opri, privind-o atent. I se pãrea important ca ea sã
îl creadã pe cuvânt. Kennedy puse degetul pe ranã.
— Michael Brand, îi aminti ea.

Tillman dãdu din cap aprobator: era bine pusã pro-
blema, amintindu-i de ce se aflau acolo. ªi de ce stãteau
de vorbã.
— Rebecca s-a vãzut cu el, spuse. A aranjat sã se vadã cu

el — dar mai curând cred cã el a cãutat-o ºi i-a dat întâl-
nire. La Holiday Inn, care era la cinci minute de casã,
unde îºi închiriase o camerã. Era chiar în ziua în care au
plecat. S-a întâlnit cu el. Recepþionerul îl ºtia pe
Brand din vedere — un tip la vreo 30 de ani, a zis el, ras

Adam Blake

fiction connection
234

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 234



în cap ºi cu o privire cruntã, de parcã era din poliþie sau
lucrase în armatã. I-am arãtat o pozã de-a Rebeccãi ºi ºi-a
amintit cã a vãzut-o cu el. Nu ºtiu ce s-a petrecut între ei,
ce i-a spus. Dar orice ar fi fost, au plecat împreunã. Pro-
babil cã s-au dus acasã, unde Rebecca a început sã strân-
gã lucrurile. Atunci am vãzut-o ultima datã. Atunci i-am
vãzut ultima datã pe toþi.

Tonul lui Tillman rãmase neschimbat cât povesti
acestea: Kennedy nu bãnuia ce efort fãcuse el pentru a-i
spune astea. Dacã ºi dupã 13 ani el încã o cãuta, atunci
însemna cã ce îi povestise el era o ranã deschisã, care îi
pusese stãpânire pe întreaga viaþã. ªi ea ºtia, ºi probabil
cã ºi Tillman, cã, deºi asta era sau nu adevãrat, familia lui
nu era neapãrat sã fie în viaþã, poate cã muriserã la o orã
dupã ce plecaserã. Însemna doar cã Rebecca plecase con-
vinsã fiind cã totul va fi bine. Poate cã era o vânãtoare
de fantome: de fapt, patru morþi sau cinci, dacã îl puneai
la socotealã ºi pe Brand.

ªi, evident, odatã ce începeai sã te gândeºti la asta,
Brand era singurul lucru ºubred din tot acest castel din
cãrþi de joc.
— Nu poate fi vorba despre aceeaºi persoanã, zise ea.

Michael Brand, ãsta pe care îl cãutãm noi…
— De ce nu?
— De ce-ar fi? Michael Brand al tãu îºi dã întâlniri pe

furiº în hoteluri ieftine cu femei mãritate. Michael Brand
al meu apare în grupuri care poartã discuþii ºtiinþifice;
apare pe la seminare de istorie precum — se opri sã zâm-
beascã — precum cometa care anunþã ciuma. Prezideazã
crime în masã ºi apoi dispare. Nu prea au multe în co-
mun, Tillman. ªi nu e un nume aºa de rar. Serios, ce ºan-
se sunt sã fie aceeaºi persoanã?
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Tillman îºi plimba whisky-ul în pahar, dar tot nu îl
gustase.
— Plus-minus? întrebã el neutru. Sutã la sutã. Chiar ºi

bazându-mã numai pe ce ai spus acum, are acelaºi sistem
de operare: apare, închiriazã o camerã la un hotel, face
ce are de fãcut ºi apoi dispare. Douã misiuni foarte dife-
rite, evident, dar aºa opereazã el, în ambele cazuri.
— Tot nu…
— Lasã-mã sã termin, detectiv. Pentru cã, îþi promit, o

sã îþi placã ce am lucrat. Am început sã întind curse în
calea lui Michael Brand cu multã vreme în urmã. Asta în-
seamnã cã am avut ocazia sã fac lucruri pe care tu nu le-ai
fãcut. Am fãcut un album. Un fel de bazã de date, numai
cã bazele de date sunt computerizate, iar eu nu mã prea
pricep la calculatoare. Sunt notiþele pe care le-am tot luat.
Pe spatele unor plicuri, genul ãsta de lucruri. Un detaliu
aici, altul dincolo.

Se aplecã peste masã spre ea ºi o privi ca un marinar
bãtrân.
— Nu e vorba doar despre nume. Sunt unele lucruri pe

care le face la fel. Dacã foloseºte o adresã falsã, mereu e
aceeaºi. Strada Grãdinii. Sau Drumul Grãdinii, Aleea Grã-
dinii, Drumeagul, Fundãtura, Terasa, orice vrei, dar nea-
pãrat cu „Grãdinã“ în coadã. Michael Brand al tãu unde
locuia?
— Câmpia Grãdinii, murmurã Kennedy. Dar ai fi putut

afla asta direct din dosar.
— Nu am citit dosarul, dar aº fi putut pune pariu. A, ºi

mai sunt lucruri. L-am cunoscut pe unul dintre oamenii
de contact ai lui Brand din Rusia — scuze, fosta Uniune
Sovieticã — ºi mi-a spus cã cel pe care îl caut merge la
Londra. Aºa am intervenit în ancheta ta. Dar ai dreptate,
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tot ar fi putut fi un alt Michael Brand. O coincidenþã to-
talã. Prin urmare, am fãcut ceva cercetãri ºi am obþinut
adresa hotelului la care a stat.
— Pride Court. Bloomsbury.
— Exact. Te-ai dus sã vezi camera?
— Nu, recunoscu Kennedy. Nu personal. Unul dintre

colegii mei a fãcut o investigaþie.
— ªi a gãsit ceva?
— Nu, din câte ºtiu eu.
— Nu, dar eu, da. Uite, asta.

Tillman scotoci în buzunar, scoase ceva mic ºi strã-
lucitor, îl þinu între degetul mare ºi cel arãtãtor. Era o mo-
nedã din argint.

Kennedy se uitã lung o clipã. Era ca unul dintre ar-
ginþii din visul ei ºi îi producea o stare de neliniºte. Se
adunã cu efort, sperând sã nu se observe, se întinse sã o
ia în mânã, dar se opri ºi se uitã întrebãtor la Tillman.
— Sigur, zise el. Haide. Niciodatã nu sunt amprente pe

ele. Nimic nu rãmâne în urma lui niciodatã. Cu excepþia
ãstora.

Moneda pãrea foarte veche ºi uzatã: singurul element
care arãta cã e o monedã era faptul cã era o bucãþicã micã
din metal, platã, având o efigie pe ea. Nici pe departe nu
era rotundã sau regulatã. Efigia era ºtearsã aºa de tare, cã
nu îþi dãdeai seama dacã a fost un bãrbat sau o femeie,
dar în zona frunþii erau niºte puncte în relief care pãreau
sã indice o cununã: poate una de lauri. Întoarse mone-
da. Pe spate era ºi mai indescifrabilã: un contur care ar fi
putut fi o pasãre cu aripile strânse sau poate un spic de
grâu ºi câteva simboluri, printre care „K“ ºi „P“.

Anomalia o uimi dupã ce întoarse de mai multe ori mo-
neda pe ambele feþe. Argintul se oxida repede ºi dezvolta o
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patinã greu de înlãturat. Dacã era aºa de veche, de ce lu-
cea aºa de tare? O fi fost vreo reproducere. Dar în mod
sigur era destul de grea cât sã fie metal pur.
— Era în sifonul de scurgere de la chiuvetã, îi spuse Til-

lman. Colegul tãu ar fi trebuit sã caute mai bine. Brand
cel din reprezentarea mea, Brand cel adevãrat lasã mereu
în urma sa astfel de monede, oriunde petrece mai mult
de o zi. Le lãsa în locuri foarte la vedere, pe partea de sus
a uºii sau în spatele tãbliei patului. Încã mai face asta,
dar, în ultima vreme, s-a arãtat mai imaginativ.

Kennedy scuturã din cap.
— Nu pricep, murmurã ea. Dacã tot se deranjeazã sã îºi

dea adrese false, de ce lasã o carte de vizitã?
— De ce nu îºi schimbã numele? replicã Tillman. Asta

e adevãrata întrebare ºi rãspunsul nu îl cunosc. Dar el,
da. Am crezut cã se joacã cu mine. Cã îºi râde de mine.
Ca ºi când ar fi spus: „Pot sã fac sã fie foarte evident ºi tu
tot nu mã poþi prinde“. Dar pânã acum câþiva ani, nici
nu a ºtiut cã sunt pe urmele lui ºi totuºi mereu a fãcut
asta. Deci e vorba despre altceva. Ceva care poate va avea
sens dacã aflãm cu ce se ocupã.

„Chiar aºa, cu ce se ocupã?“ Bunul simþ al lui Ken-
nedy avu o ultimã rãbufnire de revoltã.
— Nu cred sã existe vreo misiune care sã implice rãpi-

rea familiei tale acum 13 ani ºi uciderea a patru profesori
de istorie astãzi.
— Trei profesori de istorie. Unul era lector informatician.
— Chiar ºi aºa. ªi nu vreau sã-þi sparg balonul de sãpun,

Tillman, dar au fost doi criminali în Park Square. Nu
unul. E posibil ca niciunul sã fi fost Michael Brand.
— Nu, zise Tillman. Niciunul nu era Michael Brand. Nu

cred cã el însuºi ucide.
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— ªi-atunci cine?
— Îþi spun eu. Dar nu pe gratis. Þi-am spus deja o mul-

þime de lucruri. Tu o sã îmi spui tot ce apare în cursul an-
chetei — tot ce ºtii pânã acum ºi tot ce vei mai afla —,
iar eu o sã îþi spun ce ºtiu.

Kennedy nu stãtu pe gânduri. Clãtinã din cap.
— Nu.
— De ce?
— Pentru cã sunt poliþist detectiv, Tillman, dar tu —

cine eºti? Îþi sunt sincer recunoscãtoare cã ai apãrut când
eram pe punctul de a fi feliatã, dar nu am voie sã discut
investigaþiile în curs cu persoanele care nu fac parte din
echipã. ªi mai mult, cu oameni din afara poliþiei.

Tillman tãcu o clipã, studiind-o.
— Vorbeºti serios? întrebã el într-un final.
— Da, vorbesc serios.
— Atunci eu am terminat.

Întinse mâna dupã monedã. Kennedy nu îi dãdu dru-
mul.
— Asta e o dovadã, zise ea. E relevantã pentru investi-

garea crimelor ºi tu nu ai dreptul sã o pãstrezi.
— Dã-mi moneda, detectiv. Asta nu e cum vrei tu. Am

venit aici cu o ofertã, tu m-ai refuzat. Ne întoarcem de
unde am plecat.

Ea deschise geanta ºi bãgã moneda înãuntru.
— Kennedy…

I-o tãie scurt.
— Nu. Conform legii, te-aº putea cita ca martor, dacã

nu chiar ca suspect. Dar nu voi face asta pentru cã îþi sunt
datoare ºi pentru cã ai trecut prin atâtea, încât nu vreau
sã îþi mai fac ºi eu altele. Dar nu poþi pãstra asta. Tillman,
existã o limitã. Eu sunt de-o parte, iar tu de cealaltã. Am
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dreptul sã urmãresc criminali. E meseria mea. Tu, nu. Aºa
cã ce i-ai fãcut bãrbatului aceluia — celui care m-a rã-
nit — asta te face ºi pe tine criminal.

Tillman fãcu un gest de nerãbdare.
— Vorbeºti de chestii tehnice, zise el. Am crezut cã poþi

vedea dincolo de asta.
— Nu, sincer, nu pot.

Ea credea cã e important sã îi explice, deºi ei îi era
aºa de evident, încât nu mai trebuia rostit.
— Sunt unele lucruri pe care le pot face ºi sã nu îmi pã-

tez cu nimic conºtiinþa, dar ãsta nu e unul dintre ele. Nu
îþi pot da informaþiile astea, Tillman. Nu pot sã fac ºi asta
ºi sã rãmân în poliþie. Asta mã aºazã în tabãra adversã. E
o limitã care pentru mine conteazã.

Acum îºi dãdea seama cât de mult conta. Vocea îi tre-
mura. Vorbind despre aceste lucruri, îºi amintise de com-
plexul de emoþii ºi neliniºti care însoþeau ce îi fãcuse lui
Marcus Dell. Ce îi fãcuse Tillman ucigaºului lui Harper
era diferit — la fel ºi ceea ce fãcuse tatãl ei, cu ani în
urmã. Dar cumva aceste diferenþe pãreau foarte estom-
pate.

Se ridicã, iar Tillman îºi retrase mâna.
— OK, zise el, pãstreazã moneda. Am ºi altele. Oricum,

va trebui sã coci o poveste bunã referitor la cum ai dat
de ea ºi îþi va fi ºi mai greu sã o foloseºti ca probã. Îmi
pare rãu cã nu ne-am putut înþelege, sergent Kennedy.
În fine, dacã te rãzgândeºti, ai numãrul meu de mobil,
nu-i aºa? Dar nu mã suna decât dacã eºti dispusã sã îmi
spui. Asta a fost ultima chestie pe gratis.

Privirea din ochii lui când a spus cã asta rãmâne la
latitudinea ei. Hotãrâse aºa pentru cã era aºa de ciudatã
în raport cu ce spusese. Vorbea ca un tip dur dintr-un
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film: arãta ca un om care se agãþa de marginea unei clã-
diri înalte, în timp ce degetele i se desfãceau, unul câte
unul, ducându-l la catastrofã.

Plecã, lãsându-ºi whisky-ul neatins.
Kennedy îºi goli paharul.

Înapoi acasã, dupã ce îi mulþumi lui Izzy ºi îl duse pe
tatãl ei la culcare, se întoarse la dosar. Scotoci prin hãþi-
ºurile lui, fãrã sã dea de nimic de care sã se agaþe.

Totuºi, unele lucruri le putea face: de fapt, trei, ºi toa-
te porneau de la niºte certitudini.

O datã erau ultimele cuvinte spuse de doctor Opie,
înainte sã moarã. Kennedy le scrisese în raport, dar cum
nu duceau nicãieri, rãmãseserã aºa. Nu prea puteai scoa-
te mare lucru din ele.

Mai era apoi poza gãsitã în biroul lui Barlow. O pozã
cu o clãdire în paraginã, într-un spaþiu anonim, imper-
sonal, cu niºte siluete în depãrtare. Barlow o ascunsese:
ucigaºul lui sau poate altcineva îi scotocise ºi casa, ºi bi-
roul, dar nu dãduse de ea. Sau — nu mare lucru, dar tre-
buia luat în calcul — o gãsise, dar o lãsase la loc pentru
cã nu era relevantã.

ªi mai era cuþitul.
Adormi greu. Se tot gândea la privirea bântuitã a

lui Tillman din clipa în care plecase ºi la peregrinãrile
sale: o cãlãtorie de 13 ani prin niºte hãþiºuri care nu îl
puteau duce într-o þarã în care curge lapte ºi miere. În
cazurile de rãpiri, majoritatea detectivilor judecau în
termeni de câte trei zile. Primele trei zile, probabilita-
tea era de 50%–50%: presupusa victimã putea apãrea
în viaþã sau moartã. Fiecare trei zile care urmau dublau
ºansele sã fie moartã.
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Oare Tillman chiar credea în drumul sãu imposibil
sau oare îl folosea pentru a nu se gândi cã soþia ºi copiii
sãi au murit?

Indiferent de caz, se gândea ea, numai alergãtura asta
îl þinea în viaþã. Ca un rechin, ar fi murit dacã s-ar fi oprit
vreodatã.

26

ªedinþa de dimineaþã era una dintre încercãrile la
care erau supuºi bãrbaþii. ªi femeile, de altfel. Summer-
hill îºi începu ºedinþa de dimineaþã închizând complet
una dintre pistele investigaþiei.
— Dupã cum ºtiþi, zise el, am adus toate computerele

profesorului Barlow — cele douã de la colegiu ºi cel de la
el de acasã — prin mandat. Le-am dat celor de la echipa
de expertizã; sã vedem dacã gãsim ceva, dar nu s-a gãsit
nimic. Niciun fel de fiºiere, niciun e-mail, niciun fel de
poze, nici mãcar o cãsuþã ascunsã de e-mail. Cineva a cu-
rãþat toate trei calculatoarele. Barlow mai avea ºi alte
douã harduri externe, dar ºi acelea sunt goale. ªase
CD-uri, care s-au dovedit a fi blancuri, nici mãcar forma-
tate. Asta e tot. Ne mai uitãm acum pe documente, dar
nu pare a fi nimic relevant.

Kennedy se gândi la spargerile date la biroul lui Bar-
low ºi la bungalow. Poate cã de aceea dãduserã spargeri-
le: nu au cãutat nimic, doar au vrut sã ºteargã orice urmã.
Dacã rechinii de la IT nu au reuºit sã gãseascã nici urmã
de sânge, ei, care puteau gãsi toate grupele posibile, în-
semna cã fusese mânã de profesionist. Mulþi credeau
cã, dacã apeºi „Delete“, ºtergi fiºierul, când, de fapt, nu
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fãceai decât sã îl marchezi ca fiind disponibil sã scrii peste
el. Cel care îl ucisese pe Barlow era mult mai versat.
— Dar celelalte victime? întrebã ea. Am pus sechestru

ºi pe fiºierele ºi documentele lor? Adicã, dacã presupu-
nem cã motivele crimelor au legãturã cu proiectul Rot-
gut al lui Barlow…

Combes ofta ºi clãtina din cap, dar Summerhill a fost
cel care i-a tãiat-o.
— Nu presupunem aºa ceva, sergent, zise el. Cel puþin,

dacã proiectul ne oferã un motiv, cel mai bine e sã pre-
supunem cã numai indirect are legãturã. Proiectul e ceea
ce leagã victimele, deºi, chiar ºi aºa, din mesajele de pe
forumul Ravellers reiese cã deja erau în legãturã. Odatã
reunitã, echipa lui Barlow s-a bãgat în ceva care a atras
atenþia unui grup de crimã organizatã. Poate cã au cum-
pãrat vreun document sau artefact de pe piaþa neagrã ºi,
în mod accidental, au cãlcat pe bãtãturile cartelului cri-
minal de la care au cumpãrat obiectul. Existã multe sce-
narii care ar putea explica aceste crime ºi puþine conduc
la conþinutul cercetãrii lui Barlow. Oamenii nu cad vic-
time din cauza neînþelegerilor academice.
— Dar dacã ºtim cel puþin…
— Nu lãsãm nimic deoparte.

Tonul lui Summerhill era mai tãios: „Nu mai face va-
luri, zicea el, când ar trebui sã fii recunoscãtoare cã încã
eºti implicatã.“
— Sigur cã am cãutat ºi în computerele celorlalte victi-

me. Mai ales în cel al lui Opie, din moment ce toate do-
cumentele ei erau pe serverul colegiului ºi le-am putut
urmãri pânã foarte departe. Nu am gãsit nici urmã de co-
respondenþã cu Barlow sau vreo altã referire la numele
lui. Nu am gãsit niciun fiºier sau document privitor la
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Codicele Rotgut, sau la proiect, sau la cei implicaþi. Sigur
cã putem cãuta ºi dupã alþi parametri, dar nu am vrut sã
ne implicãm prea mult la nivelul ãsta. Putem vorbi
despre aproximativ mii de pagini de material, zeci de mii
de e-mailuri, probabil milioane de cuvinte. Pânã când nu
avem o pistã mai precisã, a citi fiecare cuvânt nu prea
pare sã ne ducã nicãieri.

Summerhill îºi întoarse privirea de la Kennedy spre
Combes.
— Sã auzim ce-aþi mai fãcut voi, zise el. Josh, dã-i dru-

mul.
Combes îi puse la curent în legãturã cu alunecosul

Michael Brand: cãutase la hotelurile din Marea Britanie
ºi din Spania sã vadã dacã a mai apãrut pe undeva cu nu-
mele ãsta. Trimisese prin e-mail o descriere verbalã ºi un
portret-robot, ambele oferite de recepþionerul de la Pride
Court: bãrbat de vârstã mijlocie, chel, înãlþime medie,
ochi cãprui ºi piele deschisã, cu accent strãin, dar nere-
cognoscibil.

Nu era un punct de plecare prea bun, dar altceva nu
aveau. Între timp, Combes cãutase în bazele de date ope-
raþionale ale companiilor aviatice, ale trenurilor ºi feri-
boturilor, pentru a reuºi sã refacã traseul lui Brand îna-
inte ºi dupã ce stãtuse la Pride Court. O cercetare paralelã
a datelor din dosarele penitenciarului ºi ale poliþiei fuse-
se deja fãcutã. Rãspunsul fusese negativ. Nu exista nici-
un Michael Brand în universul cunoscut cu cazier ºi care
sã se potriveascã cu omul lor ca vârstã ºi descriere.

Combes se ocupa acum cu cercetarea celorlalþi
membri ai forumului Ravellers, în caz cã vreunul dintre
ei l-ar fi cunoscut pe Brand sau ar fi întreþinut corespon-
denþã cu el.
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Stanwick ºi McAliskey strânseserã declaraþii de la stu-
denþii care fuseserã de faþã când murise doctor Opie. Deja
cãutaserã prin casetele video ale camerelor de suprave-
ghere de la colegiu, sperând sã o gãseascã pe cea pe care
sã aparã criminalii intrând în laboratorul de informaticã
sau în clãdire. N-au avut noroc. Înregistrãrile erau salva-
te direct pe disc, iar discul cu pricina avea o eroare de for-
matare, deci nu putea fi deschis. Acum gãsiserã un spe-
cialist IT care poate ar fi reuºit sã recupereze o parte
dintre date, dar procesul dura foarte mult. Între timp, tri-
miseserã portretele-robot ºi la celelalte forþe regionale, ºi
la emisiunile despre crime, cerând tuturor celor care îi
vãzuserã pe cei doi bãrbaþi sã sune la o linie telefonicã
specialã. ªase computere care operau în sistemul central
sortau deja dintre sutele de telefoane primite.

Cummings cerceta moartea lui Samir Devani, sin-
gura care încã putea trece drept accident. Desfãcând
computerul fatal în componente ºi apoi cercetându-le
amãnunþit, reuºise cât de cât sã refacã ce se întâmpla-
se: cablul de alimentare se scurtase înãuntru ºi apoi re-
venise la forma iniþialã, atingând carcasa. Unghiul era
strâns, iar firul ar fi trebuit sã treacã prin cooler ca sã
rãmânã nemiºcat, astfel încât, când computerul era bã-
gat în prizã, carcasa din metal sã porneascã. Acum,
Cummings încerca sã stabileascã cine avusese acces la
computer în cele 16 ore dintre ultima utilizare ºi fatala
explozie a prizei.

Summerhill îi ascultã pe toþi, întrerupându-i cu între-
bãri ºi sugestii: menþinea un ritm alert, dând impresia unei
stãri de urgenþã. Apoi se opri când ajunse la Kennedy.
— Ceva nou, sergent detectiv? întrebã el, cu o blânde-

þe bãnuitoare.
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Nu i se dãduse nimic sã facã ºi ieºise din spital doar
de o zi: poate cã sclipirea din ochii ºefului poliþiei se da-
tora speranþei cã rãspunsul ei va fi „nu“.
— Aº vrea sã mã ocup de arma crimei, spuse Kennedy.

Mã refer la cealaltã armã. Am cercetat-o amãnunþit pe cea
de foc, dar nu ne-am ocupat ºi de cuþitul cu care a fost
ucis Harper. Cred cã meritã…
— Lamã latã de 7,5 centimetri, spuse Combes. Foarte

ascuþitã. Probabil cu vârful curbat. Mai vrei sã ºtii ºi alt-
ceva? spuse el peste umãr, fãrã sã o priveascã.
— Cred cã meritã sã urmãrim pista asta, continuã Ken-

nedy, adresându-i-se lui Summerhill în continuare. Mi-
chael Brand ãsta are un accent strãin, conform declaraþi-
ilor martorilor, iar când eram în Luton, cel cu arma mi-a
vorbit cu un accent care pãrea aproape sigur strãin. Poa-
te cã toþi cei trei bãrbaþi sunt din aceeaºi regiune sau
aceeaºi þarã. Cuþitul avea un model foarte ciudat. E posi-
bil sã fie specific unei anumite zone. Dacã e aºa, am pu-
tea strânge suficiente date cât sã cerem ajutorul unei alte
forþe de poliþie.

Summerhill o privi neimpresionat, dar nu eliminã
complet ipoteza.
— Ai vãzut cuþitul suficient de bine? o întrebã el. Serios?

Destul de bine cât sã îl recunoºti dacã îl vezi?
În colþul încãperii se afla un flipchart ºi niºte marke-

re lãsate de la o altã întrunire. Kennedy fãcu semn cu ca-
pul spre ele.
— Pot?
— Te rog.

Se îndreptã spre flipchart, luã un marker ºi începu sã
deseneze ce vãzuse. În spatele ei, cineva murmurã:
— Vã prindeþi deja ce e?
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Iar altcineva râse. Nu îi luã în seamã, încercând sã-ºi
aminteascã forma exactã a lamei ciudate ºi urâte. Era la
fel de lungã ca ºi mânerul, dar ºi mai groasã ºi era asime-
tricã, lãþindu-se spre vârf precum o jumãtate de ciuper-
cã. Arãta greoaie ºi nepotrivitã scopului, dar fusese ascu-
þitã ca o lamã de ras ºi îl ucisese pe Chris Harper dintr-o
singurã tãieturã.

Puse markerul la loc ºi se întoarse cãtre restul echipei.
— Cam aºa, zise ea ºi se duse la locul ei.

Se uitarã lung la desen.
— OK, zise laconic McAliskey. E destul de deosebit.
— Ar putea fi un ºpaclu, observã Cummings. Sau o pa-

letã pentru servit prãjitura. Oricum, nu prea aratã a armã.
— Aº vrea sã vorbesc cu cineva de la secþia de arme a

Muzeului Regal, îi spuse Kennedy lui Summerhill. Doar
dacã nu îmi dai o altã sarcinã. Aº vrea sã mai arunc un
ochi pe arhiva de mesaje a grupului Ravellers, sã vãd dacã
gãsesc ceva despre proiectul Rotgut al lui Barlow.
— Nu existã nimic, zise Combes. Deja am trecut prin

ele. Barlow nu a postat nimic, cu excepþia apelului lan-
sat cãtre voluntari. Nimeni nu a apucat sã afle pentru ce
anume îi trebuie voluntari, probabil cu excepþia celor din
echipã, dar, vai! mã tem cã i-am cam pierdut pe ãºtia,
nu-i aºa?
— Ajunge, sergent Combes, mormãi Summerhill. Da.

Bine. Ocupã-te de asta, Kennedy. URL-urile ºi codurile de
acces sunt în dosar.
— Aº vrea sã vorbesc ºi cu Ros Barlow din nou.
— Sora profesorului? De ce?
— Pentru cã profesorul i-a vorbit despre Michael Brand,

iar Michael Brand pare acum centrul cazului, fie cã ne ra-
portãm la el în calitate de martor sau suspect.
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Nu îi plãcea sã recunoascã, dar era doar un paravan
argumentul pe care tocmai îl dãduse. Dupã discuþia cu
Tillman, era clar cã vedea în Michael Brand personajul
negativ al poveºtii. Trebuia sã fie atentã.
— ªi mai e ceva: dacã Barlow þinea proiectul secret faþã

de forum, putem mãcar întreba dacã a vorbit despre el
acasã.

Summerhill aprobã din cap, dar îl privi pe Combes.
— Verificã tu asta, Josh, zise el, iar Combes dãdu din

cap, notându-ºi ceva.
— Pe mine deja mã cunoaºte, sublinie Kennedy, încer-

când sã nu-ºi piardã cumpãtul.
— Hai sã nu ne marcãm teritoriul, sergent Kennedy.

Summerhill îºi apropie palmele, de parcã se pregãtea
sã pãstoreascã grupul pentru o rugãciune, iar apoi le de-
pãrtã din nou, ridicându-le.
— Sunaþi-mã dacã e ceva. Altfel, notiþele la mine pe bi-

rou pânã la ºase. Ce aºteptaþi, domnilor? Titluri nobilia-
re?

Strânserã lucrurile ºi se împrãºtiarã. Deci Summerhill
voia în continuare sã o þinã în lesã, se gândi Kennedy,
îndreptându-se cãtre bârlog. Sau cel puþin încerca. Dar
nu îi putea spune sã nu plece din clãdire: putea doar sã
repartizeze pistele promiþãtoare altora.

Ceea ce însemna cã ea n-avea decât sã îºi gãseascã
alte piste.

Când a sunat la Muzeul Regal, i-a rãspuns un centra-
list, care a lãsat-o sã aºtepte multã vreme la telefon pânã
i-a fãcut legãtura cu domniºoara Carol Savundra — ma-
nagerul de la achiziþii pentru colecþii. Savundra fu expe-
ditivã: din tonul ei reieºea cã avea o tonã de documente
care nu suportau amânare, stãtea sã explodeze ºi avea
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zero timp pentru cereri neobiºnuite, care veneau pe ca-
nale neortodoxe. Kennedy nu avea speranþe prea mari,
dar totuºi îi descrise cuþitul.
— Nu îmi vine nimic în minte acum, zise Savundra.
— Vã pot trimite o schiþã a cuþitului prin fax? Poate vã

vine vreo idee sau poate o arãtaþi colegilor.
— Sigur cã da, spuse Savundra, dar nu se oferi sã îi dea

numãrul de fax pânã când nu i-l ceru Kennedy ºi fu la-
conicã referitor la momentul când i-ar putea da un rãs-
puns. Sincerã sã fiu, de antichitãþi ne ocupãm din ce în
ce mai puþin.
— Acest cuþit a fost recent folosit într-o crimã.
— Serios? Bine, atunci trimiteþi schiþa. Poate când o s-o

vãd o sã-mi vinã vreo idee.
Kennedy desenã încã o datã cuþitul pe o foaie A4 ºi

o trimise prin fax.
Urmãtorul numãr la care sunã era cel al lui Sheffield

Knives, unde vorbi cu un domn Lapoterre, proiectantul lor
de design. Era mult mai prietenos, dar nu auzise nicioda-
tã de obiectul descris de Kennedy. O sunã de cum primi
faxul, dar numai pentru a-i confirma cã nu are habar.
— ªi noi facem tot soiul de lame asimetrice, dar asta e

complet nouã pentru mine, zise el.
— Nu vã aminteºte de cuþite produse numai în anumi-

te pãrþi ale globului? insistã Kennedy, puþin disperatã.
— Nu îmi aminteºte de absolut nimic. E ca ºi când, dacã

aþi gãsi scheletul unei pãsãri, aþi ºti cã e vorba despre o
pasãre, dupã alcãtuirea scheletului. Asta nu e nimic. Nu
intrã în niciuna dintre categoriile pe care le cunosc. Îmi
pare rãu.

Kennedy avea mai multe speranþe din partea Breslei
Colecþionarilor de Cuþite ºi a Biroului SUA pentru Servicii
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Strategice, care includea ºi procurarea unor cuþite pentru
Armata Americanã pe lista lor de pe internet, dar niciu-
nii nu au fost de ajutor.

Descurajatã, se întoarse la cealaltã sarcinã a ei: arhi-
va de mesaje a forumului Ravellers, prin care mai scoto-
ciserã ºi alþii ºi nu gãsiserã nimic. Kennedy se logã pe fo-
rum ºi folosi codul de acces pentru a intra în directoarele
arhivate: de cum vãzu ce proporþii avea materialul — in-
diferent cât de categoric fusese Combes — sigur nu îl cer-
cetase amãnunþit. Erau ºapte mii de pagini de mesaje sau
poate ºapte mii de teme de discuþie, fiecare mergând pânã
foarte departe. Erau zeci de mii de mesaje postate: pro-
babil cã aveau sã treacã douã luni numai pânã ce le va fi
citit pe toate o datã.

Poate se puteau sorta în vreun fel. Pe site nu exista
niciun motor de cãutare, dar ºtia cum sã facã sã funcþio-
neze motorul de cãutare al departamentului, care fusese
conceput de niºte tocilari de informaticieni îmbrãcaþi ca
la ºcoala catolicã, pentru un anumit domeniu. ID-ul de
forum al lui Barlow era scris pe dosar, sub codul de ac-
ces: era BARLOW PRCL, numele de familie ºi abrevierea
numelui colegiului. Evident cã grupul Ravellers nu nu-
mãra atâþia membri încât sã fie nevoie sã-ºi complice prea
mult ID-urile.

O primã restrângere a cãutãrii îi arãtã cã erau 218
teme de discuþie unde Barlow postase comentarii, 71 din-
tre ele iniþiate chiar de el. Mai întâi, se uitã la acestea.

Imediat dãdu peste problema despre care îi spusese
ºi Harper. Titlurile temelor, care, teoretic, ar fi trebuit sã
dezambiguizeze subiectul, erau aºa de ininteligibile, în-
cât nu dãdeau niciun indiciu referitor la conþinut.

„AWMC Catal-Huyk pãstrãm/ revizuim?“
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„Atribuiri mediane greºite ale literei sigma, prin sta-
tistica cronologicã 905“

„Greensmith 2B nu funcþioneazã“
„Propuneri de trimiteri intertextuale în Codicele

Branche în M1102“
Dãdu clic pe câteva subiecte la întâmplare. În cele

mai vechi, aºa cum se aºteptase, Manuscrisele de la Ma-
rea Moartã erau des pomenite. Barlow intra în polemicã
cu versiunile oficiale, propunea propriile sale versiuni,
era hulit sau aplaudat sau tratat cu condescendenþã.

Apoi Manuscrisele au ieºit treptat din peisaj ºi alte
lucruri au apãrut, dar, deºi punctul central era încã tra-
ducerea ºi interpretarea textualã, textele erau acum mai
ales din Noul Testament, fragmente ciudate din Evanghe-
lii, identificate de ºiruri de litere ºi numere. Punctele de
vedere ale lui Barlow adeseori pãreau sã ridice controver-
se, dar Kennedy nu putea sã spunã de ce, pentru cã ar-
gumentele erau prea obscene ºi aluziile evidente, dar în-
tr-un cerc restrâns.

În cele din urmã, totuºi, gãsi subiectul pe care îl cãu-
ta. Titlul, aºa cum îi spusese Opie, era: „Are cineva chef
de o reinterpretare a Codicelui Rotgut?“ Sub acel titlu,
erau douã propoziþii scurte: „Mã gândesc sã reinterpretez
Codicele Rotgut dintr-un alt punct de vedere — numai
pentru amuzament ºi pentru o carte la care lucrez, nu ca
sã obþin o altã finanþare. Muncã lentã, mixare de date,
poate faimã ºi bani: e cineva interesat?“

Comentariile nu erau multe ºi majoritatea rãspunsu-
rilor erau polemice ºi ironice. De ce sã mai interpretezi o
datã Rotgut-ul? ªi fãrã finanþare? Barlow nu putea vorbi
serios. Nu mai era nimic nou acolo, iar codicele probabil
cã nu era nici mãcar o traducere, ci numai o interpolare.
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Rãspunsurile pozitive erau din partea lui HURT LDM ºi a
lui DEVANI (câmp necompletat): nimic din partea lui Sa-
rah Opie. Barlow promitea sã ia legãtura cu colaborato-
rii prin telefon, iar ºirul comentariilor se încheia cu alte
mesaje rãutãcioase din partea altor membri. Apoi, mult
mai târziu — aproape doi ani mai târziu, conform titlu-
lui ºi numai cu trei luni înainte de moartea lui Barlow —
mai apãruse un comentariu, de la BRAND UAS. „Foarte
interesat de ce ai reuºit pânã acum. Mi-ar plãcea mult sã
stãm de vorbã ºi poate treci de partea cea mai grea.“

Apoi, nimic.
ªi apoi, cãderi mortale de pe trepte, computere scurt-

circuitate, accidente rutiere ºi cuþite scoase în miezul zilei.
Oare cum i-o fi rãspuns Barlow lui Brand? se întreba

Kennedy. Era clar cã nu rãspunsese printr-un mesaj pe
forum, nici mãcar ca sã îi cearã datele de contact. Ea deja
încercase, dar nu gãsise nimic. Profilul lui Barlow afiºa
doar numele, nimic altceva.

UAS, descoperi ea într-o bazã de date online, era Uni-
versitatea din Asturias, Spania: dar dacã Barlow ar fi în-
cercat sã îl caute acolo, ar fi aflat cã Brand e un impos-
tor. Sau poate cã se gândise cã numai un istoric ar fi
putut intra pe un forum despre istorie, aºa cã nu se de-
ranjase sã verifice.

Aºadar, fusese un mesaj personal. Codul de acces pen-
tru mesajele personale era altul, dar moderatorul forumu-
lui Ravellers li-l dãduse ºi pe acela. Kennedy redeschise ar-
hiva într-o nouã fereastrã ºi aflã cã datele erau stocate dupã
ID-ul de forum. Sub numele lui Barlow, vreo 24 de mesa-
je, dar niciunul cãtre vreun membru al echipei.

Era un mesaj pentru Sarah Opie, ceva mai târziu
datat decât mesajele schimbate cu ceilalþi trei membri:
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„Sarah, þii minte despre ce am vorbit la cina membrilor?
Crezi cã ai putea sã faci ce te-am rugat, folosind propriul
tãu sistem sau computerele de la facultate? Sunã-mã sã
vorbim“.

ªi un mesaj cãtre Michael Brand, cu aceeaºi datã ca
postarea de pe forum. „Domnule Brand, mã intrigaþi. ªtiu
cã Devani a vorbit cu dumneavoastrã la conferinþa foru-
mului, dar mai ºtiu cã nu v-a spus nimic. Cum aþi auzit
de noi? Vã rog sã nu îmi rãspundeþi pe forum: prefer sã
previn speculaþiile decât sã le intensific. Interiorul de la
facultate e 3274.“

Apoi, nimic: nimic despre proiectul în desfãºurare
cel puþin. Sub un impuls de moment, se uitã ºi prin me-
sajele personale schimbate de ceilalþi membri ai Ravel-
lers, în speranþa cã poate Codicele Rotgut e menþionat
pe undeva. Probabil cã mandatul obþinut de poliþie pen-
tru citirea mesajelor de pe forum acoperea ºi mesajele
trimise de alþi membri decât de cei implicaþi în caz, dar
asta ar fi contat numai dacã ar fi dat peste ceva, ceea ce
nu a fost cazul. Rotgut nu era o temã prea atrãgãtoare:
nimeni nu comenta despre marele proiect al lui Barlow
ºi nici nu specula pe seama lui. Nimãnui nu pãrea sã-i
pese. Dintre titlurile de mesaje pe care le putea înþelege,
majoritatea se refereau la obþinerea de fonduri — burse
de cercetare, bugete de departamente, diurne, burse, ce-
reri de fonduri cãtre Loteria Naþionalã, alocãri de capi-
tal, mãrunþiº gãsit în spatele pernuþelor decorative. Ni-
meni nu avea destui bani ºi nimeni nu ºtia de unde va
obþine în continuare.

Era o chestie grea, mai puþin pentru Stuart Barlow ºi
micul lui grup de gherilã. Ei o fãcuserã de amuzament. ªi
toþi muriserã.
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Ziua trecu încet cu toate cãutãrile astea fãrã direcþie.
Unul dintre momentele mai neobiºnuite a fost când s-a
dus la biroul lui Harper sã verifice dacã au mai rãmas aco-
lo unele notiþe referitoare la caz. Sub un teanc de foi cu
prostii interdepartamentale, gãsi datele obþinute de la In-
terpol pentru Michael Brand. Acestea erau originalele,
pãstrate pentru cã ceea ce se trimisese fusese numai sub
formã de fax. Uitându-se peste ele încã o datã, Kennedy
observã cã Harper fãcuse o greºealã elementarã. Ceruse
copii numai dupã cazurile în care Michael Brand apãru-
se ca potenþial martor sau suspect. Erau tone de material
unde numele lui ar fi putut apãrea consemnat în mãrtu-
riile altora ºi voia sã le aibã ºi pe acelea. Trimise un amen-
dament la cererea iniþialã — acelaºi formular, cu mai
multe cãsuþe bifate. Pentru cã era acelaºi formular, nu tre-
buia sã mai treacã pe la Summerhill ca sã îl autorizeze,
dar trebuia sã semneze ºi sã îºi treacã datele personale în
josul paginii ºi — cu strângere de inimã — tãie numele
lui Harper.

Mai dãdu câteva telefoane, fãrã sã afle ceva nou de-
spre cuþit, ºi ieºi din clãdire la 5 fix, un lucru care nu i se
mai întâmplase în ultimii ºapte ani.

Izzy a fost surprinsã când a apãrut înainte de ºase.
Aproape indignatã.
— Niciodatã nu ai venit aºa devreme! zise ea, strângân-

du-ºi lucrurile. Ce, nu s-au comis crime azi?
— Eu lucrez la crimele grave, rãspunse Kennedy. Sigur

cã s-au comis, dar dintre cele prosteºti.
Ca întotdeauna, o conduse la uºã.

— Hm, e într-o dispoziþie nasoalã, raportã Izzy. Mai de-
vreme a plâns când a ascultat bubuiala aia de muzicã þi-
gãneascã. Vorbea despre mama ta.
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Kennedy era surprinsã ºi deconcertatã.
— Ce a zis despre ea?
— A spus cã îi pare rãu. „Îmi pare rãu, Caroline. Îmi pare

rãu cã te-am fãcut sã suferi.“ Chestii de genul ãsta.
Kennedy ar fi spus cã nu mai avea niciun sentiment

pentru tatãl ei, fãrã sã mai simtã amestecul obiºnuit de
afecþiune dureroasã ºi indignare potolitã. Trase aer în
piept, iar Izzy înþelese cã o cam dãduse în barã.
— Ce anume? zise ea distratã. Îmi pare rãu, Heather. Ce

spuneai?
Kennedy îºi scuturã capul.

— Sunt bine, spuse ea. Numai cã…
Dar era prea mult de explicat de la zero.

— Numele mamei mele era Janet, murmurã ea.
— A, da? ªi cine era Caroline? Amanta?
— Nu. Numai o femeie pe care a ucis-o. Noapte bunã,

Izzy!
Închise uºa.

27

A doua zi dimineaþã nu avu loc nicio ºedinþã. Sum-
merhill era în clãdire, dar nu se vãzu cu nimeni, iar cei-
lalþi detectivi se împrãºtiaserã devreme fãrã sã se mai con-
sulte. Kennedy a fost lãsatã sã se rãcoreascã în bârlogul
secþiei ºi sã se ocupe din nou de experþii în cuþite — fãrã
niciun chef.

Nu venise nimic de la Interpol, dar le putea accesa
arhiva online ºi sã vadã dacã mai era ceva prin alte do-
sare, care puteau fi vãzute fãrã alte contacte între cele
douã departamente.

Evanghelia dupã Iuda

255

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 255



Serviciul de informaþii digitale al Interpolului avea o
interfaþã de utilizare complicatã, care îþi cerea sã comple-
tezi inutil tot felul de date înainte de a putea cãuta în sis-
tem. Dar Kennedy avea mult timp la dispoziþie ºi era foar-
te hotãrâtã sã se descurce prin hãþiºul de uscãturi digitale
ca sã dea de miez.

ªi, odatã ajunsã acolo, a gãsit ºi miezul. Tipii cu nu-
mele de Michael Brand fuseserã implicaþi în furturi ºi vio-
luri, dar vârsta ºi semnalmentele erau la ani luminã de
acel Michael Brand pe care îl cãuta ea. Dar, în urmã cu
zece ani, în partea de nord a statului New York ºi apoi în
urmã cu ºapte ani, în Noua Zeelandã, South Island, apã-
reau cazuri de persoane dispãrute ºi numele lui Michael
Brand legat de ele.

Kennedy scoase informaþiile celor douã cazuri ºi fu
uimitã de ce gãsi.

Cazul din New York: o femeie, Tamara Kelly, ºi cei
trei copii, toþi daþi dispãruþi de cãtre soþul ei, Arthur
Shawcross. El era reprezentant de vânzãri la o companie
de articole de papetãrie ºi s-a întors dintr-o cãlãtorie de
serviciu de o sãptãmânã, gãsindu-ºi casa goalã, iar soþia
ºi copiii dispãruþi în ceaþã. Cu o zi înainte, cineva suna-
se la el acasã de pe un numãr pe care Shawcross nu îl ºtia.
Se dovedi cã era înregistrat pe numele lui Michael Brand,
dar investigaþiile ulterioare nu au reuºit sã dea de el.

Noua Zeelandã: Erwin Gaskell, tâmplar, lipsise de
acasã douã zile, vizitându-ºi mama care era în convales-
cenþã dupã o operaþie de inimã. Când se întoarse, îºi gãsi
casa incendiatã. Soþia sa, Salome, ºi cei trei copii dispã-
ruserã. Din cauza incendiului ºi bãnuindu-se cã focul fu-
sese pus intenþionat, cei care erau cazaþi la un motel din
apropiere au fost interogaþi. Unul dintre ei, Michael
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Brand, nu a fost interogat pentru cã nu s-a mai întors în
camerã sã îºi recupereze puþinele lucruri. Fusese vãzut
vorbind cu doamna Gaskell în ziua în care dispãruse sau
cel puþin cineva cu semnalmentele lui. Era ºi o descriere
destul de clarã: capul chel ºi ochi negri care se întipãreau
în mintea tuturor celor care îl vãzuserã.

De fiecare datã era vorba despre o femeie cu trei co-
pii. Ce naiba însemna asta? Pe de-o parte, cã Tillman nu
era chiar aºa de nebun pe cât pãrea. Pe de alta, cã Michael
Brand se ocupa destul de mult de afaceri cu o femeie ºi
trei copii.

Trafic de carne vie? Dar de ce de fiecare datã era vor-
ba de o întreagã familie? ªi de ce familii exact cu aceeaºi
structurã? ªi de ce femeile acceptau sã se vadã cu Michael
Brand, cum fãcuse ºi Rebecca Tillman ºi, evident, ºi cele-
lalte?

Era un criminal în serie? Era vreun psihopat, care re-
crea vreun moment din propriul trecut? Asta pãrea ridi-
col dacã era acelaºi Brand care putea trimite o falangã de
asasini sã se ocupe de Stuart Barlow ºi de echipa lui ghi-
nionistã.

În acel punct, momentan în panã de idei ºi plictisin-
du-se de moarte, Kennedy începu sã improvizeze. Mai în-
cercã sã afle ceva de cuþit, dãdu telefoane pe la muzee ºi
pe la arhive, citindu-le ºirurile de litere ºi cifre de pe spa-
tele fotografiei ascunse cu atâta grijã de Barlow.

P52
P75
NH II-1, III-1, IV-1
Eg2
B66, 75
C45
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Nimeni habar n-avea ce înseamnã asta.
Kennedy schimbã tactica, folosind motoarele de cãu-

tare online. Era complet inutil, pentru cã ºiruri de nume-
re ºi litere apãreau peste tot — în numerele de serie ale
produselor ºi componentelor, pe plãcuþele de înmatricu-
lare ale maºinilor ºi ale trenurilor, numerele a orice exis-
tã sub soare. Nu exista nicio modalitate de a restrânge
cãutarea.

Dacã tot era în acel punct, se gândi sã se uite peste
notiþele celor douã cazuri pentru a vedea dacã mai era
ceva nou de aflat. Nu reuºi sã se logheze.

Se uitã în jur. Niciunul dintre ceilalþi ofiþeri care lu-
crau la caz nu se întorsese încã, dar McAliskey îºi lãsase
computerul deschis ºi era logat — ar fi fost consideratã o
încãlcare a disciplinei, dacã ar fi fost prinsã. Kennedy se
îndreptã spre biroul lui ºi deschise fiºierul de acolo.

Ceea ce vãzu o fãcu sã înjure, cu ochii mãriþi de ui-
mire.

Nu era genul vijelios, însã timpul în care ajunse din
bârlog în biroul ºefului era mult peste orice furtunã pu-
ternicã. Rawl pãru surprinsã.
— Dar nu e… nu primeºte… începu ea.
— Numai un moment, zise Kennedy, trecând deja mai

departe.
Summerhill vorbea la telefon. Ridicã privirea când ea

intrã, dar nu spuse nimic.
— Da, zise el. Da, domnule. ªtiu asta. Ne strãduim. Mul-

þumesc. ªi dumneavoastrã.
Puse receptorul în furcã ºi se uitã la ea, ridicând din

sprâncene întrebãtor.
— M-ai eliminat din dosarul cazului, zise ea.
— Nu chiar.
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— Parola mea nu funcþioneazã. Ce anume înseamnã
„nu chiar“?
— E doar o formalitate administrativã. Când eºti subiec-

tul unei întruniri speciale, toate fiºierele operaþionale tre-
buie supravegheate de cei de la Resurse Umane ºi de la
Comisia pentru Plângeri în Poliþie. Asta înseamnã auto-
mat cã toate parolele tale sunt afectate. Devin inactive ºi
toate codurile de acces sunt revizuite. Primeºti o parolã
nouã într-o zi–douã.
— ªi între timp, sã fiu doamna care serveºte ceaiul…
— Nu ºtiu ce ai…

Kennedy trânti foile printate la el pe birou, iar el le
privi o clipã lung, neºtiind ce sunt: o paginã din notiþe-
le lui Combes datatã de ieri, adãugatã la dosar, dupã cum
arãta ºtampila, la 7:30.
— Combes s-a vãzut cu Ros Barlow ieri dupã-amiazã ºi

i-a zis sã se ducã învârtindu-se, rezumã Kennedy.
Summerhill dãdu din cap.

— Da, bine, sugestia ta de a se vorbi cu ea, în caz cã fra-
tele i-ar fi spus ceva, merita folositã. Dar s-a dovedit a fi
mai puþin decât cooperantã.
— Jimmy, a cerut sã stea de vorbã cu mine.
— ªtiu ºi asta.
— A refuzat sã vorbeascã cu Combes ºi m-a solicitat ex-

pres pe mine. Când aveai de gând sã îmi spui?
O privi fãrã urmã de scuzã.

— Dacã citeºti ºi restul notiþelor sergentului Combes,
vei vedea cã nu crede cã Rosalind Barlow mai are ceva
nou de adãugat la cele deja declarate. A recomandat sã
nu se efectueze o nouã vizitã.
— La naiba! explodã Kennedy. A cerut sã îmi vorbeas-

cã. Oare asta înseamnã cã nu mai are nimic de adãugat
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sau crezi cã a vãzut în Combes o caricaturã arogantã cu
coaie ºi voce piþigãiatã ºi a preferat sã stea de vorbã cu o
fiinþã umanã?
— Kennedy, te sfãtuiesc sã-þi temperezi limbajul. Nu am

de gând sã tolerez asemenea manifestãri faþã de colegii
tãi.

Kennedy ridicã din umeri neajutoratã.
— Pentru Dumnezeu, zise ea, pe un ton scãzut, lucrez

la cazul ãsta sau sunt pe tuºã? Dacã nu vrei sã-mi dai ni-
mic serios de fãcut, Jimmy, eu ce treabã mai am pe aici?

Summerhill pãru atent acum, deºi prevãzuse asta de
multã vreme ºi se bucura cã se ajunsese, în sfârºit, aici.
— Soliciþi un transfer? o întrebã el.

Îºi împinse scaunul spre fiºetul din spate, unde Ken-
nedy ºtia cã sunt pãstrate toate copiile dupã documente-
le din departament, inclusiv formularul PD-012 pe care,
la rândul ei, i-l recomandase lui Harper sã îl completeze
când fusese cazul. „Ofiþer care solicitã transferul din ca-
uza unor probleme personale ce îi afecteazã munca.“

Râse.
— Nu, zise ea, iar mâna lui Summerhill, pe jumãtate ri-

dicatã, îi cãzu în poalã. Îmi pare rãu sã te dezamãgesc,
Jimmy, nu solicit un transfer. Am crezut cã am purtat
deja discuþia asta ºi am crezut cã ne-am înþeles, dar asta
pentru cã am fost eu naivã, nu-i aºa? Nu, continuã. ªi,
între timp, cheam-o pe Rawl sã îmi dea o parolã tempo-
rarã. Poþi sã mã þii ºi în lesã dacã vrei, dar nu încerca sã
mã þii departe de caz.

Rãmase în picioare, iar el îi aruncã o privire plinã de
suspiciune ºi urã.
— Nu ai voie sã vorbeºti cu Ros Barlow, îi spuse el. Nu

aºa îþi foloseºti bine timpul, iar ostilitatea ei faþã de un
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ofiþer de poliþie ºi faþã de aceastã anchetã o face un mar-
tor necreditabil.
— Cred cã o face un suflet-pereche, dar sigur, tu eºti ºe-

ful.
— Da. Încearcã sã-þi aminteºti asta.
— Dacã uit, ai tu grijã sã îmi aminteºti.

Plecã repede, pentru ca nevoia de a da un pumn cui-
va sã nu scape de sub control ºi faþa lui Summerhill sã
nu îi mai parã aºa de la îndemânã.

Întoarsã la birou, se gândi la povestea asta.
Summerhill se încãpãþâna sã o þinã pe banca de re-

zerve. În felul sãu, probabil cã se simþea foarte în largul
lui fãcând asta: avusese ocazia sã se ocupe de caz ºi la
Square Park dovedise cã nu putuse face faþã, un ofiþer ie-
ºind mort din toatã distracþia. Felul în care îºi jucase car-
tea dupã povestea cu comitetul o adusese din nou în
echipã, dar ºeful îi spunea, în felul lui complet lipsit de
ºarm, cã numai pânã aici i-a mers.

Aºa cã rãmâneau trei variante.
Putea sã-ºi þinã gura ºi sã se uite la cei din jur din

confortul propriului birou. Caz în care ar fi putut fi ºi
moartã.

Ar fi putut sã-ºi revizuiascã ultimatumul dat lui Sum-
merhill ºi sã-ºi forþeze încã un pic norocul: dar prima datã
nu blufase, ceea ce acum ar fi trebuit sã facã.

Sau…
Îºi scoase mobilul, îl deschise ºi cãutã în lista de ape-

luri. Numãrul lui Tillman era uºor de gãsit: singurul pe
care nu îl recunoscu din prima. Apãsã pe „Apelare“.
— Da?
— Tillman.
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— Sergent Kennedy.
Nu pãru surprins, dar în tonul lui se simþea expecta-

tiva, o întrebare nerostitã.
— Sper cã nu vrei totul sau nimic, nu?
— Nu înþeleg ce vrei sã spui. Schimbãm informaþii, atât.

Nu-þi cer sã lucrezi cu mine, ci numai sã îmi spui ce ºtii.
Hai sã stabilim o regulã: nu minþim, nici mãcar prin omi-
siune. Nu îmi ascunzi lucruri ca sã îþi pãstrezi avantajul.
— ªi tu faci la fel?
— Ai cuvântul meu.
— OK.

Se mutã la biroul lui McAliskey, unde dosarul era
încã deschis.
— Mai întâi, am ceva pentru tine. Pe gratis, pentru cã

îþi sunt datoare.
Îi povesti despre celelalte douã femei — nume, lo-

curi, date ºi ore. Auzea cum îºi noteazã, probabil ca sã ve-
rifice prin propriile sale contacte. Totuºi, nu avu niciun
fel de reacþie la auzul veºtilor sau cel puþin ea nu auzi ni-
mic la telefon.
— OK, zise ea. Ai notat?
— Da, spuse Tillman. ªi acum?
— Douãzeci de întrebãri. Tu începi.

Timp de o orã, o interogã privitor la caz. Începu cu
Stuart Barlow, apoi continuã cu celelalte douã victime:
cauza morþii, legãtura cu Ravellers, proiectul secret al lui
Barlow (care, ca pretext pentru omucideri multiple suna
la fel de ridicol ca prima oarã), urmãritorul necunoscut
ºi avansarea investigaþiei pânã în acel punct. De fiecare
datã, Tillman punea întrebãri la obiect ºi circumstanþia-
le: genul de întrebãri pe care le-ar pune un poliþist. Cum
ºi-au dat seama cã Barlow a fost ucis? Criminalii au lãsat
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amprente sau urme de ADN la locul crimelor? Dincolo
de asta, mai era vreo dovadã concretã a faptului cã exis-
ta o legãturã între aceste crime sau porneau de la ideea
cã atâtea morþi sunt suspecte? Kennedy îi rãspunse aco-
lo unde putu ºi îºi recunoscu ignoranþa acolo unde nu
avea nimic de spus. Când Tillman terminã cu întrebãri-
le — sau, cel puþin, când un moment nu mai spuse ni-
mic — interveni ºi ea pentru ce o interesa.
— Încã suntem în ceaþã cu privire la motiv, dar cred cã

e semnificativ faptul cã Barlow ºi echipa sa erau aºa de
secretoºi cu privire la ce descoperiserã — sau cu privire la
ce cãutau mãcar.
— Semnificativ în ce sens?
— Habar n-am. Dar e ceva între cercetarea istoricã se-

rioasã ºi vânãtoarea de comori. Anul trecut s-au fãcut des-
coperiri semnificative în zona anglo-saxonã: aurul vikin-
gilor, care valoreazã milioane. Dacã îl declari, devine
comoarã gãsitã. Descoperitorii ºi proprietarii terenului
primesc o recompensã, iar statul ia comoara. Sã presupu-
nem cã Barlow a dat peste aºa ceva? ªi cã cineva a desco-
perit ceea ce gãsise?
— Pare un motiv bun pentru crimã, aprobã Tillman.
— Nu pari convins.
— Nici tu, sergent.
— Heather. Mã cheamã Heather, Tillman. Heather Ken-

nedy. Acum nu îþi mai vorbeºte un poliþist. Am mers
pânã unde am putut fiind poliþist. Acum vorbeºti cu un
cetãþean îngrijorat.
— OK, Heather. Eu sunt Leo.
— ªtiu, am cãutat. ªi ai dreptate, nici eu nu cred cã e

vorba doar despre bani. Trebuie sã existe un motiv im-
portant, unic, pentru ca oamenii sã fie dispuºi sã facã
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orice pentru a obþine ce îºi doresc, dar tipii din Luton
erau scoºi din James Bond. Arãtau ºi se purtau ca niºte
soldaþi. ªi au ucis trei persoane în douã zile, în trei mo-
duri diferite. Au acoperire mare ºi sunt antrenaþi.
— Cartelele de crimã organizatã opereazã ca o armatã.
— Sunt convinsã. Dar spune-mi dacã mã înºel, nu ope-

reazã ºi ca în afaceri? Import-export, distribuþie, birouri
de vânzãri, produse aparent garantate care sunt returna-
te masiv. Dacã lucrurile pe care le vând n-ar fi ilegale,
probabil cã ar fi în Topul 100 al celor mai bogaþi oameni.
Oare umblã dupã antichitãþi furate? Nu cred. Am vorbi
despre un altfel de criminal: genul care nu are o infras-
tructurã mondialã.
— ªi atunci tu ce crezi?
— Eu mã tot întreb ce e cu Michael Brand, Leo. Ãsta e

unul dintre motivele pentru care te-am sunat. Mã tem cã
în cazul ãsta nu funcþioneazã logica inductivã a lui Sher-
lock Holmes. Poate avem nevoie de ce ºtii tu.
— Un motiv. Al doilea?
— Ajung ºi acolo. Întâi spune-mi despre Michael Brand.
— Dacã îmi spui tu mai întâi ceva.
— Dã-i drumul.
— Am observat cã nu îl bãnuieºti pe Brand cã ar fi ur-

mãritorul lui Barlow. Crezi cã e vorba despre persoane di-
ferite. De ce?
— A, da.

Trebuia sã se gândeascã înainte de a rãspunde. Era o
presupunere fãcutã la început ºi nu prea se mai gândise
la asta de atunci.
— Pentru cã Barlow îl ºtia deja pe Brand de pe forum.

La un moment dat — nu înainte ca Barlow sã fie ucis —
s-au vãzut. E clar cã acolo s-a produs ceva important, dar
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de ce s-ar deranja Brand sã treacã drept un cercetãtor in-
teresat dacã avea de gând apoi sã se þinã scai de Barlow
ca o gumã de mestecat ieftinã care se lipeºte pe talpã?
— Deci e vorba despre douã abordãri diferite ale acele-

iaºi probleme, zise Tillman.
— Mda, spuse Kennedy. Cred cã exact asta e. ªtim cã ci-

neva a scotocit prin lucrurile victimelor — case, birouri,
computere. Michael Brand se apropie de Barlow. Asta e
partea soft a ecuaþiei. Dar are pe cineva pus sã se þinã de
fundul lui Barlow, în caz cã dau de ce cautã, urmãrindu-l
sau spãrgându-i casa.
— Iar când ambele variante picã, îi omoarã pe toþi.
— Exact. ªi umblã prin lucrurile lor cu un pieptene cu

dinþii foarte fini ºi deºi.
— OK.

Tillman tãcu un moment. Kennedy aºtepta. Era clar cã
Brand era punctul central al atenþiei lui Tillman: trebuia sã
fie, din cauza a ceea ce îi povestise când se întâlniserã data
trecutã. Kennedy intui cã ce avea el sã îi spunã atingea
punctul nevralgic care devenise centrul vieþii sale. Aºa cã
era complet nepregãtitã pentru ce auzi, în cele din urmã.
— Brand e un cumpãrãtor.
— Ce anume cumpãrã?
— Sau un dealer mai curând. Cineva care face rost ºi

oferã lucruri altora.
— Ce fel de lucruri?
— Orice, orice. Nu existã o limitã. Armele ºi medicamen-

tele sunt printre cele mai frecvente, dar mai sunt ºi tot fe-
lul de alte lucruri. Computere ºi plãci de bazã. Software.
Maºini pentru fabricat componente ale altor maºini. Echi-
pament de supraveghere eletronicã. Lemn. Suplimente
nutritive. A, ºi dincolo de toate astea…
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Kennedy completã spaþiul de tãcere:
— Femei cu exact trei copii.
— Da.
— Bine. Hai sã presupunem cã ce face acum e pe aceeaºi

schemã. Brand încearcã sã punã mâna pe altceva — ceva
ce Barlow ºi oamenii sãi gãsiserã, fãcuserã sau poate doar
aflaserã de acel lucru. A apãrut ºi el. ªi-a adus oamenii.
L-a aburit pe Barlow, apoi l-a ucis ºi i-a scotocit prin casã.
Dar nu a gãsit ce cãuta, aºa cã echipa încã nu a plecat.
Încã se aflã în cãutãri.

Timp de câteva secunde se auzi numai respiraþia lui
Tillman.
— Încã se aflã în cãutãri, aprobã el. Dar scenariul tãu nu

funcþioneazã.
— De ce?
— Pentru cã nu au încercat sã vorbeascã cu Opie, doar au

ucis-o. Nu cred cã e vorba despre o afacere obiºnuitã. Cred
cã e altceva, ºi de-asta cred cã aici ar fi rost de aflat ceva.
Brand e maestru în a apãrea brusc într-un loc, obþinând ce
vrea ºi apoi dispãrând iar. Nu rãmâne prin preajmã nicio-
datã ºi nu lasã urme. Dar deja au trecut — cât? — douã luni
de la uciderea lui Barlow? Iar oamenii lui Brand încã se aflã
aici. Înseamnã cã nu are situaþia complet sub control. E…

Kennedy îi completã din nou fraza:
— Limitarea pagubelor.
— Aºa cred. Mda. Uite, ziceai cã mai vrei ceva de la

mine.
Îi spuse despre cuþit ºi despre cum eºuase în a-l iden-

tifica. Pãru foarte încântat sã vorbeascã despre problema
asta discretã ºi concretã. Îi spuse sã închidã ºi sã pozeze
schiþa pe care o fãcuse ºi sã i-o trimitã pe mobil. Apoi o
sunã el.
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— Recent am vãzut un astfel de cuþit, zise el.
— L-ai vãzut? Unde?
— Cineva l-a aruncat în mine.
— Eºti sigur cã era acelaºi design?
— A trebuit sã cauterizez rana cu foc ca sã opresc sân-

gerarea.
— OK, acceptã Kennedy, a fost acelaºi cuþit.
— Nu m-am gândit pânã acum sã iau urma cuþitului,

zise Tillman, pe un ton prea animat. Vezi? De-aia e bine
sã fie douã capete implicate în problemã.

Kennedy izbucni în râs.
— Dar amândoi suntem pe dinafarã, sublinie ea.
— De acord. Însã eu cunosc pe cineva. Un inginer.
— Un inginer? Tillman, eu voiam sã spun cã originea

armei ne-ar putea…
— E un inginer care cunoaºte bine armele. Un trãsnit.

Îl cheamã Partridge. Stai sã vorbesc cu el ºi te anunþ.
Tillman închise, iar Kennedy îºi strânse lucrurile.

Chiar atunci se simþi în mod ciudat înruditã cu Michael
Brand. Dacã el se ocupa de limitarea pagubelor, încer-
când sã þinã sub control o situaþie dificilã, haoticã, ºi ea
fãcea la fel: compensa ºi corecta greºelile altora, precum
ºi pe ale ei înseºi; încerca sã gãseascã singurul drum sigur
printr-un câmp de mine la a cãror amplasare contribui-
se ºi ea. Pe de altã parte, poate cã nici nu exista un drum
sigur.

Dar ºtia cã are un punct de plecare.
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— Nu vreau sã par nãzuroasã, zise Ros Barlow. Numai
cã nu prea suport gargara. Colegul tãu m-a minþit de la
obraz ºi fãrã mãsurã, ºi a continuat chiar când i-am
spus-o în faþã. Aºa cã i-am zis sã plece.

Tãie o prãjiturã în felii ºi le aºezã pe farfurie, cu o gri-
jã obsesiv-compulsivã, dupã pãrerea lui Kennedy. Farfu-
ria avea sigla restaurantului unde cãzuserã de acord sã se
vadã, la vreo sutã de metri de clãdirea Gherkin unde lu-
cra Ros: „Caravaggio“. Era o alegere neinspiratã din mai
multe puncte de vedere: preþul era unul, iar celãlalt era
amintirea nedoritã a luptelor cu cuþite.
— Nu cred cã sergentul Combes þi-a spus intenþionat o

minciunã, zise Kennedy, cu scrupulozitate. Poate însã nu
þi-a spus toatã povestea.

Ros pufni.
— Nu mi-a dat nici mãcar detaliile preliminare. A venit

plin de importanþã cu verzi ºi uscate despre cum anche-
ta a devenit acum mult mai mare ºi cã era foarte impor-
tant sã revedem declaraþiile iniþiale ca sã ne asigurãm cã
nu mi-a scãpat nimic — oare aºa a spus? — nimic impor-
tant. Dar când l-am întrebat ce s-a întâmplat de s-au
schimbat lucrurile, a refuzat sã îmi dea un rãspuns direct.
Eu i-am zis cã ºtiam cã tu conduci cazul ºi mi-a râs în nas,
spunându-mi cã nu-i aºa. Doar atât a zis, cã nu-i aºa, dar
a dat impresia cã ar mai fi avut multe de spus dacã ar fi
avut chef. L-am întrebat ce anume înseamnã „nu-i aºa“
ºi atunci a încercat sã mã punã la colþ ca pe o ºcolãriþã:
cã asta nu mã priveºte, cã a venit numai ca sã confirm
declaraþiile ºi cã nu prea are timp ºi cã — asta a pus ca-
pac — dacã vreau într-adevãr sã-l prindem pe ucigaºul
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fratelui meu, sã execut ce mi se spune ºi sã-l las pe el sã-ºi
facã treaba. Aºa cã atunci mi-am bãgat picioarele.

Kennedy dãdu din cap: nu era deloc neplãcut sã îþi
imaginezi scena.
— E adevãrat cã ancheta a luat amploare, zise ea, ale-

gându-ºi atent cuvintele.
Îi povesti lui Ros de celelalte morþi — în fine, despre

majoritatea. Se trezi cã nu poate sã-i spunã despre Har-
per. Ros citise despre asta prin ziare ºi ºtia partea urâtã pe
care Kennedy o trecuse sub tãcere.
— Tu erai acolo? o întrebã. Când a murit celãlalt bãr-

bat? Detectivul ãsta, Harper?
— Da, eram, spuse Kennedy. Da. Sarah Opie era ultimul

membru al echipei fratelui tãu. Nu ºtiam asta când ne-am
dus acolo, dar a reieºit din discuþie. Am decis sã o luãm
în custodia poliþiei, dar era prea târziu. Au ucis-o ºi pe ea.
— Chiar în faþa ta, zise Ros, privind-o cercetãtor.
— Chiar în faþa mea, aprobã Kennedy.

ªtia cã nu o acuza, ci o compãtimea, dar tot îi venea
greu sã vorbeascã normal, stãpânindu-ºi emoþiile. Ros
pãru cã simte presiunea care o macinã, aºa cã nu mai spu-
se nimic despre Harper.
— ªi de ce v-aþi dus la doctor Opie? întrebã ea în

schimb. Dupã atâta timp, adicã. Am crezut cã celelalte
morþi au fost…

Ezitã, lãsând un gol pentru a-l completa Kennedy cu
termenul tehnic.
— Legate între ele? Da, erau. Iar moartea ei cred cã e un

rezultat al faptului cã ne-am dus la ea. E imposibil sã fie
o coincidenþã, iar criminalii sã fie prezenþi acolo în ace-
laºi timp. Ne urmãreau, fie ca sã afle cât de mult ºtim, fie
ca sã îºi completeze informaþiile lipsã.
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— Sau ambele.
— Da. Sau ambele.

Cu un calm imbatabil, Ros rãsese deja trei felii din
prãjiturã, fiecare dintr-o înghiþiturã, aºa cum unii oameni
consumã stridiile, înghiþindu-le direct. Degetele îi erau
lipicoase.
— Deci nu e unul singur. Criminalii, vreau sã spun, nu

criminalul.
— Eu am vãzut doi, îi spuse Kennedy. ªi mai era un al

treilea pe fundal — cel pe care fratele tãu l-a cunoscut
sub numele de Michael Brand. Tot nu ºtim ce rol a jucat,
dar e greu de crezut cã a fost complet neimplicat.
— ªi nu ºtiþi motivul? De ce l-au ucis pe Stu ºi pe cei-

lalþi?
— Încã nu.
— Crezi cã vor veni ºi dupã mine?
— Nici asta nu ºtiu, recunoscu sincer Kennedy. Dar nu

cred. Ultima oarã când am vorbit nu au venit dupã tine.
Dacã avem dreptate, iar cercetarea fratelui tãu e elemen-
tul-cheie, adevãrata legãturã dintre victime, atunci sin-
gura situaþie în care te-ai afla în pericol ar fi dacã ar bã-
nui cã tu ºtii ceva. Pe moment, se pare cã au hotãrât cã
tu nu ºtii. Sigur, încã nu avem nicio idee despre ceea ce
încearcã sã obþinã sau care e motivaþia lor. Pânã nu ºtiu
asta, nu putem sã cuantificãm riscul.

Ros meditã la aceste lucruri câteva secunde.
— Bine, zise ea în cele din urmã. O sã îmi asum riscul.

Vreau ca nenorociþii ãºtia sã fie spânzuraþi. Ce vrei sã ºtii?
— Orice îmi poþi spune. Orice despre cercetarea fratelui

tãu.
— Stu nu vorbea despre cercetãrile lui. Dar ºtii cã pros-

tovanul tãu de coleg i-a luat computerul.
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— Da, spuse Kennedy. Nu era nimic în el.
— Vrei sã spui nimic relevant? întrebã Ros.
— Absolut nimic. Hardul fusese curãþat.

Ros îºi ridicã sprâncenele.
— ªi-atunci de ce te mai întrebi care e motivul? întrebã

ea. Încearcã sã distrugã cartea. Sigur asta vor.
— Asta tot nu e o explicaþie, Ros. Nu dacã nu ºtim ºi de

ce. Tu însãþi ai spus cã în carte nu era nimic important —
nu era reputaþia nimãnui în joc. Rotgut-ul a fost gãsit în
secolul al XV-lea, nu? ªi nu e decât o altã traducere a unei
evanghelii care existã deja în alte versiuni.
— Stu zicea cã asta era ºi ideea, replicã Ros.
— Ce vrei sã spui?
— Cã Rotgut-ul era epuizat, nu mai avea nicio valoare.

De ce cãpitanul De Veroese a dat un butoi plin cu rom
pentru ceva care nici mãcar nu era aºa vechi, neobiºnuit
sau rar?

Kennedy ridicã din umeri.
— ªi-atunci ce era nou? întrebã ea.

Ros ridicã ºi ea din umeri.
— Nu ºtiu, recunoscu ea posacã. Îmi amintesc numai cã

Stu spunea asta cuiva cu care avea o polemicã.
— Cine? Cine e acest cineva?
— Vorbea la telefon. Habar n-am. Cu luni în urmã. Pro-

babil cu unul dintre membrii echipei.
Kennedy meditã la enigma asta.

— Poate e ceva legat de document, speculã ea. Ceva mai
mult decât ceea ce e scris. Materialul din care era fãcut,
sau cum erau legate foile, sau vreun mesaj ascuns pe care
nu îl vãzuse nimeni…

Amuþi, dându-ºi brusc seama de cât de puþine lucruri
ºtia despre documentul ãsta din cauza cãruia muriserã

Evanghelia dupã Iuda

271

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 271



cinci persoane, probabil o a ºasea. Acest gând o fãcu sã
se simtã ruºinatã.
— Ros, unde e Rotgut-ul? Originalul adicã.
— În scriptoriumul din Avranches, spuse Ros direct. Bre-

tania. Sau Normandia. Oricum, în nordul Franþei. Dar Bi-
blioteca Britanicã are o fotocopie foarte frumoasã: fieca-
re paginã, scanatã la rezoluþie maximã. El a vãzut
originalul numai de douã ori.

Kennedy se gândi sã atace cea de-a doua problemã.
— Cum îþi spuneam, computerul fratelui tãu a fost cu-

rãþat complet, zise ea. Sarah Opie avea toate fiºierele în
reþeaua facultãþii ºi erau intacte. Dar nimic referitor la
proiect.
— Oare ºi acolo s-a umblat? întrebã Ros.
— Nu credem. Sã elimini un întreg set de fiºiere de pe

un server mare, fãrã sã laºi vreo urmã… e posibil, dar e
nevoie de un înalt nivel de pregãtire informaticã. ªi dacã
au putut face asta, atunci spargerea amatoristicã a com-
puterului fratelui tãu nu se leagã. Ar fi lucrat la fel de cu-
rat în ambele cazuri.
— Ce mã întrebi exact, sergent Kennedy?
— Mã gândeam cã fratele tãu ºtia cã e urmãrit ºi probabil

ºtia cã e din cauza cercetãrii. Poate mai avea o ascunzãtoa-
re, fie la casa de vacanþã din Londra, la Prince Regent’s,
unde pãstra copii sau CD-uri legate de proiect? Poate cã,
dacã a avut o ascunzãtoare sigurã, le-ar fi spus celorlalþi sã
ºteargã totul, în caz cã cineva le-ar fi spart sistemele.
— Prea multe presupuneri, observã Ros.
— ªtiu. Dar existã aºa ceva?
— Dacã da, mie nu mi-a spus.

Kennedy simþi cã i se scufundã puþin corãbiile. Mai
avea o singurã încercare — de fapt, douã.
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— OK, zise ea, încercând sã parã neutrã ºi detaºatã. Aº
vrea sã îþi spun douã lucruri. Dacã îþi vine vreo idee, aº
vrea sã ºtiu despre ce e vorba.
— Bine, spuse Ros.

Kennedy scoase din geantã poza pe care o gãsise sub
podeaua din biroul lui Stuart Barlow. O clasase ca probã
într-o pungã cu ºinã, datatã, cu locul ºi ora trecute pe eti-
cheta de jos din stânga: o încercare cu inima îndoitã, care
ar fi scos complet proba din uz. O puse pe masã ºi o îm-
pinse cãtre Ros.

Ros privi imaginea îndelung, dar scuturã din cap, în
cele din urmã.
— Nu, spuse ea. Îmi pare rãu. Nu am vãzut asta nicio-

datã. ªi nu ºtiu unde a fost fãcutã.
— Pare un soi de fabricã pãrãsitã, spuse Kennedy. Sau o

magazie. ªtii dacã fratele tãu avea vreo legãturã cu un ase-
menea loc sau dacã vizitase aºa ceva?

Când Ros scuturã din cap din nou, Kennedy întoar-
se poza, arãtându-i ºirul de litere ºi cifre de pe spate.
— Dar astea? Îþi spun ceva?
— Nu, zise Ros. Îmi pare rãu. Care e al doilea lucru?
— Celãlalt lucru e ºi mai obscur, recunoscu Kennedy.

Când doctorul Opie era pe moarte, a spus ceva ce nu am
înþeles. A vorbit de un porumbel.

Ros ridicã ochii de la pozã, pe care continua sã o þinã
în mânã ºi sã o studieze.
— Un porumbel?
— Am auzit doar câteva cuvinte. A spus: „Un porum-

bel, un porumbel are…“ ºi ce a mai spus nu am înþeles.
— Încep sã cred cã e real, zise ea, ºi nu vreo glumã si-

nistrã. Pentru cã nu pari genul de persoanã care ar face
glume sinistre.
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— A fost foarte real, o asigurã Kennedy. De ce? ªtii ce
încerca sã îmi spunã?

Ros dãdu uºor din cap.
— Nu „un porumbel are“, ci „Dovecote“. Sau poate era

„la Dovecote“.11

Mai era ceva. Trebuia sã mai fie. Kennedy nu întrebã.
Aºteptã ºi o privi pe Ros Barlow cum ia o gurã de cafea.

Aºezã ceaºca, iar farfuria fãcu zgomot de la tremurul
mâinii ei.
— Scuze, zise Ros. Numai cã m-am trezit din nou aca-

sã. Mergeam acolo des în copilãrie.
Rãmase tãcutã un moment, clãtinã din cap, apoi o

privi drept pe Kennedy.
— Pãrinþii mei au avut douã proprietãþi, zise ea. Cãsu-

þa ºi o casã la þarã. Se numea „Dovecote Farm“. E în Sur-
rey, lângã Godalming. De fapt, e imediat pe A3100, n-ai
cum s-o ratezi pentru cã tata a pus o pancartã îngrozitoa-
re ca sã o semnaleze. Era un mare fan al baloanelor Go-
odyear — aºa cã „D“-ul de la „Dovecote“ are o aripã, pre-
cum casca lui Hermes. E ridicol, dar lui i se pãrea grozav.

Kennedy nu spuse nimic pe moment. Nu voia sã îi
transparã în voce bucuria.
— Ai spus cã Stu devenise puþin paranoic în ultimele

sãptãmâni, zise ea, în cele din urmã.
— Dar se pare cã nu îndeajuns, sublinie trist Ros.

Kennedy o aprobã cu o înclinare sumbrã a capului.
— Deci e posibil sã fi þinut unele întâlniri la casa de la

þarã cu membrii echipei. Dacã se gândea cã la colegiu e
urmãrit, iar dacã la voi acasã s-a intrat prin efracþie…
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— Ar avea logicã, aprobã Ros.
— Ai o cheie de la casa de la þarã?
— Am toate cheile. Toate patru. Toate sunt pe acelaºi

inel, în sertarul din bucãtãrie de-acasã. Credeam cã ni-
meni nu mai fusese pe acolo de ani buni. Vrei sã vii cu
mine sã îþi dau una?

Kennedy meditã o vreme îndelungatã.
— De fapt, spuse ea, nu, nu vreau. Sunt sigurã cã eu ºi

Harper am fost urmãriþi la Luton ºi cã nu i-am vãzut pe
urmãritori. Hai sã ne gândim la varianta cea mai proas-
tã. Dacã încã mã urmãresc, înseamnã cã ºtiu ºi cã noi
douã ne-am întâlnit. ªtiu cã pare o nebunie, dar chiar ºi
tu ai spus cã paranoia fratelui tãu nu a fost suficientã cât
sã îl salveze. Hai sã ne asigurãm cã nu pãþeºti ºi tu la fel.

Ros nu pãrea convinsã, dar cel puþin acceptã raþio-
namentul.
— Bine, zise ea, pe un ton relaxat. Atunci la ce te-ai gân-

dit?
Îi întinse poza lui Kennedy, iar ea o puse la loc în

geantã.
— Trimiþi lucruri prin curierat de la serviciu? întrebã ea în

timp ce scotocea prin geantã, fãrã sã o priveascã pe Ros.
— Tot timpul.
— Ia una dintre dublurile cheii mâine la serviciu. Pu-

ne-o într-un plic ºi trimite-o prin curier vecinei mele de
deasupra, Isabella Haynes.
— Ce adresã?
— East Terrace, numãrul 22, Pimlico, apartamentul 4,

spuse Kennedy. Doi ºi cu doi fac patru — crezi cã þii min-
te sau vrei sã îþi notezi?
— Lucrez într-o bancã de investiþii, sergent Kennedy,

zise Ros sec. Trebuie sã îmi amintesc cursul valutar cu
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patru zecimale, ºi ãsta se schimbã în fiecare zi. East Ter-
race, numãrul 22, apartamentul 4.
— Pimlico.
— Pimlico. Poþi sã îmi dai ºi codul poºtal dacã vrei. Nu

îl uit. ªi nici nu îl încurc cu numãrul apartamentului.
Kennedy i-l spuse ºi apoi aºezã cartea de credit pe

masã. Ros Barlow i-o împinse înapoi.
— Du-te, zise ea. Mâine primeºti veºti de la mine. Iar eu

rezolv aici cu nota. Toate cu o singurã condiþie.
— Spune, zise Kennedy.

Deja se ridicase ºi îºi punea haina.
Ros ridicã privirea.

— Orice afli sã îmi spui. Când poþi.
În privirea ei, zãri mâhnirea neîmpãcatã ºi vina: ºi se

întrebã dacã ºi Ros vedea asta când se uita la ea.
— Sigur, spuse ea. Promit.

Înapoi la secþie, Kennedy fãcu un raport despre în-
tâlnirea cu Ros Barlow la modul paranoic, dar omise ori-
ce detaliu cum cã vreuna dintre ele ar fi avut acces la in-
formaþii relevante legate de caz.

Aºa, înveþi ºi tu din greºeli, îºi spuse ea, nu aproba-
tor, dar cu un soi de satisfacþie fatalistã. Asta însemna cã
era pe cale sã intre în vizuina iepurelui: adicã sã accepte
faptul cã se miºca acum într-o lume în care cabale necu-
noscute i-ar fi putut urmãri informatorii cu intenþia de
a-i ucide înainte ca ei sã poatã sã-i spunã ceva folositor.

Ceva folositor despre ce? Rãspunsul — o traducere
medievalã proastã a unei evanghelii deja existente — tot
nu avea niciun sens. Dar, la capãtul vizuinei, unde sti-
cluþele pe care scria „Bea-mã!“ îþi puteau schimba viaþa
pentru totdeauna, te lãsai purtat de evenimente.
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Mobilul ei, pe care îl pusese pe silenþios în timpul con-
vorbirii cu Ros, vibrã în buzunar. Îl scoase ºi rãspunse.
— Kennedy.
— Zi plinã? întrebã Tillman.
— Plinã. Dar nu neapãrat productivã.
— Poate cã partea cea mai bunã vine acum. Am vorbit

cu Partridge ºi ne-a gãsit cuþitul.

29

Kennedy îl reperã imediat pe John Partridge pen-
tru cã era exact cum îl descrisese Tillman — ºi exact
diametral opus faþã de vocea sa timidã ºi educatã. Avea
pieptul lat, cu tenul roºu de parcã ar fi coborât dintr-o
reclamã la cârnaþi din carne de porc. Purta un pulover
gri pe gât ºi pantaloni largi cu buzunare, în loc de un
ºorþ, ºi avea în mânã telefonul mobil în loc de un sa-
târ, dar imaginea unui mãcelar vesel îi rãmase lui Ken-
nedy în gând în timp ce îºi fãcea loc, printre ºcolari ºi
turiºti japonezi spre treptele de la British Museum,
unde Partridge o aºtepta ca un cãlugãr într-un salon de
masaj.

Kennedy ajunse în dreptul sãu ºi îi întinse mâna.
— Domnule Partridge?
— Sergent Kennedy? întrebã el, strângându-i mâna pru-

dent ºi scurt. Mã bucur sã vã cunosc. Mã bucur sã cunosc
orice prieten al lui Leo.
— Eu vã sunt datoare, îi aminti ea. Unde e cuþitul?

Partridge zâmbi.
— Foarte aproape, zise el. La antichitãþile din Orientul

Mijlociu. Haideþi.
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O conduse ºi, în timp ce pãºeau alãturi, Kennedy
începu sã îºi facã o listã cu motivele pentru care el nu
era persoana indicatã pe care sã o întrebe despre toate
acestea.
— Trebuie sã înþelegeþi, îi spunea el, cã mica dumnea-

voastrã problemã e mult în afara ariei mele de lucru ºi nu
are nicio legãturã cu vreun domeniu în care eu sunt spe-
cialist. Eu sunt fizican de fapt.
— Leo Tillman a spus cã sunteþi inginer.
— De meserie sunt fizician. Prin profesie sunt inginer.

Am studiat la Institutul de Tehnologie din Massachu-
setts, secþia de ºtiinþa materialelor. Aºa cã, general vor-
bind, sunt specializat în proprietãþile fizice ale obiec-
telor ºi ale substanþelor. În interiorul acestui domeniu,
care e mult mai larg decât lasã numele sã se înþeleagã,
am specializare în balisticã. În ultimul an — sau mai
bine — m-am dedicat vechilor ecuaþii balistice Lagran-
ge, care se referã la presiunea cu care se rãspândesc ga-
zele în interiorul unei arme dupã primul foc. Zãu, sunt
nevinovat ca un copil când vine vorba despre arme as-
cuþite.
— ªi totuºi, mi-aþi rezolvat problema într-o singurã zi,

spuse Kennedy, în speranþa cã nu va mai divaga pe tema
vechilor ecuaþii. Asta e impresionant.
— Ba chiar mai impresionant decât credeþi, spuse Par-

tridge vesel. Povestea asta iese cu mult din aria mea de
preocupare, sergent Kennedy.

Se întoarse sã îi zâmbeascã ºi sã îi vadã reacþia.
— Nici mãcar nu e o armã.

Kennedy se încruntã. Moartea urâtã, lungã a lui Har-
per îi veni în minte involuntar.
— Am vãzut ce poate face, zise ea cât de neutru putu.
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— A, da, e periculoasã, fu de acord Partridge, încã zâm-
bind. Ba chiar mortalã. Dar ce e important e cã nu a fost
conceputã ca sã rãneascã sau sã ucidã.
— Explicaþi-mi, vã rog.

Zâmbetul i se lãrgi ºi mai mult.
— Toate la timpul lor.

Partridge se opri în faþa unei uºi deschise. Semnul de
lângã ea spunea „Camera 57: Levantul antic“. Dincolo
de uºã, Kennedy zãri o salã plinã cu vase de lut nepicta-
te. Mereu asociase British Museum cu aºa ceva în copilã-
rie: de aceea prefera sã meargã la Muzeul de Istorie Na-
turalã sau la Muzeul de ªtiinþã, ba chiar la „Victoria and
Albert“.
— Levantul, spuse Partridge, cu precizia lentã a unui pro-

fesor la un curs, e zona care cuprinde Siria, Libanul, Iorda-
nia, Israelul ºi teritoriile ocupate învecinate cu Israelul.
— ªi câtã vreme s-a numit „Levant“? întrebã Kennedy

precautã.
Se întrebã dacã umblã dupã cai verzi pe pereþi ºi,

dacã era aºa, cât avea sã îi ia sã scape de bãrbatul ãsta
bine intenþionat, dar cumva agasant.
— Nu sunt istoric, îi reaminti Partridge. Cred cã majo-

ritatea exponatelor dateazã dintr-o perioadã ce se întin-
de de la 8 000 de ani pânã la 500 înainte de Hristos. Aº
fi vrut sã vã pot arãta un exemplu mai recent de lamã
asimetricã, dar pentru asta ar fi trebuit sã vã duc pânã
la Insula Muzeelor din Berlin. Aici, în UK, nu e niciunul
din perioada potrivitã.

Intrã în încãpere, iar Kennedy îl urmã. Trecurã de va-
sele din ceramicã ºi apoi de multe bucãþi de pietre cu
sculpturi în basorelief, ºi se oprirã în faþa unui scrin plin
cu obiecte metalice.
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— Al doilea raft, spuse Partridge, dar Kennedy îl vãzuse
deja.

Automat ºi în ciuda faptului cã ºtia cã Partridge nu
are nevoie de confirmarea ei, ridicã mâna ºi atinse sticla,
arãtând:
— Acolo, zise ea. Acela e.

Fizic vorbind, nu semãna deloc cu arma care îi strã-
punsese umãrul ºi care îl ucisese pe Harper. Era mâncatã
de vreme. Suprafaþa era aºa de decoloratã ºi coclitã, încât
nu mai puteai spune nici mãcar ce metal fusese, iar mâ-
nerul era aºa de ros de timp cã mai rãmãsese doar o bu-
cãþicã din el. Dar lama avea exact aceeaºi formã care i se
întipãrise atât de clar în minte: foarte scurtã, aproape la
fel de latã pe cât era de lungã, cu o uºoarã extensie asi-
metricã în vârf, rotundã ºi îndoitã dedesubt.

Acum, cã o vedea cu sânge rece, i se pãrea puþin ri-
dicolã. Care era rostul unui asemenea cuþitaº nefolositor?
ªi care era rostul vârfului rotund ºi îndoit, când ar fi tre-
buit sã fie doar ascuþit? Dar inima i se strângea când se
uita la el ºi simþea cã se sufocã. Nu era teamã: se temuse
când asasinul de la Park Square o ameninþase cu arma.
Însã pe acest cuþit, deºi îl ucisese pe Harper ºi o agãþase
ºi pe ea, doar îl ura.
— Ce e? îl întrebã pe Partridge.

A fost uºuratã sã observe cã vocea ei era normalã, iar
emoþia, adânc închisã în ea, o pãstra pentru mai târziu.
— E un brici, spuse Partridge. Bãrbaþii îl foloseau la bãr-

bierit. E din bronz ºi, dupã cum zice ºi eticheta, a fost gã-
sit într-un mormânt din Semna. Dar designul este aso-
ciat, în general, cu o epocã mai recentã ºi cu un alt spaþiu
din Orientul Mijlociu.

Se întoarse cãtre ea, prinzându-ºi mâinile la spate.
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— În timpul ocupaþiei romane din Israel ºi Palestina,
spuse el, evreii cuceriþi nu aveau voie sã poarte arme. Dar
nu puteai fi arestat dacã aveai la tine lama de ras. Cel pu-
þin, nu la început. Luptãtorii pentru libertate umblau cu
astfel de lame la ei, ascunse în mânecile hainelor. Când
treceau pe lângã un soldat roman sau un oficial civil,
lama putea fi folositã într-o clipã, ºi apoi ascunsã într-o
secundã. Instrumentul unui asasin, ºi încã unul foarte
eficient. Termenul roman pentru o lamã scurtã ºi ascuþi-
tã era „sica“, aºa cã insurgenþii care foloseau aceste arme
au fost numiþi „Sicarii“: bãrbaþii-cuþit.
— Dar asta era acum douã mii de ani, zise Kennedy.
— Mai mult sau mai puþin, aprobã Partridge. ªi dacã

vreþi sã mã mai întrebaþi despre contextul istoric al aces-
tei lame, mã tem cã nu vã pot ajuta. Nu mai ºtiu nimic
altceva despre subiectul ãsta. Totuºi, aº mai putea sã vã
spun câte ceva despre obiectul în sine. Vreþi sã ºtiþi cum
am recunoscut cã e vorba de lama asta? Vreau sã spun de
ce funcþioneazã ca un tip specific în teoria contempora-
nã a armelor, în ciuda vechimii sale?
— Vã rog, spuse Kennedy.
— E din cauza proprietãþilor aerodinamice. Face parte

dintr-o clasã de obiecte cu lamã care pot fi aruncate spre
o þintã ºi sã o loveascã fãrã sã se roteascã în aer. Cel mai
cunoscut exemplu este cuþitul zburãtor modern. Cuþitul
zburãtor a fost proiectat de un inginer spaniol, Paco To-
var, care a cãutat sã evite ce se întâmplã în general cu cu-
þitele care sunt aruncate, ºi anume sã loveascã þinta cu
mânerul. Cuþitul sãu se baza pe rotirea longitudinalã pen-
tru a garanta stabilitatea ºi se aruncã la fel ca o minge de
crichet. Sica nu se roteºte longitudinal ºi nu a fost
niciodatã proiectat pentru a fi aruncat la þintã, aºa cã
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e un mister de ce nu se roteºte în aer. Se pare cã acest lu-
cru e datorat formei deosebite a lamei. Am fost la un sim-
pozion pe aceastã temã, unde a fost expus pentru prima
datã cuþitul zburãtor, în Müncheberg, în 2002. Îi þineam
locul unui coleg ºi nu m-am simþit în largul meu, pentru
cã ºtiam aºa de puþine despre cuþite, iar interesul meu
pentru ele era ºi mai scãzut.
— Mã bucur cã aþi reþinut toate astea, spuse sincer Ken-

nedy. Domnule Partridge, vreþi sã spuneþi cã aceastã pro-
prietate — zborul perfect drept — este destul de rarã la
astfel de obiecte?
— În ceea ce priveºte lamele ºi armele ascuþite, da, zise

Partridge. De obicei, asemenea obiecte trebuie sã aibã
un mâner destul de gros pentru a putea fi uºor mane-
vrat ºi purtat, în vreme ce lama trebuie sã fie subþire ºi
uºoarã. Acest dezechilibru e cel care o face sã nu se ro-
teascã.
— ªi oare ãsta e un motiv pentru care unii încã mai fo-

losesc astfel de cuþite?
Partridge strânse din buze, gândindu-se la sugestia ei.

— Posibil, spuse el. Dar cred cã un cuþit zburãtor e mult
mai bun pentru asta — la fel ca ºi celelalte ºase tipuri de
variante apãrute de-atunci.
— ªi toate sunt de datã recentã?

Bãtrânul dãdu din cap.
— În ultimii zece ani.
— Vã mulþumesc, domnule Partridge. Mi-aþi fost de

mare ajutor.
— A fost plãcerea mea, îi rãspunse, înclinându-ºi uºor

capul, cu o plecãciune.
Kennedy îl lãsã sã se uite la cuþite, cu fruntea încre-

þitã de concentrare.
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Se întâlni cu Tillman la cimitirul City of London,
unde îl gãsi stând cu spatele lipit de un mormânt ºi cu o
armã — acelaºi obiect cu aspect dubios pe care îl folosi-
se în Park Square — în poalã. Se uita la un convoi fune-
rar care avansa spre capãtul îndepãrtat al cimitirului,
aproape de poartã. Locul în care stãtea era uºor înãlþat ºi
asta îi dãdea o vedere panoramicã.
— Ai putea, te rog, sã laºi aia deoparte? zise Kennedy.

Tillman îi aruncã un zâmbet scurt ºi uºor obosit.
— Zise actriþa cãtre episcop.

Nu fãcu niciun gest sã punã arma în buzunar, iar ea
îºi dãdu seama cã tocmai o curãþa. Se sprijini de mormânt
ºi se uitã la el.
— Eºti binedispus, spuse ea sec.
— Chiar sunt.

Curãþa atent magazia armei cu o perie specialã. Mi-
cul recipient cu solvent Hoppe numãrul 9 stãtea lângã el
pe iarbã, iar mirosul înþepãtor de acetat de amoniu plu-
tea greu în aer.
— Îmi plac toate astea, sergent.
— Te referi la toate morþile astea sau la tot haosul ãsta?

Tillman râse — un chicotit sãnãtos, gutural, uºor
spart, pentru cã era puþin forþat.
— Mã refer la tot ce avem pânã acum. Trebuie sã înþe-

legi: îi caut pe Michael Brand de multã vreme. De mult
mai multã vreme decât tine, detectiv. ªi în tot acest timp
nu am fost niciodatã mai aproape de el ca acum. Ne-am
întâlnit la momentul potrivit. Ceea ce ºtii tu ºi ceea ce
ºtiu eu — sunt perfect complementare. Am ajuns într-un
punct bun.

Strecurã cu multã atenþie o cârpã prin toate cele ºase
locuri ale gloanþelor.
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— Un punct foarte bun, murmurã el din nou, mai mult
pentru sine.
— Mã bucur dacã într-adevãr crezi asta, spuse Kennedy.

Ciudatul revolver, care semãna cu unul cu încãrcare
lateralã, îi atrase atenþia. În sfârºit îºi dãdu seama de ce i
se pãrea aºa ciudat ºi se strãduia sã nu întrebe. Nu voia
sã arate niciun fel de interes pentru rahatul ãla. Dar el îi
surprinse privirea ºi îi întinse arma.
— E OK, mersi, spuse Kennedy.

ªi apoi, automat:
— Butoiaºul e la acelaºi nivel cu partea de jos a cilindru-

lui. Ce naiba e asta?
— Mateba Unica nrumãrul 6, spuse Tillman.

Deschise cilindrul sã îi arate, trãgându-l în sus, apoi
la stânga.
— Mda, cilindrul e ridicat peste butoiaº. Înseamnã cã

reculul e foarte mic, iar acela apropie arma în loc sã o de-
pãrteze. Þeava nu tremurã deloc.
— Nu am mai vãzut aºa ceva.
— E singurul pistol automat de pe piaþã. O vreme a mai

fost ºi Webley-Fosbery, dar i-a trecut momentul. Mateba
încã produce modelul Unica pentru cã existã mulþi oameni
care cer aºa ceva: acurateþe fantasticã ºi o forþã maximã.
— Te cred pe cuvânt.
— Aºa ar trebui. ªtiu despre ce vorbesc. Eu sunt doar un

trãgãtor mediu, dar cu ãsta în mânã, ochesc orice.
Îºi aminti cum îl deposedase de cuþit pe asasinul din

Park Square, numai cu un glonþ. Greu de contracarat aºa
ceva.

Se aºezã lângã el.
— Deci, zise ea, þi s-a þinut ºi þie prelegerea despre 

cuþit?
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— Mi-a spus Partridge. E interesant, nu? Victimele tale
cercetau o evanghelie veche ºi au fost ucise cu un cu-
þit foarte vechi. Cu aceeaºi origine: Iudeea-Samaria, se-
colul I d.H.
— Da, e interesant. Nu prea ºtiu însã ce înseamnã asta.
— Nici eu, dar mã bazez pe instinctul tãu de detectiv sã

lipeºti bucãþelele de puzzle, astfel încât sã aibã sens.
— Nu e amuzant, Tillman. 
— Ãsta ar fi cel mai nepotrivit loc sã fac poante. Dar am

vorbit serios când am spus cã ne apropiem de ceva.
Tãcu o clipã, miºcând arma, astfel încât lichidul de

curãþat sã pãtrundã în toate locaºurile.
— Adevãrul e cã… spuse el gânditor.

O altã pauzã o fãcu sã se întoarcã spre el. Tillman
avea o expresie calmã, meditativã.
— Sã ºtii cã toatã povestea asta, inclusiv cazul tãu, au

venit la momentul potrivit pentru mine, continuã el.
Eram gata sã renunþ. Nu am vrut sã recunosc, dar înce-
pusem sã îmi pierd puterile. Apoi am prins firul ãsta, de
la un tip din celãlalt capãt al Europei ºi am venit aici,
te-am cunoscut pe tine…
— Nu e vorba despre destin, Tillman, îi spuse Kennedy,

alarmatã de tonul lui.
El ridicã privirea ºi scuturã din cap.

— Nu, asta ºtiu. Nu e niciun plan. Nicio Providenþã. Sin-
gura soartã e cea pe care ne-o facem noi. ªi totuºi. Mã bu-
cur cã suntem împreunã în asta.

Kennedy îºi întoarse privirea. Nu voia sã îºi amin-
teascã pe ce muchie de cuþit era partenerul ei de facto:
asta fãcea ca situaþia ei sã fie ºi mai disperatã.
— Uite, zise ea, am o pistã pentru proiectul lui Bar-

low.
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Îi povesti lui Tillman despre absenþa sugestivã a fi-
ºierelor Rotgut din calculatorul lui Sarah Opie ºi despre
ferma Dovecote. Dar se opri imediat ce rosti numele.
— Pare o pistã foarte bunã, zise Tillman. Vrei sã mergi

în seara asta?
— Nu. Sora lui Barlow îmi trimite cheia mâine-diminea-

þã. ªi vreau sã nu te bagi pânã nu vedem dacã e un posi-
bil loc al crimei. Dacã intri tu, probele se contamineazã,
ºi apoi, ai putea lãsa tu însuþi urme. Nu vreau ca restul
echipei sã te ia la ochi din întâmplare.

Tillman nu pãrea convins.
— Ce probe? o întrebã el. Ce loc al crimei? Crezi cum-

va cã ducii palizi habar n-au de locul ãsta?
— Sper cã nu.
— Deci nu e nimic ce ar putea fi contaminat.
— Dacã am dreptate, atunci aºa e. Dar nu ºtim ce am

putea gãsi acolo. ªi din moment ce e vorba despre caz,
vreau sã intru eu prima. Singurã.

Se ridicã ºi o privi în ochi cu o expresie foarte serioa-
sã.
— Înþelegerea e sã ne spunem orice gãsim, îi aminti el.

Funcþioneazã numai dacã rãmâne cum am stabilit.
— Jur, zise Kennedy, cã orice gãsim o sã îþi spun ime-

diat. Vreau numai sã trec eu întâi, ca la carte.
— Ca la ce?
— Ca la carte. Adicã sã intru fãrã sã deranjez nimic. E po-

sibil sã nu gãsesc nimic. Caz în care ies ca ºi cum n-aº fi fost
niciodatã acolo. Pentru cã celãlalt factor e Ros Barlow. Dacã
ãºtia… cine-or fi ei vor avea impresia cã ºtie ceva, s-ar pu-
tea sã îi închidã gura cum au fãcut ºi cu Sarah Opie.
— Atunci pune-o sub custodia poliþiei. Cum ai fãcut ºi

cu tipul celãlalt… Emil parcã.
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— Gassan. Emil Gassan. Aº face asta dacã aº putea. Dar
nu eu conduc nava. Eu sunt mai curând Roger, musul de
pe navã. Mi s-a spus sã rãmân în secþie ºi sã numãr agra-
fele de foi relevante pentru caz.

Tillman o privi viclean.
— Deci ºi tu ai nevoie de mine cum am ºi eu de tine,

zise el.
— Dacã te face sã te simþi mai bine, Tillman, da. Am ne-

voie de tine. ªi o sã am ºi mai mare nevoie dacã iese ceva
serios din asta. Aºa cã de aceea vreau sã nu te bagi ºi sã
îþi þii gloanþele pânã când apuc sã arunc o privire.

Dãdu din cap satisfãcut.
— OK, zise el. Am încredere în tine.
— Serios? fãcu uimitã Kennedy. De ce?
— Miros oamenii. Mai ales pe sergenþi. Am fost ºi eu unul

la un moment dat multã vreme urâtã — ºi am mai cunos-
cut ºi pe alþii. Era uºor sã deosebeºti leprele de sfinþi.
— ªi ce te faci cu cei care nu sunt nici una, nici alta?
— Nu prea erau din ãºtia. Alte ranguri din poliþie au zo-

nele lor de gri. Dar sergenþii sunt polarizaþi.
O urmãrise foarte atent cât vorbise, dar acum îºi în-

torsese privirea spre porþile cimitirului, unde ultimii care
însoþeau convoiul tocmai ieºeau, iar groparii îºi termina-
serã treaba.
— Dacã vrei sã îþi prezinþi condoleanþele, acum ar fi mo-

mentul, zise el.
— Condoleanþe?

Îi urmãri privirea.
— De ce? A cui înmormântare a fost?
— A lui Sarah Opie. E cam târziu, dar bãnuiesc cã oa-

menii tãi nu au permis asta pânã nu au terminat cu au-
topsia.
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Avu un moment de confuzie — ca ºi când ar fi ieºit
din timpul real, precum Scrooge. Trecând prin punctele
importante ale vieþii ei, cu Tillman pe post de spirit din
trecutul bântuit.
— Ce ai cãutat la înmormântarea lui Sarah Opie? între-

bã ea.
— Nu am participat. Am urmãrit de aici. În caz cã…
— În caz cã ce?
— În caz cã amicii noºtri albi ca laptele apar. Dupã

mine, dupã tine sau dupã oricine altcineva care le-a scã-
pat. Am fãcut cercetãri amãnunþite înainte ºi am dat o
raitã în timpul înmormântãrii. Nimeni nu a apãrut.

Kennedy nu ºtiu ce sã rãspundã. Dar nu voia sã spu-
nã nimic la mormântul lui Sarah Opie. Din acest punct
de vedere, credea cã acþiunile sunt mai grãitoare decât
cuvintele.

30

Urmãtoarea dimineaþã pãru lungã. Kennedy îºi pe-
trecu aproape tot timpul la secþie, uitându-se peste noti-
þele din dosar, dar nu gãsi nimic semnificativ.

Singura zonã în care înaintase cât de cât erau declara-
þiile martorilor de la Park Square, aºa cum le consemnase-
rã ºi le colaþionaserã Stanwick ºi McAliskey. Prima datã pier-
duse declaraþia lui Phyllis Church, recepþionera de la
agenþia de închirieri maºini de unde fusese închiriatã duba
Bedford de cãtre asasinii lui Sarah Opie. (Asta fusese o altã
pistã care nu dusese nicãieri: bãrbaþii folosiserã niºte acte
false foarte bine fãcute, legitimându-se drept comercianþi
portughezi de vin, prezenþi în Londra pentru o expoziþie.)
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Descrierea pe care le-o fãcu Church se potrivea cu ce
spuneau ºi ceilalþi martori. Îºi amintise pãrul lor negru
foarte creþ ºi tenul palid: se întrebase dacã sunt rude, pen-
tru cã semãnau foarte mult. Dar mai spusese ºi cã unul
dintre ei era rãnit sau cã sângerase.

Kennedy citi de trei ori declaraþia, subliniind absen-
tã diverse cuvinte în timp ce medita.

„Era cel mai tânãr. Se ºtersese la ochi. Apoi, ceva mai
târziu, când îi fãcea fotocopie dupã paºaport, m-am uitat
la el ºi am crezut cã plânge. Dar era sânge de fapt. Îi curgea
sânge din ochi. Puþin. De parcã ar fi plâns, aºa cum am
mai spus, numai cã plângea cu lacrimi de sânge. Era cam
înfricoºãtor, sincer. Apoi a observat cã mã uit la el, aºa
cã m-am întors cu spatele ºi n-am mai vãzut nimic. Iar
celãlalt i-a zis ceva în spaniolã. Sau cred cã era în spanio-
lã. Nu cunosc limba. Iar cel mai tânãr s-a dus afarã sã îl
aºtepte. Nu l-am mai vãzut apoi.“

Cuvintele îi trezirã anumite asocieri: o fãcu pe Ken-
nedy sã îºi aminteascã de cel care îl omorâse pe Harper.
Era adevãrat: pe obraji îi curseserã lacrimi roºii. În hao-
sul ºi groaza acelor clipe, uitase asta: putea la fel de bine
sã fi fost din cauza luminii. Dar nu: când celãlalt bãrbat
s-a întors cãtre ea sã tragã, ºi ochii lui erau însângeraþi.
Faþa palidã ºi orbitele înroºite erau ale unui sfânt frivol,
care se îmbãtase cu vinul de împãrãºanie.

Dãdu o cãutare dupã boli congenitale ºi efecte secun-
dare ale medicamentelor. „Ochi însângeraþi, ochi care
sângereazã, lacrimi de sânge, canale lacrimale care sân-
gereazã lãcrimând, leziuni oculare.“ Astea ºi alte multe
variaþii pe aceeaºi temã nu îi aduserã nimic deosebit.
Aproape orice putea sã spargã capilarele subþiri ale ochi-
lor, explozia acelor vase, de la o tuse puternicã sau strãnut
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la o tensiune arterialã mare, diabet sau leziuni interne.
Tot efectul ãsta îl aveau ºi schimbãrile de presiune atmo-
sfericã, dar practic orice epuizare a corpului ar fi fost su-
ficientã, chiar ºi în cazul unor persoane sãnãtoase.

Lãcrimarea cu sânge era altceva. Avea ºi un
nume — hemolacrie —, dar asta doar ca simptom. Fe-
nomenul propriu-zis era mult mai rar ºi mai des aso-
ciat cu statuile Mântuitorului sau ale Fecioarei Maria
decât cu anumite stãri patologice. O tumoare canceroa-
sã în zona glandei lacrimale ar fi putut produce aºa
ceva: ºi la fel ºi unele cazuri rare de conjunctivitã. Ken-
nedy eliminã din start posibilitatea ca asasinii de la
Park Square sã fi suferit simultan de una dintre aceste
afecþiuni.

Un articol lung de pe un site medical vorbea despre
apariþia spontanã a lacrimilor amestecate cu sânge la
adepþii religiilor extatice în timpul ritualurilor în care
erau invocaþi zeii. Totuºi, nu exista o bazã realã a studiu-
lui de caz: articolul se baza pe surse anecdotice din zona
Caraibilor în secolul al XIX-lea: vrãjitori voodoo care pre-
tindeau cã Baronul Samedi sau Stãpânul Carrefour a in-
trat în ei ºi le provoacã lacrimile de sânge ºi transpiraþia
de sânge, pentru cã se rãzboiesc cu ei. Magie jucatã, cel
mai probabil: altã fundãturã.

Îl sunã pe Ralph Prentice de la morga poliþiei, un vechi
nu tocmai prieten, cu care nu mai vorbise de la moartea lui
Marcus Dell ºi de la pierderea dreptului ei de a lucra într-o
echipã de intervenþie armatã. El nu îi pomeni nimic despre
aceste lucruri, deºi era sigur cã auzise.
— Aº vrea sã mã ajuþi cu ceva, spuse Kennedy.
— Zi, o pofti Prentice. ªtii cã sunt o minã de aur în ceea

ce priveºte informaþiile. Iar cele trei cadavre pe care le am
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pe masã de azi-dimineaþã sunt mult mai puþin atrãgãtoa-
re decât tine.
— Sunt bãftoasã, nu? zise Kennedy.
— O, da. Am avut o bunãciune ieri aici.
— Trecând peste viaþa ta sexualã, Prentice, ºtii vreo sub-

stanþã care te poate face sã plângi cu lacrimi de sânge?
— Oestrus, rãspunse prompt Prentice.

Era complet irelevant, dar Kennedy rãmase mascã.
— Ce?
— Oestrus. Ovulaþia. Unele femei fac asta în fiecare

lunã. Dacã vrei sã rãmâi însãrcinatã, e de multe ori un
test bun.
— Unele femei?
— E ceva rar. Poate 2–3 cazuri la un milion.
— OK, dar bãrbaþii?
— Nu prea, presupun cã o infecþie a glandei lacrimale

ar putea ataca partea interioarã ºi sã curgã puþin sânge.
De fapt, sunt sigur cã ºi conjunctivita poate produce un
asemenea efect — deºi mai curând efectul ar fi de ochi
injectaþi.
— Doi bãrbaþi în acelaºi timp. Cei doi care l-au ucis pe

Chris Harper sãptãmâna trecutã.
— Aha.

Se lãsã o tãcere lungã la celãlalt capãt al firului.
— Pãi, zise Prentice în cele din urmã, lãsând la o parte

scenariul în care unul dintre ei are o infecþie la ochi ºi i-o
dã ºi celuilalt, clipind prea aproape de el, existã douã po-
sibilitãþi.
— Care?
— Medicamentele. Stresul. Probabil o combinaþie din

ambele.
— Ce medicamente mai precis?
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— Nu unele de care sã fi auzit eu, recunoscu patologul.
Dar asta nu înseamnã cã nu existã, Kennedy. Am în spa-
te un nomenclator care cuprinde 23 000 de delicii farma-
ceutice — o mie dintre ele numai în ultimul an.
— Existã ºi o listã cu efectele secundare?
— Întotdeauna. Ãsta e scopul unei astfel de cãrþi. Aºa

doctorii pot vedea dacã existã vreo contraindicaþie pen-
tru un anume pacient. De exemplu, nu i-ai prescrie ven-
lafaxinã cuiva care are deja tensiune arterialã mare, pen-
tru cã i-ar exploda inima.
— Am priceput. Poþi sã cercetezi un pic problema, Pren-

tice? Sã vezi ce medicamente au ca efect hemolacria?
— 23 000 de componente, Heather. Þi-am spus asta

deja, îþi aminteºti? Scuze, dar ziua nu are destule ore, iar
sãptãmâna, zile. ªi am ºi eu de lucru aici.

Adoptã un ton spãºit.
— Înþeles. Scuze, Ralph, nu m-am gândit. Dar existã ºi

pe site-uri asta, nu? ªi poate cu un motor de cãutare sã
iasã ceva?
— În mod sigur sunt, recunoscu Prentice. Dar trebuie sã

înþelegi, Kennedy, listele astea cu efecte secundare pot
avea ºi trei–patru pagini. Orice efect constatat la teste e
trecut acolo, indiferent dacã pacientul îl va dezvolta sau
nu. Aºa cã probabil vei da peste sute de medicamente
unde apare menþiunea „sânge în secreþiile corpului“. Eu
personal nu mi-aº pierde vremea, doar dacã nu ai o mo-
dalitate de a restrânge cãutãrile.

Kennedy îi mulþumi ºi închise. Intrã iar pe internet,
gãsi o bazã de date cu medicamente a unui trust de spi-
tale din statul New York, care le fãcea un serviciu ipo-
hondrilor locali, ºi începu cãutarea. Dar Prentice exagera-
se: erau numai 17 medicamente care numeau hemolacria
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între efectele secundare rare. Toate erau derivate din me-
tamfetaminã, aparent folositã pentru tratarea sindromu-
lui atenþiei deficitare sau al obezitãþii exogene.

Cam în acel moment apãru ºi Stanwick în secþie, ur-
mat la câteva secunde de Combes. Kennedy nu era încân-
tatã de compania lor, iar sentimentul era evident reciproc,
dar ea o aºtepta pe Izzy sã vinã cu cheia de la ferma Dove-
cote ºi nu voia sã pãrãseascã biroul. Salvã lista cu medica-
mente ºi închise fiºierul, apoi îºi petrecu ceva vreme no-
tând la dosar ce aflase de la John Partridge despre cuþit.

Telefonul îi sunã ºi rãspunse.
— Salut, se auzi vocea lui Tillman.
— Salut, zise ea. Putem vorbi mai târziu?
— Aº prefera acum. Înainte sã pleci.
— Despre?
— Eternul cântec preferat al lui David Bowie, „The Thin

White Duke“*.
Ezitã, uºor supãratã.

— Unde eºti?
— Parcul St. James. În partea dinspre tine.
— Ne vedem acolo.

Îºi luã haina ºi plecã.
Strãbãtu Aleea Birdcage fãrã sã îl zãreascã pe Tillman.

ªi singurele pãsãri pe care le vãzu erau porumbeii, atrac-
þia turiºtilor. Primãria vedea în porumbei duºmanii sta-
tului: aºa cã achiziþionaserã ºoimi de la crescãtoriile par-
ticulare ca sã îi goneascã din Trafalgar Square, unde
gãinaþul lor producea pagube anuale de opt milioane de
lire. Porumbeii se mutaserã cu vreo doi kilometri mai la
sud ºi aºteptau sã treacã arºiþa.
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Dar arºiþa era chiar atunci în toi: soarele strãlucea pu-
ternic pe asfalt, pe copacii din parc, pe spatele lui Ken-
nedy, ca o ploaie de ciocane mici. Soarele puternic me-
reu pãrea nelalocul lui în Londra: în mod sigur primãria
l-ar fi controlat dacã ar fi putut.

Când ajunse la colþul dintre Great George Street ºi
imensa faþadã a Muzeului Churchill, Kennedy se opri.
Aici era mult mai aglomerat ºi îi veni brusc ideea cã ori-
cine ar fi putut-o urmãri: un prieten sau vreunul dintre
colegii celor care îl uciseserã pe Chris Harper. Îºi dãdu
seama cã scanase toate feþele care trecuserã pe lângã ea,
în cãutarea trãsãturilor ºtiute — piele albã ºi pãr negru —
pe care le aveau toþi cei de la Park Square. Un cuplu de
tineri trecu pe lângã ea, cu capetele plecate, bãrbatul ºop-
tindu-i ceva femeii la ureche, pe un ton prea scãzut pen-
tru ca sã audã cineva din jur. „Þintã atinsã“, probabil. Un
bãrbat cu faþã de uliu ºi cãmaºã cu mâneci scurte se în-
dreptã cãtre ea, deschizând calea unei cohorte de copii
aflaþi în drum cãtre muzeu.

Kennedy rãmase la intersecþia celor douã strãzi, în-
tre arcadele neoclasice care semãnau cu stâlpii unui þarc;
simþea soarele în spate ca o mânã care o împinge, mâ-
nând-o. Se gândi la Opie, clãtinându-se în timp ce cor-
pul sãu primea energia cineticã a celor trei gloanþe; Har-
per sângerând în poala ei; clipa ezitãrii ei fatale în timp
ce arma era îndreptatã cãtre ea.

Aºa nu putea trãi. ªi în niciun caz nu putea gândi. Îºi
vãzu viitorul umbrit de frica ºi nesiguranþa otrãvitoare
care îi mãcinau gândurile, în umbra uºoarã care se aºter-
nuse între ea ºi lume: un viitor posibil, cel puþin. Se ve-
dea decãzând ºi mai jos decât tatãl ei, într-o paralizie ve-
cinã cu moartea.
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Se întoarse. Tillman stãtea sprijinit de un stâlp de ilu-
minat stradal la câþiva metri distanþã, privind-o cu o rãb-
dare sumbrã. Se îndreptã cãtre el.
— OK, zise el fãrã introducere. Acum douã seri, am tras

la un hotel ieftin B & B, în Queen’s Park. Pãrea destul de
curãþel, dar asearã când m-am întors, locul deja era in-
festat.
— Stai. Vrei sã spui cã…?
— Doi bãrbaþi fermecãtori, izbitor de asemãnãtori, mã

aºteptau acolo. Pielea albã, pãrul negru. Mã tem cã erau
cei doi de pe feribot. Atunci aproape cã m-au omorât, iar
asearã sigur ar fi fãcut-o dacã m-ar fi vãzut. Iar când am
încercat sã îi urmãresc eu din spate, au dispãrut ca zãpa-
da în Sahara.

Kennedy primi vestea în tãcere, în vreme ce Tillman
o privea, aºteptând un rãspuns.
— Trãsãturile identice… zise ea, în cele din urmã. Cred

cã e un fel de iluzie opticã. Au un anume fel de a se miº-
ca, o anumitã expresie, e ca un fel de amprentã. Anulea-
zã diferenþele de vârstã ºi constituþie.
— Lasã naibii asemãnarea, zise Tillman, fãrã înfierbân-

tare, dar cu o emfazã sumbrã. Sergent, sunt pe urmele
mele. Asta înseamnã cã sunt ºi pe ale tale. Dacã ai spus
cuiva de casa asta, sau ai scris ceva la dosar, sau dacã ai
primit un telefon de la Ros Barlow în care îþi spunea cã
urmeazã sã primeºti cheia, bag mâna în foc cã ei ºtiu
unde e locul ºi vor ajunge acolo înaintea ta.
— Nu am spus nimãnui, zise Kennedy.
— Nici nu ai notat pe undeva? Nu trebuie sã faci asta

când ai o pauzã de la investigaþii?
— Ba da, trebuie. Dar nu am fãcut-o. Nimeni în afarã

de noi nu ºtie, Leo. ªi intenþionez sã rãmânã aºa.
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— Vreau sã vin cu tine.
— Nu. Am mai discutat despre asta. Eu merg prima.

Apoi îþi dau ºi þie adresa.
— OK, spuse el, deloc convins. O sã ai nevoie de numã-

rul meu. L-am schimbat pentru siguranþã.
Îi dãdu numãrul, iar ea îl notã pe interiorul încheie-

turii.
— S-ar putea sã te duci la fund, Kennedy, o avertizã el.

Ea plecã fãrã sã rãspundã. Era deja la fund încã de la
moartea lui Chris Harper ºi ºtia cã Tillman era ºi mai la
fund decât ea ºi de mult mai multã vreme. Întrebarea era
dacã vreunul dintre ei va ieºi la suprafaþã înainte sã îi ce-
deze plãmânii.

La secþie, un pachet trimis prin Fed-Ex stãtea fix în
mijlocul biroului lui Kennedy. Izzy venise cât fusese ea
plecatã ºi îl lãsase la poartã, cu un bilet care spunea: „AM
UN PACHET PENTRU TINE, IUBITO. AM UN PACHET
MARE-MARE. VREI SÃ-L SIMÞI? VREI? VREI? — TE PUP,
I“. Kennedy roºi furioasã — parþial la gândul cã fie Com-
bes, fie ceilalþi idioþi din jur au citit biletul, dar mai ales
la gândul cã i-ar fi plãcut sã o sune pe Izzy la linia eroti-
cã ºi sã îi vorbeascã murdar.

Se smulse din aceste gânduri cu greu. Combes ºi
Stanwick, încã lucrând la ceva împreunã într-un colþ în-
depãrtat, nu se uitarã spre ea ºi nici nu pãrurã sã o obser-
ve. Dar chiar dacã ar fi tras cu ochiul la pachet, tot nu ar
fi gãsit numele lui Ros Barlow pe eticheta cu adresa: la
expeditor era trecut Berryman Sumpter, Consultanþã pen-
tru Investiþii.

Kennedy deschise pachetul ºi bãgã mâna înãuntru:
atinse cu vârfurile degetelor metalul rece. Scoase cheia —
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o cheie Chubb, veche ºi solidã, a cãrei poleialã aurie se
transformase într-o nuanþã de maro. Apoi rupse eticheta
cu adresa, pentru siguranþã, ºi o puse în buzunarul de la
hainã înainte sã arunce plicul la gunoi.

Mai avea nevoie de un singur lucru. Ieºi din birou ºi
coborî la subsol, unde se aflau fiºetele cu probe. Poliþis-
tul de serviciu era un tip necunoscut: îmbrãcat cu o uni-
formã al cãrei ecuson cu numele nu se vedea, din cauza
cãºtilor atârnate în jurul gâtului. Îl vãzu cum îºi aºazã cãº-
tile într-o poziþie neutrã când apãru ea. De-abia intrase
în poliþie, aºa cã se ridicã repede la venirea ei, ca un puºti
la ºcoalã. Un exemplar din ziarul Empire se afla deschis
pe birou.
— Sarah Opie, zise Kennedy, trecându-l în registru în

timp ce vorbea. Caz numãrul 1488870. Eu sunt ofiþerul
care se ocupã de caz.

Îi arãtã insigna, iar poliþistul deschise uºa ca sã trea-
cã de tejghea, apoi scoase cutia metalicã încuiatã pe care
era înscris numãrul cazului ºi o aºezã pe masa mare din
centru. O vreme o privi cum scotoceºte prin conþinutul
buzunarelor unei moarte.

Kennedy îºi scoase carneþelul ºi notã ceva. Atenþia
poliþistului se îndreptã treptat, dar sigur, spre o prezen-
tare a unui film coreean de arte marþiale.

1487860 era numãrul cazului lui Marcus Dell. Ken-
nedy zãri cutia metalicã pe un raft mai jos, la înãlþimea
genunchilor ei. O trase puþin ºi se uitã înãuntru. În acel
punct viaþa ei începuse sã o ia razna. Precum cutia Pan-
dorei, asta conþinea toate relele din lumea lui Kennedy.
Sau cel puþin era sursa lor.

O deschise oricum. Faptul cã fãcea asta fãrã sã fi tre-
cut în registru era o gravã încãlcare a protocolului, care
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însemna cã ar fi putut primi un avertisment scris, dar po-
liþistul era aºa de absorbit de revistã, încât pãrea sã fi ui-
tat de ea. Îngenunche ºi se uitã la lucrurile lui Marcus
Dell: bãgã mâna în cutie ºi scoase telefonul distrus, care
îi provocase moartea. Etichetat ºi pus într-o pungã, de
neatins în spatele polietilenei reci, relaþia sa cu lumea de
afarã luase sfârºit.

Kennedy luã o decizie: un fel de împãcare cu sine.
— OK, zise ea câteva momente mai târziu.

Poliþistul ridicã privirea ºi vãzu cã ea deja pusese pli-
curile ºi pachetele la loc în cutie. Veni ºi le numãrã din
ochi, apoi, cu ceva mai multã atenþie, verificã sã cores-
pundã numerele cu cele de pe etichetã. Toate erau la lo-
cul lor. Dãdu din cap, închise cutia ºi o aºezã la loc pe
raft.
— Aþi gãsit ce cãutaþi? o întrebã el.

Kennedy aprobã din cap.
— Da, mulþumesc.

Poliþistul îi deschise din nou uºa, iar ea o luã pe scãri.
Combes stãtea sprijinit de perete la jumãtatea scãrilor, aº-
teptând-o, iar ea nu îl vãzu pânã ce nu dãdu la propriu
peste el. O privi urât ºi neprietenos ºi nu se deranjã sã
converseze de complezenþã.
— Spune-mi ce-ai fãcut pe-aici, sergent, zise el cu un ton

apãsat, dur ºi sarcastic. Sau o sã-þi parã rãu cã te-ai nãscut.

31

Kennedy rãmase fãrã expresie când dãdu de Combes.
Cum scara era îngustã, reuºise sã îi blocheze trecerea. Se
hotãrî sã îl lase pe el sã vorbeascã primul: poate cã avea
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limba destul de slobodã cât sã îi spunã ce ºtia deja, iar
aºa ea îºi va da seama cât anume — dacã mai era cazul —
ar mai fi trebuit sã îi spunã.

Combes a fost foarte încântat sã spargã gheaþa.
— Ai venit aici sã te uiþi la niºte probe clasate, zise el.
— ªi?
— ªi dacã e legat de crimele Rotgut, am dreptul sã te în-

treb ce cauþi ºi de ce.
— Crimele Rotgut? repetã Kennedy. Aºa li se zice mai

nou?
— Vorbesc foarte serios, tu ar trebui sã te ocupi de cu-

þit ºi de tonele de mesaje de pe forum. Dacã ai informa-
þii noi sau vreo nouã pistã faþã de cele deja existente, ar
fi trebuit sã le treci în dosar ºi sã le arãþi celorlalþi membri
ai echipei.
— Nimic nou, zise Kennedy. Cel puþin nimic esenþial.

Am vrut sã arunc o privire peste probele de la Park Squa-
re.
— Mda?

Combes nu se deranjã sã îºi mascheze neîncrederea
agresivã.
— Fãrã motiv? Nu are nicio legãturã cu pachetul primit?
— Nu fac nimic fãrã motiv, Combes. ªi nu ºtiu la ce pa-

chet te referi sau de ce crezi cã e treaba ta.
Acum îºi dãdu seama cã el avea la spate plicul de la

Fed-Ex. Îl scoase ºi i-l bãgã sub nas.
— La pachetul ãsta mã refer, zise el. Îþi aminteºti acum?

Privirea lui Kennedy se plimbã de la plicul Fed-Ex
mototolit la faþa zelosului Combes.
— Foarte ciudat comportament, zise ea. Sã scotoceºti

prin coºul meu de gunoi.
Combes era netulburat.
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— Berryman Sumpter, spuse el. Firma de brokeraj unde
lucreazã Ros Barlow. Acolo m-am întâlnit cu ea, Kenne-
dy. Crezi cã în douã zile am uitat?
— Nu credeam cã e treaba ta, îi spuse Kennedy. ªi nici

acum nu cred.
— Nu ai trecut asta în dosar.
— Ceea ce înseamnã probabil cã nu e relevant pentru

caz.
— Dar i-ai rupt eticheta, pentru ca nimeni sã nu-þi sco-

toceascã prin gunoi ºi sã facã legãtura.
O prinsese aici.

— Am dreptul sã fac ce vreau cu corespondenþa mea pri-
vatã, rosti ea.
— ªi ce ai fãcut a fost sã vii aici sã iei câteva dintre do-

vezi. A naibii coincidenþã.
— Nu, Combes. Sunt douã lucruri consecutive. ªi din

moment ce al doilea face parte din muncã, iar munca
mea e aici, nu prea e aºa mare coincidenþa, nu?

Combes nu muºcã momeala ºi continuã sã zâmbeas-
cã pe jumãtate.
— Ai tu un fir ºi, indiferent ce þi-o fi trimis Ros Barlow,

are legãturã cu asta.
— Vrei sã spui Berryman Sumpter.
— A, da, surâse el batjocoritor. Scuze. Era probabil doar

un mesaj de la brokerii tãi, nu? Vreun nou portofoliu de
investiþii, ceva de genul ãsta?
— Ceva de genul ãsta.
— Numai cã nu era niciun portofoliu. Nu erau hârtii.

Era ceva mic ºi solid, ca un stick de memorie.
— Aha, zise Kennedy. Acum nu ne jucãm de-a cele

douãzeci de întrebãri, nu? Îmi dai voie sã trec?
Combes nu se miºcã.
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— Neah, nu încã. Ce-ai cãutat între probele strânse de
la Opie? ªi dacã-mi spui cã nu mã priveºte mã duc glonþ
în biroul ºefului.

Kennedy nu voia sã se ajungã acolo. Adevãrul — sau
cel puþin câteva fragmente — pãrea varianta cea mai
bunã, din moment ce Combes se putea duce jos sã veri-
fice registrul.
— M-am uitat la lucrurile gãsite în buzunarele lui Opie,

îi spuse ea.
— Serios?

Combes nici mãcar nu se strãdui sã-ºi ascundã neîn-
crederea.
— De ce, mai exact?
— În caz cã ne-a scãpat ceva. Orice care ne-ar putea da

vreun indiciu despre ce fãcea ea pentru echipa lui Bar-
low.
— Aha, deci doar scotoceai prin buzunare. La întâmpla-

re. Asta e o activitate cam ostentativã pentru un poliþist.
— Pãi, aspir sã fiu la fel de bunã ca tine într-o zi.
— Am citit ce ai scris în dosar dupã ce te-ai vãzut cu sora

lui Barlow, mormãi Combes, prefãcându-se cã nu auzise
replica ei. ªi nu pomeneai nimic cã îþi va trimite un pa-
chet.
— Nu, recunoscu Kennedy. Aºa e.

Acum nu mai avea sens sã nege cã Ros era expedito-
rul. Era ridicol de uºor de verificat.
— Barlow ºi-a amintit de ceva ce nu îmi spusese ºi mi-a

trimis un bilet.
— Prin curier? Printr-o terþã persoanã? zise Combes ze-

flemitor. Lasã vrãjelile, Kennedy, nu sunt idiot. ªi þi-am
mai spus cã mã uitam la tine când ai deschis plicul ºi ºtiu
cã nu era niciun bilet înãuntru. Aºa cã dã-i drumul, cã
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altfel mã duc acum la ºef ºi îi spun cã încerci sã fentezi
raportãrile. Poate ºi probele, din moment ce te afli aici.
Vrei sã-mi spui ºi mie ce ai luat din cutie?

Kennedy preferã sã îi arate. Îºi deschise carneþelul la
pagina cu pricina ºi i-l întinse. Combes i-l luã din mânã
ºi citi: trei versuri dintr-o poezie.

„Oh what can ail thee, knight at arms
Alone and palely loitering the sedge has withered
From the lake and no birds are singing.“

— Nu pricep, zise Combes, dându-i-l înapoi. Ce naiba
e asta?
— Când i-am spus lui Opie cã o luãm în custodie, a scos

o foaie galbenã din birou. A fost ultimul lucru înainte sã
plecãm. A spus cã era un memento pentru parola ei — o
parolã de la fiºierele ei secrete. ªi asta scria pe ea.

Combes scuturã din cap.
— Chestiile din reþeaua facultãþii nu erau parolate, spu-

se el. Nu am avut nevoie de o parolã ca sã le accesãm.
— Atunci înseamnã cã se referea la alte fiºiere, nu?
— Am verificat toate…

Combes se opri când Kennedy îi arãtã cheia.
— Barlow a moºtenit o casã de la pãrinþi, spuse ea. Se

numeºte Dovecote. Ferma Dovecote. Când era pe moar-
te, Opie a spus: „un porumbel are…“. De fapt, spunea „la
Dovecote“.

Combes privi lung cheia. Kennedy vedea cum face
tot soiul de legãturi.
— OK, zise el. Deci crezi cã Barlow folosea casa asta ca

pe un al doilea birou? Cã fiºierele proiectului Rotgut ar
putea fi încã acolo?
— Da, spuse Kennedy.
— De ce?
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— În afarã de ultimele cuvinte ale lui Opie? Pentru cã
nu erau nicãieri altundeva, Combes. ªi pentru cã asasinii
au ºters totul din calculatorul lui Barlow, dar tot erau pe
poziþii ºi urmãreau totul atunci când ne-am dus la Opie.
E ceva ce nu vor ca noi sã vedem ºi nu sunt siguri cã nu
vom da de asta. Aºa cã poate încã mai e pe undeva ºi poa-
te cã Barlow a ascuns acele fiºiere la ferma Dovecote. Sau
poate Opie le-a ascuns.

Combes îi aruncã o privire plinã de dispreþ.
— ªi te gândeai sã te furiºezi ºi sã te duci singurã, ha?

fãcu el. Sã pui echipa în umbrã ºi tu sã culegi laurii vic-
toriei?

Kennedy îºi pierdu rãbdarea.
— Sarah Opie a murit pentru cã a vorbit cu noi, idiotu-

le, þipã ea. Am vrut sã mã asigur cã nu se întâmplã la fel
ºi cu Ros Barlow. Iar în ceea ce priveºte restul echipei,
m-aþi tras pe dreapta. Nu mi-aþi lãsat nicio opþiune —
m-aþi pus sã stau la birou ºi sã contemplu cum trece lu-
mea pe lângã mine.

Se aplecase în faþã la aceste ultime cuvinte, fãrã vreo
intenþie: faþa ei era doar la câþiva centimetri distanþã de
a lui Combes ºi acesta clipi rapid de câteva ori vãzând fu-
ria ei purã. Apoi tãcu, probabil pentru a se gândi. În cele
din urmã, dãdu din cap.
— Ai tu dreptate aici, recunoscu el. Eºti trasã pe dreap-

ta, dar þi-ai cãutat-o. Chiar ºi înainte sã moarã Harper þi-ai
cãutat-o.

Kennedy nu se deranjã sã îl contrazicã.
— Uite, e doar un drum pânã în Surrey, zise ea. ªi nu îþi

cer sã mã însoþeºti. Dacã mã înºel, ce avem de pierdut?
— Eu nu pierd nimic, spuse Combes, întinzând palma.

Dã-mi cheia.
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— Ce?
Kennedy nu prevãzuse asta, deºi, ºtiindu-l pe Com-

bes, ar fi trebuit.
— Uite cum o sã facem, zise Combes. Eu mã duc pânã

acolo sã verific. Tu te duci sus ºi raportezi despre pache-
tul de la Ros Barlow. Raportul tãu de ieri este deja în sis-
tem, nu? OK, va trebui sã scrii cã Barlow ºi-a amintit de
fermã asearã ºi þi-a trimis cheia din proprie iniþiativã —
adicã a trimis-o secþiei. Sã nu aparã numele tãu. Adevã-
rul e, Kennedy, cã asta pare o pistã solidã, numai cã eu
sunt cel care o va urma. Þi-o fac ºi eu cum le-ai fãcut-o
tu lui John Gates ºi Hal Leakey. Dacã nu-þi convine, plân-
ge-te lui Summerhill. Numai cã þine minte, dacã o faci,
probabil cã va trebui sã-i explici de ce te-ai vãzut cu Bar-
low deºi þi s-a spus cã nu ai voie.

Nu îi întinse cheia, iar el încercã sã i-o smulgã din-
tre degete. Ea îl plesni tare peste mânã.
— Nu e negociabil, Kennedy.

Kennedy îºi încruciºã braþele, strângând cheia.
— Ai dreptate, zise ea. Nu e. I-am promis lui Ros cã nu voi

spune asta. Mã bucur sã te primesc ºi pe tine, dacã e nevo-
ie. Dar mergem cu radarul pornit. Dacã gãsim ceva, bine.
Venim înapoi ºi le spunem tuturor ºi ne hotãrâm cum sã
jucãm cartea asta. Pânã atunci, nimeni nu va afla nimic.
Nimeni nu mai moare în timpul turei mele, Combes.

Combes oftã sonor a lehamite, frecându-ºi ceafa în
timp ce o privea lung, de parcã ar fi zis: „Ce dracu’ mã
fac eu cu tine?“ Kennedy simþi o nevoie acutã sã îi tragã
un genunchi între picioare, dar îºi dãdu seama cu regret
cã poate nu era cel mai bun moment pentru asta. Mai
ales pentru cã purtau o discuþie incriminatoare despre
cum sã falsifice mai bine cazul.
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— Bine, zise el. Aºa facem. Mergem împreunã, dar îl
anunþãm pe Stanwick înainte. Nu scrie la dosar, dar
cel puþin ºtie unde suntem în caz cã ne depãºeºte si-
tuaþia.

Kennedy se gândi la asta — mai ales la partea cu
„noi“ ºi „împreunã“. Îi rãmãsese în gât ca un os de
peºte, dar nu prea avea de ales, acum cã aflase despre
casa de la þarã ºi despre cheie. ªi pãrea totuºi cã, în ciu-
da stilului de ºef, încerca sã facã ce trebuie. Cu sigu-
ranþã nici lui nu îi plãcea mai mult decât ei forma de
plural.
— Bine, zise ea, în cele din urmã. Sunt de acord. Dar

Stanwick trebuie sã îºi þinã gura. Dacã de cum plecãm pe
uºã dã fuga la Summerhill, el primeºte puncte în plus,
noi suntem puºi la colþ, iar Ros Barlow poate rãmâne fãrã
gât sau poate primi un glonþ în cap. Eºti sigur cã ne pu-
tem încrede în el sã îºi þinã gura?
— Stanwick nu trage niciun pârþ dacã nu are binecuvân-

tarea mea, o asigurã Combes. E un pupincurist cap-coa-
dã. Nu-mi spune cã n-ai observat.

O conduse sus. Kennedy a fost tentatã sã îl întrebe
de ce folosea cu Summerhill tactica lui Stanwick, pe care
o dispreþuia, dar nu îndrãzni sã pericliteze mica înþelege-
re la care ajunseserã.

Stanwick era încã în birou, luptându-se cu o listã de
hoteluri din Europa, unde era posibil sã fi stat Michael
Brand. Avea receptorul la ureche ºi se afla în toiul unei
conversaþii probabil bilingve, pe un ton ridicat.
— Pãi, e cineva care poate vorbi mai bine…? Nu, chiar

nu existã cineva care sã vorbeascã mai bine englezã de-
cât…? Ce? Nu, ºtiu cã vorbiþi în englezã, dar, domnule,
accentul dumneavoastrã… Aº putea vorbi cu…
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Combes îi fãcu semn sã închidã telefonul. Stanwick
ezitã doar o clipã, apoi trânti receptorul în furcã ºi fãcu
un gest vulgar.
— La naiba! Ãsta nu foloseºte acelaºi nume de douã ori.
— S-ar putea sã ai noroc, zise Combes consolator. As-

cultã, Stanwick, Kennedy a prins un fir de la sora lui Bar-
low. Are nevoie sã o însoþeascã cineva ca sã verifice.

Kennedy nu ar fi mers pânã-ntr-acolo încât sã spunã
cã are nevoie de Combes, dar se uitã pe fereastrã în tãce-
re, în timp ce el îi explica lui Stanwick despre ferma Do-
vecote. Stanwick nu pãrea sã priceapã: evident credea cã,
în cazul în care Combes mergea pânã în Surrey ca sã ve-
rifice o anumitã pistã, atunci privilegiul de a purta arme-
le trebuia sã îi revinã lui. Nu a spus chiar asta: doar cã era
implicit în felul în care tot întreba — cu mici variaþii de
cuvinte — ce-ar trebui sã spunã dacã cineva l-ar fi între-
bat despre asta, având în vedere cã el nu ºtia nimic.
— Nimic, zise Kennedy, intervenind, în cele din urmã.

Nu spui nimic. Doar nu e trecut în dosar, nu, Stanwick?
Încã nu existã. Asta e ºi ideea.
— ªi dacã se dovedeºte o pistã falsã, aprobã Combes,

pe un ton ceva mai moale, atunci nici nu a existat. Nu
s-a fãcut niciun rãu. Dar dacã iese ceva, atunci împãr-
þim cu toþii laurii victoriei. Împãrþim în mod egal, fie-
care 25%.
— Da, dar 3 ori 25% face 75%, obiectã Stanwick.

Combes ridicã din umeri.
— ªeful îºi ia ºi el partea, evident. Uite ce e, Stanwick,

avem nevoie aici de o ancorã, atât. Dacã totul iese OK,
ne întoarcem dupã-amiazã mai târziu ºi nimeni nu ºtie
nimic. Apoi trecem pe hârtie ca sã fie ºi real ºi îi ducem
comoara lui Jimmy. Toatã lumea e mulþumitã. Dar dacã
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dãm de belea, dacã ne scapã de sub control, tu vei ºti
unde suntem.
— Mda, dar cum de ºtiu eu de voi? obiectã Stanwick.

Dacã ies prost din asta?
— Zicem cã ai gãsit un bilet pe birou, spuse Kennedy în

timp ce îl scria. Þine-l în buzunar. Dacã cineva încearcã
sã ne sune ºi nu rãspundem, scoate-l.

Îi dãdu un bileþel pe care scria: „Ferma Dovecote. Ve-
rificãm informaþii date de un civil“.
— OK? Deci nu ieºi prost din asta indiferent ce se în-

tâmplã.
— Dar n-o sã se întâmple nimic, adãugã Combes. ªi mai

mult ca sigur cã nu o sã gãsim nimic acolo. Mergem doar
sã verificãm.

În cele din urmã, Stanwick cedã, încercând sã îºi con-
troleze privirea lui de cãþeluº, plinã de reproº, iar ei ple-
carã la drum. Luarã maºina lui Combes, un Opel Vectra
gri închis, V6, iar el îi þinu uºa cu politeþe rece. Kennedy
se fãcu a nu observa ºi se aºezã pe bancheta din spate.
— Bine, zise Combes.
— Mãcar primii kilometri, îi spuse Kennedy. Nu îmi

pasã cât de stupid pare. Încerc sã nu fiu vãzutã.
Se lãsã pe bancheta din spate ºi se acoperi cu parde-

siul. Dacã s-ar fi uitat cineva de pe stradã, ar fi pãrut cã
e doar o legãturã cu rufe murdare sau o prelatã fãcutã sul
în partea din spate a maºinii.

Combes porni motorul ºi plecã. Kennedy închise
ochii ºi încercã sã nu se mai miºte. Observã cã nu o de-
ranjeazã sã stea înghesuitã, însã a sta întinsã pe banche-
ta din spate a maºinii îi trezea amintiri puternice: îi dã-
dea senzaþia cã e copil din nou, într-o cãlãtorie hotãrâtã
de alþii atotputernici. Dupã vreo zece minute se ridicã,
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iar când Combes staþionã mai mult la un semafor, avu
ocazia sã se mute în faþã. În privinþa lui Combes, Kenne-
dy ar fi putut pune pariu cã se va dovedi vitezomanul pe
care îl detesta, însã se dovedi un ºofer destul de prudent,
conducând cu puþin peste viteza legalã ºi fãrã sirenã,
chiar ºi în vreo douã ocazii în care ea însãºi ar fi fost ten-
tatã. Poate voia sã o impresioneze.

Nu au vorbit prea mult înainte sã iasã din oraº. Com-
bes s-a concentrat mai ales la trafic, iar când s-a mai li-
niºtit, a pãrut sã se adânceascã în propriile gânduri. Ken-
nedy era foarte mulþumitã cu aceastã situaþie. Se uita în
oglinda retrovizoare cel puþin o datã pe minut, asigurân-
du-se cã n-au pe nimeni pe urmele lor, cãtre sud.

Odatã ajunºi pe A3, Combes se uitã la acul rezervo-
rului ºi ciocãni cu unghia.
— Idiotul ãla de Stanwick a lãsat rezervorul pe trei sfer-

turi gol, zise el. Va trebui sã oprim sã fac plinul.
— Bine, spuse Kennedy. Încerc sã vãd dacã gãsim vreo har-

tã a regiunii. Ros mi-a scris niºte indicaþii, dar sunt cam vagi.
Conduserã în tãcere timp de câteva minute, apoi Com-

bes opri la o staþie de benzinã, care se numea „Raiul cãlã-
torilor“: cuvinte cam mari pentru o cocioabã din prefabri-
cate ºi trei pompe de benzinã. În timp ce Combes fãcea
plinul, se duse pânã la chioºcul din apropiere ºi întrebã dacã
au hãrþi. Adolescentul care era de partea cealaltã a tejghe-
lei clãtinã repede din cap, cu ochii mari, de parcã l-ar fi în-
trebat dacã vinde reviste porno cu minori sau droguri.

Cumpãrã niºte gumã de mestecat ºi se îndreptã spre ma-
ºinã. Când aproape ajunsese, Combes puse pompa la loc ºi
se uitã lung la mâinile sale, pe care le þinea întinse în faþã.
— Tu pricepi? o întrebã el. Sunt ud pânã la piele. Neno-

rocirea naibii curge.

Adam Blake

fiction connection
308

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 308



Kennedy se întoarse la chioºc ºi întinse cartea de cre-
dit pe tejghea.
— Numãrul trei, spuse ea.

Tocmai tasta codul PIN când motorul care porni o
fãcu sã se opreascã ºi sã se întoarcã. Combes pãrãsea sta-
þia de benzinã ºi se reînscria în trafic, deja în vitezã.
— Nenorocitul naibii! þipã Kennedy.

Începu sã alerge, dar încetini ºi se opri imediat. N-a-
vea cum sã-l prindã din urmã: maºina aproape cã dispã-
ruse din raza vederii ºi accelera.

Combes avusese timp sã mediteze ºi se hotãrâse cã nu
avea nevoie de cheia de la Dovecote — ci numai de adre-
sã, pe care ea deja i-o dãduse. ªi nici de ea nu avea nevoie.
ªtia cã nu va putea sã se plângã de faptul cã nu a partici-
pat la acþiune: singura modalitate de a face valuri în privin-
þa asta ar fi implicat-o ºi pe ea. ªi nici mãcar nu avea pe ci-
neva la secþie pe care sã-l cheme sã o salveze.

În acelaºi timp îºi mai dãdu seama de ceva.
Tillman.
Formã numãrul nou — cel pe care ºi-l notase pe în-

cheieturã. Tillman nu rãspunse ºi nici nu avea mesagerie
vocalã, dar în timp ce Kennedy fãcea paºi înainte ºi îna-
poi în staþia de benzinã, încercând sã gãseascã o soluþie,
el o sunã.
— Scuze, îi zise. Lucram la ceva. Ce e? Ai ajuns deja?
— Nici pe departe.

Îi povesti despre capcana întinsã de Combes, înar-
mându-se pentru o tiradã de sarcasm muºcãtor. ªtia ce
proastã fusese — mai întâi pentru cã acceptase sã ia ma-
ºina lui Combes, iar apoi pentru cã îi picase în capcanã
ca un cãþeluº dresat. Dar Tillman o surprinse.
— Vrei sã-l laºi s-o facã singur? întrebã el.
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— Sã vreau ce?
— Pãi, nu e ºi el din echipa ta? Orice aflã, oricum ajun-

ge ºi la tine. Poate cel mai bine e sã-l laºi sã meargã sin-
gur. Putem oricând sã ne ducem ºi noi sã aruncãm o pri-
vire mai târziu, în caz cã i-a scãpat ceva.
— Nu.

Kennedy avu decenþa de a se simþi ruºinatã, gândin-
du-se cât de grãbitã fusese sã-l elimine pe Tillman de la
acþiunea asta: dar ºtia cã se pricepe de mii de ori mai bine
decât Combes sã citeascã semnele unui loc suspect, iar
gândul cã el va deschide comoara de la Dovecote era mai
mult decât putea îndura.
— Nu îl putem împiedica pe Combes sã ajungã primul,

dar vreau sã iau ºi eu pulsul locului acum, cât e proaspãt.
ªi la cum sunt lucrurile la secþie, nu mi se va permite sã
vin aici odatã ce va fi fost raportat. Asta ar putea fi uni-
ca mea ºansã.

Din nou, Tillman nu pierdu vremea discutând în
contradictoriu.
— OK, pun mâna pe o maºinã ºi vin sã te iau. Unde

eºti?
Îi zise cum sã ajungã la „Refugiul cãlãtorilor“, iar el

închise, spunându-i:
— Ne vedem în curând.

Cât timp aºteptã, avu destul timp sã se întrebe ce voi-
se el sã spunã cu „Pun mâna pe o maºinã“. Patruzeci de
minute mai târziu, când apãru cu un vehicul pe paispre-
zece roþi, cu o caroserie verde cu galben de la firma Ed-
die Stobart, aflã ºi rãspunsul.

Mergeau la ferma Dovecote cu un tir furat.
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Cam la patruzeci de minute dupã ce Kennedy ºi
Combes plecaserã, telefonul de pe biroul lui Kennedy în-
cepu sã sune.

Stanwick încã era în încãpere, împreunã cu McAlis-
key ºi cu alþi detectivi, care îºi vedeau de treburile lor. Ni-
meni nu rãspunse, iar telefonul încetã sã mai sune, fiind
redirecþionat cãtre mesageria vocalã a lui Kennedy. Apoi
sunã din nou. Asta se întâmplã de 5–6 ori la rând.

Nimeni nu se grãbea sã preia mesajul, dar lui Stan-
wick i-a trecut prin cap cã ar putea sã fi fost chiar Ken-
nedy. Poate cã mai aveau nevoie de un om sau voiau ca
el sã îi cheme pe cei de la suport tehnic. Poate cã voiau
sã verifice adresa sau sã obþinã vreo permisiune de la ºef.

În cele din urmã, rãspunse.
— Alo?

O voce rafinatã cu un accent vag strãin spuse:
— Aº vrea sã vorbesc cu sergent Kennedy.
— Iar dumneavoastrã sunteþi…?
— De la Whitehall Exchange. Sergentul Kennedy poate

verifica numãrul ºi numele: alfa-zebra-17.
Stanwick era impresionat. Whitehall Exhange însem-

na Poliþia militarã cel mai probabil, deºi poate cã cineva
de la Poliþia parlamentarã fãcea o investigaþie pentru
vreun comitet guvernamental sau vreo agenþie guverna-
mentalã. Ar fi putut însemna ºi Downing Street. Oricum
ai fi privit, era treabã serioasã.
— Sergentul Kennedy nu e acum în birou, spuse Stan-

wick. Eu sunt detectiv Peter Stanwick. Vã pot ajuta?
— Nu cred. Sergentul Kennedy lucreazã acum la un caz?
— Da.
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— Moartea lui Barlow.
— Hm… nu prea am voie sã vã rãspund la aceastã în-

trebare, domnule.
— Dacã e vorba de cazul Barlow, în dosar nu apare ni-

mic care sã arate unde s-a dus ºi ce face.
Stanwick era ºi mai impresionat acum. Indiferent

cine ar fi fost tipul de la telefon, avea o vizibilitate stra-
tosfericã: accesul în timp real la dosarele cazurilor era un
privilegiu de care se bucurau foarte puþini din afara divi-
ziei. Trebuia sã fii un fel de Dumnezeu sau vreun prieten
foarte apropiat al acestuia. Brusc, însãºi poziþia lui Stan-
wick — chiar cercul de foc al Whitehall — începea sã
parã puþin de invidiat.
— Ããã… a intervenit ceva, spuse el. brusc. Ea ºi detec-

tivul Combes au plecat sã verifice, iar eu am… acum up-
datez dosarul.
— Vã rog sã vã ocupaþi de asta, spuse bãrbatul scurt. E

posibil ca sergentul Kennedy ºi cu sergentul… — Com-
bes parcã aþi spus? — sã se intersecteze cu o operaþiune
a noastrã. Aºa ceva ar fi ideal de evitat ºi vrem sã le-o
luãm înainte dacã mai e timp.
— Chiar acum trec în dosar, promise Stanwick. Va apã-

rea în câteva minute, dar…
— Nu mã intereseazã asta. Mulþumesc pentru ajutor, de-

tectiv Stanwick. Ne vom uita în dosar ºi sper sã nu tre-
buiascã sã revin cu un telefon.

ªi Stanwick spera asta din tot sufletul. Îl blestemã pe
Combes pentru cã îl pusese în poziþia aceea idioatã ºi pe
sine cã acceptase sã fie frunza cu care îºi acoperiserã go-
liciunea cei doi ºmecheri plecaþi pe cont propriu. Upda-
tã dosarul, precizând cã s-au dus la ferma Dovecote, Go-
dalming, în Surrey, urmãrind sugestia lui Ros Barlow
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venitã printr-un pachet prin curier la ora 11:20 a.m.
Dupã o clipã de ezitare, trecu în dreptul intrãrii ora 1:43
p.m. Nenorociþii îl aveau deja la mânã dacã asta doreau.
Dar el se afla foarte departe de epicentrul furtunii care
avea sã vinã, iar dacã avea sã îºi þinã capul la cutie, poa-
te cã nu se va uda.

Kuutma puse receptorul jos ºi meditã.
Avusese mare noroc cã îºi pusese oamenii sã supra-

vegheze totul de la divizia de detectivi a New Scotland
Yard, care cuprindea, printre altele, ºi biroul unde rhaka
aceea, Kennedy, îºi petrecea aproape tot timpul. Când
dispãruse de pe radar, dar nu ieºise din clãdire (urmãri-
torii ei ar fi raportat asta), i s-au trezit suspiciunile. Aº-
teptase aproape trei sferturi de orã — ar fi putut fi oriun-
de în clãdire, deºi ºtia de toþi ceilalþi membri ai echipei —
dar, în cele din urmã, s-a hotãrât ºi a sunat. ªi era pro-
fund recunoscãtor cã o fãcuse.

O sunase pe Miriam ºi îi dãduse veºtile bune. Faptul
cã eºuase în misiunea ei precedentã, aceea de a-l ucide pe
Tillman pe feribot, o supãrase ºi o ruºinase, iar echipa ei
era demoralizatã. Era datoria lui Kuutma sã se gândeascã
la greutatea ºi ascuþimea instrumentelor pe care le folo-
sea ºi sã le ascutã, ori de câte ori avea ocazia, de margi-
nile colþuroase ale lumii.

Asta avea sã îi bucure. O vor privi ca pe o binecuvân-
tare, ceea ce ºi era.
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33

— E aici, spuse Kennedy. Urmãtoarea la stânga. Uite,
acolo e semnul.

Chiar ºi din tir, era greu sã ratezi semnul. Era exact
aºa cum îl descrisese Ros Barlow: aripa aurie care ieºea
din „D“-ul de la „Dovecote“ cu o înfloriturã ridicolã ºi
melodramaticã, producând un efect de anticlimax. Cãsu-
þa micuþã ºi acoperitã cu paie ºi hambarele dãrãpãnate ºi
împrãºtiate nu se putea ridica la înãlþimea acelei pancar-
te bombastice. Pentru asta ar fi trebuit sã aparã Hermes
însuºi pe cerul senin, coborând eventual pe fire.

În faþa casei era o alee cu pietriº, dar mult prea în-
gustã pentru tir. Vauxhall-ul Vectra gri al lui Combes apã-
ru imediat în câmpul vizual, parcat chiar în faþa clãdirii,
împotriva oricãror reguli ºi bun simþ detectivistic. Aleea
fiind blocatã, cel puþin pentru un vehicul lung precum
tirul furat, Tillman virã la dreapta ºi o luã prin iarba înal-
tã pânã la brâu, pânã ajunse în câmp deschis, în dreap-
ta clãdirii principale, unde se opri brusc. Kennedy se uitã
în jur dupã Combes, dar se pãrea cã e încã înãuntru. Asta
însemna cã dãduse peste ceva: avea un avans de cel pu-
þin o jumãtate de orã faþã de ei ºi probabil cã parcursese
drumul mai repede. Aºa cã, indiferent ce ar fi fost, era
clar cã ferma Dovecote nu era o pistã falsã.

Luptându-se cu starea de agitaþie, Kennedy ieºi din
cabinã. Scanã rapid locul, dar în afarã de pietriº, tot spa-
þiul dintre casã ºi anexe, ca ºi din jurul lor era nãpãdit de
buruieni ºi tufe: nu îþi puteai da seama dacã erau pe-aco-
lo urme de roþi sau de paºi, deºi, dacã atmosfera ar fi fost
mai umedã, ar fi putut sã se aºeze în genunchi ºi sã arun-
ce o privire printre buruieni.
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Dovecote avea vreo ºase hambare ºi dependinþe dã-
rãpãnate, care erau înghesuite în jurul casei principale ca
niºte conspiratori. Dacã Barlow a ales acest loc ca bazã
secretã a proiectului sãu Rotgut, a ales foarte bine. ªi nici
nu a lãsat urme: judecând dupã aparenþe, ei — ºi Com-
bes, desigur — erau primii care puneau piciorul acolo de
mai bine de zece ani.

Casa însãºi arãta dãrãpãnatã ºi pãrãsitã. Toate feres-
trele, mai puþin una, erau bãtute în ºipci din lemn: sin-
gura care se vedea era spartã. Ramele ferestrelor erau aco-
perite cu vopsea care se cojea, iar porticul decorativ de
deasupra intrãrii era cãzut, ca un stomac umflat.

Tillman coborî din tir ºi, la fel precum Kennedy, rã-
mase o clipã pe loc. Când ea se uitase dupã urme pe jos,
el cercetase dependinþele — cãutând probabil semne cã
cineva a mai fost pe acolo. Îi aruncã o privire, ridicã din
umeri, dãdu uºor din cap ºi merse spre uºã. Kennedy îl
urmã.

Uºa pãrea neforþatã, dar numai la prima vedere.
Dupã un moment de tãcere, Tillman îi arãtã lui Kenne-
dy ce observase ºi ea: cadrul uºii era spart vreo zece cen-
timetri, chiar sub broascã. Cineva spãrsese uºa cu ranga
sau cu un cric de maºinã ºi apoi trãsese.

Kennedy împinse uºa cu piciorul: se deschise câþiva
centimetri cu un scârþâit.

Tillman mormãi acru.
— Ai de gând sã faci prezentãrile sau vrei sã te aºtept în

tir?
— Haide, intrã. Am încãlcat aºa de multe din prevede-

rile regulamentului, încât nu cred cã mai conteazã una.
O sã afli tot, fie cã lui Combes îi place sau nu — ºi are tot
atâtea motive ca ºi mine sã îºi þinã gura despre detalii.
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Împinse uºor uºa cu piciorul a doua oarã cât de mult
putu. Înãuntru era complet întuneric, deºi afarã era soa-
re, intrarea arãtând ca un dreptunghi perfect negru.
— Combes! strigã ea.

Nimeni nu rãspunse ºi nici nu se auzi vreun ecou.
Întunericul înghiþea totul.

Trecând pragul, Kennedy respirã un aer mucegãit, la
fel de dens cum e cel emanat de uleiul parfumat: miro-
sul umezelii, care atacase hârtiile ºi materialele cuibãrite
în întuneric. Cu un sentiment de neliniºte, simþi cum
umerii ei se miºcã greu la stânga ºi la dreapta prin atmo-
sfera densã — de parcã spaþiul în care pãtrundea era mai
îngust decât intrarea, mai curând un tunel decât un hol.

Îl strigã din nou pe Combes, mai tare de aceastã datã.
Din nou, sunetul se auzi surd ºi înãbuºit.

Kennedy bâjbâi dupã uºã, sperând sã gãseascã un în-
trerupãtor. Degetele ei atinserã ceva rece ºi zdrenþuit.
Când a simþit foºnetul, ºi-a dat seama cã era hârtie, iar
acum ochii ei începeau sã se obiºnuiascã cu întunericul
ºi putu sã o ºi vadã: hârtie stivuitã neglijent, înaltã pânã
la umeri, chiar imediat dupã uºã.

Întrerupãtorul era imediat deasupra teancului. Îl apã-
sã, iar lumina de la un bec simplu se aprinse. Rãmaºi în
prag, Kennedy ºi Tillman fãcurã ochii mari.
— Sã mã ia naiba! murmurã Tillman.

Nu era un singur teanc de hârtii: era singurul care
nu ajungea pânã în tavan. În faþã era un hol lung cam
de trei metri, cu câte douã uºi de-o parte ºi de alta.
Teancurile de hârtii încadrau holul, ticsite, lãsând la
mijloc spaþiu cât sã treacã o persoanã: ba în anumite lo-
curi ar fi trebuit sã meargã în lateral ca sã nu le rãstoarne.
Nu prea pãreau stabile, dar nu era niciunul cãzut: probabil
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pentru cã mergeau din podea pânã-n tavan ºi erau bine în-
desate.

În singura camerã în care se putea vedea ceva, la capã-
tul holului, mai erau alte teancuri, în blocuri aleatorii, care
semãnau cu o piramidã în trepte construitã prost. Pãrea cã
cineva începuse prin a le aºeza ordonat, dar sfârºise prin a
le pune la întâmplare, cum îi venea la îndemânã.

Kennedy luã o foaie de deasupra unui teanc apro-
piat — cel care îi ajungea doar pânã la umãr. Avea tot
soiul de litere ºi de cifre de nedesluºit — literele erau toa-
te majuscule, cu font sans serif. Aºa arãta toatã pagina,
fãrã niciun paragraf, cu margini de aproape doi centi-
metri. Nu erau spaþii ºi nici alineate: nimic care sã indi-
ce cã acel document funcþiona individual sau era doar o
altã paginã dintr-unul mai mare.

Kennedy îi arãtã foaia lui Tillman. El îi aruncã o pri-
vire scurtã, apoi ridicã ochii spre ea.
— Speram sã gãsim o dischetã, zise Kennedy.

Tillman râse: un râs scurt, de amuzament neîncrezãtor.
Kennedy intrã prima, pe-o parte, ca nu cumva sã

atingã coloanele din hârtie. Atmosfera era înãbuºitor de
caldã, grea de la mirosul acela acru ºi avu senzaþia greoa-
ie cã intrã într-un spaþiu organic — ca ºi când ar fi fost
înghiþitã sau ca ºi când s-ar fi nãscut încã o datã. Gândul
cã era agitatã în vreme ce Tillman îºi pãstra calmul im-
batabil era neplãcut: îºi ascunse presentimentele bine de
tot în creier ºi le încuie acolo.
— Ai urmat o pistã bunã, spuse Tillman. Cred cã aici se

desfãºura proiectul lui Barlow.
— Nu ºtiu, murmurã Kennedy. Nu prea vãd nimic care

sã arate a evanghelie pe-aici.
„Sau ceva care sã arate a nenorocitul ãla de Combes.“
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Înaintarã lent ºi cu prudenþã. Podelele goale scârþâ-
iau sub tãlpile lor, iar mirosul acru ºi greoi se accentua
tot mai mult, în timp ce lumina îºi pierdea din putere.
Prima uºã pe stânga dãdea spre o altã încãpere plinã cu
hârtie, la fel ºi prima uºã de pe dreapta, a doua având nu-
mai ceva materiale de construcþii: un sac de ciment plin
pe jumãtate ºi câteva baghete din lemn de 2/4 centimetri.
Ultima uºã dãdea într-un fel de hol, unde era un ºir de
trepte care duceau la etaj.

Alte douã uºi închise erau încuiate.
Tillman o dãdu pe Kennedy la o parte ºi lovi cu pi-

ciorul în uºã, deschizând-o destul de uºor: o singurã lo-
viturã la fiecare uºã, cu piciorul la nivelul taliei. Într-u-
na mai era depozitatã hârtie, cealaltã era bucãtãria.
Kennedy vru sã vadã bucãtãria: intrã ºi aruncã o privi-
re. Un ibric lângã chiuvetã, care se dovedi a avea niºte
apã în el. Un ceainic alãturi, plin de o pastã gri din
frunze.

Tillman descoperise frigiderul. Deschise uºa, se dãdu
un pas înapoi ºi îºi acoperi faþa cu mâna.
— Vino sã vezi, o strigã Tillman.

Veni ºi se uitã peste umãrul lui. Frigiderul era plin de
produse stricate: lapte mucegãit, brânzã cu pete albe,
mere ai cãror obraji roºii se scofâlciserã într-un soi de le-
prã maro.
— Oare cât timp trebuie sã stea ca sã ajungã în halul

ãsta? Vreo douã luni?
— Poate ºi mai puþin, murmurã Kennedy. Simþi ce cald

e aici, Tillman? Au trecut ºase sãptãmâni de la moartea
lui Barlow. Poate cã venea regulat aici pânã sã fi fost ucis.

ªi chiar dacã aºa a fost, ºi-a zis ea, cel puþin a ºtiut mai
bine sã se fereascã de urmãritori. Eu am adus moartea în
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Park Square. Amatorul ãsta a reuºit sã-ºi pãstreze secretul
în ciuda a tot — iar ucigaºii lui tot nu gãsiserã ce cãutau.

Apoi îi veni altã idee. În cazul în care Combes ar fi
fost acolo, de ce uºile astea mai erau încuiate? Nu avea
logicã. Dacã nu era ºi el pe-acolo pe undeva, poate cã dã-
duse peste ceva aºa de captivant, încât nu terminase de
examinat sau nu îi auzise când veniserã.
— Aici nu mai e nimic, spuse Tillman. Haide sã ne ui-

tãm ºi la etaj.
— Lasã-mã o secundã, îi spuse Kennedy.

Se duse la uºã, trecu pragul ºi se uitã roatã împrejur.
Nu era nimeni ºi nimic prin apropiere, iar tãcerea era în-
treruptã când ºi când de croncãnitul unei ciori, auzin-
du-se în depãrtare.

Intrã din nou ºi închise uºa. Tillman o privea nerãb-
dãtor din capul holului. Ea îi fãcu un semn cu capul, iar
el urcã treptele.

Acoperindu-i spatele, Kennedy se asigurã uitându-se
în toate camerele ºi în colþurile încãperilor cu hârtii, unde
cineva sau ceva s-ar fi putut ascunde în spatele teancuri-
lor inegale. Dar nu era nimic. Însã, în capul scãrilor, au
dat de comoarã.

Au dat ºi de hârtie: alte pãduri ucise, reduse la metri
cubi de foi printate: aceleaºi ºiruri de litere ºi numere fãrã
sens pe fiecare foaie pe care Kennedy o luã în mânã.

Dar când au aprins lumina în dormitorul cel mai mare,
unde nu era pat, printre teancurile de A4 mai era un alt
teanc de plãci gri din plastic, cu logoul Hewlett-Packard.
— Pare a fi un turn hi-fi, mormãi Tillman.
— Servere, îi spuse Kennedy. Folosesc instalaþii cum

sunt cele de la filmele 3D. Cineva avea nevoie de multã
energie pentru procesat date.
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Ea îi arãtã înspre o mãsuþã demontabilã, care se afla
lângã unica fereastrã a camerei. Acolo erau un monitor
ºi o tastaturã, legate la serverul cel mare. De la servere, fi-
rele mergeau spre o bancã de adaptoare, unde se pierdeau
în tot soiul de legãturi ciudate, care, în cele din urmã,
ajungeau la prize, iar altele ieºeau din camerã. Un fir ver-
tical dispãrea printr-o trapã în tavan. În aceastã camerã
nu erau suficiente prize pentru toate ºtecherele de aici.
Chiar ºi cu cele 3–4 adaptoare, fusese necesarã conecta-
rea la prizele din alte camere. O altã bucatã de material,
care pornea de pe mãsuþã, fusese aruncatã în grabã pe
forme neregulate, dar cubice: majoritatea componente
de calculator probabil, care nu erau folosite sau poate fu-
seserã înlocuite, nefiind potrivite.

Asta era camera a cãrei fereastrã era singura nebãtu-
tã în ºipci, dar fusese acoperitã cu o pânzã de sac, prinsã
strâmb în cuie.

Cel care lucrase aici era prins într-o contradicþie: voia
sã aibã luminã, dar ºi sã evite sã fie furat de peisajul de-a-
farã; sau poate cã nu voia sã fie vãzut de afarã.

Pe birou mai erau ºi alte hârtii. Numai vreo douãspre-
zece foi: destul de modest, prin comparaþie cu restul ca-
sei. Mai era ºi un teanc de CD-uri, încã în ambalajul lor
original.

Kennedy se îndreptã spre masã ºi deschise computerul.
Auzi zumzetul uºor ºi clicurile care anunþau deschiderea cal-
culatorului, atenuate de barierele ºi versanþii din hârtie.

Îºi îndreptã atenþia cãtre hârtiile de pe birou. Se aº-
tepta sã dea peste aceleaºi ºiruri nesfârºite de litere ºi ci-
fre, însã se trezi exclamând de uimire — un sunet mono-
silabic care îl fãcu pe Tillman sã ia a doua foaie ºi sã se
uite ºi el.
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Textul nu era încã formatat: o frazã continuã, fãrã
spaþii, mergea de sus pânã jos. Singura diferenþã — ceea
ce o fãcuse pe Kennedy sã înjure cu voce tare — era fap-
tul cã, de data asta, erau cuvinte reale.

IARIISUSÎªIAªEZÃMÂINILEDEASUPRALUIBINECU-
VÂNTÂNDU-LCUMNUFÃCUSECUCEILALÞIªAPTEªIÎIS-
PUSEMISESPUNEMÂNTUITORULªITOTUªIPEMINECINE-
MÃVASALVAISCARIOTULRÃSPUNSEDACÃASTAEVOIAT
ACAEUSÃTESLUJESCIARIISUSÎISPUSEISCARIOTULUITU-
VEIFICELMAIDECÃZUTªICELMAIÎNÂLÞATALFAªIOME-
GAIARAPOICEILALÞISESUPÃRARÃCÃELFUSESEALESUL.

Majusculele ºi lipsa spaþiilor ºi a liniilor de pauzã fã-
ceau ca ºirul de cuvinte sã parã spuse de un om beat. Sfâr-
ºitul paginii se oprea la jumãtatea unui cuvânt: tãcerea
care se aºterne atunci când propovãduitorul îºi dã seama
cã îi scapã sensul ºi dispare în noapte.

Calculatorul pornise acum cu o interfaþã pe care Ken-
nedy nu o mai vãzuse vreodatã. Folderele erau afiºate cu
alb pe un fond negru, fiecare cu câte un titlu: SISTEM,
BIOGRAFII, SECURITATE, UNELTE, PROGRAME, PRO-
IECTE.

Kennedy se aºezã la birou: scaunul rotund din metal se
clãtina, iar ea trebui sã se aplece în faþã pentru a nu cãdea.
Dãdu clic pe PROIECTE ºi apãru o nouã listã. Conþinea doar
douã documente: DIRECTOR DE BAZÃ ºi ROTGUT.

Dãdu clic pe ROTGUT.
Apãru o casetã cu margine roºie. Se cerea parola.
Kennedy deschise geanta ºi îºi scoase carneþelul.

Dãdu la ultima paginã, unde notase cuvintele de pe hâr-
tia lui Sarah Opie.
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Oh what can ail thee, knight at arms
Alone and palely loitering the sedge has withered
From the lake and no birds are singing.
Apãsã pe tasta 2, apoi în succesiune, 4334624. Apã-

sã pe tasta „Înapoi“ ºi nu se întâmplã nimic, afarã de fap-
tul cã acea casetã clipi ºi se goli din nou.
— Ce-a fost asta? întrebã Tillman.
— Am scris cuvintele pe care le avea Sarah Opie pe o

foaie atunci când a murit, spuse Kennedy. Mi-a spus cã
e o modalitate de a þine minte parola de la calculator. E
dintr-un poem de Keats, „La Belle Dame Sans Merci“. ªi
textul complet e ãsta:

„Oh what can ail thee, knight at arms
Alone and palely loitering?
The sedge has withered from the lake
And no birds sing.“
S-a tot jucat cu liniile de pauzã, pânã când a rãmas cu

exact opt cuvinte. ªi a modificat puþin ºi cuvintele.
— Deci crezi cã e o parolã din opt caractere, zise Tillman.
— Mda. ªi am încercat deja cu primul vers, gândin-

du-mã cã Opie a numãrat literele din fiecare cuvânt.
Încercã la fel ºi cu al doilea ºi al treilea vers. Nimic:

caseta se umplea de fiecare datã, iar când apãsa pe „Îna-
poi“ o lua de la capãt, apãrând goalã ºi cu aceeaºi parolã
lipsã.
— Iniþialele, sugerã Tillman.

Kennedy încercã ºi asta, dar fãrã succes. Încercã am-
bele variante — numãrul de litere ºi iniþialele — în am-
bele sensuri. Caseta clipi din nou ºi tot nimic. Înjurã uºor.
— Trebuie sã fie ceva evident, sublinie Tillman. Nu are

sens sã foloseºti asta ca memento dacã trebuie sã te gân-
deºti prea mult la ea.
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Kennedy îºi muºcã furioasã buza de jos. Ceva evi-
dent, dar nu iniþialele cuvintelor sau numãrul de litere.

Dar de ce sã fie opt cuvinte de câte trei ori ºi nu
o singurã datã? Cele opt spaþii goale indicate în caseta care
cerea parola arãtau cã era o parolã din opt caractere, dar
poate ºi cele trei linii aveau o semnificaþie. Luã fiecare al
treilea cuvânt ºi introduse numãrul complet de litere.

poate-cavaler-singur-rãtãcind-are-o-nu-cântând
5-6-6-8-3-1-2-7
Calculatorul bolborosi câteva momente, apoi ecra-

nul se fãcu alb înainte sã afiºeze ceea ce probabil cã erau
numele unor documente:

ROTGUT ORIGINAL 1, 1-7
ROTGUT ORIGINAL 2, 8-10
ROTGUT ORIGINAL 3, 11-14a
ROTGUT ORIGINIAL 4, 14b-17
ROTGUT PARÞIAL 1, 1-7
ROTGUT PARÞIAL 2, 8-10
ROTGUT PARÞIAL 3, 11-14a
ROTGUT PARÞIAL 4, 14b-17
ROTGUT COMPLET 1, 1-7
ROTGUT COMPLET 2, 8-10
ROTGUT COMPLET 3, 11-14a
ROTGUT COMPLET 4, 14b-17
Kennedy dãdu clic pe primul document: ROTGUT

ORIGINAL 1, 1-7. Ecranul clipi, se auzi iar sunetul acela
electrostatic al hard disk-ului ºi apoi apãru o altã listã.

Dalath 2 reale
Waw 3 reale 1 spaþiu gol
Semkath 2 reale 2 spaþii goale
He exact
Resh exact
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Mim 1 real 1 spaþiu gol
Tau exact
Folosi scrollul din dreapta ecranului ca sã vadã cât se

întinde textul: pãrea cã sunt vreo câteva sute de itemi.
Închise documentul ºi îl deschise pe cel cu „PAR-

ÞIAL“. Documentul era ºi mai plin.

El cre cen [referinþã 7] che un [refe
rinþã 4]
poa [6,7,2]
veni

tre ren
pre

care [referinþã 21]   sã [în ce?] [referinþã 3] care 
[21,4,6] 
avusese 
[de inserat
2]

rã are
cã oare

le dãdu [referinþã 5] în primesc [ei?]  ant unde [ei?]
in privesc ont ende en

vãzu un soa [referinþã 18] sand [ala] lor el
[referinþã 33]

Zoa vor cel
loa mor vel

— Ai vreo idee? îl întrebã Kennedy pe Tillman, fãcând
semn cu capul cãtre monitor.

Tillman citise peste umãrul ei.
— Traducere? sugerã el.
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— Numele indicã fiºierul „PARÞIALE“, rãspunse ea. Iar
toate listele astea sunt cuvintele de care nu sunt siguri ºi
propuneau posibile variante. Avansau în traducere ºi, pe
parcurs, se hotãrau care era cea bunã.
— Rotgut.
— Ãsta trebuie sã fie. Ba nu, stai. Rotgut e deja o tradu-

cere, nu? A Evangheliei dupã Ioan. Vreau sã spun cã
manuscrisul Rotgut e deja în englezã. Nimeni nu ºtie care
a fost documentul sursã sau în ce limbã era, aºa cã asta
picã.

Kennedy se mai uitã o datã la prima foaie din teanc
ºi privi pe deasupra torentul de cuvinte fãrã spaþii.

ATUNCINULLÃSAPESLUJITORULTÃUSÃSEMUN-
CEASCÃFÃRÃRÃSPLATÃRÃSPLATAPECAREÞIOVOI-
DAEMAIMAREDECÂTORICERÃSPLATÃDATÃVREO-
DATÃªIDINCOLODECUVINTEªIAPOIÎLDUSEDINAC
ELLOCÎNTRUNALTLOCDEUNDESEPUTEAUVEDEA-
TOATEDINCERªIDEPEPÃMÂNÞIAMDATPÃMÂN-
TULLUIADAMªISEMINÞIEISALEDARÞIECELMAICRE-
DINCIOSªIRÃBDÃTORSLUJITORALMEUÞIECESÃÎÞI
DAUVEIFIURÂTªIPONEGRITDARATUNCIEUTEVOI-
ÎNÃLÞA.

Jos, zeci de mii de pagini cu litere ºi numere indes-
cifrabile: la etaj, câteva pagini pe care erau cuvinte ade-
vãrate. Fãrã formatare, fãrã punctuaþie, fãrã spaþii, ºi to-
tuºi, o poveste adevãratã cu un clar accent biblic.
— Era un cod, spuse Kennedy gânditoare. Iar ei l-au

spart.
Se întoarse cãtre Tillman: el o privea în tãcere, aºtep-

tând sã vadã ce urma. Iar ea cunoºtea deja toate piesele,
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dar nu le putea uni într-o imagine unitarã. Ca ºi când s-ar
fi uitat pe dosarul unui puzzle ºi ºi-ar fi închipuit ce re-
prezintã.
— Barlow a depus mãrturie într-un proces cu mulþi ani

în urmã, spuse ea. Era vorba de o reþea de falsificatori,
care vindeau documente false pe post de descoperiri re-
cente de texte biblice, cele de la Nag Hammadi.
— Aºa, ºi?
— El era citat în calitate de martor pentru cã era expert

în asemenea documente. L-au chemat sã se uite cu aten-
þie la documentele originale, cât ºi la cele false, astfel ca
mãrturia lui sã demonstreze cã cineva pusese în circula-
þie evanghelii contrafãcute. Pentru el a fost o mare pro-
vocare. Avea tãieturi din ziar puse în ramã pe peretele bi-
roului.

Se uitã din nou la ecran: la lista cu presupuse carac-
tere în aramaicã. Textul. Pauzele. Potrivirile.
— Sute de cercetãtori ºi de istorici s-au uitat peste tex-

tele astea. Poate mii. Dar Barlow le-a analizat dintr-un cu
totul alt unghi. Încerca sã le prindã ºmecheria, cãutând
ce nu se potrivea. Iar…

Numai pânã aici merse cu raþionamentul. Habar n-a-
vea ce anume descoperise Barlow, dar era sigurã cã aco-
lo era cheia.
— Ceva era în neregulã cu textele de la Nag Hammadi.

Ceva pe care l-ai descoperi numai dacã ai cãuta ceva con-
trafãcut.
— Dar ai spus cã asta a fost acum mulþi ani, zise Til-

lman. 
Luase în mânã un set de CD-uri ºi îl rotea de pe-o

parte pe alta, uitându-se la el cu o atenþie ciudatã.
Kennedy se gândi o vreme.
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— Cincisprezece ani, zise ea. ªi dacã le gãsise, de ce aº-
teptase atât? Ce s-a întâmplat în tot timpul ãsta?

Nu ºtiu rãspunsul pânã nu îl rosti cu voce tare. Iar
apoi, a fost evident: puzzle-ul se rotise în aºa fel încât
acum îl vedea foarte clar.
— Gãsise ceva. Sau suspecta ceva. Le sucise ºi rãsucise din

toate unghiurile. S-a dus la textele din Vechiul Testament —
Manuscrisele de la Marea Moartã. Timp de cinci ani. A cer-
cetat apoi sectele gnostice. Iar în cele din urmã s-a dus la
Avranches sã consulte Rotgut-ul, iar apoi totul s-a legat. Era
ca ºi cum… avea cheia, dar nu ºtia la ce uºã se potriveºte.
— Nu cred cã pricep, zise Tillman.
— Leo, gândeºte-te. Rotgut-ul e o traducere medievalã

a Evangheliei dupã Ioan, care nu are aparent nimic deo-
sebit. Nimeni nu a înþeles de ce cãpitanul portughez l-a
cumpãrat, de ce credea cã meritã. Dar Barlow îºi aruncã
privirea pe el ºi vede…

Tillman se încruntã.
— Ce anume?
— Ceva. Ceva ce nimeni nu a mai vãzut. Sunt sigurã cã

aºa e. Rotgut-ul era codat.
Observã singurã unde nu funcþiona ideea ei ºi o spuse.

— Dar Rotgut-ul e Evanghelia dupã Ioan. La naiba! Cum
sã ascunzi un cod într-o copie a unui document deja exis-
tent?

Tillman nu rãspunse. Aruncã pe birou setul de
CD-uri, dar ratã, atinse monitorul ºi cãzu cu zgomot pe
podea, rostogolindu-se. Kennedy înþelegea cã era furios,
dar nu prea pricepea de ce. Continuã sã îºi urmeze firul
gândurilor.
— Poate cã acest cod nu era încriptat în cuvinte. Sau

poate cã e vorba despre schimbarea ordinii cuvintelor.
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Dacã porneai de la Biblia Regelui James sau de la ce edi-
þie o fi fost pe-atunci, dar începeai sã te joci ºi sã mo-
difici ordinea cuvintelor, poate cã puteai da peste un
cod care putea fi spart. Dumnezeule mare, Leo! Am
dreptate. ªtiu cã am dreptate. Barlow a descifrat un me-
saj codat de acum multe secole ºi a fãcut o echipã care
sã spargã codul.
— Uimitor, zise Tillman fãrã vreo modulaþie în voce.
— Da, chiar e. E uimitor. Dar aveau nevoie de un spe-

cialist în computere pentru asta. Trei istorici ºi un infor-
matician. Acum are sens. Cãutau anumite coduri bine as-
cunse în textul Rotgut-ului sau încriptate în cine ºtie ce
fel. Niºte coduri pentru descifrarea cãrora aveai nevoie de
un algoritm statistic. O nebunie totalã. Dar iatã ºi între-
barea la care trebuie sã gãsim rãspunsul.

Strânse foile împrãºtiate pe birou.
— Informaþiile astea au fost ascunse în Evul Mediu. De

ce ar ucide cineva acum din cauza lor?
În acel punct se opri, vãzând pe chipul lui Tillman

cã nu îi pãsa câtuºi de puþin de rãspuns, iar chipul sãu
avea o expresie durã ºi furioasã, de parcã toatã argumen-
taþia asta a ei îl înnebunise.
— Ce? îl întrebã ea.
— Nimic din toate astea nu conteazã, zise el sec. Nimic,

Kennedy.
— Ce vrei sã spui?
— Nu e… pãru cã se strãduieºte sã gãseascã un cuvânt

suficient de puternic… relevant. Nu e nici pe departe ce
mã aºteptam eu sã aflu. Mi-am pierdut familia. Mã gân-
deam cã, dacã Brand îi omoarã pe oamenii ãºtia sau pune
sã fie uciºi, e pentru cã au aflat ceva despre el. Cã i-au
aflat micile secrete murdare.
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— Dar cred cã aºa s-a ºi întâmplat, Leo. Ei au aflat ceva
pe care el voia sã îl þinã sub…
— Dar vorbim de istorie anticã! aproape cã scuipã Til-

lman cuvintele.
Avea pumnii strânºi ºi faþa roºie.
Kennedy þinu piept violenþei acelei replici ºi rãspun-

se pe o voce precaut neutrã.
— Victimele erau istorici. Trebuie sã recunosc cã era de

aºteptat.
— Nu mi se pare amuzant, Kennedy.
— Nu. Nici mie. Dar te înºeli în privinþa unui lucru: este

relevant. Este cheia pentru tot ºi, dacã urmãm pista asta
mai departe, cred cã o sã aflãm toate rãspunsurile pe care
le cãutãm.

Tillman deschise gura sã rãspundã, dar nu spuse ni-
mic. În schimb, tuºi.

Kennedy simþi brusc un miros tot mai intens, care îl
acoperea pe cel de mucegai ºi praf.

Ceva ardea.

34

Deºi ea era singura femeie, iar toatã viaþa fusese în-
vãþatã cã femeile trebuie sã fie supuse bãrbaþilor, Ma-
riam era ºeful echipei. Iar asta nici mãcar nu fusese de-
cizia cuiva: era rezultatul firesc al unei ecuaþii ai cãrei
parametri erau ea însãºi ºi ceilalþi doi Mesageri, parte-
nerii ei, Ezei ºi Cephas. Nimeni dintre cei care îi cunoº-
teau nu ºi-ar fi închipuit cã ecuaþia ar fi putut avea ºi
alt rezultat.
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Aºa cã atunci când sunã Kuutma, iar Ezei rãspunse,
îi întinse în tãcere telefonul lui Mariam, care purtã res-
tul conversaþiei.
— Cãutarea lui Tillman, zise Kuutma. Cred cã v-aþi des-

curcat foarte bine. L-aþi gãsit din nou?
Mariam rãmase calmã ºi fãrã a trãda vreo emoþie, din

moment ce Ezei ºi Cephas se uitau la ea, dar simþi cum
o cupride un val de emoþie dulce-amãruie. Era mândrã
de ceea ce reuºise sã facã ºi atât de tristã pentru cum se
terminase totul.
— Am reuºit sã îi luãm urma dupã lista de apeluri din

telefon, spuse ea. Cel pe care i l-am luat de pe feribot. Era
acolo un nume pe care l-am recunoscut — un tip care a
luptat alãturi de Tillman pe vremea când era mercenar.
Bernard Vermeulens. Am vorbit cu echipa lui Dovid din
Omdurman ºi i-am cerut sã urmãreascã o vreme telefo-
nul lui Vermeulens. De acolo, am aflat cã, în ultimele
zece zile, Vermeulens a dat un singur telefon la Londra.
A fost foarte uºor sã localizãm numãrul prin GPS.
— Te-ai descurcat foarte bine, spuse Kuutma. Dar încã

nu ai terminat cu el?
Mariam îºi strânse buzele. Era singurul semn a ceea

ce simþea, dar era suficient pentru a-i face pe Ezei ºi pe
Cephas sã se uite unul la altul cu îngrijorare tristã.
— Am încercat, mãrturisi ea. De douã ori asearã. Prima

datã, s-a prins cã e o capcanã ºi a ºters-o.
— Iar a doua oarã?
— Semnalul telefonului mobil indica faptul cã s-a tot

plimbat vreo douã ore, apoi s-a fixat într-un punct. Când
am ajuns acolo, am intrat. Era un canal în vestul Lon-
drei, dar Tillman nu era acolo. A aruncat telefonul în ca-
nal. Probabil cã s-a prins cã aºa am putut sã îl urmãrim.
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Terminase ce avea de mãrturisit. Îºi aºtepta pedeap-
sa: aºtepta sã audã vocea asprã ºi îngrijoratã a lui Tanna-
nu spunându-i ce dezamãgit e de faptele ei ºi cã avea sã
îi cheme echipa la Ginat ’Dania.
— Tillman e o þintã grea, spuse Kuutma în schimb.

Echipa ta nu e singura care nu a reuºit sã-l lichideze.
Deocamdatã lasã-l aºa. Am nevoie de tine într-o altã mi-
siune, care, în momentul ãsta, e mult mai urgentã.

Mariam aproape cã lãsã sã-i scape un oftat de uºura-
re de care nici mãcar nu îºi dãduse seama.
— ªtii, îi spuse Kuutma, cã am tot cãutat CD-urile din

povestea cu Rotgut-ul. Cred acum, bazându-mã pe noi
informaþii, cã fiºierele importante au fost pãstrate într-un
loc retras ºi izolat ºi nu într-un server. Îþi dau adresa. Te
duci ºi distrugi tot ce ar putea conþine vreo urmã de in-
formaþie.

Dupã ce scãpase de dojanã, Mariam era acum dorni-
cã sã îi câºtige aprecierea.
— Tannanu, spuse ea, asta ar înseamna sã distrugem totul.
— Exact, fiica mea, mã bucur cã ai înþeles aºa de repede.
— Dar ca sã fim siguri cã am distrus totul, mai întâi tre-

buie sã studiem cu atenþie locul — poate cã sunt diverse
inscripþii pe pereþi care nu s-ar distruge într-un incendiu
sau printr-o explozie. Poate cã existã vreo camerã secre-
tã dedesubtul casei ºi aºa mai departe.
— Faptul cã îþi pui problema, Mariam, îmi aratã cã în-

þelegi ce misiune complicatã e ºi ce precizie cere. Da, tre-
buie sã elimini toate posibilitãþile astea ºi sã te asiguri cã
nu va rãmâne niciun cuvânt sau semn. Numai aºa vom
fi în siguranþã.

Mariam simþi dorinþa de a-i mulþumi lui Kuutma
pentru cã i-a dat ocazia ei ºi echipei sã se revanºeze.
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Dãduserã greº într-aºa un hal pe feribot, deºi pãruse cã îl
aveau pe duºmanul Tillman în ghearã, într-un spaþiu în-
chis, fãrã ieºiri. Iar apoi au dat din nou greº în Londra.
Sã i se dea ocazia — ºi încã aºa de curând! — sã îºi în-
drepte greºeala era un lucru minunat. Cu toþii înþelegeau
ce li se întâmpla: înþelegeau semnificaþia acelui dar. Nu
spuse nimic.

Kuutma îi dãdu adresa, iar ea o notã. Ezei ºi Cephas
o citirã în tãcere ºi schimbarã o privire. Nu era niciun du-
biu ce însemna asta.
— Am notat, spuse scurt Mariam. Mai sunt ºi alte ordine?
— Da.

Urmã o scurtã pauzã, ca ºi când ar fi aºteptat rãspun-
sul ei. Din nou, Mariam alese sã tacã în loc sã vorbeascã
inutil.
— Femeia aceea detectiv, Kennedy, va fi acolo cu un co-

leg. Trebuie sã-i omori pe amândoi, eventual într-un mod
care va împiedica orice investigaþie. Dacã moartea lor va
fi privitã ca un accident, ar fi ideal. Dacã e vreo urmã de
violenþã, trebuie sã parã întâmplãtoare, fãrã sã poatã fi
cititã prin ceva din trecut sau prin ceva ce ar urma. Deja
suntem prea descoperiþi, Mariam. Mai ales cã Tillman e
încã în viaþã…

Lãsã fraza neterminatã. Mariam închise ochii ºi mur-
murã un jurãmânt, în care se distingea clar numãrul 30.
Ezei, care putea citi pe buze, lãsã sã-i scape un icnet, ºo-
cat de asemenea blasfemie.
— Înþeleg care e problema, Tannanu. Poate reuºim sã fa-

cem sã parã cã bãrbatul a violat-o ºi apoi a ucis-o, iar apoi
s-a sinucis de ruºine.
— E o variantã, Mariam. Poate ceva cam elaboratã, dar

clar o variantã. Þine minte totuºi cã pãcatele care vã pot
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fi iertate sunt foarte clar specificate. Faceþi ce credeþi cã
e mai bine ºi apoi veniþi la mine. O sã aud direct de la
voi cum a mers.
— Aºa voi face, Tannanu. Acolo unde vom merge, nu

va rãmâne nimic în picioare.
— Aºa cred cã va fi. La revedere.

Se auzi tonul, iar Mariam îi dãdu telefonul lui Ezei.
Cei doi bãrbaþi o priveau atent, stând perfect drepþi, în
stare de agitaþie ºi nerãbdãtori, ca soldaþii care sunt che-
maþi la raport. Mariam simþi un val de iubire pentru ei ºi
o asemenea bucurie, încât aproape cã izbucni în râs.
— Mergem, spuse ea simplu. Verilor, încercãm din nou.

Chiar în noaptea asta!
— E grozav! exclamã Cephas.
— Da, chiar e!

Mariam se duse la frigider — de fapt, un minibar din
camera de hotel pe care o închiriaserã sub un alt nume
decât „Brand“ (Kuutma era singurul care respecta con-
venþia, nu ºi echipele sale) — ºi scoase trei seringi ºi trei
fiole. Li le dãdu, încercând sã pãstreze o expresie solem-
nã, deºi avea senzaþia cã le fãcea cadouri.

Ritualul acesta impunea tãcere totalã, aºa cã desfãcu-
rã seringile, le umplurã cu conþinutul fiolelor ºi ºi le in-
jectarã fãrã sã spunã o vorbã. Numai privirile intense
schimbate de cei doi bãrbaþi cu ea arãtau cã îi împãrtã-
ºesc entuziasmul lui Mariam.

Drogul îi pãtrunse în corp cu obiºnuita senzaþie de
ardere uºoarã: o bulã se trezea în centrul fiinþei sale, iar
apoi se mãrea, pânã când o umplea cu totul ºi se spãrgea
la suprafaþa pielii.
— Beracha u kelala, murmurã Cephas, cutremurându-se

în timp ce substanþa îi aprindea sistemul nervos.
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Însemna „ºi binecuvântare, ºi blestem“. Numele mai
banal al drogului — kelalit — se referea însã numai la a
doua parte.

Dar când Mariam ºi echipa ei ajunserã la ferma Do-
vecote ºi îi arãtarã detectivului Heather Kennedy cea din
urmã îndurare, doar binecuvântare era în spatele ochilor
ºi mâinilor lor.

Cãlãtoria a fost rapidã ºi fãrã impedimente. Nu aveau
GPS, dar Ezei citea foarte uºor o hartã ºi îi duse acolo în-
tins.

Reperarã imediat ferma datoritã pancartei de pe ºo-
sea. Mariam conduse pânã în spatele clãdirii, apoi o luã
pe o cãrare lãturalnicã ce ducea spre pãdure pe o distan-
þã de aproape un kilometru. În mod neaºteptat, cãrarea
i-a scos în spatele proprietãþii, aºa cã pânã au gãsit un loc
ferit unde sã opreascã fãrã a fi vãzuþi de pe drum, se tre-
zirã cã se aflã în punctul de unde plecaserã.
— Ce sã luãm cu noi? o întrebã Ezei pe Mariam.
— Sicae ºi arme doar, hotãrî ea. Mergem uºor ºi rapid.

Dacã mai avem nevoie de ceva, va veni unul dintre voi.
Era foarte uºor sã ajungi la ferma Dovecote, care, mai

ales în spate, era complet deschisã. Niºte pari din lemn
erau legaþi între ei cu sârmã: un gard simbolic, destul de
jos cât sã poatã pãºi peste el.

Se apropiarã prudent la început, dar, de la vreo 30 de
metri ºi chiar ºi cu întunericul care se lãsa, observarã, cu
ochii mãriþi, cã ferestrele fuseserã bãtute în ºipci. Dacã þin-
ta lor se afla înãuntru, nu ar fi putut observa cã Mesagerii
se apropiau: ºi dacã abia urmau sã aparã, cu atât mai bine.

Totuºi, Mariam era precautã. Nu veni drept, ci o luã
pe o diagonalã întortocheatã, cei doi bãrbaþi urmând-o
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fãrã sã întrebe nimic, aºa cã, pe mãsurã ce se apropiau de
casã, vedeau ºi mai clar dependinþele.

Reperarã maºina încã de la distanþã. Aºadar Kenne-
dy ºi partenerul ei deja ajunseserã ºi erau înãuntru. Folo-
sind limbajul gesturilor pe care toþi Mesagerii îl învãþau,
Mariam le spuse lui Ezei ºi lui Cephas sã se despartã ºi sã
se apropie pe cãi diferite de casã. În tãcere ºi eficient, ve-
rificarã fiecare dintre dependinþe: era mai probabil cã ofi-
þerii de poliþie se aflau în casã, dar nu era bine sã iei nimic
de bun. Mariam însãºi verificã maºina ºi observã cã era goa-
lã ºi încuiatã. De-abia dupã ce a cercetat fiecare centimetru
de teren ºi-a chemat din nou echipa, tot cu un gest.

Casa avea douã uºi, dar imediat ºi-au dat seama cã
uºa lateralã era blocatã ºi nu s-ar fi deschis uºor. Mariam
îl aºezã pe Cephas într-un punct din care vedea ambele
uºi ºi îi dãdu ordin sã împuºte pe oricine ar ieºi. Apoi, ea
ºi Ezei s-au îndreptat spre uºa din faþã.

O gãsirã datã de perete: tocul uºii arãta ca ºi când fu-
sese forþat cu o rangã sau o ºurubelniþã. Mariam îi fãcu
semn lui Ezei sã meargã în spatele ei ºi înãuntru sã se des-
partã dacã era cazul. Apoi împinse uºor uºa, mai întâi cât
sã vadã înãuntru. Lemnul deformat ºi uscat scârþâi, dar
sunetul era înfundat ºi nu se propaga.

Labirintul de hârtii de care dãdurã cu ochii le produ-
se un ºoc. Crescuserã într-un spaþiu unde nu prea erau
cãrþi ºi poze, aºa cã nu ºtiau cum sã înþeleagã munþii de
hârtie plini cu caractere indescifrabile. Li se pãreau de-a
dreptul indecente: Mariam aproape cã vru sã ridice mâi-
nile ºi sã îi acopere ochii lui Ezei, deºi era mai în vârstã
decât ea.

Dintotdeauna i se pãruse cã e un bãrbat care are ne-
voie de protecþie în faþa lumii profane.
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Cu excepþia munþilor de hârtie, interiorul casei era
foarte gol. Se prinserã imediat cã nu e nimeni la parter
ºi, la fel de repede, cã cineva e sus, miºcându-se cu zgo-
mot ºi fãrã precauþie.

Mariam se opri încã o datã în timp ce se apropiau de
scãri. Pânã acum se miºcaserã în perfectã liniºte, dar ob-
servã cã treptele — la fel de umflate ca ºi uºa — ar scâr-
þâi sub tãlpile lor, indiferent cum ar fi cãlcat. Îºi desfãcu
în tãcere ºireturile bocancilor, ºi-i scoase ºi-i fãcu semn
lui Ezei: îºi ridicã mâna ºi apoi ºi-o lãsã în jos, fãcând
semn cu capul spre scãri.

Înþelese pe datã. Stând pe vârfurile bocancilor pe pri-
ma treaptã, se aplecã atent în faþã. Cu o mânã se sprijini
de balustradã ºi cu cealaltã de perete. Când simþi cã are
echilibru, dãdu din cap spre Mariam. Ea i se urcã în spa-
te, cu picioarele goale pe umerii lui, ºi apoi se întinse
pânã în capul scãrilor. Lemnul de sub tãlpile ei fãcu un
zgomot uºor, dar deja era la jumãtatea scãrilor ºi ar fi pu-
tut ajunge sus din douã miºcãri.

Fãcându-i semn lui Ezei sã stea pe loc, se uitã atent în
susul balustradei. Nu se vedea nimeni, dar sunetele veneau
sigur din camera aflatã în capãtul scãrilor, pe care o vedea
chiar în faþã. Era clar cã cineva se miºcã în camerã. Cineva
pãºea ºi probabil cã muta diverse obiecte voluminoase.

Se folosi de aceste zgomote ca sã le acopere pe cele
fãcute de ea, miºcându-se numai atunci când sus se au-
zea ceva. Din câþiva paºi mãsuraþi se gãsi în faþa uºii —
ºi deja îºi dãdu seama cine era în camerã. Se auzeau pa-
ºii grei, foarte clar, dar nu se auzeau voci. Probabil cã era
o singurã persoanã, eventual un bãrbat singur.

ªi-atunci unde era femeia? Asta era problema pe care
trebuia sã o rezolve, dar chiar acum trebuia sã ia o deci-
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zie: sã îl omoare pe bãrbatul ãsta ºi apoi sã-i caute parte-
nera — dar ar fi riscat ca ea sã se sperie de zgomotul unei
lupte — sau sã aºtepte ºi sã-i lichideze pe ambii odatã.

„Þinteºte ce ai în faþã“ era o învãþãturã pe care i-o
spuseserã de multe ori Tannanu ºi ceilalþi învãþãtori ai
lor. Era încrezãtoare cã îl poate ucide sau cã îl poate do-
borî fãrã zgomot.

Luând aceastã decizie, intrã în camerã. Continua
sã se miºte cât mai în tãcere, dar ºtia cã, la o asemenea
distanþã, chiar ºi miºcarea aerului sau foºnetul haine-
lor ei ar fi putut-o trãda, aºa cã prioritatea ei era rapi-
ditatea.

Bãrbatul — îndesat, lat în umeri, probabil de douã
ori cât ea — era în capãtul celãlalt al încãperii, îngenun-
cheat lângã un prelungitor în care încerca sã bage mai
multe ºtechere.

Cu coada ochiului o vãzu pe Mariam îndreptându-se
cãtre el. Când o vãzu apropiindu-se, se ridicã în picioa-
re, pe punctul de a o saluta sau de a o ataca.

Mariam îl lovi în gât. Încã nu se încãlþase, dar îl lovi
cu partea exterioarã a tãlpii, cu corpul perfect drept pen-
tru ca forþa loviturii sã fie maximã, direct în gât.

Bãrbatul nu scoase niciun sunet, ci o vibraþie mutã,
iar ea îi simþi corzile vocale vibrând sub talpa ei. Apoi ri-
dicã celãlalt picior, fãcu o piruetã ºi îl încãlecã. Era uºor:
el era imobilizat acum ºi se prãbuºise în genunchi, cu
mâinile ridicate spre gât, nefãcând nicio miºcare de a se
apãra sau a contraataca. Mariam îi prinse capul între pi-
cioarele ei musculoase ºi, aplecându-se, îi cuprinse cu
mâinile tâmplele.

O jumãtate de rotaþie i-ar fi sucit capul uºor, doar
dacã bãrbatul nu prevedea asta ºi nu se opunea. Mariam
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slãbi puþin strânsoarea, dar, cu o forþã la fel de mare, îl
sufocã, fãrã sã îi rupã vertebrele. Deja bãnuia cã va tre-
bui sã incendieze casa, aºa cã orice leziune cât de micã a
þesutului nu s-ar mai fi vãzut.

Bãrbatul simþi cã va muri, dar numai cu câteva se-
cunde înainte, aºa cã nu îl mai ajuta cu nimic. Din acea
poziþie, nu putea sã îºi punã mâinile decât dupã cap, pier-
zându-ºi total forþa în acea ciudatã contorsionare, în vre-
me ce a ei era dublatã de kelalit-ul pe care îl luase. Bãrba-
tul se zbãtu ºi se întinse sub strânsoarea ei, dar ea se
aºezase în aºa fel încât el nu se putea elibera. Îºi împinse
picioarele în podea, la început cu forþã, apoi însã cedã,
pentru cã îl pãrãsirã puterile.

Când el a fost destul de slãbit ca ea sã îºi poatã muta
puþin greutatea, Mariam s-a aplecat în faþã ºi i-a ºoptit:
— E bine, e bine. E aproape gata.

Nu vorbea prea bine englezã, dar rostea cuvintele
atent ºi încet, ºi era aproape sigurã cã el înþelesese. Era
un gest mic, dar foarte important. Învãluim violenþa
noastrã în gesturi ritualice pentru a ne þine la distanþã de
natura noastrã animalicã. Mariam nu era niciodatã aºa
de blândã ºi atentã ca atunci când ucidea.

Ultima miºcare conºtientã a bãrbatului a fost sã îi
prindã cu ambele mâini glezna. Era o idee bunã, dar, din
nou, tardivã: nu mai avea putere cât sã o împingã ºi sã o
dezechilibreze. Strânsoarea lui nu avu niciun efect, iar
gestul sãu fu vlãguit ºi de scurtã duratã.

Mariam menþinu strânsoarea un minut dupã ce bãrba-
tul a încetat sã se miºte, apoi ºi-a îndepãrtat picioarele ºi l-a
lãsat sã cadã. Îngenunchind în faþa lui, îl atinse sã vadã dacã
mai are puls. Nu mai avea. Faþa bãrbatului era roºie ºi o pri-
vea acuzator ºi cu ochii ieºiþi din orbite. Îl ignorã: spiritul
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nu rãmânea niciodatã prea mult prin preajmã ca sã-ºi arate
resentimentele, iar apoi, carnea nu însemna nimic.

Cercetã rapid ºi restul camerelor de la etaj, fãrã s-o gã-
seascã pe Kennedy. Dar, de data asta, nici nu se aºtepta:
dacã ar fi fost cineva prin jur, tot zgomotul luptei cu bãr-
batul l-ar fi fãcut sã aparã imediat.

Coborî din nou, mai puþin preocupatã de zgomotul
treptelor, ºi îl gãsi pe Ezei încã aºteptând-o la capãtul scã-
rilor.
— Un singur bãrbat, zise ea, apoi se încãlþã ºi îºi legã ºi-

returile. Singur. Mai cautã.
Cãutarã în fiecare colþiºor al casei, oriunde s-ar fi pu-

tut ascunde cineva. În cele din urmã, Mariam acceptã cã
femeia nu e prin apropiere. Dacã nu mai venise, foarte bine:
dacã fusese acolo, dar plecase, atunci aveau cale liberã sã
distrugã toate aceste hârtii — cealaltã parte a misiunii lor
ºi de fapt prima despre care le spusese Tannanu.

Mariam îi trimise pe Ezei ºi pe Cephas la maºinã sã
îºi aducã echipamentul, inclusiv setul pentru incendiere.
Printre acele lucruri, era ºi un intensificator chimic im-
posibil de detectat ºi un tub flexibil prin care voia sã bage
fum în plãmânii bãrbatului mort. Medicii legiºti aveau sã
constate cã a fost o moarte prin asfixiere.

Când bãrbaþii plecarã, se întoarse în camera cu com-
puterul. Instrucþiunile erau sã distrugã absolut totul, dar
ºtia cã uneori mai pot fi salvate date din computer chiar
ºi când pãrea cã nu mai e nimic de recuperat. Pe lângã
materialele pentru incendiere, Ezei ºi Cephas adusese-
rã ºi un aparat pentru ºters toate datele, un generator
portabil într-o cutie de mãrimea unei serviete, care produ-
cea un câmp magnetic de curent alternativ de o putere ului-
toare. O expunere de numai zece secunde a computerului
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la acest câmp ar distruge toate fiºierele, aºa încât, chiar dacã
s-ar mai fi putut salva ceva din incendiu, nu s-ar mai pu-
tea recupera nimic din acele date. Ar fi fost mai simplu sã
ia computerul cu ei, dar exista riscul sã fie opriþi ºi perche-
ziþionaþi câtã vreme era în posesia lor. Aºa era mai bine.

Totuºi, se întrebã oare ce anume fusese descoperit în
acea casã, încât ea ºi verii ei fuseserã însãrcinaþi sã o ºtear-
gã din conºtiinþa omenirii. Merse spre birou ºi luã prima
foaie din teanc. Citind-o, simþi o serie de emoþii ameste-
cate. Cuvintele de pe foaie erau ciudat de familiare, le-ar
fi putut spune pe de rost. Dar sã le vadã acolo era foarte
ciudat, de parcã ar fi deschis uºa unei case strãine ºi ar fi
dat acolo peste propriul ei dormitor.

În acel moment de stranie suspendare a timpului, o
micã razã de luminã pãtrunse prin fereastrã ºi o atinse.
Era o iluzie, desigur: chiar dacã era antrenatã sã încreme-
neascã pe loc, lumina dispãru ºi apãru o alta, la fel ca pri-
ma. Sunetul motorului ºi scrâºnetul cauciucurilor pe
prundiº se auzirã simultan. Faruri. Farurile unei maºini.

Era femeia, fãrã îndoialã. Sau poate altcineva. Nu
conta: indiferent cine era, trebuia sã moarã, ºi abia atunci
misiunea ei va fi îndeplinitã. Cum dispãrurã luminile,
Mariam se duse sã facã ce trebuia. Rapid, târî cadavrul pe
podea, lângã o serie de cutii care fuseserã acoperite cu o
folie din plastic. Îl aºezã în aºa fel încât sã fie cât mai
aproape ºi apoi îl acoperi cu folia.

Unde erau Ezei ºi Cephas? Probabil cã deja se întor-
ceau de la maºinã. Probabil cã vãzuserã ºi ei farurile ºi
ºtiau cã situaþia se schimbase. Spera cã nu se miºcaserã ºi
cã o aºteptau pe ea pentru ordine. Din nefericire, nu pu-
tea pleca ºi nici nu-i putea suna: nu încã. Trebuia sã aº-
tepte un moment ºi sã îºi dea seama cu cine are de-a face.
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Se îndreptã spre fereastrã ºi depãrtã uºor pânza de
sac. Mai jos ºi spre stânga, la o distanþã micã de casã, era
parcat un tir. În timp ce se uita, vãzu cum un bãrbat ºi o
femeie ieºirã din cabinã.

Erau niºte siluete în lumina asfinþitului, greu de dis-
tins chiar ºi pentru ea, cu forþa ei fizicã ºi cu rapiditatea
ei, ºi cu toatã acurateþea vederii, sporite de kelalit.

Cele douã siluete se îndreptarã spre uºã. Retrãgân-
du-se de la fereastrã, Mariam se gândi ce variante are ºi
o alese pe cea mai directã ºi mai evidentã. Avea sã aºtep-
te în camerã ºi sã îi omoare pe cei doi când urmau sã in-
tre. Poate cã va trebui sã rupã ºi ceva oase, dar va încer-
ca sã nu o facã. Dacã trupurile lor aveau sã prezinte
semne de violenþã, pe care focul nu le-ar ºterge, poate cã
ar trebui sã aplice scenariul cu violul despre care îi vor-
bise lui Tannanu. Sau ar putea arunca trupurile pe fereas-
trã, ca sã parã cã leziunile apãruserã din cauza faptului
cã cei doi încercaserã sã se salveze din incendiu.

Se îndreptã în tãcere spre uºa camerei. Îi auzea pe cei
doi, care erau în hol: le auzea vocile, auzi cum trecurã pe
lângã scãri. Erau în bucãtãrie. Auzi cã bãrbatul a strigat-o
pe femeie „Kennedy“, ceea ce nu o surprinse deloc. Dar
rãspunsul femeii o luã pe nepregãtite:
— Simþi ce cald e aici, Tillman?

„Tillman!“ Mariam îºi strânse involuntar pumnii.
Þinta pe care o rataserã de atâtea ori! Bãrbatul care le
scãpase lui Ezei ºi Cephas, în cabinele din toaleta feri-
botului, ºi care îi suflase cuþitul din mânã cu un glonþ.
Cel care, în mod uimitor, simþise cã îi întinseserã o cap-
canã ºi scãpase. Care i-a fãcut sã intre într-un canal de
scurgere în cãutarea mobilului lui. Era acolo! ªi era cu
femeia!
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Kelalit-ul era cunoscut pentru faptul cã putea creºte
intensitatea emoþiilor. În timpul cât se pregãtise sã de-
vinã Mesager, fusese învãþatã sã îºi reprime emoþiile în-
tr-o parte a creierului unde le putea stãpâni: te strãduiai
sã nu le dai atenþie, refuzai sã le accepþi, le negai, pânã
când nu te mai puteau rãni. Asta a fãcut ºi Mariam
atunci: nici nu s-a uitat la emoþiile stârnite la auzul nu-
melui lui Tillman ºi de prezenþa lui. Îºi învãlui trãirile în
vãluri adormitoare ºi le împinse dincolo de graniþa per-
cepþiei. În acelaºi timp, încercã sã gestioneze raþional si-
tuaþia. Tillman era un luptãtor de meserie ºi supravieþui-
se atacului celor doi veri ai ei: exista posibilitatea cã, dacã
ar fi încercat aici sã îl ucidã, chiar ºi având avantajul sur-
prizei, ar fi putut da greº.

Acum se auzeau paºi pe scãri: TiIlman ºi femeia ve-
neau sus. Miºcându-se pe cât de uºor putea, Mariam tre-
cu holul ºi intrã în camera de vizavi. Era posibil ca duº-
manii ei sã intre mai întâi acolo, dar era puþin probabil.
Computerele se vedeau din prag ºi le vor atrage atenþia.
Logic ar fi fost sã le cerceteze imediat.

Trecurã la câþiva metri de ea. Îi lãsã sã treacã. Deºi
mâinile ºi picioarele ei ardeau de nerãbdare, rãmase ne-
miºcatã.

Bãrbatul ºi femeia intrarã în camerã vorbind.
— Servere, îi spuse Kennedy. Folosesc instalaþii cum

sunt cele de la filmele 3D. Cineva avea nevoie de multã
energie pentru procesat date.

Erau la trei metri de Mariam, apoi cinci. Dacã se miº-
ca, dacã ei o vedeau miºcându-se, Tillman ar fi avut timp
sã se întoarcã: poate chiar sã scoatã arma ºi sã tragã. Dar
distanþa era aºa de micã, încât nu putea rata dacã ar fi
aruncat cuþitul. Îºi scoase o sica de la curea ºi o balansã
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în mânã. O ridicã, gata sã arunce, dar numai dacã apãrea
momentul favorabil.

Femeia trecu prin faþa lui Tillman, blocându-i vederea.
Sã o omoare era uºor, dar asta i-ar fi semnalat lui Tillman
prezenþa lui Mariam. Dacã putea sã se ascundã în camerã
ºi sã o blocheze sã intre, totul ar fi putut fi compromis.

Momentul trecu. Amândoi ieºirã din raza vederii ei,
intrând în camerã ºi evident îndreptându-se spre birou.

Mariam ieºi din ascunzãtoare ºi coborî scãrile. Voci-
le din spatele ei se auzeau destul de tare cât sã mascheze
zgomotele fãcute de ea, dar totuºi cãlcã pe marginea trep-
telor, pentru a evita ca lemnul vechi sã o dea de gol.

De-abia când a ajuns în hol ºi-a dat seama de vagul
tremurat al picioarelor ºi al mâinilor ei: micul, aproape ne-
semnificativul component al emoþiei ei, care fusese teama.

Ieºi din casã ºi o luã prin spate, þinându-se aproape
de zid. Odatã ce nu mai putea fi vãzutã, nici din dormi-
tor, nici de pe drum, pãºi cu îndrãznealã pe iarbã. Ezei ºi
Cephas îi ieºirã în întâmpinare, dar nu înfruntând-o —
o recunoscuserã ºi pe întuneric —, ci admiþându-i supe-
rioritatea ºi venind sã îi dea raportul.
— Tillman e aici ºi la fel ºi Kennedy, spuse ea.

Ezei clipi speriat.
— Ce sã facem?
— Aºa cum am hotãrât, spuse Mariam. Incendiem casa.

Dacã încearcã sã scape, îi împuºcãm. Dacã rãmân înãun-
tru, le dãm foc. Noi suntem trei, iar casa asta are uºi ºi
ferestre. Dar dacã operãm destul de repede, îi surprin-
dem la etaj, iar uºile ºi ferestrele nu le vor servi la ni-
mic. Haideþi.

Cephas dãdu din cap ºi, o secundã mai târziu, ºi Ezei.
Mariam observã ezitarea de moment ºi o citi pe loc: era
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o întrebare. „Dacã i-ai vãzut, de ce mai sunt în viaþã?“ Se
întoarse cu spatele la verii ei ºi îi conduse spre casã.

Substanþa care accelera arderea avea douã calitãþi. Era
un compus chimic pur care nu conþinea niciun fel de
compuºi detectabili ºi era inodor — doar un vag miros
de dezinfectant floral — ºi totuºi ardea la fel de repede
precum cherosenul. Începurã din spatele casei ºi se în-
dreptarã spre uºã. Ezei ºi Mariam turnau, udând teancu-
rile de foi, pereþii ºi podeaua. Cephas rãmase de ºase la
capãtul scãrilor pânã în ultima clipã, cu arma ridicatã ºi
gata sã tragã.

Ezei þinea flacãra — ºi ea, tot de neidentificat dupã
componente — care avea sã provoace incendiul. I-o dãdu
lui Mariam, care recunoscu gestul de respect cu o scurtã
aplecare a capului. Ezitãrile lui de mai devreme îi erau
încã proaspete în minte.

Le indicã lui Ezei ºi lui Cephas poziþiile pe care trebu-
iau sã le ocupe, iar ei dispãrurã în întuneric. Nu aveau ni-
mic de câºtigat aºteptând, ºi deja pierduserã prea mult timp.

Trase de banda care despãrþea cele douã componen-
te ale flãcãrii. Se atinserã ºi prinserã viaþã în mâna ei. O
aruncã în hol, unde se rostogoli ºi apoi se opri.

Se auzi un bufnet uºor. O flacãrã puternicã apãru ca
un înger pe holul îngust, fierbinte, iar aerul care se dega-
jã îi atinse obrazul lui Mariam, precum mângâierea unui
amant grãbit. Închise uºor uºa ºi îºi ocupã poziþia.
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Cineva dãduse foc la flori. Casa scãrii era un cazan
cu abur clocotit care duhnea a flori distruse: un infern pe
o pajiºte vãraticã ºi liniºtitã. Tillman nu era un om cu
prea multã imaginaþie, dar în minte îi venirã brusc ima-
gini cu sacrificii ºi masacrele inocenþilor. Era un miros de
care þi-ai fi dorit sã fii cruþat.

Lângã el, Kennedy înjurã. O clipã, pãru þintuitã lo-
cului. Apoi se lãsã în genunchi. Crezu cã se roagã, dar
apoi îºi dãdu seama cã de fapt cãuta ceva: veni cu setul
de CD-uri în mânã.
— Nu mai e timp, îi spuse Tillman.
— La naiba, o sã-mi fac timp, mârâi Kennedy, rupând

þipla din plastic.
Nici nu trebuiau sã þipe: focul încã nu fãcea zgomot

mare, deºi era foarte puternic. Poate cã asta era ºi mai ne-
liniºtitor decât mirosul: focul ãsta mistuia totul, cu zgo-
mot minim ºi maximum de efect.

Tillman se îndreptã spre uºã ºi intrã în aerul fierbin-
te, având senzaþia cã împinge o prezenþã fizicã ce umplea
scara. Ajunse pânã unde scãrile coteau, dincolo de care
o flacãrã durã, actinicã, albã ºi galbenã totodatã, se zbã-
tea ca o fiinþã vie. Aruncã o privire rapidã dupã acel colþ:
a fost suficient cât sã îºi dea seama cã nu avea cum sã
treacã. Holul de jos era un cuptor încins, destul cât sã
desprindã carnea de pe os.

Ferestrele, se gândi el. Dar toate erau bãtute în scân-
duri, mai puþin cea din camera unde se afla computerul.

Fugi din nou sus ºi intrã în camerã. Kennedy lucra
la computer, meºterind ceva la tastaturã, ºi introducând
un disc în unitate.
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— Kennedy! o strigã el. Heather!
Nu rãspunse.

— Trebuie sã plecãm!
— Dar numai la parter arde! îi strigã Kennedy peste

umãr. Mai avem încã douã minute.
Tillman o apucã de braþ, întorcând-o spre el.

— O sã ne omoare fumul! îi aminti el. ªtii cã am drep-
tate. Trebuie sã plecãm!

Ea ezitã o clipã, apoi dãdu din cap nemulþumitã.
— Sparge fereastra. Vin ºi eu.

Merse repede spre fereastrã, cãutând din ochi ceva
cu care sã spargã geamul. Kennedy scoase discul din uni-
tate, îl înºfãcã ºi-l bãgã în buzunar.

Tillman se duse spre servere ºi îl luã pe cel de deasupra.
Era legat de celelalte prin cabluri, dar el trase ºi îl deconectã.
— Alea sunt probe! þipã Kennedy înfricoºatã.
— O sã fie plastic topit în trei minute, zise Tillman scurt.

Lovi geamul o datã, de douã ori, de trei ori. Se spar-
se din prima: celelalte douã lovituri au fost necesare pen-
tru a sparge ºi bucãþile rãmase pe la colþuri, ca sã poatã
trece fãrã sã-l mai ºi deschidã. Tocmai se apleca sã mai
dea ºi o a patra loviturã, când altceva izbi lemnul dinspre
exterior, sfãrâmând marginea pervazului în mii de aºchii,
foarte aproape de faþa lui Tillman.

Urmã o nouã împuºcãturã a unei arme semiautoma-
te. Tillman deja se dãduse în spate, acþionând strict din
reflex: a doua împuºcãturã îi trecu pe lângã ureche, des-
tul de aproape cât sã simtã aerul ºi se înfipse în tavan, fã-
când sã le cadã var în cap.

Kennedy se uitã la gaura din tavan ºi înjurã iar. Tillman
se temu ca ea sã nu o ia razna: unii oameni pãþeau asta
în momente de crizã, chiar ºi cei mai rezistenþi, ºi cel mai
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bun lucru pe care puteai sã îl faci într-o astfel de situaþie,
era sã le tragi un pumn. Inconºtienþi, cauzau mai puþine
probleme decât pe picioare.

Dar se înºelase. Kennedy doar se gândea la ce are
de fãcut. Aruncã o privire prin camerã, ochi pãtura care
acoperea o altã grãmadã de obiecte ºi o înºfãcã. Dar rã-
mase o clipã locului, pentru cã dedesubt era un cada-
vru proaspãt întins pe podea, ascuns pânã acum sub
pãturã.
— Amãrâtule! o auzi Tillman pe Kennedy murmurând.

Ar fi trebuit… la naiba, la naiba, Combes!
Îºi pierdu vocea. Fugi din camerã, târând pãtura dupã

ea. Tillman o urmã, bãnuind ce avea de gând. Nu avea
sã îi salveze, dar mãcar mai puteau câºtiga ceva timp.

O gãsi în baie. Deja dãduse drumul la robinete în
chiuvetã ºi cadã ºi încerca sã sfâºie pãtura. El îºi scoase
cuþitul de vânãtoare de la brâu ºi i-l întinse în tãcere. Strã-
punse rapid pãtura ºi rupse dintr-un colþ un triunghi. Til-
lman îl luã ºi îl udã în apa din chiuvetã, în timp ce Ken-
nedy tãia o nouã bucatã din pãturã pentru ea.

Dupã ce bucãþile de pãturã au fost bine udate, ºi le-au
legat în jurul feþelor ca niºte bandane. Vor þine fumul de-
oparte pentru câteva momente, oprind monoxidul toxic.
Le dãdea o cale de ieºire, dar o cale de ieºire spre ce?

Camera începea sã fie cuprinsã de fum, în timp ce
bucãþele de hârtie arsã pluteau prin aer ca niºte lumini-
þe pe un râu. Focul se auzea acum mult mai tare, urlând
ca un demon în casa scãrilor, recuperând timpul pierdut:
având mãºtile pe faþã, nu puteau vorbi.

Scara ieºea din discuþie. Afarã îi aºtepta cineva sã îi
omoare dacã ar fi ieºit pe fereastrã. Ce variante le rãmâ-
neau?
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Kennedy îl bãtu pe braþ, din spate. El o urmã, întor-
cându-se iar în camera cu computerul. Ea îi fãcu semn în
sus. În tavan era o trapã. Tillman dãdu din cap, fãcând
semn cu degetele cã e OK. „OK, facem asta.“

Adunarã cutiile nedesfãcute de hârtie, construind cu
ele o scarã. O împinse pe Kennedy ca sã poatã deschide
trapa — slavã Domnului cã nu era încuiatã! —, iar apoi
ea se strecurã prin deschizãturã. El o urmã, urcând sca-
ra instabilã, apoi sãri, prinzându-se de marginea trapei.
Lemnul scârþâi destul de tare cât sã se audã peste trosne-
tul flãcãrilor, dar îl þinu. Urcat pe jumãtate, Kennedy îl
trase dupã ea.

Spaþiul era aºa de plin de fum, cã pãrea un corp so-
lid, bine împachetat în sfori ºi legãturi: dar când s-au miº-
cat, în locul lor au rãmas gãuri negre în fumul din spate,
ca niºte tunele în trecut.

Lumina cerului era mai mult decât ar fi putut spera,
ºi chiar ºi-aºa, nu le trebuia. Þiglele erau de dinainte de
rãzboi, probabil din secolul al XIX-lea: fiecare era susþi-
nutã de un singur lemn, ca la casele vechi, într-un echi-
libru perfect. Dar lemnul era aºa de vechi ºi de mâncat
de carii, încât Tillman reuºi sã îl desfacã uºor, cu mâna.
Împreunã reuºirã sã facã o spãrturã, prin care se strecu-
rarã pe acoperiºul în pantã.

Era ca ºi când ar ieºit dintr-o copcã pe gheaþa unui
lac. Zona din jurul gãurii pe care o fãcuserã în acoperiº
începuse sã se lase înãuntru ºi în mod sigur nu avea sã le
susþinã greutatea. Se lãsarã apoi spre burlan, care din nou
nu pãrea prea sigur.

O secundã mai târziu însã, situaþia lor deveni ºi
mai complicatã, pentru cã una dintre þiglele de pe mar-
ginea acoperiºului le explodã în faþã. Tillman auzi zgo-
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motul repetat al unor arme mici de foc: ºtia ºi ce armã
era, cu destul de multã precizie. Micul, dar puternicul
Sig-226, probabil varianta Kellerman, cu dublã acþiu-
ne: genul de armã pe care un poliþist precum Kennedy
ar fi folosit-o înainte ca armele de calibru 40 sã facã le-
gea.

Tillman se retrase pe vârful acoperiºului, cât mai li-
pit de þigle. Alãturi de el, Kennedy fãcea la fel: de fapt,
ea începuse sã se miºte cu o clipã înaintea lui.

Dar pe vârful acoperiºului nu aveau cum sã se salve-
ze. Aveau doar sã se afle în cel mai înalt punct atunci
când acoperiºul avea sã se prãbuºeascã, lucru care urma
sã se întâmple peste câteva minute. În cazul în care nu
erau mai întâi împuºcaþi, ar fi cãzut din nou de pe aco-
periº în furnalul de dedesubt ºi, dacã aveau noroc, pu-
teau sã-ºi rupã gâtul în cãdere.

Dar Kennedy nu se gândea deloc la asta. Se uita în
stânga lui Tillman, spre spatele clãdirii, iar în timp ce el
îi urmãrea privirea, îºi dãdu seama la ce se uita: la cel mai
apropiat dintre hambare, care era poate la vreo cinci
metri distanþã de casã ºi înalt cam de un metru. Era orien-
tat cu faþa complet spre casã, iar în zidul din faþã era o
spãrturã pãtratã, unde probabil fusese cândva o fereastrã.
Obloanele din lemn se înþepeniserã deschise, din cauza
multelor vopsiri fãcute prost, de ambele pãrþi ale fostei
ferestre: erau numai bune sã te orientezi dupã ele dacã
voiai sã te arunci cât mai uºor.

Era periculos, dar nu imposibil.
Kennedy începu sã se caþere spre vârf. Cu coada

ochiului, Tillman surprinse miºcarea de dedesubt. O tra-
se din nou în jos, în timp ce gloanþele loveau þiglele din
jurul lor: o ploaie grea ºi care bãtea dintr-o parte venea
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de la un ºrapnel. Îºi scoase pistolul ºi trase, încercând sã
câºtige ceva timp ºi sã îl împiedice pe trãgãtor sã se de-
pãrteze prea mult de casã în cãutarea unui loc mai bun
de þintit.
— La naiba! strigã Kennedy de furie ºi enervare. Asta e

sinucidere curatã!
Tillman îºi goli pistolul în întunericul de dedesubt, apoi

se rostogoli pe spate ca sã reîncarce. Mai avea douã încãr-
cãtoare rapide HKS 255 modificate, pe care le ataºã: dupã
aceea, nu va mai avea nimic, nici mãcar gloanþe separate.
Goli cartuºele folosite, trase butoiaºul ºi încãrcã rapid, cu o
singurã miºcare a mâinii: toate acestea în doar câteva se-
cunde, dar îndemânarea lui nu-l mai ajuta la nimic.

Trãgând în întuneric, luminat din spate de flãcãrile
care începeau sã danseze printre golurile dintre þigle, ºtia
cã ºansa sã loveascã vreo þintã — în afarã de faptul cã
avea sã devinã el însuºi o þintã bunã — era minimã. Poa-
te reuºea sã opreascã focul asasinilor nevãzuþi câtã vreme
Kennedy sãrea.

ªi apoi aveau sã dea fuga la hambar ºi ar fi execu-
tat-o. Trebuia sã gãseascã ceva mai bun decât asta: ceva
care sã le ofere mãcar ºanse de supravieþuire.

Privi spre tir. Oare sã tragã în rezervorul de benzinã?
Era un semn al disperãrii sale dacã putea lua o asemenea
variantã în calcul. Trecând peste legendele urbane, s-a
dovedit în repetate rânduri cã un rezervor de benzinã nu
face explozie dacã tragi în el: glonþul nu genera suficien-
tã cãldurã, iar petrolul din care se obþinea benzina nu era
destul de instabil.

Dacã ar fi reuºit sã þinteascã în metalul caroseriei,
poate cã s-ar fi aprins, dar asta era o ºansã la un milion,
iar în acel moment nu avea niciun sens sã riºte atât.
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Ceea ce îi lãsa o singurã scamatorie stupidã: genul de
lucru pentru care se inventase expresia „o ºansã la un mi-
lion“.

Tillman se scotoci în buzunare ºi gãsi ce cãuta: cutia
cu Swan Vestas pe care o þinea la el încã din Folkestone.
Deschizând din nou Unica lui, o legã de mânã ºi lãsã sã-i
cadã un glonþ în palmã.

Kennedy îl urmãrea uluitã.
— Îndreaptã-te spre hambar, îi spuse el.

Nu îl auzi prin masca pe care o avea pe faþã, aºa cã
ºi-o scoase: aerul era mai curat aici ºi, într-un fel sau al-
tul, probabil cã nu mai exista posibilitatea sã moarã din
cauza fumului.
— Du-te în direcþia hambarului, îi spuse din nou.
— Or sã mã vadã, sublinie Kennedy.
— Nu conteazã. Miºcã-te mai încolo, cât poþi de aproa-

pe, dar nu sãri pânã când… sari când se uitã în altã par-
te.
— La ce? La ce sã se uite?
— La toate luminiþele astea drãguþe, mormãi Tillman.

Îºi îndreptã atenþia spre glonþ. Un Casull 454, dupã
modelul unui Colt 45, ºi care transformase o armã deja
clasicã într-o capodoperã în miniaturã. Casull ºi Fullmer,
designerii, au vrut sã proiecteze o armã pentru vânatul
de animale mari, aºa cã au vrut sã obþinã putere maximã
în momentul impactului, dacã se putea fãrã sã îi rupã
mâna trãgãtorului. Soluþia era sã combine o puºcã ºi un
cartuº de pistol, care putea trage de 60 000 de ori la teste
ºi care putea accelera un glonþ de 14,9 grame cu o vitezã
de 548 de metri pe secundã.

Pentru construcþia cu recul minim a revolverului
Unica, era perfect. Tillman folosea de obicei gloanþele
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standard pentru aceastã armã, dar uneori ºi le fãcea sin-
gur, folosind carcasa din alamã Hornady ºi un conþinut
pe care îl prepara dupã o veche reþetã irlandezã. Aºadar,
a ºtiut atunci când a deschis cu dinþii capsula glonþului
cã nu va exploda, ºi a îndepãrtat partea de jos a capsulei.

Kennedy se îndepãrta de el, iar gloanþele se miºcarã
odatã cu ea. Era lipitã de þigle ºi nu era în bãtaia gloan-
þelor, dar, mai devreme sau mai târziu, un glonþ rãtãcit
sigur avea sã o nimereascã. Chiar ºi unul care ar trece ra-
zant ar fi putut sã o facã sã alunece ºi sã cadã pânã la
marginea acoperiºului, dându-i un mic impuls, cât sã
cadã.

Probabil cã acum se întreba dacã Tillman o foloseºte
pe post de momealã, vrând sã tragã ºi apoi sã sarã el însuºi
din capãtul opus al acoperiºului ºi sã spere sã aibã noroc cã
nu îºi va rupe un picior sau ºira spinãrii în cãdere.

Deschizând cutia Swan, Tillman muºcã numai cape-
tele a 24 de chibrituri. Le mestecã, transformându-le în-
tr-o pastã groasã, apoi scoase amestecul amar dintre buze
ºi îl puse în capsula glonþului: un amestec de fosfor roºu
ºi salivã. Resigilã capsula tot cu dinþii.

Muºcã pe cât de tare putu, pânã când simþi cã îºi
rupe dinþii de la efort. Chiar ºi atunci, era o ºansã mai
mare de 50% ca bazaconia asta de glonþ preparat în casã
sã îi explodeze în încãrcãtor. Dar, la naiba, deja luase de-
cizia asta.

Kennedy se deplasã cât de mult putu: stãtea lipitã de
un coº de ºemineu, situat la douã treimi de vârful acope-
riºului. O acoperea cât de cât, dar o ºi împiedica sã avan-
sese, singurele variante fiind sã se ridice în picioare sau
în genunchi ca sã îl ocoleascã. Tipii înarmaþi o urmãrise-
rã ºi acolo, iar acum erau liberi sã îºi aleagã unghiul din
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care sã tragã. Nu se vedea nimic în bezna de dedesubt,
dar focurile de armã apãreau ori de câte ori trãgeau. Til-
lman ar fi putut trage când se vedeau focurile de armã,
dar ºtia ºi el cã numai un idiot ar fi stat liniºtit când ei
trãgeau.

Aºa cã sã rãmânem la planul A — „A“ de la „absurd“.
Numãrã în gând pânã la trei, apoi se ridicã în pi-

cioare. Þinti atent, deºi era conºtient cât de bine putea
fi vãzut cu flãcãrile incendiului în spate. Un glonþ îi tre-
cu razant pe lângã umãr, destul de aproape cât sã îl sim-
tã. Un al doilea ajunse între þiglele pe care stãtea.

Þinându-ºi respiraþia ºi ochindu-ºi þinta, uitã de lu-
mea din jurul lui ºi apãsã pe trãgaci.

Într-o clipã, noaptea se fãcu zi: mai precis, dies irae,
când Dumnezeu îºi pierde rãbdarea ºi hotãrãºte cã e de-a-
juns ºi prea de-ajuns.

36

Jocul se terminase.
Tillman ºi femeia erau prinºi în casã, iar casa ardea

din temelii.
Mariam se aºtepta ca ei sã încerce sã scape pe fereas-

trã ºi era pregãtitã sã îi împingã înãuntru dacã aveau de
gând sã facã asta. De fapt, era aproape sigurã cã îl nime-
rise pe Tillman când ieºise la geamul dormitorului, unde
deja era pregãtitã sã þinteascã ºi nu ar fi fost surprinsã
dacã nu i-ar mai fi vãzut deloc nici pe el, nici pe femeie.

Ezei a auzit primul zgomotele de pe acoperiº. Fluierã —
scurt, de douã ori, pentru a-i atrage atenþia lui Mariam —
ºi îi arãtã în sus. Observã ºi ea miºcarea, mai întâi vag, apoi
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mai clar, apãrând capul ºi umerii femeii. Trase, iar feme-
ia se lãsã în jos.

Sigur, faptul cã dispãruse din raza vederii ei era o sim-
plã chestiune de geometrie. Mariam nu trebui sã le spu-
nã lui Ezei ºi lui Cephas ce au de fãcut: odatã cu ea, se
depãrtarã de zidurile casei. Douã siluete se miºcau acum
pe acoperiº, dar se pierdeau în întuneric: de-abia când
una dintre cele douã apãru pe marginea acoperiºului ºi
fu luminatã din spate de flãcãri, o putu zãri. Mariam ri-
dicã arma ºi aºteptã.

De douã ori, ceva se miºcã scurt pe fundalul flãcãrilor,
iar ea trase. A doua oarã, îi furã întoarse gloanþele, ºi se tra-
se mai aproape de zid, pentru a ieºi din raza lui Tillman.

O clipã se gândi sã lase lucrurile aºa: sã îi lase pe cei
doi sã ardã de vii, fãrã alte complicaþii. Dar acoperiºul nu
era complet izolat, iar Tillman ºi Kennedy pãrurã sã se
tragã mai în spate, de unde probabil cã s-ar fi putut sãri
pe unul dintre hambarele din apropiere.

Mariam fluierã, iar Ezei se uitã din nou în direcþia ei.
„În spate“, îi fãcu ea semn, iar el plecã pe loc. Rapid, aler-
gã spre partea din faþã a clãdirii, pânã când îl zãri pe Ce-
phas pe partea cealaltã. Se uitã la ea când apãru, iar ea îi
dãdu acelaºi ordin, în tãcere.

Ea însãºi, se hotãrî Mariam, va rãmâne în faþã. Acum
pãrea imposibil ca Tillman ºi Kennedy sã mai intre în
casã, unde probabil cã totul ardea, ºi probabil cã aveau
sã încerce din nou varianta cu fereastra. Dar dacã fãceau
asta, ba ºi mai rãu, dacã ar fi vrut sã iasã pe uºã, Mariam
era acolo, gata sã-i împuºte.

Privea aprobator cum Ezei ºi Cephas dau ocol clãdirii,
trãgând din mers. O clipã, zãri umãrul femeii ºi spatele:
Kennedy se trãsese în partea dindãrãt a acoperiºului, unde
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se ascunsese dupã un coº de fum, care îi servea drept pa-
ravan dacã stãtea nemiºcatã. Dar dacã rãmânea pe loc, pu-
tea fi uºor vãzutã ori de câte ori îºi schimba poziþia, ieºind
în evidenþã din cauza coºului vopsit în alb. Cephas ochi,
dar brusc altcineva începuse sã tragã — probabil Tillman.
Trase de douã ori.

A treia împuºcãturã veni de pe acoperiº, iar Mariam
o ºi vãzu, nu doar o auzi: o undã de luminã roºie apãru
pe cer, urmând cea mai scurtã traiectorie posibilã între
douã puncte. Primul era Tillman, al doilea era tirul cu
care venise.

Explozia fu spectaculos de bruscã ºi agonizant de lu-
minoasã. Aerul arzãtor o izbi în faþã pe Mariam ºi o puse
pe jos. Un sunet ca de tunet ajunse atât de întârziat, în-
cât pãru cã fãcea parte dintr-o cu totul altã explozie.

Ameþitã, îºi înãlþã capul ºi clipi în fumul enervant.
Îi þiuiau urechile, nu vedea nimic, iar aerul fierbinte pe
care îl trase în piept îl simþi ca pe o supã fierbinte de
petrol. Încercã sã îl strige pe Cephas, dar scoase numai
o tuse poticnitã care îi zgâria gâtul, de parcã ar fi înghi-
þit sticlã pisatã.

Apoi i se întâmplã un lucru straniu: avu o viziune.
Lumea devenise alb-negru, iar un bãrbat desenat cu cãr-
bune pe un fundal de cretã dansa ca la un varieteu ridi-
col, miºcãrile sale fiind nearmonioase ºi neconvingãtoa-
re. Cãzu aºa cum fãcea Charlie Chaplin, cu o asemenea
energie, cã aproape cã ajunse din nou în picioare, dupã
care se prãbuºi iar.

Era Cephas. ªi nu dansa ºi nici nu juca un spectacol
de comedie: era zbaterea de dinaintea morþii. Ardea tot,
focul cuprinzându-l precum un amant, petrolul care ar-
dea mistuindu-i pielea ºi hainele, scoþându-i apa din corp
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ºi transformând-o în vapori, care se înãlþau la cer într-o
violentã ºi cumplitã transsubstanþiere.

Mariam þipã, iar þipãtul îi provocã aºa o durere, în-
cât nu mai putu gândi. Trebuia sã se lupte ca sã rãmânã
conºtientã.

Cu ochii curgându-i, se ridicã pe picioare. Îl vãzu pe
Ezei alergând în spatele casei, apoi oprindu-se brusc
atunci când vãzu ºi el ce vãzuse ºi ea: Cephas se transfor-
mase într-o jertfã pentru Dumnezeu.
— Ezei! þipã ea uitându-se þintã la el.

Trebuia sã rosteascã sunetul în ciuda bãºicilor de pe
buze.
— Ezei, nu…

„Nu te duce lângã el“ voia sã spunã. „Nu te duce în lu-
minã, o sã devii o þintã foarte uºoarã!“ Dar arma lui Tillman
se auzi chiar în timp ce ea vorbea. Ezei se opri brusc ºi,
încã o datã, lumina fantasticã îi permise lui Mariam sã
vadã soarta lui mult prea clar. Fumul care îi înconjura ca-
pul se roti ºi se înroºi: o parte din acel fum era sângele ºi
creierul lui Ezei, scurgându-se dintr-o gaurã fãcutã de un
glonþ puternic de la o distanþã medie.

Mariam s-a trezit fugind: spre hambar, pentru cã era
clar cã asta fãcuserã. Sãriserã, iar dacã sãriserã, sigur erau
vulnerabili în timpul cãderii, la fel ºi dupã. Încã putea sã
ducã asta la bun sfârºit: încã se putea rãzbuna… rãzbu-
na… încã putea încheia misiunea.

Uºile hambarului erau închise, atârnând din balama-
le. Trase pânã când se deschiserã, fãcu un pas înapoi ºi
apoi pãºi în întuneric, ca într-o coloanã strâmtã. Încor-
datã, pãºi cu arma într-o mânã ºi sica în cealaltã. Dacã îl
vedea înainte sã o vadã el pe ea, va folosi cuþitul. Dacã
se ajungea la împuºcãturi, avea sã foloseascã mai întâi
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arma, apoi avea sã se roage sã nu moarã imediat, nu îna-
inte de a-i putea tãia gâtul.

De afarã se auzi un bufnet, apoi un al doilea. Se cã-
þãraserã pe hambar, nu erau în el!

Mariam þipã din nou — o profanare pe care nici nu
ar fi recunoscut cã o ºtia. Fugi afarã, dar tirul ºi clãdirea
în flãcãri, precum ºi aerul supraîncãrcat de fum o împie-
dicau sã vadã ceva, mai eficient chiar decât dacã ar fi fost
legatã la ochi. În întunericul de dincolo de lumina dure-
roasã, se auzirã paºi fugind. Se luã dupã ei, trãgând în di-
recþia lor, pânã când rãmase fãrã muniþie ºi trãgaciul se
blocã.

Apoi se împiedicã de ceva în întuneric ºi cãzu pe pã-
mânt, zgâriindu-ºi pielea de pe palme. Nu mai avea su-
flare: îºi simþea pieptul de parcã îi fusese deschis, iar pie-
lea arsã de pe faþã îi era prea strâmtã peste craniu,
întinzându-se ca o mascã a morþii. Se rostogoli pe spate
în iarba înaltã. O clipã, crezu cã va muri: dar durerea, care
sporea cu fiecare rãsuflare, îi spunea cã e încã în viaþã.

Agonizând, începu sã zãreascã o vagã ºi uºoarã con-
solare. Dumnezeu încã nu îºi încheiase misiunea cu ea.
Iar ea încã nu încheiase cu monºtrii care le luaserã viaþa
verilor ei iubiþi.

37

La un moment dat, în timp ce fugeau, Tillman se în-
trebã de ce anumea fugeau.

De tipii înarmaþi, evident. Dar îi doborâse pe doi: pe
unul dintre ei cu un rezervor plin care a explodat, iar pe
celãlalt, într-un mod mai convenþional, cu un glonþ.
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Când era pe acoperiº, încercase sã îi numere ºi era aproa-
pe sigur cã nu mai puteau fi mai mult de unu–doi.

Dar asta însemna cã numai unul sau doi trãseserã:
poate cã aveau întãriri prin apropiere ºi ar fi putut veni
foarte repede. Poate cã þipãtul pe care l-au auzit atunci
când au sãrit de pe acoperiº, pe hambar, exact asta era: o
chemare. Sunase ca o voce de femeie: se întrebã, fãrã nici-
un motiv, dacã nu cumva era femeia de pe feribot, care
îi aruncase un cuþit în coapsã de la 30 de metri. Nu era
o femeie pe care sã vrei sã o întâlneºti pe întuneric, cu o
armã fãrã muniþie.

Aºa cã era mai bine sã se întoarcã ºi sã facã mai târ-
ziu inventarul, în loc sã stea ºi sã mai dea o ultimã lup-
tã prematurã. Kennedy avea discul în buzunar: totuºi ob-
þinuserã ceva din toatã afacerea asta, ceva ce asasinii
palizi se chinuiserã sã þinã departe de ei. Aºa cã merita sã
îl aibã: în mod sigur era ceva important.

La început, Kennedy þinu pasul cu el, apoi însã, în-
cepu sã meargã mai repede. ªoldul lui, încã sensibil de la
rana provocatã de cuþit, îl fãcea sã pãºeascã mai încet. Se
strãdui sã mãreascã viteza, în ciuda durerii, ºi o ajunse
din urmã chiar când dãdurã peste un ºanþ îngust, care
probabil marca partea de sud a proprietãþii.

În timp ce se uita cât e de adânc ºanþul, Tillman se
împiedicã de un gard din sârmã, dar cum era doar un si-
gur fir, nu se lovi. Pãºi peste el ºi se trezi pe o cãrare care
ducea jos, cãtre ºoseaua din depãrtare, pe o pantã abrup-
tã. O privi pe Kennedy, care se lupta ºi ea cu sârma. Fie
nu a vãzut cã el i-a întins mâna, fie s-a fãcut cã nu vede.

Acum erau pe un teritoriu neutru: nu mai era Do-
vecote. În cele din urmã, încetinirã, hotãrând în tãce-
re cã alergaserã suficient. Kennedy se aplecã din ºale,
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cuprinzându-ºi genunchii cu mâinile ºi, treptat, începu
sã respire normal. Tillman rãmase în picioare, uitându-se
în spate dacã nu sunt urmãriþi: dar ar fi auzit dacã cine-
va era pe urmele lor, numai dacã nu erau cumva luptã-
tori ninja.
— ªi acum? întrebã Kennedy, poticnindu-se. Suntem în

mijlocul… în mijlocul pustietãþii, iar tu ai aruncat în aer
camionul!
— Atunci mi s-a pãrut o idee bunã, zise Tillman.

Kennedy râse — un sunet aspru, care pãrea sã-i fi fost
smuls.
— Þi-a ieºit, observã ea sumbru, iar apoi: cum? Cum ai

reuºit?
„A fost noroc chior“ era rãspunsul. „Printr-o purã în-

tâmplare, pentru cã nu am gãsit cu ce sã îmi cauterizez
rãnile când eram în Folkestone, aºa cã m-am descurcat
cu chibriturile. ªi datoritã unei întâmplãri amuzante de
la o lecþie de chimie, de-acum zeci de ani.“
— Am transformat un glonþ obiºnuit într-un incendia-

tor, îi spuse el. Ingredientul miracol a fost confecþionat
din capete de chibrit mestecate: sunt fãcute din fosfor
roºu cristalizat. Punctul de ardere este la douã sute de gra-
de, mai mult sau mai puþin, adicã aproape aceeaºi tem-
peraturã la care se aprinde motorina în rezervor — dar
trebuie sã obþii temperatura asta doar o fracþiune de se-
cundã, sã zicem, în momentul impactului, dupã care vor
þâºni scântei nebune, pentru cã e o formã inferioarã de
fosfor alb, care este un pirofor natural.

Se opri, asta fiind tot ce ºtia. Când era copil, fãcuse
asta cu alicele, ungând vârfurile sferelor de metal cu acea
pastã roºie ºi granulatã, ºi apoi aºteptând sã se usuce: trã-
gând în cutii pline cu un lichid mai uºor de la zece metri,

Evanghelia dupã Iuda

359

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 359



aºezate pe o þintã improvizatã ºi minunându-se de înge-
rul de luminã ºi cãldurã care îºi desfãcea aripile dintr-o-
datã în curtea lor din spate.

Kennedy îl privi în tãcere pentru multã vreme, dând
impresia cã ar vrea sã vorbeascã, dar fãrã sã spunã nimic.
Tillman aºteptã totuºi, ºtiind cã avea sã o facã la un mo-
ment dat.
— Asta înseamnã doi oameni morþi, zise Kennedy.
— Poftim?
— Doi oameni morþi. Intrã la fapte împotriva legii. Tu

i-ai ucis, Tillman.
El ridicã din umeri — nu frivol, ci pur ºi simplu pen-

tru cã nu ºtia ce rãspuns aºtepta ea.
— Aºa, ºi?
— ªi ar trebui sã te arestez, la naiba! Toatã povestea asta

e… datã naibii! Nu sunt amanta ta, nu sunt tovarãºul tãu
ºi nici altceva. Nu putem continua sã ne vedem aºa!

El oftã uºor zdruncinat. Fusese o noapte nebunã,
chiar ºi dupã cele mai murdare standarde, iar uciderile,
acum, când ºi le amintea, nu îi dãdeau în niciun fel sen-
zaþia de triumf.
— Nu, aprobã el. Nu putem. Nu pentru multã vreme.

Dar înþelegerea noastrã rãmâne în picioare, Kennedy.
Dupã ce te uiþi pe discurile alea sau pe documente…
— Da? Orice gãsesc?
— Pãi, n-am omorât pentru asta? Aºa cã e ºi al meu.

Ea îl privi din nou în tãcere, iar el, din nou, o lãsã sã
vorbeascã. Dar de data asta nu se întâmplã nimic. Indi-
ferent ce ar fi vrut ea sã spunã, Kennedy nu putea gãsi
cuvintele pentru asta. Trecu pe lângã el pe cãrare, îndrep-
tându-se cãtre drum. Tillman îi respectã atitudinea ºi o
lãsã sã o ia în faþã.
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Ceea ce se întâmplase la ferma Dovecote nu putea fi
ascuns.

Kennedy sunã le secþie de la unul dintre telefoanele
de urgenþã de pe ºosea, raportând rezultatele cãutãrilor
lor, moartea lui Combes ºi întâlnirea ei cu asasinii. Nu
trecu nimic sub tãcere, cu excepþia faptului cã, în varian-
ta ei, ajunsese singurã la fermã dupã ce Combes o aban-
donase, iar apoi tot singurã a scãpat din incendiu. Despre
Tillman nu spuse o vorbã.

Maºinile ºi ambulanþele secþiei de poliþie, pompieri ºi
dube cu sirene începurã sã soseascã în urmãtoarea jumãta-
te de orã. Izolarã zona, stinserã focul, care încã devora ce mai
rãmãsese din casã ºi camion ºi începu lunga ºi complicata
reconstituire a faptelor. Kennedy le urã distracþie plãcutã.

Summerhill însuºi ajunse aproape ultimul. Ar fi avut
multe motive sã întârzie, dar unul era sigur acela cã sco-
tocise prin dosarele de la secþie sã gãseascã datele care au
condus la dezlãnþuirea acelui iad ºi sã se asigure cã el nu
îºi dãduse binecuvântarea.

Schimbarã câteva cuvinte. Kennedy susþinu cã e
epuizatã ºi se simte rãu, pentru a-l þine la distanþã pe
Summerhill ºi a-i lãsa pe paramedicii plini de solicitudi-
ne sã îºi facã datoria. Îi dãdu cele mai simple explicaþii,
în mod clar cutremuratã când i-a spus cã unul dintre ca-
davrele neidentificate este al lui Combes: un alt om pier-
dut. Summerhill nici n-a întrebat-o dacã a reuºit sã recu-
pereze ceva dovezi, aºa cã nu a trebuit sã îl mintã.

Rãnile ºi arsurile i-au fost bandajate provizoriu, iar
apoi a fost expediatã la cel mai apropiat spital, la Urgen-
þã. Înainte de a pleca, i-a cerut lui Summerhill sã trimitã
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dupã ea un echipaj, pentru cã mai întâi voia sã îºi dea
declaraþia. Nu se ºtia ce ar fi putut uita odatã anestezia-
tã. Plin de ciudã, Summerhill aprobã, dar, pe lângã asta,
dãdu ordin sã nu vorbeascã cu nimeni înainte.
— Cu nimeni, Kennedy. Nici mãcar cu un preot.
— Nu cunosc niciunul, Jimmy. Nu mã miºc în cercuri

din astea.
De fapt, rãnile ei erau superficiale ºi nimeni nu spu-

sese cã va fi sedatã. I se dãduserã numai analgezice, pasti-
le pentru durere ºi un gel anesteziant. I-au sugerat o per-
fuzie intravenoasã, dar Kennedy a refuzat ºi a semnat
declaraþia formalã prin care spunea cã o face pe proprie
rãspundere.

Douãzeci ºi cinci de minute mai târziu, când ieºea pe
uºile de la Urgenþã, zãri echipajul aºteptând-o pe trotuar.
— Trebuie sã mã întorc la secþie, îi spuse ea poliþistului

care era cam speriat. La New Scotland Yard. Acum. Exis-
tã niºte probe care trebuie înregistrate la dosar.

Poliþistul se întinse dupã staþie. Kennedy îi puse o
mânã pe braþ, iar el se opri.
— Intrã sub incidenþa actului pentru securitatea trans-

portului împotriva atacurilor teroriste. Nu e voie sã folo-
seºti canalele deschise, îmi pare rãu.

Poliþistul nu spuse nimic ºi nici nu o întrebã nimic:
sigur cã era o minciunã, dar prevederile Actului de Secu-
ritate Antiteroristã erau ca un atu folositor, ca o tolbã fer-
mecatã invocatã ori de câte ori cineva din secþie trebuia
sã sarã un gãrduleþ fãrã sã se opreascã sã dea explicaþii
inutile.

Sau oare era doar o minciunã? Era clar cã lupta îm-
potriva unei conspiraþii care avea mai multe resurse de-
cât ea ºi legãturi cu alte þãri.
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Odatã întorºi în Dacre Street, l-a pus pe liber pe po-
liþist. Probabil cã va raporta imediat, dar numai superio-
rului sãu direct: nu se temea cã vestea va ajunge la Sum-
merhill prea curând.

La secþie, fãcu o copie a discuului. Apoi puse origi-
nalul într-un plic ºi îl strecurã în corespondenþa internã
a lui Summerhill. Adãugã ºi un bileþel scurt, explicând
cum durerea provocatã de arsuri ºi trauma confruntãrii
cu moartea au fãcut-o sã uite pe moment cã reuºise to-
tuºi sã ia o amintire din acel infern.

Simþi absurditatea acestei intrigi nesemnificative, dar
mai ºtia ºi cã urmãtoarele zile nu vor fi uºoare. Ba chiar
vor fi mai dificile decât ce fusese pânã atunci. Încã un
om ucis, ºi încã o datã se va dovedi cã ea plecase fãrã aco-
perire: dar, de data aceasta, nu þinuse cont de superiori
ºi acþionase fãrã permisiunea celui care se ocupa de caz.
Era foarte posibil ca de data asta sã fie formulate împo-
triva ei toate acuzaþiile posibile, care rãmãseserã suspen-
date de la evenimentele din Square Park. Dacã se întâm-
pla asta, dacã avea sã fie înglodatã în comisii ºi þinutã în
loc de interogatorii, voia cel puþin sã aibã ºansa sã se ocu-
pe în continuare de investigaþie, atât cât va putea. Mãcar
atât îi datora lui Harper ºi ei înseºi.

Mai fãcu o copie a discului pentru Tillman. În timp
ce aºtepta ca scârþâitorul ºi anticul sãu computer sã îºi
termine treaba, îºi verificã e-mailurile. Printre ele, gãsi un
rãspuns de la Quai Charles de Gaulle, Lyon. Interpol.

Scanã e-mailul. Cererea dumneavoastrã de informa-
þii în cadrul înþelegerii reciproce stabilite prin Convenþia
Naþiunilor Unite… rezultate pozitive destul de recente
pentru a fi relevante pentru… documentele ataºate sunt
exclusiv pentru uz intern ºi cu permisiunea lui…
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12 Revistã online despre armele de foc.

Avea ºi un ataºament. Dãdu clic pe el. Iar apoi se uitã
þintã la computer fãrã sã clipeascã.

Luã telefonul ºi îl sunã pe Tillman pe mobil, pe noul
numãr.
— Tillman.
— Kennedy.

Având în vedere prin ce trecuserã în ultimele douã
ore, pãrea destul de bine. Se întrebã unde era. Oare în-
tr-o cafenea pe A3? Într-un pub din Guilford? Din nou
în ceaþã, într-o camerã închiriatã, citind Guns and
Ammo12.
— Leo, începu ea ºi nu continuã fraza.
— Kennedy? Eºti OK? Ce s-a întâmplat când þi-au venit

superiorii? M-am uitat ºi eu la circul ãla de la vreo jumã-
tate de kilometru: nu prea am vrut sã mã apropii.
— Eu… ããã, a fost bine, articulã ea. Pânã acum, bine.

Dar nu pot folosi regulamentul împotriva mea pânã nu
verificã textul în amãnunt.
— Te rog sã-mi spui dacã devine grav. Te voi ajuta cât

pot.
— Leo, ascultã. Am primit un mesaj de la Interpol.

Mi-au rãspuns la C52.
— La ce?
— O cerere de rutinã. Informaþii obþinute de cãtre alte

forþe de poliþie în cazuri nerezolvate. I-am întrebat de-
spre… despre Michael Brand.
— Aºa, ºi vreun rãspuns pozitiv? se auzi brusc schimba-

tã vocea lui de tenor. Ceva nou?
— Au gãsit o tonã de chestii din State. Documente în

format PDF de la forþele locale din Arizona ºi de la FBI.
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Înghiþi cu greu ºi încercã din nou.
— Leo, putem sã abordãm ºi altfel problema. Cu ceea

ce am gãsit în Dovecote, putem…
El o întrerupse, simþindu-i starea de tensiune ºi aº-

teptând sã-i spunã, orice ar fi fost.
— Kennedy, în maximum zece cuvinte.
— Michael Brand…
— Aºa? Continuã.
— Era într-un avion care s-a prãbuºit la marginea unui

oraº numit Peason, din Arizona. A murit acum ºase sãp-
tãmâni.
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În prezent, râul Colorado era o forþã epuizatã. Jefuit
intens de California de Sud prin ceea ce se numea All-A-
merican Canal (ce patriot nu s-ar fi ridicat în picioare sã
salute un curs de apã care se numea aºa?), iar de canale-
le de irigaþie construite pentru a stinge setea fermelor din
Arizona, aproape seca la sud de Yuma, se pierdea în se-
cetoasele arroyo ºi mai reuºea sã-ºi revinã de-a lungul ce-
lor 150 de kilometri pânã la ocean.

Toate astea le aflã Kennedy de la ºoferul taxiului, un
tip vorbãreþ pe nume John-Bird, care susþinea cã e pe trei
sferturi indian Mojave. O luã pe Kennedy, aºa cum sta-
biliserã, din faþa terminalului principal de la Laughlin
Bullhead, care îºi spunea aeroport internaþional, dar unde
puteai ajunge din Londra numai cu escalã la Washing-
ton Dulles. Zburase timp de 15 ore ºi era ruptã încã îna-
inte de a ajunge în taxi. Cãldura contribuia la asta, ora
localã era 11:50, iar soarele era la zenit, orbitor, deºi
John-Bird o informase cã e o cãldurã uscatã, mult mai uºor
de suportat decât cele umede de care aveai parte în zone-
le mai puþin civilizate ale lumii. Puse aerul condiþionat pe
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treapta întâi, ceea ce nu fãcu temperatura sã scadã, ci nu-
mai accentuã zgomotul.

O luarã pe drumul 68 direct afarã din oraº, mergând
în lungul râului Colorado pânã când schimbarã spre est,
cãtre Kingman ºi îndepãrtatul Flagstaff. Lui Kennedy, râul
i se pãru impresionant: un gigant plin de meandre de
douã ori cât Tamisa, strecurându-se printre douã stânci
imense din piatrã portocalie. Era o zi însoritã, fãrã urmã
de nor, iar orizontul se vedea foarte clar.
— Giratoriu stânga, giratoriu curbã, viraj lateral, zise

John-Bird. ªtii ce e asta? Aºa þii minte toþi afluenþii râu-
lui Colorado: râul Gila, San Juan, râul Green, Colorado
Apeduct ºi… ce e cu „V“? A, da, râul Virgin ºi râul Little.
Drãguþ, nu? Ai zice cã sunt indicaþii cum sã ajungi în-
tr-un loc, dar nu e aºa. E doar ca sã le þii minte.
— Foarte util, aprobã indiferentã Kennedy.

Peason se afla la 45 de minute, iar John-Bird pãrea
cã de-abia îºi face încãlzirea. Tocmai îi spunea cã nume-
le râului venea de la faptul cã pe vremuri apa era colora-
tã în roºu-aprins de la sedimente — dar astãzi, ea era fil-
tratã la barajul de la Glen Canyon, aºa cã avea aceeaºi
culoare pe care o au toate râurile. Drãguþ, nu?

Ca sã îl scoatã din subiectul la care era specialist, îl
întrebã de accidentul aviatic. Da, era pe drum în acea zi,
ducea pe cineva de la Grasshopper Junction ºi a vãzut
chiar când s-a prãbuºit.
— Brusc, totul a luat-o razna. Aºa, dintr-odatã. Nu am

mai vãzut aºa ceva. Dar era destul de departe cât sã nu se
audã nimic. Era liniºte. Asta nu am putut uita — faptul
cã se prãbuºea ºi ar fi trebuit sã fie o explozie imensã, dar
eu nu am auzit nimic, ca ºi când te uiþi la televizor cu so-
norul închis. Atâþia oameni morþi aºa, fãrã niciun sunet.
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Meditã la asta un minut, timp în care Kennedy avu
vreme sã se uite pe instrucþiunile ºerifului: dar cum ºofe-
rul meditã foarte puþin, se trezi din nou cadorisitã cu
chestii amuzante despre cel mai mare curs de apã din
sud-vest. Nu cã John-Bird se limita la Colorado: ºtia tot
felul de lucruri despre Lacul Mead ºi Lacul Mohave. Dar
nu vru sã vorbeascã despre Golful Las Vegas.
— Nu e un loc bun, nu e pentru familiºti.

Ruptã de obosealã, ºi aproape involuntar, Kennedy
încercã sã îºi imagineze cum ar fi un râu nefamilist ºi ne-
prietenos. Poate cã avea ºi aditivi ilegali.

Când, în sfârºit, ajunserã în Peason, îl puse pe
John-Bird sã o aºtepte cât îºi lãsã bagajele la hotel, unul
ieftin, construit într-un stil grosier imitând o hacienda,
pentru a merge direct la biroul ºerifului. ªtia cã nu e în
cea mai bunã formã, dar voia cel puþin sã îl cunoascã ºi
sã demareze lucrurile în acest sens. Probabil cã nu avea
prea mult timp la dispoziþie, aºa cã putea cel puþin sã îl
foloseascã pe cel pe care îl avea la maximum.

Biroul ºerifului era o clãdire cu un singur etaj pe stra-
da principalã din Peason, lângã o companie de imobiliare
care oferea „Apartamente de lux cu suprafaþã dublã decât
cea obiºnuitã“. John-Bird îi dãdu lui Kennedy cartea sa de
vizitã. O puse în geantã ca pe un dar preþios, dar îºi promi-
se cã o va folosi numai dacã nu mai avea altã soluþie.

Traversã strada ºi intrã în biroul ºerifului, în timp ce
John-Bird trecu pe lângã ea, fãcându-i cu mâna.

Înãuntru, în biroul ºerifului era un potpuriu de mi-
rosuri — miere, glicin, poate petale de trandafir — iar ae-
rul condiþionat era reglat perfect. Femeia impresionantã
de la recepþie, cu pielea pãtatã, pãrul mare ºi o faþã la fel
de platã ºi bãtãuºã ca a unui buldog, arãta de parcã ea era
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rãspunzãtoare pentru pãstrarea moralitãþii acestui loc ºi
de parcã ºi-ar fi luat foarte în serios responsabilitãþile. În
spatele biroului ei, camera era împãrþitã în douã de pere-
te din lemn înalt pânã la talie, în care era croit un acces.
— Da, doamnã, îi zise buldogul lui Kennedy. Cu ce vã

pot ajuta?
Kennedy se apropie ºi îi întinse garantul ei bona fi-

des: o scrisoare din partea Poliþiei Metropolitane din Lon-
dra ºi un e-mail printat de ea, primit de la un anume
Webster Gayle ºi care o invita sã vinã oricând dorea, el
fiind mai mult decât încântat sã o ajute cu ce va putea.
— Sunt din Londra, îi explicã ea. Trebuie sã mã vãd cu

ºeriful Gayle. Încã nu am fixatã o întâlnire în sensul ãsta,
dar m-am gândit sã îl anunþ cã am venit.

Buldogul cercetã ambele hârtii cu o concentrare im-
perturbabilã.
— Mda, zise ea într-un final, Web zicea cã veniþi. Cre-

dea cã mâine, dar vãd cã totuºi e azi. OK, ce-ar fi sã luaþi
un loc, iar eu îl anunþ pe ºerif cã aþi ajuns.

Kennedy acceptã în timp ce buldogul apãsã niºte bu-
toane ºi vorbi pe o voce mult prea joasã ca ea sã poatã
auzi. Însã vocea ºerfului era asurzitoare.
— Mersi, Connie. Zi-i sã aºtepte un minut, vrei? Trebuie

sã mã pieptãn puþin ºi sã-mi bag cãmaºa în pantaloni ca
sã primesc o doamnã britanicã. Ia zi, e mãcar drãguþã?
Sau aratã ca regina?

Buldogul închise butonul de interfon ºi se uitã la
Kennedy impenetrabil.
— O sã vinã imediat, spuse ea.

Kennedy rãmase jos, aºteptând, încercând sã nu mo-
þãie. Bãu douã pahare cu apã de la dozator, care o ajutarã
mult. Când terminã cel de-al doilea pahar, un bãrbat mare
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cât un dulap se îndrepta cãtre ea, dând la o parte portiþa cu
niºte mâini imense ºi ciudate, întinzând-o pe una pentru a
o saluta, în timp ce parcurse spaþiul din doi paºi mari.

Kennedy se prinse imediat cã Gayle era genul de om
care învãþase sã fie prudent ºi delicat, fiind nevoie sã in-
teracþioneze cu o lume de douã ori mai micã decât el. Nu
îi cuprinse mâna cu totul, ci doar o atinse cu vârfurile de-
getelor, dând curtenitor din cap în loc sã îi strângã mâna
cum se cuvine.
— Webster Gayle, se recomandã el. ªeriful þinutului.

Mereu e o plãcere sã întâlnesc un ofiþer care se ocupã de
respectarea legii, sergent, iar forþa de poliþie pe care o re-
prezentaþi are o reputaþie grozavã.
— Vã mulþumesc, domnule ºerif. De-abia am ajuns ºi

sunt mai mult moartã decât vie. Probabil cã în curând o
sã mã prãbuºesc, dar dacã mâine aþi avea timp, atunci aº
fi foarte încântatã sã îmi povestiþi tot ce ºtiþi ºi poate sã
îmi spuneþi ce…
— Mâine? zise Gayle de parcã ar fi ronþãit cuvântul pe

îndelete. Mda, am putea vorbi mâine. Dar eu am chiar
acum ceva timp, ºi ºtiu cã nu staþi aici decât cinci zile.
Sigur, dacã sunteþi foarte obositã, e OK, vã odihniþi ºi ne
vedem dimineaþã. Dar dacã mai rezistaþi încã vreo orã,
am putea discuta chestiunile preliminare: ce anume vreþi
sã faceþi cât staþi aici ºi cum vã putem ajuta.
— Sigur, zâmbi Kennedy ºi dãdu din cap.

Depindea în întregime de bunãvoinþa tipului ºi ºtia
cã nu trebuie sã batã în retragere dacã el era gata sã o ia
din loc. În plus, Gayle avea dreptate când spunea cã nu
are prea mult timp la dispoziþie: ba poate chiar mai pu-
þin decât credea el.
— Vã rog chiar, sã-i dãm bãtaie.
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Kennedy ºtia cã urma acest interogatoriu ºi avea pre-
gãtit ºi un discurs pe care spera sã-l poatã spune cât mai
convingãtor, în ciuda lungului drum cu avionul. Discur-
sul ei, explica, suficient de amãnunþit, exact ce crime in-
vestiga, cum a ajuns în jurisdicþia lui Gayle, ce protocoa-
le internaþionale ºi interagenþii puteau fi invocate pentru
prezenþa ei acolo ºi de ce fel de sprijin avea nevoie din
partea biroului ºerifului. Cu alte cuvinte, era gata sã um-
ple golurile lãsate de cererea oficialã (sau, cel puþin, în
aparenþã oficialã) de ajutor între agenþii ºi sã traseze li-
mite clare acolo unde ar fi putut fi bãnuitã cã ar fi cerut
un cec în alb.

Dar se dovedi cã Webster Gayle, ca ºi John-Bird, avea
un subiect favorit despre care era foarte încântat sã vor-
beascã — ºi, din fericire, nu era râul Colorado, ci soarta
zborului 124 al companiei Coastal Airlines. În biroul sãu
minuscul, care era, de fapt, doar un colþiºor comparti-
mentat cu placaje din lemn, începu sã îi povesteascã încã
înainte de a fi apucat sã se aºeze.
— O eroare umanã, îi zise el lui Kennedy. Asta a fost

concluzia specialiºtilor. O eroare umanã.
Accentuã acest lucru aproape sarcastic.

— Cred cã asta spun atunci când nu ºtiu ce altceva sã
spunã.
— Am crezut cã a fost din cauza uºii, zise Kennedy. Uºa

s-a deschis în timpul zborului ºi s-a depresurizat cabina.
— Aºa e, confirmã Gayle. Dar au verificat mecanismul

de închidere a uºii ºi n-avea nimic. Aºa cã n-au cum sã
explice de ce s-a deschis. Dacã altceva nu s-a stricat,
atunci probabil cã a fost o greºealã de pilotaj. Asta e mai
uºor de spus decât „Nu ºtim“ sau poate þin la sol toatã
flota aerianã pânã verificã toate uºile, aºa cum au fãcut
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australienii cu superavioanele lor. ªtii, atunci când au
avut o explozie la motor? ªi, la naiba, n-au omorât pe ni-
meni.

Kennedy dãdu politicos din cap.
— Dar totul e o formalitate, nu? Au închis investiga-

þiile când au gãsit cutia neagrã.
— Nu, doamnã, zise ºeriful emfatic. Nu au gãsit cutia

aceea neagrã. Au încetat sã o caute când i-au pierdut sem-
nalul — lucru care n-ar trebui sã se întâmple, apropo. Am
citit eu despre asta. Bateria ar trebui sã þinã trei luni ºi nu
poate fi distrusã nici cu o bombã. Are logicã, nu? Un
avion se prãbuºeºte, iar asta e ca o bombã, aºa cã ar tre-
bui sã reziste la….

Se opri brusc, pãlind. Kennedy crezu cã ºi-a amintit
ceva foarte real ºi cã încerca sã ºi-o reprime.
— Aþi vãzut avionul prãbuºindu-se, ºerif Gayle?

Bãrbatul imens se adunã.
— Nu, doamnã, nu l-am vãzut. Dar am vãzut cum arã-

ta dupã. Resturile. Nu o sã uit prea curând aºa ceva.
Bãtu cu degetele în masã, mintea zburându-i în altã

parte — fie din cauza întrebãrilor ei, fie din cauza propri-
ilor amintiri.
— Aºa cã acea cutie neagrã, spuse el, într-un final, nu avea

cum sã se strice ºi nici sã-ºi piardã semnalul, doar dacã nu
cade într-un vulcan sau ceva asemãnãtor. ªi ultima oarã
când m-am uitat eu, nu prea era aºa ceva prin þinutul Co-
conino. Aºa cã douã lucruri sunt aici ciudate. Cum de s-a
deschis uºa ºi ce s-a întâmplat cu acea cutie neagrã. ªi ar
mai fi un al treilea: câþi supravieþuitori au fost?

Kennedy clipi, pierzând firul, ºi întrebându-se când
au ajuns la Dosarele X.
— Niciunul, eu aºa am auzit, spuse ea.
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— Niciunul declarat, zise Gayle, cu un fel de bucurie.
Dar apoi au început sã se întâmple lucrurile astea.

Începu sã îi povesteascã despre toate apariþiile acelea
ale spiritelor, despre morþii vii din zborul 124, în vreme
ce Kennedy, profund scepticã ºi incapabilã sã arate cel
mai mic interes politicos pentru asta, s-a strãduit sã nu
spunã nimic. Când Gayle încetã, încercã sã facã ºi ea un
comentariu inofensiv.
— Ei bine, eu cred cã… e un mister de o altã naturã,

spuse ea. Vreau sã spun cã ce s-a întâmplat în timpul zbo-
rului ºi apoi cu acea cutie neagrã — e posibil chiar sã exis-
te un rãspuns la aceste douã întrebãri. Dar ºtiþi, fantome-
le sunt… niciodatã nu se va gãsi o explicaþie pentru asta.
Oamenii vor crede cã au vãzut asta, dar nu o vor putea
dovedi. Aºa cã nu existã niciun rãspuns. Va rãmâne ca
un alt lucru straniu ºi atât.

Se strãduia pe cât posibil sã nu îl jigneascã. Gayle însã
nu se simþi jignit, dar îi respinse obiecþia cu un zâmbet uºor.
— Ei bine, doamnã, cred cã în viaþã e cel mai bine sã fii

cu mintea deschisã. Uneori, dacã un lucru pare imposi-
bil, e numai pentru cã nu îl priveºti de unde trebuie.

„La naiba cu zborul ãsta.“ Kennedy nu se simþea pre-
gãtitã pentru astfel de poveºti.
— Ei bine, precum spuneam, eu mã voi concentra mai

ales pe…
— …pe ceea ce þine de investigaþia dumneavoastrã. ªtiu

asta. Dar, din nou, ceea ce e relevant nu e întotdeauna
ceea ce duce în direcþia bunã. Nu trebuie sã-þi spun asta,
doar eºti detectiv!

Era vesel ºi încrezãtor, iradiind un fel de nerãbdare
de a-i da ceva, iar Kennedy înþelese de ce acceptase aºa
de repede sã o ajute cu investigaþia: aºteptase de nu ºtiu când

Adam Blake

fiction connection
376

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 376



pe cineva cãruia sã-i paseze povestea asta. Se întrebã, cu un
fatalism sumbru, oare cât trebuia sã mai îndure subiectul lui
favorit ca sã primeascã rãspunsul la întrebãrile ei.
— Aºa e, spuse ea precaut.
— Acum, eu nu zic sã plecaþi urechea la toate teoriile

trãsnite pe care cineva vi le bagã pe gât. Spun doar cã îi
apreciez pe cei cu mintea deschisã ºi nu cred cã trebuie
sã respingeþi din start o teorie numai pentru cã vi se pare
stupidã. Lucruri importante ajung sã fie cercetate por-
nind de la întrebãri stupide, mie aºa îmi pare. Ce se în-
tâmplã dacã bagi otravã de ºobolani în venã în loc de me-
dicamente? E un anticoagulant ºi îi ajutã pe mulþi sã nu
facã atac de cord. Dar dacã închizi ochii ºi încerci sã vezi
cu urechile? Acela se numeºte radar. Aºa cã mi-am zis cã
trebuie sã fie ceva la mijloc, fãrã sã ºtiu exact ce anume.
Apoi am vorbit despre asta cu o bunã prietenã, don’ºoa-
ra Eileen Moggs, care scrie la ziarul nostru ºi care e cea
mai deºteaptã persoanã pe care o cunosc. Iar ea a spus cã
aºa procedeazã de fiecare datã dupã o catastrofã. A in-
clus-o la categoria „Mersul ºtirilor“: iar dacã nu se întâm-
plã nimic de la publicarea ºtirii, încep sã inventeze. Pen-
tru cã oamenii vor sã audã genul ãsta de ºtiri, trebuie sã
se hrãneascã din aºa ceva, ºi e o hranã de care au nevo-
ie. Aþi mai auzit de asta?
— Da, spuse Kennedy. Cred cã prietena dumneavoastrã

are dreptate.
Gayle pãru mulþumit de rãspuns. Ridicã un deget

spre ea.
— Aºa, dar apoi i-am arãtat ce am descoperit — toate

fragmentele acelea gãsite pe internet ºi pe alte canale si-
milare, ºi a început ºi ea sã se gândeascã la asta. ªi a zis
cã acum e ceva diferit.
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— În ce sens diferit?
— Poate o sã auzi asta de la Eileen însãºi, sergent Ken-

nedy. Aº vrea sã þi-o prezint, dacã se iveºte ocazia.
Kennedy decise cã era prea târziu ca sã înceapã sã-ºi

impunã propria agendã.
— Ar fi grozav, concluzionã ea. Mi-ar plãcea sã o cu-

nosc pe domniºoara… Moggs? Dar, dupã cum ºtiþi, sunt
contracronometru aici. Iar principala mea preocupare
este sã aflu informaþii necesare investigaþiei acestor cri-
me.
— Stuart Barlow ºi restul. Da, am citit dosarele pe care

le-aþi trimis. E cam complicat.
— E o modalitate foarte blândã de-a o spune, ºerif Gayle.
— ªi spuneþi cã investigaþia noastrã privind accidentul

v-ar putea cumva ajuta.
— Da, asta sper. Unul dintre pasagerii zborului CA 124

era un tip care cãlãtorea sub numele de Michael Brand.
— Vreþi sã spuneþi cã nu aºa îl chema. Asta e ideea?
— Nu ºtim sigur. Nu reuºeam sã îl localizãm în Europa

ºi atunci am auzit cã ar fi murit în accidentul ãsta. Nu
ºtim mare lucru despre el, afarã de faptul cã are o carie-
rã care dateazã de mulþi ani, iar printre realizãrile sale se
numãrã ºi alte crime în afarã de ucideri.
— Cum ar fi?
— Rãpiri, de exemplu. Poate ºi trafic de arme. Implicat

în trafic de droguri.
— Toate sunt cu „poate“?
— O, da. Toate lucrurile astea sunt numai ce se spune de-

spre el, iar sursa este strict secretã. Dar motivele pentru care
mã aflu aici sunt legate numai de cazul Barlow. Credem
cã ceea ce apare în acel dosar e suficient ca sã ne îngrijo-
rãm ºi de aceea v-am adresat aceastã rugãminte.
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Gayle îºi frecã bãrbia — un gest care indica faptul cã
se gândeºte profund ºi serios.
— Mda, aici trebuie sã fiu de acord. Omuciderea multi-

plã e un motiv bun ca sã bateþi la toate uºile posibile.
Suntem cam înghesuiþi aici, dar vã pot oferi cel puþin
douã zile pentru asta.

Implicaþiile acestui lucru necesitarã o clipã de medi-
taþie.
— Douã zile? repetã Kennedy prostitã.
— Mda, dupã asta am ºi eu niºte lucruri aici la birou de

care trebuie sã mã ocup.
— Douã zile din timpul dumneavoastrã? Domnule ºerif,

e mult mai mult decât m-am aºteptat. Sunteþi sigur cã…?
Îi zâmbi în tãcere, larg ºi parcã scuzându-se.

— Suntem mai mult decât încântaþi sã vã ajutãm, ser-
gent. Aºa cã spuneþi-mi la ce v-aþi gândit.

Kennedy avu nevoie de o clipã sã-ºi punã gândurile
în ordine. Se aºteptase sã fie întâmpinatã cu indiferenþã,
dacã nu chiar cu ostilitate: în schimb, gãsise un obsedat
prietenos care voia sã se implice în investigaþia ei pentru
cã nu putuse sã o ducã la capãt pe a sa proprie. Era aºa
un dar picat din cer, încât îi venea sã-l descoasã sã vadã
dacã e real.
— Ceea ce speram eu sã fac, îi zise ea lui Gayle, înainte

de toate, era sã iau legãtura cu oamenii dumneavoastrã
ºi sã încerc sã aflu ce era cu acest Brand sau cu complicii
lui, eventual. De exemplu, dacã s-au recuperat resturi
din lucrurile sau hainele lui ºi dacã ar putea fi puse la
dispoziþia mea ºi a colegilor mei pentru investigaþii. ªi,
de asemenea, orice date despre autopsia lui, sau dacã a
scris vreo adresã în baza de date a companiei aviatice
atunci când a cumpãrat biletul. Orice legat de asta.
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Gayle o aproba, dând în continuu din cap.
— Nu vãd de ce asta ar fi o problemã. Vã pot spune de

pe acum cã nu avem mare lucru, dar existã o autopsie,
niºte poze ºi documente referitoare la asta. Hainele ºi bu-
nurile au fost clasate ca probe — ºi cele pe care le-am pu-
tut atribui cu precizie cuiva, ºi cele cãrora am renunþat
sã le gãsim posesorul. Majoritatea probelor se aflã mai la
nord, într-un spaþiu pentru depozitare pe care îl închi-
riem anual de la Moº Crãciun*.
— De la Moº Crãciun?

Trebuia sã fie atentã dacã voia sã nu devinã ecoul lui.
— De la municipalitatea din oraºul Santa Claus, cla-

rificã Gayle. Scuze, sergent, asta nu provoacã pe-aici
nici mãcar un zâmbet. Santa Claus se aflã la vreo 15 ki-
lometri de aici, e în limitele þinutului. Un oraº aproa-
pe gol acum. Au mult spaþiu de închiriat, iar cum noi
avem o problemã cu spaþiul, folosim asta ca sã ne mai
eliberãm de lucrurile pe care nu avem unde le depozi-
ta. OK, altceva?
— În funcþie de ceea ce gãsim, în cazul în care gãsim

ceva, poate aþi fi bun sã îmi faceþi legãtura cu oamenii.
Mã refer la legãtura cu cei de la agenþiile SUA, sã le tri-
miteþi diverse informaþii ºi cereri. ªtiu cã vã cer multe ºi,
dacã vã convine mai mult, pot apela la Interpol. Proble-
ma e cã eu nu am niciun fel de jurisdicþie aici ºi ar fi gro-
zav sã pot prinde aici o pistã ºi sã o pot urma, asta dacã
suntem destul de norocoºi cât sã dãm de ceva.
— Asta va trebui fãcut de fiecare datã individual, îi spu-

se Gayle, dar probabil cã vã putem da un ajutor de ºerif
ºi un laptop dacã e nevoie.
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— E foarte amabil din partea dumneavoastrã, domnule
ºerif. Mulþumesc.
— E plãcerea mea. Ce-ar fi sã vã conduc la hotel? Cred

cã aproape cã v-am înnebunit cu vorba ºi aveþi nevoie sã
vã odihniþi dupã zborul acela.

Kennedy încercã sã refuze, dar el insistã. ªeriful Gay-
le se ridicã sã plece, iar ea îl urmã înspre recepþie, în timp
ce el numãra pe degete ce avea de fãcut.
— Deci: rapoartele autopsiilor, efectele victimelor, do-

cumente de investigaþie. E suficient?
— E destul deocamdatã, domnule ºerif.
— De asta o sã ne ocupãm dimineaþã. Connie, mã duc

sã o duc pe sergent Kennedy la hotel. Mã întorc în juma’
de orã.

Buldogul o privi pe Kennedy ºi apoi pe el.
— OK, zise ea, dupã o pauzã cam mare. Ce sã îi spun lui

Eileen Moggs dacã sunã?
Era o vagã urmã de insinuare în tonul ei, de parcã

era menitã sã îl ia prin surprindere pe ºerif. Dacã asta in-
tenþionase, nu îi reuºise. Gayle ridicã din umeri.
— Spune-i cã o sun eu, zise el. O sã mã vãd mai târziu

cu ea oricum. Haideþi, sergent.
Kennedy încercã din nou sã se împotriveascã.

— Pot lua un taxi…
— Nu, nu. Vrem sã mergeþi acasã cu amintiri frumoase

despre Arizona.
Kennedy zâmbi ºi dãdu din cap în timp ce el o con-

ducea spre uºã. În sinea ei, se gândea cã totuºi îi cerea
cam mult.

La hotel, Kennedy se pregãti de culcare, dând pe gât
o sticluþã de Dos Equis din minibarul hotelului în timp
ce fãcea o baie fierbinte. În mod ciudat, o agita ºi o bãga
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în prizã în loc sã îi accentueze oboseala, încât sã poatã sã
adoarmã.

Mai era mult pânã la venirea serii ºi acolo nu cunoºtea
pe nimeni ºi nici nu avea unde se duce. Chiar ºi revistele
aflate pe noptiera de la capul patului, având titluri precum
What’s on in Peason?, o fãceau numai sã ridice din umeri ºi
sã scoatã din buzunar acelaºi rãspuns: nimic. Tocmai rata-
se expoziþia floralã, iar urmãtorul eveniment cultural erau
zilele oraºului Hardyville din Bullhead, dar era de-abia în
octombrie ºi se baza pe conceptul de divertisment „bãrbaþi
urâþi travestiþi“. Dar plãnuia sã plece mult înainte.

Aºa cã ce fel distracþie inocentã ar fi putut sã îºi gã-
seascã în camera de hotel?

Îºi scoase laptopul, care era, de fapt, al surorii ei, Chris-
sie, se logã ºi îºi deschise e-mailul. Avea trei e-mailuri de la
ºeful Jimmy Summerhill, pe un ton care creºtea de la deta-
ºarea profesionalã la stridenþa plinã de spume. Ia sã le ºtear-
gã: pânã la urmã, conexiunea la interent se taxa cu ora.

Mai avea un e-mail de la Izzy, care accepta sã se ocupe
de tatãl lui Kennedy pânã când avea Chrissie sã vinã sã îl ia
în weekend, asta dacã ea nu avea sã se întoarcã pânã atunci.

„Ai plecat aºa de repede. O sã-mi fie dor de tine cât
o sã fii plecatã. ªi sper cã totul e în regulã.“

Începu sã îi scrie un e-mail de rãspuns, dar îl ºterse.
Mai începu unul, însã fãcu la fel.

„Multe lucruri nu sunt în regulã“, scrise ea pânã la
urmã. „Dar încã lucrez la caz. Poate îþi povestesc odatã
când o sã bem ceva?“

Apoi, fãrã sã mai spere cã va rãspunde, îi trimise un
e-mail lui Leo Tillman — ultimul dintr-o serie întreagã —
spunându-i unde e ºi cu ce se ocupã. Era sec, dar spunea
esenþialul.
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„Leo, aºa cum þi-am scris, m-am dus în Arizona, pe
urmele lui Michael Brand. Încã nu am noutãþi, dar am
luat legãtura cu poliþia localã ºi sunt foarte cooperanþi.
Sper ca mâine sã am mai multe de spus. Între timp, ata-
ºez DIN NOU analiza doctorului Gassan legatã de fiºiere-
le de la Dovecote. Poate le-ai citit deja, dar dacã n-ai fã-
cut-o, ar trebui. Toatã povestea asta ar putea fi dezlegatã
dacã am gãsi cheia potrivitã. ªi totul îl indicã pe Brand.
Înþelegerea rãmâne în picioare. Anunþã-mã dacã ai ceva
nou. Kennedy.“

Ataºã fiºierul ºi apãsã pe „Send“. Nu mai avea nimic
ce face legat de Tillman acum, în afarã de faptul cã în-
cerca sã menþinã legãtura cu el, sperând cã, într-un final,
va primi ºi un rãspuns.

Iar acum, pentru cã tot era la acele fiºiere, le deschi-
se ºi ea din nou. Simþea cã le cunoaºte pe de rost, dar
dacã le recitea, le avea proaspete în minte, ducând-o îna-
poi în timp la întâlnirea ei faþã în faþã cu Emil Gassan,
din casa dãrãpãnatã ºi întunecatã unde era þinut în cus-
todie, pânã când orice risc dispãrea.

Era vorba despre momentul în care Gassan îi spuse-
se despre tribul lui Iuda.
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— Deci e vorba despre o evanghelie? întrebã Kennedy
uimitã.
— Da.
— Adicã e o traducere a unei evanghelii? Barlow adunã

o echipã de nebuni, îºi dedicã ani fãcând asta, îºi sacrifi-
cã viaþa pânã la urmã, ca sã traducã o evanghelie într-o
altã evanghelie?

Emil Gassan ridicã din umeri, uºor nerãbdãtor. Stã-
teau de vorbã într-o camerã întunecoasã ºi goalã: patru
mese, opt scaune, pereþi vopsiþi în verde-închis cum exis-
tã numai în camerele victoriene care au fost transforma-
te în spitale, secþii de poliþie sau azile de nebuni. Un afiº
promova sexul protejat, înfãþiºând un unicorn cu un pre-
zervativ pe corn. Gassan îºi þinea mâna dreaptã pe un ca-
iet negru, de parcã se pregãtea sã depunã un jurãmânt.

Trecuserã zece zile de la evenimentele din Dovecote:
zece zile de la incendiu, de la moartea lui Combes. Nouã
zile ºi niºte ore de când îi trimisese lui Gassan o copie a
discului ºi îi ceruse sã îi spunã ce înseamnã. Gassan se târ-
guise ieftin: voia ciocolatã — numai portocale trase în cio-
colatã de la Terry’s —, niºte sticle de French Meursault de
calitate ºi ultimele trei numere din Private Eye. Aminteº-
te-mi cã lumea încã existã, iar eu o sã îþi rezolv puzzle-ul.
Auzind tremurul de nerãbdare din vocea lui, avusese im-
presia cã ar fi putut sã-l ºi refuze, iar el tot ar fi acceptat.
— Mda, sergent, zise Gassan cu iritare în voce. A tradus

o evanghelie într-o altã evanghelie. Dar evident nu m-am
fãcut înþeles. Ceea ce Stuart a fãcut este… remarcabil.
Aproape incredibil aº spune. ªi dacã printre consecinþe
nu s-ar fi numãrat ºi faptul cã aº fi fost mort acum, ºi
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vesel la Crewe, mi-aº fi dorit din toatã inima sã fi accep-
tat propunerea lui atunci când m-a abordat. ªi la fel, dacã
nu ar fi vorba despre consecinþe, aº alerga cu asta la toa-
te revistele din agenda mea de birou, cerându-le sã rezer-
ve coperta pentru un numãr viitor. Nu cã aº avea agen-
da cu mine în locul ãsta uitat de lume. Sau vreun telefon.

Ca ºi când faptul cã se plângea de paza prea strictã îl
fãcea sã uite de absenþa ei temporarã, Gassan se ridicã, se
îndreptã spre uºã ºi o deschise. Un poliþist solid care stã-
tea pe un scaun dãdu din cap politicos cãtre profesorul
Gassan, care închise uºa la loc fãrã sã spunã un cuvânt.
— Poate ar fi mai bine sã fiu mort, murmurã Gassan ca

pentru sine. Mort ºi celebru, ºi important. Nu e asta de
preferat unei paranteze? Nu ºtiu, nu ºtiu.
— Profesore, spuse Kennedy, ºtiu cã v-a fost foarte greu.

Dar dupã cum ºtiþi, încã nu am rezolvat cazul. Cu cât îmi
puteþi spune mai multe, cu atât cresc ºansele sã punem
punct ºi dumneavoastrã sã vã întoarceþi la viaþa pe care
o aveaþi înainte.

Gassan îi aruncã o privire plinã de dispreþ.
— Asta ar fi o mare consolare, zise el acid, dacã nu ar fi

o purã tâmpenie. Oamenii ãºtia apar ºi dispar cum au
chef ºi omoarã pe cine au chef. Singurul lucru care mã
þine în viaþã e faptul cã l-am refuzat pe Barlow atunci
când conta, iar acum m-au marcat pe tãbliþele lor din lut
ca fiind bun de ignorat. Dumnezeu cu mila dacã se rãz-
gândesc în privinþa asta.
— Nu sunt atotputernici, zise Kennedy.

Fatalismul profesorului o înfuria, ba chiar o dezgusta un
pic, dar încercã sã-ºi pãstreze o expresie ºi un ton neutre.
— Ba mi se pare cã sunt. A mai rãmas cineva în viaþã

dintre cei pe care îi voiau morþi?
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— Eu. Cred cã vor sã mã omoare ºi pe mine.
ªi pe Tillman, desigur, dar nu avea de gând sã îl

amestece în asta.
— Cu tot respectul, ei omoarã savanþi. Pe oamenii care

înþeleg povestea asta. Dumnevoastrã îi incomodaþi pen-
tru cã le staþi în cale.
— Ceea ce am de gând sã fac din nou, spuse Kennedy

sumbru. ªi repet, cu cât îmi spuneþi mai multe, cu atât
cresc ºansele sã-i gãsim ºi sã formulãm împotriva lor toa-
te capetele de acuzare.

Aproape cã voi sã se opreascã acolo: dar cruzimea o
împingea sã continue. Era iritatã de diferenþa pe care o
fãcuse Gassan între oamenii care înþelegeau ºi poliþiºtii
prostovani ºi împiedicaþi.
— Singura alternativã pentru dumneavoastrã, profeso-

re, este sã vã petreceþi restul vieþii în locuri sordide de ge-
nul ãsta, ascunzându-vã de un pericol care s-ar putea nici
sã nu vã pascã. La fel ca Salman Rushdie ºi Roberto Sa-
viano — numai cã ei chiar au scris ceva care a avut un
anumit impact asupra lumii. Dumneavoastrã nu aþi avea
nici mãcar aceastã consolare.

Se opri. Gassan se uita la ea, pe jumãtate îngrozit, pe
jumãtate surprins. O clipã, a crezut cã va ieºi ca o furtu-
nã din camerã. Cã se va retrage în vastele sale apartamen-
te, la fel ca Tillman (dar care avea mai multe motive), ºi
cã o va lãsa sã îºi rezolve singurã problema.

În schimb, profesorul dãdu din cap aprobator. Iar
apoi, cu un calm ºi o umilinþã care o impresionarã mai
mult decât toanele sale, veni ºi se aºezã în faþa ei din nou.
— Aveþi dreptate, spuse el. Dacã nu sunt important, e

din vina mea. Nu ar trebui sã mã plâng. ªi oricum, fac
parte din proces, nu? Pot acþiona cel puþin ca traducãtor
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al lui Stuart, din moment ce am refuzat toate rolurile im-
portante puse în joc. Haideþi, sergent Kennedy, haideþi.
Întrebaþi-mã. Interogaþi-mã. Bateþi-mã, dacã vreþi. Mãcar
asta ar face parte dintr-un roman. Da. Barlow a tradus o
evanghelie printr-o altã evanghelie. Dupã ce cinci sute
de ani de cercetare nu au reuºit asta.

Kennedy rãsuflã greu.
— Dar evanghelia asta nouã — cea pe care a gãsit-o

când a decodat Rotgut-ul — e una necunoscutã?
— Exact. E unicã. O evanghelie necunoscutã, datând

probabil din primul secol dupã Hristos.
— Cum vã puteþi da seama de asta? Rotgut-ul e medieval.
— Rotgut-ul era doar o traducere, aºa cum ºtim deja.

Când Stuart a început sã caute documentul sursã, origi-
nalul dupã care fusese tradus, s-a dus direct la codicele ºi
la papirusurile cele mai vechi care le precedau — la Nag
Hammadi ºi la papirusul Rylands. ªi a aplicat cheia cifru-
lui pe care o descoperise deja în fragmente minuscule pe
Manuscrisele de la Marea Moartã. ªi avea destule. De fapt,
problema lui a fost cã a avut prea mult de unde sã alea-
gã. Uitaþi. Aþi mai vãzut asta?

Deschise caietul ºi frunzãri câteva pagini, apoi îl în-
toarse cãtre ea. Kennedy se trezi citind o listã.

P52
P75
NH II-1, III-1, IV-1
Eg2
B66, 75
C45

— Da, zise ea. Le-am mai vãzut. Erau trecute pe spatele
unei fotografii pe care Stuart Barlow o ascunsese sub plã-
cile de gresie din biroul lui. Ce înseamnã?
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Gassan întoarse din nou caietul, de parcã se simþea
deranjat sã i se uite altcineva prin notiþe, deºi promisese
cã va spune totul.
— Toate aceste litere ºi numere sunt prescurtãri, zise el,

care trimit la anumite pasaje din papirusuri ºi codice. Pre-
fixul „P“ indicã Papirusul Rylands. „B“ e de la Bodmer,
„C“ de la Colecþia Chester. „NH“, desigur, de la „Nag
Hammadi“. Bãnuiesc cã ºtiþi ce au toate aceste documen-
te în comun. Sau vã creditez când nu e cazul?

Kennedy se gândi la Rotgut.
— Toate sunt copii ale Evangheliei dupã Ioan, se hazardã.
— Exact. Evanghelia dupã Ioan sau, în unele cazuri, Apo-

crifele lui Ioan — un text înrudit. Unele sunt complete,
altele parþiale, iar altele extrem de fragmentate, într-ade-
vãr. Nu ºtim care dintre ele a fost identificat de Barlow
drept sursa Rotgut-ului, dar putem deduce cã era vorba
despre o copie a Evangheliei dupã Ioan — completã sau
aproape completã —, datând de la sfârºitul primului se-
col sau de la începutul secolului al doilea al erei noastre.
— ªi de aici nu prea mai ºtiu, recunoscu Kennedy. Dar

cum ajungem de la Evanghelia dupã Ioan la celãlalt text?
— Printr-un cod, desigur.

Rãspunsul fu scurt — doar era evident.
— Pe asta s-a bazat toatã munca lui Barlow ºi esenþa des-

coperirii lui.
Kennedy încerca sã se gândeascã la un alt mod de

a pune aceeaºi întrebare. ªtia cã e un cod: dar voia sã
înþeleagã cum funcþiona, sã ºtie din start ce anume era
codificat ºi în ce fel. Gassan vãzu ezitarea ei ºi oftã.
— Prea bine, spuse el. Ab initio. Sergent Kennedy, cred

cã v-am explicat, prima oarã când am vorbit, cã un codi-
ce e un text în mai multe pãrþi.
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— Aþi spus cã douã sau trei documente diferite pot fi le-
gate într-un singur codice, zise ea.
— Exact. Lumea anticã nu avea nicio idee despre inte-

gritatea textului sau despre intimitatea unui unic mesaj.
Papirusul se gãsea greu ºi era costisitor, aºa cã se folosea
orice era la îndemânã. Dacã asta însemna sã faci asocieri
ciudate — de exemplu, un dialog al lui Platon alãturi de
un imn biblic —, nu era nicio problemã. Probabil cã nici
mãcar nu mai începeai paginã nouã: pur ºi simplu tre-
ceai la urmãtorul document, scriindu-l în continuare sau
unul sub celãlalt.
— Deci când cercetãtorii au studiat Rotgut-ul, asta au

vãzut. Rotgut-ul era Evanghelia dupã Ioan integral, iar
apoi încã ºapte versete dintr-o altã evanghelie. A pãrut
firesc sã te gândeºti cã cineva a avut un codice aramaic
ºi s-a apucat sã îl traducã, începând cu începutul ºi mer-
gând pânã când, la un moment dat, s-au oprit.
— OK.
— Dar dacã cele douã texte — sau textul complet ºi mi-

cul fragment din final — au fost alãturate dintr-un cu to-
tul alt motiv? Dacã aveai de rezolvat o anagramã, ai fi
scris literele aºa cum erau ele, ca sã le poþi tãia pe cele în
plus, pânã când gãseai soluþia. De exemplu, „preda seri“
are ca dezlegare „disperare“. ªi, similar, cineva confrun-
tat cu un mesaj codat ar fi putut nota mai întâi cifrul ºi
apoi mesajul decodat.
— Deci Evanghelia dupã Ioan era cifrul?
— O anumitã copie a Evangheliei dupã Ioan. Aºa cum

am spus, nu mi-am dat seama care anume încã. Cel care
a scris Rotgut-ul a gãsit versiunea asta, copia asta a Evan-
gheliei dupã Ioan ºi i s-a spus cum funcþioneazã codul
sau l-a descoperit singur. El — aproape sigur a fost un
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el — a scris semnificaþia de suprafaþã a textului ºi apoi a
început sã decodeze mesajul, sã scrie textul care era ascuns
sub suprafaþã. Dar era anevoios: deºi ºtia ce ºtia, a reuºit sã
decodeze numai ºapte versete, dupã care a renunþat. Sau,
la fel de probabil, a trecut la altã foaie. ªi pentru cã nu a
notat ºi cifrul, restul mesajului s-a pierdut.
— Acum înþeleg, zise Kennedy.
— Mã bucur mult. ªi, timp de secole, acest status-quo a

rãmas neschimbat. Pânã când a apãrut Stuart Barlow ºi,
vãzând vreun indiciu sau gãsind o logicã ori având vreo
intuiþie, a început sã studieze cu atenþie textele de la Nag
Hammadi ºi acele documente vechi. A gãsit versiunea po-
trivitã a Evangheliei dupã Ioan. A gãsit — chiar pe papi-
rus — vreun cod care depindea de variaþiile subtile,
aproape de neperceput, ale formei standard de scriere. A
gãsit un al doilea mesaj încriptat în aceleaºi simboluri: o
evanghelie îngropatã dedesubtul celei evidente.

Gassan se opri brusc, se ridicã ºi iar se plimbã prin ca-
merã, de data asta spre fereastrã. Privi afarã agitat, deºi nu
era nimic de vãzut: fereastra dãdea înspre interiorul lumi-
nat al unei alte clãdiri, o construcþie din cãrãmidã. Kenne-
dy aºteptã douã minute înainte de a i se alãtura. ªtia cât îl
frustra pe Gassan izolarea asta forþatã — ºi, dincolo de asta,
cât de îngrozit a fost când ºi-a dat seama cã, dacã s-ar fi
implicat în proiectul Rotgut, ar fi fost atins de blestemul
sãu. Kennedy ar fi vrut sã îl liniºteascã, dar singura conso-
lare pe care i-o putea oferi era una lipsitã de speranþã —
cã, dupã ce Dovecote a fost ºters de pe faþa pãmântului,
iar Josh Combes a devenit o jertfã arzândã, Michael Brand
a dispãrut în cine ºtie ce vizuinã unde locuia de obicei. Iar
acum se puteau simþi cu toþii în siguranþã pentru cã nu re-
prezentau pentru el nicio ameninþare realã.
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Veni lângã Gassan, uitându-se cu el în gol.
— Deci fiecare literã, fiecare simbol de pe papirus erau

douã litere? îl întrebã ea.
— Da. În orice caz, fiecare literã avea un referent stan-

dard ºi un referent codat.
Nu se uitã spre ea, dar tonul lui, apatic la început, de-

veni uºor mai implicat când îi explicã aspectele tehnice.
— Codul era o combinare de douã elemente metatex-

tuale. Primul e numãrul de linii folosite pentru a scrie li-
terele. De exemplu, aramaicul „heh“ — îl desenã pe fe-
reastra aburitã — e fãcut dintr-o singurã linie, cu un
unghi ascuþit ºi o linie curbã, iar apoi o linie separatã în
jos. Deci douã miºcãri, înþelegeþi? Dar e posibil ca scribul
sã ridice de douã ori instrumentul de scris de pe papirus
atunci când face linia mai complicatã. Sau o datã. Sau o
putea face dintr-o singurã linie continuã, complexã. Asta
înseamnã cã litera poate apãrea în trei feluri diferite. ªi
atunci, linia simplã devenea una din douã miºcãri: in-
strumentul ar fi putut zãbovi mai mult într-un punct, în-
groºând linia. Asta înseamnã cã existã ºase stadii — de
douã ori câte trei. Cealaltã trãsãturã þine de lungimea li-
niei într-o literã, unde existã trei variante: scurtã, medie
ºi lungã. În cazul literei „heh“, linia simplã e mai scurtã
decât cea buclatã în ambele pãrþi. Dar se putea opri ºi la
acelaºi nivel sau putea sã nu coboare aºa jos, rãmânând
la nivelul braþelor. Acum avem cel puþin optsprezece sta-
dii ale literei, poate chiar mai multe, în sensul cã încifra-
rea lungimii antreneazã ºi distanþa comparatã dintre o
trãsãturã ºi alta a aceleiaºi litere, sau poate între o literã
ºi cea alãturatã.

Kennedy se gândi puþin la perspectiva asta ameþitoa-
re, încercând din greu sã urmãreascã firul.
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— ªi fiecare dintre aceste stadii, cum le ziceþi…
— Corespund, conform codului, câte unui simbol. Aºa

cã acest „heh“ poate deveni apoi „gamal“, „daleth“ ori
„zain“. Sigur cã în textul de bazã s-ar citi tot „heh“, dar,
în textul decodat, s-ar citi cu totul altfel.
— Dar de ce ar face cineva asta? întrebã Kennedy. O evan-

ghelie n-ar trebui sã rãspândeascã oamenilor cuvântul lui
Dumnezeu? Dacã îl ascunzi, nu îºi pierde tot rostul?

Gassan pufni.
— Existã multe texte steganografice — mesaje ascun-

se — din perioada aceea, sergent. Sectele creºtine timpu-
rii se rãzboiau între ele ºi adesea ºi cu autoritatea localã.
Aveau toate motivele sã îºi ascundã mesajele.
— Dar sã ascunzi un mesaj creºtin într-un alt mesaj creº-

tin…
— … mai curând sã sugerezi cã publicul tãu þintã este

reprezentat de creºtini sau mai precis, de un anumit grup
de creºtini, nu? Cu un asemenea cod, þi-ai putea rãspândi
evanghelia ºi, în acelaºi timp, ai putea-o ascunde. Iar ci-
titorii tãi ar putea rãspândi cuvântul fãrã sã trebuiascã sã
se pãzeascã mereu. Oricine ar citi textul nu ar vedea de-
cât Evanghelia dupã Ioan. Canonicã, ireproºabilã.
— În vreme ce mesajul e o erezie?
— Am putea spune, sergent, cã mesajul e o erezie la cea

mai înaltã scarã.
— ªi-atunci ce naiba e?
— Aþi citit?

Gassan se întoarse dinspre fereastrã, în cele din urmã,
uitându-se îngrozit ºi indignat la Kennedy.
— Am citit o parte dintre textele deja decodate. Nu pã-

reau sã spunã nimic special — doar Iisus vorbind cu dis-
cipolii, în majoritatea timpului. Nu am reuºit sã mã
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descurc printre texte — erau prea multe, ºi toate pãreau
sã aibã sute de pagini.

Gassan ezitã: lipsa lui de chef de a face un rezumat
se lupta cu dorinþa de a se urca la tribunã ºi a declama.
În final, niciunul dintre impulsuri nu câºtigã.
— Ai de gând sã îi prinzi? întrebã el. Pe cei care i-au ucis

pe Barlow, pe Catherine Hurt ºi pe ceilalþi?
— Da.
— Atunci ar trebui sã ºtii la ce sã te aºtepþi. Dar vei pier-

de. Cred cã e bine sã îþi spun de la început.
— Vã mulþumesc, profesore. Mã refer la votul de încre-

dere.
— Crede-mã, sergent, mi-aº dori sã fie altfel. Dacã i-ai pu-

tea învinge, m-aº putea întoarce sã duc o viaþã demnã de
numele ãsta. Dar, pe de altã parte, dacã i-ai putea învinge…

Se îndreptã spre mijlocul camerei, atinse coperta ca-
ietului negru, apoi masa, ca ºi când ar fi vrut sã se asigu-
re cã ºi cuvintele, ºi lumea erau acolo unde le lãsase.
— Da, dacã i-aº putea învinge…?

O privi dezolat.
— Pãi, atunci n-ar mai exista, nu? Nu dupã atâtea seco-

le. Dacã ar fi fost vulnerabili sub vreun aspect, cineva i-ar
fi învins deja.

41

ªeriful Gayle o luã pe Kennedy din faþa hotelului a
doua zi dimineaþa la 9. Seara trecutã, când o dusese la
hotel, mersese cu o maºinã de poliþie. În aceastã dimi-
neaþã, conducea o maºinã care era ceva mai micã de-
cât un teren de fotbal: avea douã culori, distribuite
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egal, albastrul cerului ºi ruginã. În anumite locuri, caro-
seria avea gãuri.

Observându-i expresia neîncrezãtoare, Gayle o asigurã
sincer cã maºina îi putea duce acolo unde aveau nevoie.
— Nu m-a lãsat niciodatã, sergent. Dacã ar fi destul loc

la cimitir, cred cã mi-ar plãcea sã fiu îngropat în ea.
Aici, peisajul era mai puþin variat ºi spectaculos de-

cât de-a lungul râului Colorado, dar Kennedy avea aceeaºi
senzaþie de spaþiu uriaº în timp ce ieºeau din Peason ºi
intrau pe Autostrada Interstatalã 93. În dreapta lor, mun-
þii îndepãrtaþi erau aliniaþi strat peste strat: publicul de
piatrã dintr-un amfiteatru mare cât planeta. În stânga,
orizontul se întindea într-un semicerc perfect. Autostra-
da 93 le despãrþea, un act uman care îl repeta pe cel al
lui Dumnezeu, care despãrþise apele de deasupra de cele
de dedesubt. În cea mai mare parte a cãlãtoriei maºina
lor a fost singura de pe ºosea.

Totuºi, oraºul Santa Claus arãta cât de jos pot ajun-
ge aspiraþiile umane. Când erau deasupra oraºului, Gay-
le îi spusese cã are o populaþie de 10 000 de locuitori:
acum arãta ca o grãmãjoarã de cãsuþe drãgãlaºe de la Dis-
ney, încet-încet înghiþite de deºert. Erau pictate ca sã ara-
te precum cãsuþele din turtã dulce: pereþii cu dungi roºii
ºi albe, faþadele roz bonbon, obloanele verzi ºi rotunde
în vârf, deschise permanent. Totul era acum o ruinã. Un
Moº Crãciun jegos atârna de un balcon, a cãrui balustra-
dã era ca niºte coaste rupte. Douã bare metalice lustrui-
te, unite de câteva traverse, se vedeau ici ºi colo printre
cãsuþele dãrâmate: pãrea cã serviserã o locomotivã pen-
tru copii, care acum se sprijinea de peretele unei case —
nu avea sã mai vadã niciodatã aburul, botul fiindu-i în-
gropat pe jumãtate în nisip.
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La fiecare dintre capetele strãzii era câte un panou
publicitar, perfect întreþinut. Cel dinspre sud fãcea recla-
mã la computere, iar cel din nord, pe care îºi fixase pri-
virea Moº Crãciunul cel jegos, la scutece pentru adulþi.
Chiar dincolo de al doilea panou, unde arãta acum ºeri-
ful, erau niºte hambare cu ramã de aluminiu, ca niºte
hale pentru avioane, dar la scarã redusã.
— Aici e, sergent, spuse el. Doar dacã nu vrei sã te duci

sã-i spui lui Moºu’ ce vrei de Crãciun.
— Ce vor toate fetele, zise Kennedy, rãspunzând la glu-

ma sa. Un ponei ºi o pãpuºã Barbie. Pace pe Pãmânt.
— Poftim, zise Gayle, deschizându-i calea. Cred cã bã-

trânul þi-a fãcut cu ochiul, aºa cã s-ar putea ca dorinþa sã
þi se împlineascã. Bine, haide sã vedem ce avem aici.

Scosese inelul cel greu de chei de la curea ºi îl mane-
vra foarte atent ºi cu grijã. În sfârºit, alese o cheie mare
de aramã cu formã rotundã ºi o bãgã într-o gaurã de che-
ie circularã. Nu o rãsuci ºi apoi o scoase. Se auzi de douã
ori un sunet metalic: clinc-clanc. Gayle dãdu uºile la o
parte ºi pãtrunserã într-un spaþiu întunecat, cald ca un
furnal.
— Avem aer condiþionat, zise Gayle, fãcându-ºi de lu-

cru cu niºte întrerupãtoare de pe peretele de lângã uºã. E
bine sã aºtepþi câteva minute.
— E OK, zise Kennedy.

Când luminile se aprinserã, începu sã se miºte în spa-
þiul mare ºi impersonal. Era o singurã magazie, despãrþi-
tã în mai multe culoare de rafturi metalice. În capãtul în-
depãrtat era un birou cu douã dosare A4, unul albastru
ºi altul roºu.

Rafturile erau pline de cutii de la o companie al cã-
rei logo era EZ-STACK. Fiecare cutie avea un numãr, iar
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Gayle deschise dosarul de deasupra — cel albastru — pen-
tru a-i arãta lista.

Dãdu o paginã-douã, gãsi litera „B“ ºi îºi lãsã degetul
sã alunece pe marginea din stânga a paginii.
— Michael Brand, Michael Brand, Michael Brand, mur-

murã el. Mda, ia uite, cutia numãrul 161.
Cutiile erau în ordine crescãtoare, fiecare la locul ei,

aºa cã a fost foarte uºor sã meargã pe culoarul din dreap-
ta ºi sã o ia de pe raft. Gayle o aduse înapoi ºi dãdu din
cap spre Kennedy.
— Te rog, sergent.

Dãdu capacul la o parte ºi se uitã înãuntru.
Fiecare dintre obiectele din cutie fusese pus într-o

pungã separatã. Majoritatea articole de îmbãcãminte: cã-
maºã, pantaloni, hainã, chiloþi ºi ºosete. Împachetate în
plastic, arãtau — la o primã vedere — de parcã abia fuse-
serã ridicate de la curãþãtorie, care nu îºi fãcuse treaba,
lãsând pete de sânge din loc în loc pe tot materialul.

Pe fundul cutiei, sub hainele distruse, erau câteva
obiecte. O chitanþã, tot pãtatã pe colþ: cumpãrase un ziar
ºi un pachet de gumã Big Red, plãtind în numerar, la
unul dintre standurile Walden Books din LAX. Un piep-
tene din plastic. Un portofel golit — ºi o altã pungã ce con-
þinea alte chitanþe ºi monede care fuseserã în portofel, în
valoare totalã de 89,67 dolari. Un pachet de ºerveþele des-
fãcut, un blister cu gumã de mestecat cu scorþiºoarã con-
sumat pe jumãtate, probabil cel care apãrea ºi pe chitan-
þã. ªi asta era tot: toate bunurile lumeºti ale lui Michael
Brand.
— Nu are paºaport, observã Kennedy.

Nu îºi fãcuse speranþe prea mari, dar se simþea totuºi
puþin dezumflatã.
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— Lucrurile celor din avion s-au împrãºtiat peste tot,
sergent, iar aici e deºert. Cel mai probabil cã e pe unde-
va pe-acolo. Doar dacã nu l-a gãsit cineva ºi l-a dus la sec-
þia de poliþie sau poate l-a pãstrat ca amintire, ori l-a vân-
dut. Dar paºaportul lui a fost scanat când s-a îmbarcat.
Toate informaþiile astea sunt înregistrate.
— ªtiu, nu mã gândeam neapãrat la paºaportul în sine,

spuse Kennedy.
— La bagaje?
— Mda, la asta.
— Deja am verificat asta cu ce ne-au dat cei de la Com-

pania Coastal. Brand n-a avut niciun bagaj de mânã la
bord. Nici mãcar la calã.

Cu permisiunea lui Gayle, Kennedy îºi puse mãnuºi
ºi studie grãmada dezamãgitoare. Se uitã pe spatele chi-
tanþei, asigurându-se cã e goalã, cã nu existã vreun me-
saj ascuns sau vreo listã misterioasã. Scotoci prin porto-
fel, cãutând bucãþele de hârtie care poate cã scãpaserã,
ascunzãtori secrete în material, unde ar fi putut exista in-
scripþii ori diverse semne pe piele. Nu era nimic.

Totuºi, una dintre bancnotele de dolari avea un
semn: trei linii paralele trasate cu markerul roºu, din cen-
tru, partea de sus, pânã în partea de jos din dreapta. Ci-
neva încercase sã taie faþa lui Ben Franklin ºi ratase cu
vreun centimetru. Kennedy se întrebã ce-ar putea fi, apoi
renunþã.
— Dar lucrurile care nu au putut fi atribuite nimãnui?

îl întrebã ea pe Gayle.
— A, sunt foarte multe, rãspunse el. Cutii întregi — ocu-

pã aproape tot raftul urmãtor. E vorba de vreo ºase–ºap-
te mii de obiecte. Nu cred cã ai destul timp sã te uiþi la
toate.
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— Aveþi o listã?
— Sigur. E în al doilea dosar, cel roºu.

Kennedy se uitã peste listã, cãutând ceva neobiºnuit.
Multe lucruri îi reþinurã atenþia: fragment dintr-un uni-
corn din sticlã, medalion cu craniu ºi frunzã de marijua-
na, vibrator decorat cu drapelul Statelor Unite. Cum ar fi
putut ºti ce obiecte erau ale lui Michael Brand sau ce or
fi însemnat pentru el? Mai mult, erau vreo 36 de telefoa-
ne al cãror proprietar nu fusese identificat — dar când a
ajuns la acea paginã ºi s-a uitat la ºeriful Gayle, el scutu-
rã din cap înainte ca ea sã punã întrebarea.
— Nu e voie sã te uiþi la alea, sergent, zise el. Nu e legal

dacã nu ai mandat, iar eu nu pot obþine mandat dacã nu
justific, ceea ce nu pot, pentru niciunul dintre aceºtia.
Nici mãcar pentru Michael Brand, dacã mã gândesc bine.
— Nu, zise Kennedy nemulþumitã. Aici e vorba mai cu-

rând despre instinct.
— Iar instinctul e foarte bun. Nu spun nimic împotriva

lui, dar mã limiteazã pe mine, dacã mã înþelegi. Unele
lucruri le pot face, altele nu.

Kennedy aproape cã izbucni în râs. Parcã ar fi vorbit
ea: ea înainte de a-l cunoaºte pe Tillman ºi de a ajunge
în rahatul ãsta, din care nu vedea nicio ieºire.
— Vã înþeleg perfect, spuse ea.

Încã þinea în mânã punga cu banii lui Michael
Brand. O ridicã ºi i-o arãtã lui Gayle:
— Aº putea face o fotocopie dupã bancnota asta? Cea

cu trei linii roºii?
— Sigur. Stai sã notez ºi o putem lua cu noi în oraº.

Connie îþi face copia cât sunteþi la morgã. De ce, crezi cã
liniile astea înseamnã ceva?
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— Poate un cod. Tipii ãºtia de care ne ocupãm par foar-
te interesaþi de coduri. E posibil sã nu fie nimic. Cel mai
probabil. Dar aº vrea sã mã mai gândesc.

Gayle completã un formular, pe care îl luã de pe
sertarul de sus al biroului, îl perforã cu un perforator
(din al doilea sertar) ºi îl puse în dosarul cu probele in-
ventariate. Apoi, chiar când aerul condiþionat începea
sã se simtã în hambarul supraîncãlzit, ieºirã din nou în
deºert.

42

— ªi unde credeþi cã apar marii ticãloºi în Biblie? o în-
trebã profesorul Gassan.

Stãtea la masã de parcã ar fi susþinut un curs, deºi
erau numai ei doi în încãpere. Vechile obiceiuri nu se
dezvaþã. Sau poate era doar o modalitate de a-ºi afirma
statutul. Kennedy avea chiar mai puþin chef sã studieze
Biblia decât prima datã când vorbiserã. Strãlucirea din
ochii profesorului o stresa de parcã ar fi fost privirea unui
ºarpe care paralizeazã un biet iepure. Dar probabil cã nu-
mai aºa avea sã afle de la Gassan ceea ce voia, singura
modalitate în care el putea continua sã funcþioneze în
ciuda temerilor ºi conflictelor sale interioare.
— Cain, încercã ea. Iuda. Pilat din Pont. Sau vã referiþi

la triburi, precum cele care nu puteau rosti „shibboleth“?
— Nu, mã refeream la indivizi. ªi eram sigur cã îi veþi

numi pe Cain ºi pe Iuda. Cred cã majoritatea i-ar numi
pe aceºtia doi. Vreau sã spun majoritatea celor care nu
cunosc tradiþia gnosticã. Aþi auzit de gnostici, nu?
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O privi intens, un semn al faptului cã, în ciuda ne-
rãbdãrii ei, ajungea ºi la subiect.
— Sectã creºtinã timpurie, spuse Kennedy. Cartea lui

Stuart Barlow, cea care a condus la proiectul Rotgut, tre-
buia sã se ocupe de ea.
— Exact, dar haideþi sã folosim pluralul, pentru cã erau

mai multe. Multe dintre ele împãrtãºeau unele idei.
Gnosticii erau cei contra. Extremiºti religioºi. ªi erau
deja aºa cu mult înainte sã aparã Hristos: el doar le-a
dat un nou þel ºi un nou avânt. I-au îmbrãþiºat învãþã-
turile deoarece Iisus era pregãtit sã stârneascã un cuib
de viespi. Pesemne au simþit cã ºi-au gãsit liderul spiri-
tual aºa cum ºi-l imaginaserã. Gnosticii porneau de la
ideea cã cea mai mare parte a Bibliei — de fapt toatã Bi-
blia, aºa cum s-a transmis ea — era un nonsens. Mâzgâ-
lelile unor oameni care nu înþeleseserã nimic din mira-
colele pe care le-au vãzut. Cuvântul „gnostic“ vine din
grecescul „gnosis“, care înseamnã „cunoaºtere“. Aceste
secte credeau cã în spatele a orice se aflã un sens ascuns:
în spatele lumii, în spatele cuvântului. Când Dumne-
zeu i-a vorbit omului, a fãcut-o cu Adam, cu Moise, iar
apoi cu profeþii din Noul Testament, precum Ioan Bo-
tezãtorul. Dar nici acum nu le oferea un adevãr simplu
ºi univoc, pentru cã universul nu e un spaþiu simplu,
iar adevãrul e unul complex, care trebuie sã fie ascuns
de ochii ºi urechile vulgului.
— Când spuneþi „sensuri ascunse“, întrebã Kennedy, vã

referiþi la coduri? Asta e ideea?
Gassan ridicã din sprânceanã: publicul îl întrerupea!

O undã de furie se strecurã în vocea lui:
— Ideea, sergent Kennedy, este cã duºmanii dumnea-

voastrã — cei care v-au ucis partenerul ºi echipa lui Stuart
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Barlow — nu vãd lumea la fel ca dumneavoastrã. Încerc
sã vã fac sã înþelegeþi cum sunt ei, fãrã sã îi judecaþi gre-
ºit conform propriului dumneavoastrã sistem de valori.
Nu mã refer la coduri în sensul acela. Sau mai curând e
ºi asta, dar mult mai mult. Gnosticii foloseau cifruri ºi în
mod sigur cifrul gãsit de Barlow trebuie citit în acel con-
text. Dar aceºti oameni vãd lumea creatã ca pe un imens
mesaj ascuns: voinþa ºi cuvântul lui Dumnezeu, ascunse
în alte lucruri. ªi cred cã majoritatea textelor sfinte sunt
doar… vagi aproximãri ale unui mesaj pe care majorita-
tea nu îl pot înþelege. Vã spun asta pentru cã ceea ce ur-
meazã sã vã povestesc ar pãrea ciudat fãrã un preambul.
În tradiþia gnosticã, eroii ºi ticãloºii din Biblie nu sunt cei
pe care îi poþi recunoaºte uºor.
— Cred cã Iisus era de fapt trimisul Forþei Întunericului?
— Nu, tradiþia gnosticã e foarte tolerantã cu Iisus. Cu

Dumnezeu au o problemã.
Kennedy râse ºi ridicã din umeri.

— Vã ascult.
— Sectele gnostice cred cã cel care a creat ºi conduce lu-

mea, venerat ca Dumnezeu suprem, este de fapt o enti-
tate mai puþin importantã, una limitatã, numitã uneori
Laldabaoth. Adevãratul Dumnezeu este în altã parte, din-
colo de percepþia ºi existenþa noastrã.
— Staþi puþin, îl rugã Kennedy. Dacã gnosticii ãºtia erau

creºtini renegaþi sau evrei renegaþi sau ce or fi fost, tot ar
fi trebuit sã creadã cã Dumnezeu a creat lumea. E scris în
Biblie — chiar dacã nu reuºeºti sã treci de capitolul unu.
— Sigur, un Dumnezeu a creat lumea. Dar care? Nu ui-

taþi cã oamenii ãºtia cred cã ºtiu sã citeascã printre rân-
duri, cã pot gãsi sensuri pe care vulgul nu le vede. În cre-
dinþele lor, Dumnezeul suprem este o fiinþã de o bunãtate
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ºi o puritate transcendentale, care nu locuieºte în univer-
sul lucrurilor create. În interiorul acelui univers — uni-
versul nostru — existã fiinþe cu o mare putere: fiinþe care
sunt niºte furnici în comparaþie cu Dumnezeul suprem,
dar care pentru noi sunt niºte Dumnezei. Una dintre
aceste fiinþe, indiferent cum ai numi-o, a creat Pãmân-
tul. ªi ne pretinde sã o venerãm, deºi, conform gnostici-
lor, nu meritã.
— De ce nu?
— De ce nu ce, sergent? Vã rog sã vã formulaþi întrebã-

rile în enunþuri complete.
Kennedy scrâºni din dinþi, enervatã. Un ºir de bãr-

baþi ºi femei uciºi nu ar trebui sã te facã sã te simþi din
nou ca la ºcoalã: ºi în niciun caz la o ºcoalã unde trebuie
sã ridici mâna pentru a întreba ceva.
— De ce Dumnezeul care a fãcut lumea nu meritã sã fie

venerat? întrebã ea rece.
— Pentru cã a fãcut o treabã proastã. Pentru cã a fã-

cut rãul, boala, sãrãcia, foamea, potopul ºi focul, ºi du-
hoarea ºi tot restul. Sincer, gnosticii cred cã lumea e o
treabã de mântuialã, ºi nu aveau chef sã îl batã pe umãr
pe Creator ºi sã îl felicite. Ei se uitau ºi mai în sus, din-
colo de el, cãtre perfecta sferã a unui dincolo, cãtre þi-
nutul Barbelo. Cititã în felul ãsta ºi vãzând în Iahve un
alt nume pentru zeul lumii decãzute, un zeu imperfect,
limitat ºi limitant, Biblia se schimbã radical. Toate per-
sonajele biblice care par modele de ascultare devin niº-
te bieþi bufoni nebuni, care trebuie ocoliþi, nu respec-
taþi. Adam e un laº care acceptã imediat jugul: Eva e
cea curajoasã care trage cu ochiul dupã cortinã, care în-
calcã regulile.
— ªi este pedepsitã pentru pãcatele ei.
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— Amândoi sunt pedepsiþi, sergent. ªi la fel ºi copiii lor
nevinovaþi, ºi copiii copiilor lor ºi aºa mai departe. Dum-
nezeu — cel inferior, Laldabaoth — este un sadic ºi un
psihopat. A face ceea ce þi se spune nu te apãrã de drep-
tatea sa plinã de toane. Aºa cã eroii Genezei sunt: neas-
cultãtoarea Eva, ºarpele înþelept care a învãþat-o, ºi Cain,
fiul rebel. ªi când ajungem la Iisus, perspectiva moralã se
schimbã radical.
— Aþi spus cã Iisus e vãzut ca un erou totuºi.
— O, da.
— Fiul lui Dumnezeu.
— Fiul cui?

Kennedy respirã greu.
— Fiul Dumnezeului celui mare ºi bun. Nu al celui rãu.
— Exact aºa, sergent. Iisus vine din Barbelo, aducând în-

þelepciunea sa nepreþuitã lumii cãzute. ªi deºi a murit pen-
tru asta, ºi asta fãcea parte din plan. Sunã destul de mult ca
Noul Testament pe care îl ºtii ºi îl iubeºti, presupun.
— Sunã cunoscut, admise Kennedy.
— Ei bine, nu te aºeza prea comod. În 1983, la Geneva,

un intermediar — nu un hoþ la drept vorbind, ci doar ci-
neva care îi cunoºtea pe hoþii de obiecte ºi texte vechi ºi
care avea o ocupaþie similarã — a oferit spre vânzare ce-
lor interesaþi un document. Un codice. O antichitate ne-
preþuitã. Era o evanghelie pierdutã.
— Dar mi-aþi spus cândva cã existã sute de astfel de

obiecte, profesore.
— Nu ca asta. Asta era Evanghelia dupã Iuda.
— A lui Iuda? A lui Iuda Iscariotul, cel care înfige cuþi-

tul pe la spate? Cel care l-a trãdat pe Mesia?
— Sau, zise Gassan, cu o emfazã de bravadã, cel care a

ajuns Mesia.
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Fãcu o pauzã de efect, poate ceva mai lungã decât ar
fi fost cazul. Kennedy îl aºteptã, sãtulã de rolul corului
pe care trebuia sã îl joace. În cele din urmã, pufnind jig-
nit, precum cineva care aruncã mãrgãritare în faþa porci-
lor, profesorul rezumã:
— Aºa-numita Evanghelie dupã Iuda sau Codicele Tcha-

cos, ca sã îl denumim aºa cum e cunoscut oficial, este un
document incredibil de deteriorat. ªi rãul cel mare s-a
produs când idiotul care sãpa, ºi prietenii lui, agenþi ºi sa-
trapi, l-au tot purtat prin lume, încercând sã ia o avere
pe el. Au fãcut tot ce nu trebuia fãcut cu un papirus fra-
gil, mai puþin probabil sã se ºteargã la fund cu el. E po-
sibil sã fii iertat dacã te gândeºti cã unii dintre interme-
diarii care l-au þinut au vrut sã-l distrugã în loc sã-l
pãstreze. Deci Evanghelia dupã Iuda, aºa cum s-a pãs-
trat — în codicele Tchacos — este într-o formã foarte
fragmentarã. Din totalul de 31 de pagini, s-au pãstrat
doar 13, iar papirusul era aproape în întregime distrus.
Totuºi, a rãmas suficient cât sã intuim cã e vorba despre
un document absolut senzaþional.
— Senzaþional în ce sens? întrebã Kennedy.
— Urmãreºte relaþia dintre Iuda ºi Iisus, pe care o repre-

zintã ca unicã ºi intensã. De fapt, ceilalþi 11 discipoli apar
numai pentru a da o notã comicã textului. Niciunul din-
tre ei nu înþelege misiunea lui Iisus pe pãmânt, iar din
cauza asta, Isus e de multe ori cu ei sarcastic ºi iritat. În
schimb, Iuda înþelege — înþelege fãrã sã i se fi spus. El
este un gnostic: unul dintre multele feluri care existau.
El aparþine unui cult deja vechi, care citeºte printre rân-
durile Bibliei. Aºa cã Iisus îi încredinþeazã lui Iuda partea
cea mai delicatã a planului sãu.
— Adicã Iisus chiar a vrut sã..?
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— Da, sergent. Iisus i-a cerut lui Iuda sã-l trãdeze. Era
esenþial pentru misiunea sa pe Pãmânt. Trebuia sã sufe-
re ºi sã moarã, pentru ca mesajul lui sã nu se piardã. Tre-
buia sã fie vândut de cineva apropiat, în care sã poatã
avea încredere: puterea acestei naraþiuni a fost mijlocul
prin care învãþãturile s-au putut rãspândi în lume. Iuda
a fost un colaborator activ în planul bine pus la punct al
lui Iisus.
— OK, spuse Kennedy. Recunosc, sunã a roman. Ba chiar

unul captivant. Dar nu e un motiv pentru crimã, nu?
— Cândva a fost. Irineu ne-a avertizat foarte clar în lu-

crarea Adversus Haereses, despre care am mai vorbit. Atha-
nasius din Alexandria a vorbit ºi mai dur, despre „cum
sã curãþãm biserica de profanare“, precum astfel de tex-
te. Oamenii au murit pentru cã au rãspândit evanghelia
dupã Iuda: au murit cu miile ºi, în cele din urmã, au dis-
pãrut din istorie. Când spun „ei“ mã refer la bisericile
gnostice, la cei care au propovãduit credinþa în ªarpe,
Eva, Cain ºi Iuda. Deºi, în lumea modernã, Evanghelia
dupã Iuda a intrat de mai mulþi ani în spaþiul public prin
forma trunchiatã din Codicele Tchacos. Traducerea care
existã — o traducere parþialã, cu gãuri prin care poate tre-
ce un autobuz, dateazã din 2006. Rodolphe Kasser ºi oa-
menii sãi au fost autorii, iar National Geographic le-a dat
finanþarea. Nimeni din acel grup, din câte ºtim, nu a fost
împuºcat, înjunghiat în inimã sau aruncat pe trepte.

Gassan se opri din nou ºi se aºezã cu resemnare, lã-
sând deoparte poantele. Poate cã referinþa la moartea lui
Stuart Barlow i-a mai întunecat plãcerea de a-ºi asculta
propria erudiþie.
— ªi ce anume s-a schimbat? întrebã Kennedy în timp

ce Gassan îºi privea mâinile împreunate în poalã.
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— Documentul Rotgut, spuse profesorul pe un cu totul
alt ton. E o versiune intactã a Evangheliei dupã Iuda. Mai
mult, are ºi note pe lângã text — instrucþiuni pentru cel
care era în posesia textului despre ce trebuia ºi ce nu tre-
buia sã facã cu mesajul.
— Continuaþi, zise Kennedy, pentru cã i se pãruse cã

Gassan se apropia de punctul culminant, iar acum se în-
depãrta din nou de el, neputând sau nevrând sã elucide-
ze misterul.
— Ei bine, sergent, dacã planul lui Iisus era sã moarã pe

cruce, atunci cel care i-a înþeles planul ºi l-a ajutat era cel
mai mare dintre toþi ºi fãcea ceva de nepreþuit în slujba
Dumnezeului suprem. Dacã Iisus ne-a rãscumpãrat ºi ne-a
izbãvit, datoritã sacrificiului lui Iuda a putut face asta.
— Sacrificiul lui Iuda? repetã Kennedy uimitã. Ce a sa-

crificat Iuda?
Gassan ridicã din umeri, de parcã rãspunsul era evi-

dent.
— Respectul egalilor sãi. Pãrerea bunã a lumii. Verdic-

tul istoriei. ªi viaþa sa, desigur, dar probabil cã asta e o
cantitate neglijabilã în cadrul ecuaþiei. ªi totuºi, moartea
lui Iuda poate fi comparatã cu cea a lui Hristos. Iar în
evanghelia completã — în versiunea Rotgut, aºa cum a
tradus-o Barlow — lui Iuda i se oferã o rãsplatã în schim-
bul slujirii sale credincioase.
— Treizeci de arginþi?

Gassan zâmbi uºor.
— Nu. Aceea e o altã evanghelie. Cea dupã Matei mai

precis. Dar e adevãrat cã numãrul 30 apare ºi încã într-un
mod care ne facem sã credem cã Matei se referea la ceva
mult mai specific atunci când a folosit-o. Vreþi sã vã ci-
tesc textul?
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Kennedy ridicã din umeri.
— Daþi-i drumul.

Gassan îºi scoase din nou caietul.
— Existã o versiune digitalã, spuse el. Un text curat, pe

care o sã vi-l trimit. Presupun cã vreþi sã îl citiþi pe tot,
înainte sã porniþi la luptã din nou. Am fãcut ºi o copie
dupã notiþele lui Barlow ºi ale mele pe care am trimis-o
avocatului meu, împreunã cu un document prin care îl
rog sã le publice dupã moartea mea. Nu mai am nimic
de pierdut, nu? ªi, dupã ce voi fi murit, îmi voi fi câºti-
gat dreptul de a mã putea adãuga ºi eu la lista descoperi-
torilor.

Se aºezã, în sfârºit, ºi citi cu voce tare, pe un ton din
care aproape cã dispãruse emfaza lui obiºnuitã.
— „ªi atunci Iuda Îi spuse, totul va fi fãcut aºa cum ai

cerut, o, Doamne. Iar Iisus spuse, da, chiar ºi aºa, totul
va fi fãcut cu înþelepciune. Iar tu vei fi ponegrit de cei
care nu te cunosc, însã apoi vei fi înãlþat mai presus de-
cât toþi cei care te-au urât.“ „ªi când voi fi înãlþat, Doam-
ne?“ „Iisus spuse: din momentul morþii mele ºi pânã la
sfârºitul seminþiei lui Adam, numele tãu va fi hulit.“ „Dar
Tatãl meu a dat seminþiei lui Adam stãpânirea pãmântu-
lui doar pentru o vreme. Iar apoi le-o va lua ºi þi-o va da
þie.“ „Iar Iisus i-a dat lui Iuda treizeci de arginþi, spunân-
du-i: câte monede din bronz þi-am dat? Atâþia ani semin-
þia lui Adam se va bucura de domnie. Tot atâþia ani vor
stãpâni pãmântul. Dar apoi, vor fi rãpuºi, iar pãmântul
va fi al tãu pentru totdeauna.“

Profesorul o privi pe Kennedy, probabil aºteptând o
întrebare. Singura la care Kennedy se gândea era destul
de banalã.
— Care e rãspunsul? Câte chestii din alea de bronz?

Evanghelia dupã Iuda

407

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 407



— Trei mii. Un ºekel însemna o sutã de monede. Trei mii
de ani, apoi copiii lui Iuda aveau sã primeascã domnia.
— Asta înseamnã cã mai avem ceva de aºteptat.

Gassan se încruntã.
— De ce spuneþi asta, sergent?
— Dacã numãrãm de la Hristos, spuse Kennedy ridicând

din umeri. Chiar dacã evanghelia a fost scrisã imediat
dupã ce a murit, tot au trecut doar douã mii de ani.
— Adevãrat. Din nefericire, nimeni din Iudeea nu nu-

mãra pe atunci de la Hristos încoace. În Iudeea ºi Sama-
ria, unde probabil a fost scris textul, se obiºnuia sã se nu-
mere anii de la unificarea triburilor, din 1012 înaintea
erei noastre. Asta înseamnã acum 3020 de ani, mai mult
sau mai puþin. Nu vreau sã vã stric distracþia, dar dom-
nia noastrã e pe cale sã se încheie.

Kennedy închise ochii, frecându-i cu degetul mare ºi
cel arãtãtor. Nu o durea capul încã, dar simþea cã o va
durea în curând, de parcã sub bolta þestei ei se pregãtea
o furtunã.
— OK, zise ea din nou. Deci avem o bucatã din Biblia

gnosticã, lucru care era secret, cândva. Vã urmãresc atent,
profesore. Dar încã existã o piesã care lipseºte. Nimeni
nu ucide pentru cuvinte. Sau cel puþin, nu pentru un cu-
vânt atât de vechi.

Deprimarea lui Gassan se schimbã brusc într-o stare
de iritare — îºi aruncã mâinile într-un gest de furie:
— Pentru Dumnezeu, sergent! Toatã lumea ucide pen-

tru cuvinte! Pentru ce altceva ar trebui sã ucizi? Pentru
bani? Banii sunt cuvintele pe care ni le aruncã guvernul
atunci când îþi promite aur. Legile sunt cuvintele judecã-
torilor, care hotãrãsc cine trãieºte ºi cine nu. Biblia — Bi-
blia e cuvântul lui Dumnezeu, care spune sã faci toate
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lucrurile groaznice pe care le vrei, ºi apoi vei fi iertat ori-
cum. Totul se reduce la cuvinte. ªi, în orice caz, cei care
ucid pentru ele sunt cei care cred cã le stãpânesc.

Brusc, îºi dãdu seama cã vocea sa rãsunã prea tare în
acel spaþiu gol, cu ecou — aproape ca un strigãt. Se în-
toarse cu faþa în altã parte, jenat ºi încã supãrat. Fãcân-
du-i semn cu mâna, îi arãtã caietul.
— Citiþi-l, sugerã el. Citiþi-l pe tot. Nu doar evanghelia,

ci ºi cuvintele însoþitoare — mesajele împreunã cu care
circula. Trebuie sã vedeþi singurã.

43

Morga era în Bullhead. Oraºul Peason nu pãstra nimic
în spaþiul sãu. Era un soi de oraº cu rãdãcini în alte pãrþi.

Totuºi, Bullhead era foarte diferit de Santa Claus: era
un centru mic, dar aglomerat, iar la morgã era ºi mai
aglomerat. Lui Kennedy mai cã nu-i veni sã creadã: erau
atât de multe camere frigorifice acolo, atât de multe in-
dicau pe uºã cã sunt pline. Intrând în parcare, trecurã pe
lângã mai multe dube frigorifice, fãrã geamuri, iar Ken-
nedy petrecuse în poliþie multe ore pentru a ºti ce erau
exact: unitãþi frigorifice mobile care erau trimise în zo-
nele unde se producea o catastrofã, pentru a pune repe-
de cadavrele la gheaþã, evitându-se o epidemie.
— Ce se întâmplã aici? îl întrebã ea pe Gayle când pã-

ºirã pe asfalt, ieºind din aerul condiþionat al maºinii.
La început, ºeriful nu înþelese la ce se referea: apoi, ur-

mãrindu-i privirea, mormãi. Era pe punctul de a vorbi, când
un asistent în halat alb, care pãrea adolescent, se ºi îndrepta
spre ei, zâmbind profesional, precum vãzuse la superiorii sãi.
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— Îþi spun mai târziu, murmurã Gayle. Pe-aici e cam su-
biect tabu.

Cadavrul lui Brand nu mai era pe-aici, le spuse asis-
tentul. Fusese scos în urmã cu trei sãptãmâni pentru în-
mormântare, deºi autoritãþile statale hotãrâserã sã-l inci-
nereze, împreunã cu celelalte cadavre din accidentul
aviatic, de care nimeni nu se interesase. Sigur, biroul ºe-
rifului, nu a fost deja informat…?
— Nu am venit sã vedem cadavrul, fiule, ci numai do-

sarul, îl întrerupse Gayle.
— Dosarul e fãcut public. Îl gãsiþi prin…
— Mda, dar acolo e doar rezumatul. Eu mã refer la în-

tregul dosar, cel cu surle ºi trâmbiþe, cu poze, documen-
te ºi tot restul. Este sub autoritatea mea, iar autoritãþile
locale ºi-au dat avizul, dar sigur cã trebuie sã te duci sã
verifici cu superiorul înainte sã faci asta, iar noi suntem
încântaþi sã aºteptãm, atâta vreme cât nu îþi ia mai mult
de douã minute din ziua mea ºi-aºa plinã.

Cu avântul tãiat, puºtiul o ºterse fãrã un cuvânt. Ken-
nedy era impresionatã: stilul lui Gayle, marcat de cãldu-
rã fireascã ºi deloc intimidant, dar cu o oþelire în spate,
care te avertiza cã e bine sã nu te pui cu el, pãrea sã func-
þioneze ca prin farmec. Se bucura cã nu îºi negocia sin-
gurã drumul prin labirintul ãsta.

Asistentul reveni în cele douã minute primite. Îi
conduse într-un mic birou fãrã ferestre, care avea pe
perete afiºul motivaþional cu „Rezistã!“, reprezentând
o pisicã agãþatã de o sfoarã, cu un pistol îndreptat spre
cap. În locul legendei originale, apãreau cuvintele „O
pedeapsã prea blândã pentru micul ticãlos“. Morgile
poliþiei aveau dreptul la umorul poliþienesc, întotdea-
una unul sãnãtos.
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Asistentul se logã pe contul lui pentru a le arãta do-
sarele în format electronic, rugându-i — politicos, ºi fãrã
a îndrãzni sã îl priveascã pe Gayle în ochi — sã se rezu-
me numai la dosarul solicitat oficial, ºi i-a lãsat singuri.
— Vrei sã stau ºi eu? întrebã Gayle.
— Nu, spuse Kennedy. Vã mulþumesc mult, domnule

ºerif. Mã descurc.
— OK, eu am de dat un telefon ºi cred cã o sã îmi iau ºi

o ceaºcã de cafea pe drum. Vrei ºi tu una?
Kennedy ceru una cu lapte, fãrã zahãr, iar Gayle ieºi.

Ea se întoarse la dosar ºi se cufundã în informaþiile seci.
Cadavrul lui Brand, ca majoritatea celor care se aflau

în avion, avea multe contuzii ºi zgârieturi, rezultate ale
fricþiunii ºi ale traumelor survenite prin depresurizare.
Lista lor se întindea pe o paginã ºi jumãtate ºi putea fi re-
zumatã în trei cuvinte: cadavrul era praf. Cu un corp dis-
trus aºa de spectaculos, era aproape nesemnficativ sã sta-
bileºti cauza morþii, deºi concluziile obiºnuite, cu clauzele
standard, erau trecute. Sacii pulmonari se rupseserã în
urma depresurizãrii la acea vitezã. Concentraþiile de oxi-
gen din þesuturile venoase arãtau cã aerul rãmas în plã-
mâni fusese forþat sã iasã prin cavitatea toracicã, iar oxi-
genul formase bule ºi în vasele superioare, ºi în cele
inferioare. Inima s-ar fi oprit curând, iar oricum creierul
ar fi rãmas neirigat. Imediat, s-ar fi instalat starea de in-
conºtienþã ºi apoi moartea, aºa cã era practic imposibil
ca Brand sã mai fie în viaþã în momentul impactului.

Cam asta era ideea. Detaliile mai mãrunte erau tre-
cute ca observaþii sau speculaþii, de obicei, fãrã o conclu-
zie clarã. Semnele de pe pumnii lui Brand puteau indica
o altercaþie cu un alt pasager, probabil în momentul de pa-
nicã de la începutul prãbuºirii. Unghiile rupte ºi þesutul ros
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de pe buricele degetelor la ambele mâini era mai greu de
explicat: oare s-o fi cãþãrat spre o fereastrã, încercând sã
scape? Pãrea probabil cã Brand era în picioare în momen-
tul depresurizãrii, pentru cã cei care nu purtau centura
de siguranþã în momentul impactului sufereau mai mul-
te traumatisme ºi contuzii decât cei care stãteau într-o
poziþie fixã.

Se putea afirma cu mai multã certitudine faptul cã
nu purta centurã de siguranþã: fãrã excepþie, pasagerii
care erau pe scaune, cu centura pusã, aveau o serie de vâ-
nãtãi în zona ºoldurilor, cauzatã de forþa mare de accele-
raþie care împinsese corpul în centura fixã. Brand nu pre-
zenta aceste vânãtãi.

Totuºi avea multe altele: cel care fãcuse autopsia le
notase cu multã meticulozitate. Rãni de gloanþe, de în-
junghieri, rãni în urma unor impacturi puternice din
alte confruntãri cu moartea, toate destul de vechi cât sã
fi fost vindecate. Într-un loc, o ranã de la o înjunghie-
re mai recentã tãiase þesutul refãcut de la o ranã mai ve-
che: asta era însoþitã de un semn de exclamare, cel care fã-
cuse autopsia întrebându-se, probabil, ce fel de viaþã dusese
Michael Brand. „Având în vedere vârsta sa, avea multe rãni
la activ. Trebuie sã recunosc, nu am vãzut niciun soldat la
sfârºit de carierã care sã aibã aºa o colecþie fascinantã ºi va-
riatã.“

Având în vedere vârsta sa? Kennedy se întoarse la în-
ceputul documentului ºi comparã cu datele din paºapor-
tul lui Brand. Apoi comparã pozele. Erau mai multe poze
din faþã, identice din câte vedea Kennedy. Ambele arã-
tau o faþã umflatã, cu pielea pãtatã ºi cu multe viniºoare
de la vasele de sânge sparte. Putea fi orice bãrbat mort,
la orice vârstã. Dar, dincolo de rãni, cât era de bãtrân?
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Cât trãise Michael Brand înainte sã cadã din cer ca Icar,
murind în urma unei explozii din corp?

Nu îndeajuns de mult era rãspunsul. Sau prea mult,
depinde cum priveai lucrurile. Uºa a fost datã de perete.
Kennedy se ridicã în timp ce se întoarse spre uºã, cu mâi-
nile în faþã, defensiv. Era Gayle: deschisese uºa cu piciorul
pentru cã avea în ambele mâini câte o ceaºcã de cafea.
— Scuzã-mã, sergent, spuse el, privind-o uºor îngrijorat.

Nu am vrut sã te sperii. Uneori nu-mi dau seama cât de
puternic sunt.

Cu inima bubuindu-i, Kennedy îºi coborî mâinile.
Când luã cafeaua, observã pe faþa lui cã simþise cum îi
tremurau degetele, dar ºeriful îºi pãstrã un ton relaxat ºi
o întrebã dacã a gãsit ce cãuta.
— Am gãsit… ceva, recunoscu ea.
— Mã bucur sã aud asta. Ceva bun?
— Cred cã l-am prins pe Michael Brand cu o minciunã.

Una mare, poate. Aº mai putea sta câteva minute?
— Nu suntem contracronometru, rãspunse relaxat Gay-

le. Vã rog. Mã duc sã mã uit pe stradã.
Kennedy îºi terminã de luat notiþele. Acum o fãcea

de amorul artei ºi ca sã îºi dea timp sã îºi revinã, însã pri-
virea ei rãmase fixatã pe un anumit detaliu. „Afectarea
gravã a neuronilor care produc serotoninã nu poate fi ex-
plicatã prin niciunul dintre aceste traumatisme, indivi-
dual sau la un loc. Împreunã cu pierderea de 5-HT din
hipocamp, afectarea sistemului nervos indicã probabil
expunerea repetatã ºi prelungitã la acþiunea unui drog
simpatomimetic precum metamfetamina, în doze foarte
mari.“

Ce îi face pe oameni sã plângã cu sânge? Stresul sau
anumite medicamente, îi spusese Ralph Prentice. Înþelegea
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ce rost aveau drogurile astea în ecuaþie. Michael Brand —
ºi probabil ºi asasinii palizi pe care îi întâlnise deja de
douã ori — foloseau o substanþã din familia metamfeta-
minei, poate pentru a-ºi mãri viteza de reacþie, puterea ºi
atenþia. Iar asta îi costa: le fãcea rãu. În calitate de poli-
þist, ºi chiar ºi cu puþine cunoºtinþe în zona narcoticelor,
ºtia bine ce efecte secundare negative aveau. Era un alt
element pentru dosar, deocamdatã inutil, dar poate rele-
vant mai încolo.

Închise dosarul ºi îºi ridicã privirea. În ciuda glumei
lui Gayle cã se duce pe stradã sã se uite la maºini, el o
privea atent, cu o expresie gânditoare ºi arãtându-i cã stã
în expectativã.

ªeriful se dovedise a fi discreþia întruchipatã, dar era fi-
resc sã aºtepte sã i se spunã ce descoperise. Dar cum oare ar
fi putut sã îi spunã la ce teorie se gândea: ºi anume cum pu-
tea sã îi explice bãrbatului aceluia pontos, prietenos, cu o
gândire simplã, care pãrea sã aibã o curtoazie de modã ve-
che despre care ea crezuse multã vreme cã nu mai existã?
— Mã gândesc aiurea, spuse ea, pe un ton de scuzã.

Gayle ridicã din sprâncene, acceptând ce spusese ºi
invitând-o sã spunã mai mult.
— Cred cã Brand ar putea fi rãspunsul la una dintre în-

trebãrile dumneavoastrã. Cred cã el a cauzat prãbuºirea
avionului.

Gayle o privi uºor nedumerit.
— De ce crezi asta?

Kennedy îi arãtã ce gãsise în dosare: dovezile care in-
dicau cã Brand se luptase, precum ºi rãnile din buricele
degetelor, probabil fãcute când încercase sã deschidã uºa
înainte ca sigiliul pentru presiune sã se rupã. Aºa, când

Adam Blake

fiction connection
414

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 414



te gândeai, nu pãrea mare lucru, dar Gayle dãdu din cap
gânditor.
— Brand s-a îmbarcat ultimul, îi spuse el. Acolo am su-

nat acum — la Administraþia Aviaþiei Federale. ªi-a luat
biletul în timp ce pasagerii se îmbarcau deja ºi a ajuns la
poartã în ultima clipã. Se grãbea sã ajungã la New York,
asta e clar.
— Sau poate nu, zise Kennedy. Poate cã se grãbea sã

ajungã exact la bordul acestui avion.
— Ca sã-l deturneze?

Kennedy ridicã din umeri.
— Poate. Da. Cred cã da.
— De ce?
— Venea din Mexic, nu?
— Mexico City.
— Cum au ajuns aici? Care era planul de zbor?
— Habar n-am, sergent. Majoritatea liniilor aeriene pre-

ferã sã zboare peste apã dacã se poate, aºa cã presupun
cã au zburat peste golf ºi poate au trecut peste colþul de
sud-vest al statului înainte sã o ia spre vest.
— Acolo ce e?
— Deºertul. Deºertul Tucson. ªi apoi iar deºert.

Kennedy cântãri lucrurile.
— Oare am putea afla, se aventurã ea, în cele din urmã,

dacã zborul 124 a avut vreo schimbare în planul de zbor?
— Cred cã da. Administraþia Aviaþiei Federale pãstreazã

toate informaþiile astea timp de douãzeci de ani, parcã
aºa era. De ce? La ce te gândeºti?

Pânã ºi ei i se pãrea ridicol la ce se gândea. Îºi scutu-
rã capul, ca ºi când ar fi vrut sã spunã: „Nu ºtiu“ sau „Nu
vã pot zice“.
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În orice caz, Gayle pãrea sã se mulþumeascã ºi cu scu-
turarea din cap, ºi cu toate celelalte rãspunsuri primite
pânã acum.
— Sun dupã maºinã, zise el, aruncându-ºi paharul de

cafea la coº. Sã mergem.
În drum spre Peason, îºi aminti sã îl întrebe despre

dubele frigorifice.
Rãmase tãcut o vreme, ca ºi când se gândea cum sã

îi rãspundã mai bine.
— Pãi, asta se petrece în fiecare varã, îi spuse el, într-un

târziu. Sunt mulþi care încearcã sã treacã graniþa ilegal
din Mexic. Asta era o problemã numai în partea de sud
a statului. ªtiþi, în zona Tucson. Dar acum sunt mult mai
multe patrule, din moment ce legislaþia ne-a obligat sã
devenim mai vigilenþi. Astfel încât coioþii — traficanþii
care transportã ilegal oameni — trebuie sã se þinã depar-
te de oraºe, de drumuri ºi sã meargã mai mult prin deºert
înainte de a ajunge la destinaþie. Traverseazã drumul 8,
apoi drumul 10 înainte sã o ia spre est. Ori asta înseam-
nã foarte mult deºert. Aºa cã în fiecare an, mai ales vara,
mulþi dintre ei eºueazã.
— Doamne! Kennedy era uimitã. Dar dacã fiecare din-

tre dubele acelea transportã… ce? Zece? Douãsprezece ca-
davre? Asta înseamnã…
— Chiar ºi aici, în nord, putem sã avem uneori câte

20–30 într-o lunã proastã. Plus cã mai ºi luãm ce nu mai
încape în sud. E vorba de sute, sergent. Poate mii. Mii în
fiecare an. În deºert, cadavrele se descompun foarte re-
pede ºi se acoperã cu nisip ºi praf. Poate sunt ºi mânca-
te. Aºa cã nu poþi ºti dacã oasele sunt de un an sau de
douã sute. Prin urmare, nimeni nu ºtie exact câte sunt.
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În loc sã mai exclame o datã „Doamne!“, Kennedy
nu mai spuse nimic. Îi veni ceva în minte: un citat din-
tr-o carte de istorie: „Bietul Mexic, aºa de departe de
Dumnezeu, aºa de aproape de Statele Unite.“
— Singurul loc unde am vãzut folosindu-se acele ca-

mioane… se aventurã ea, în cele din urmã.
— Era dupã un cutremur sau ceva asemãnãtor. Un dezas-

tru. Sigur. Ei bine, cred cã ãsta e dezastrul nostru. Armagge-
donul din Arizona. Doar cã acesta are loc cu încetinitorul.

Se lãsã o tãcere grea. Renunþând la conversaþia de
convenienþã, Gayle mai dãdu un telefon la Administra-
þia Aviaþiei Federale — sau, mai bine zis, a pus-o pe Con-
nie sã îi facã legãtura. Evident curioasã, ea se oferi sã sune
din partea lui Gayle ºi sã punã întrebãrile al cãror rãspuns
îl voia. Gayle îi mulþumi amabil, dar prefera sã se ocupe
el, dupã care Connie pãstrã o tãcere îmbufnatã, fãcând
ce i se ceruse.

Dar telefonul s-a dovedit o pierdere de vreme. Nu fu-
sese nimic ciudat în planul de zbor al CA 124 în ziua ca-
tastrofei. Venise pe linia golfului, aºa cum bãnuise ºi Gay-
le, iar apoi se menþinuse la vest de Tucson, zburând peste
Puerto Peñasco ºi apoi nimic, pânã când a virat spre LA
ºi oraºul Lake Havasu.

Kennedy privi pe fereastrã deºertul, prin care drumul
se întindea ca un cablu electric: legând Arizona de lumea
de dincolo, a cãrei existenþã altfel putea fi uºor uitatã.
Mirosul de salvie sãlbaticã venea pe fereastrã, dulce ºi pu-
ternic.

Dar de ce sã faci un avion sã se prãbuºeascã? De ce sã
treci de la crime individuale la munþi de morþi îndesaþi în
lãzile frigorifice ale unor osuare deja supraaglomerate?
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Dacã avea dreptate, ce avea zborul 124 atât de deo-
sebit, încât sã moarã atâþia oameni?

44

Kennedy rãsfoi caietul — ceea ce Gassan numea
transcriere completã — cu un sentiment tot mai acut de
irealitate.
— Aici e… zise ea, dar propoziþia pe care încerca sã o

spunã nu avea nicio logicã.
Trebui sã renunþe ºi sã o ia de la capãt.

— Evanghelia, zise ea. Se… se opreºte când e vorba de
spre Iuda ºi devine…
— E un fel de metacomentariu, aprobã Gassan.

Se afla din nou la fereastrã, de parcã era flãmând
dupã lumina slabã care pãtrundea pe acolo.

Casa nu avea ferestre la parter, iar cele de la etaj erau
cu obloanele trase atunci când se credea cã e spre sigu-
ranþa celui din custodie.
— Existã astfel de pasaje în Vechiul Testament. ªi în Co-

ran la fel — instrucþiuni cu privire la felul în care trebuie tra-
tat textul sacru. Pentru a fi complet, mesajul trebuia sã pre-
vadã ºi cum sã fie pãstrat în timp. Nu e vorba doar despre
aceastã reþetã, ci e vorba ºi de cum sã prepari alte reþete.
— Dar…

Kennedy se lupta cu concepte nefamiliare pe care
nici nu intenþiona sã le înþeleagã.
— Pedepsele prevãzute acolo. Doar nu sugeraþi cã…?

Gassan râse — un sunet spart ºi slab.
— Nu sugerez nimic. Însã gândiþi-vã ce s-a întâmplat

când predicatorul acela american, Jones sau cum l-o fi
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chemat, a ameninþat cã va arde un exemplar din Coran
pe locul atacurilor din 11 septembrie. Islamiºtii din Irak au
bombardat bisericile: au murit cu zecile. Unii au afirmat
cã interpretarea inflexibilã a cuvântului lui Dumnezeu este
esenþa fundamentalismului. Cuvântul divin este, pentru
fanatic, reificat — e un lucru fizic, palpabil, un fapt de
existenþã ºi, din moment ce este ºi cheia de boltã a exis-
tenþei, trebuie respectat. Nu existã vreo limitã raþionalã
pentru cei care cred în asta atunci când vor sã se rãzbu-
ne pe cei în care vãd duºmani ai cuvântului.

Profesorul privi spre foile din mâinile lui Kennedy.
— Presupun, zise el, cã aþi ajuns la pasajul de la pagina

41, care începe cu „Acest testament nu va fi citit sau cu-
noscut“.

Kennedy dãdu din cap ºi citi cu voce tare.
— „Acest testament nu va fi citit sau cunoscut de nimeni

din afara neamului ºi nici nu va fi arãtat nimãnui altcui-
va. Dar dacã se întâmplã sã afle, vor trebui sã piarã…“

Gassan continuã sã recite:
— „…iar gurile lor sã fie închise ºi zilele numãrate. Pen-

tru cã târgul Lui nu fusese cu ei, ci cu noi, care ne tragem
din Iuda, din Cain ºi din tatãl lor, ºarpele.“

Se opri. Colþurile gurii i se lãsarã în jos, de parcã era
pe punctul de a plânge.
— Asta a fost sentinþa lor de condamnare la moarte,

murmurã el. Barlow a aflat rãspunsul ºi l-au ucis pentru
asta.

Kennedy conºtientiza furia care se acumulase în ea,
îndeajuns de puternicã pentru a-i afecta respiraþia: se lup-
ta cu asta de ceva vreme, dar fãrã efect, pentru cã nu pu-
tea înþelege de unde venea. Acum înþelegea, dar vedea cã
nu o ajutã cu nimic sã îºi stãpâneascã emoþiile.
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Era aceeaºi furie pe care trebuie s-o fi simþit ºi Tillman.
Primise rãspunsul greºit: aceastã explicaþie seacã a coºma-
rurilor prin care trecuse pãrea grotesc ºi oribil de nepo-
trivitã.
— Gnosticii, rosti ea, de parcã ar fi spus „Aiureli!“. Vreþi

sã cred cã gnosticii ucid oameni pentru cã le este ame-
ninþatã taina. Bazatã pe un text vechi de douã mii de ani.

Tonul ei exprima un sarcasm plin de furie, dar Gas-
san se mulþumi sã dea din cap.
— Mã îndoiesc cã îºi mai spun „gnostici“, sergent, ob-

servã el calm. Asta dacã ºi-au zis aºa vreodatã. Mai curând
gândiþi-vã la ei ca la neamul lui Iuda. Deºi e evident cã
îºi reclamã o descendenþã care merge dincolo de Iuda,
pânã la începuturile omenirii — ºi trebuie sã presupunem
cã existau protomesaje de-ale lor inscripþionate în Manu-
scrisele de la Marea Moartã, ceea ce l-a trimis pe Barlow
pe aceastã tangentã. M-am tot gândit la asta.
— V-aþi gândit la asta? Serios?

Kennedy râse, iar râsul ei era dur ºi spart.
— V-aþi întrebat dacã nu cumva visaþi?
— M-am întrebat, reluã Gassan, când ei vorbesc despre

Cain ºi Iuda dacã au în minte o legãturã de sânge între
aceºtia sau dacã e vorba despre ceva mai mult. Într-un
fel, toþi cei care se revoltã împotriva lui Laldabaoth, zeul
uzurpator oprimant ºi tiranic, ar fi urmaºii spirituali ai
lui Cain ºi ai lui Iuda. Însã „ne tragem din“ sugereazã o
interpretare mai literalã. Un trib al lui Iuda.
— Repet: un document de douã mii de ani…
— Crimele de care vã ocupaþi, sergent, þin foarte mult

de aici ºi acum, o întrerupse el.
— Exact, îºi aruncã ea mâinile în aer. De aceea nu cred

cã au fost comise de gnostici.
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Gassan îºi lãsã uºor capul într-o parte — un gest de
superioritate ºi furie, sugerându-i cã i-a ascultat argumen-
tele foarte atent.
— ªtiþi ce însemna numele lui Iuda?
— Iuda? E o altã formã a lui „Iudah“, nu? „Leul“?
— „Iudah“ nu însemna „leu“, ci „laudã“. Simbolul sãu

era leul. Dar eu mã refeream la celãlalt nume. Iscariotul.
— Habar n-am, recunoscu Kennedy.
— Existã douã teorii. Una este cã se referã la un loc, un

oraº. Iuda din Kerioth. Cealaltã însã spune cã se referã la
apartenenþa la un anumit grup. Iar acest grup, la rândul
lui, ºi-a luat numele de la arma lor preferatã.

În drum spre Londra, Kennedy se surprinse rãsucind
pe-o parte ºi pe alta cuvintele lui Gassan, la nesfârºit. Un-
deva, printre toate acele repetiþii, i se formase ideea exis-
tenþei unui neam al lui Iuda sau — care era acel cuvânt
folosit de profesor? — i se reificase: devenise ceva real, cu
care acum trebuia sã se confrunte.
— …arma lor preferatã, care era un cuþit scurt — o sica.

Iuda Iscariotul putea înseamna „Iuda Sicarius“. Iudas cuþi-
tarul. ªi ºtiþi la ce cuþit mã refer, sergent Kennedy, pentru cã
ºi dumneavoastrã l-aþi simþit pe propria piele, ca ºi bietul
om care era partenerul dumneavoastrã. Au un puternic simþ
al tradiþiei, dupã cum vedeþi. Sau poate cã vãd în toate
luptele astea etape ale aceleiaºi bãtãlii, care þine de secole…

Aºadar, un trib pierdut. Sau nu, nu pierdut, ci ascuns.
O întreagã rasã care s-a retras din lume ºi ºi-a acoperit ur-
mele pentru ca nimeni sã nu afle vreodatã de existenþa
lor. Dar au ieºit din ascunzãtoare ori de câte ori au fost
nevoiþi: nu toþi, doar unii. Ultima bombã lansatã de Gas-
san, chiar înainte sã plece, fusese foarte clarã în privinþa
asta.
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— Pagina 53, sergent. Neamul lui Iuda a trimis în lume
douã feluri de emisari, care sã ia contactul cu oamenii
obiºnuiþi: Elohim ºi Kelim, Mesagerii ºi Dãruiþii. Nu ºtiu cu
ce se ocupau Dãruiþii, dar cuvântul „Mesager“ e destul de
clar. „Trimite-l pe Elohim acolo unde e nevoie de el, pen-
tru ca nimeni sã nu deranjeze sau sã persecute neamul
meu. Cei care fac rãu neamului meu trebuie opriþi, iar ochii
lor închiºi. Cei care fac asta sunt sfinþi ºi drepþi în faþa lui
Dumnezeu.“ Mesagerii erau asasini sfinþi, sergent. ªi cred
cã încã sunt. Cred cã ei sunt cei cu care aveþi de-a face.
— Ticãloºii! zise ea.

Gassan încuviinþã sumbru din cap.
— Nu uitaþi cã se trag, prin bunicul lor, Iuda, din

strã-strã-strãbunicul lor, Cain.
— Poate cã de aceea le e atât de uºor sã ucidã. O au în

sânge.

45

Gayle o lãsã pe Kennedy la motel. Îi spuse cã are niº-
te treburi de serviciu pe care trebuie sã le rezolve, aºa cã
va trebui sã o lase singurã o vreme; dar va reveni mai pe
searã ºi îi va oferi serviciile sale de ºofer, dacã va dori.

În camerã, Kennedy deschise laptopul ºi îi scrise din
nou lui Tillman. Apoi, ca mãsurã de precauþie, îl sunã —
ºtiind cã nu va rãspunde — ºi îi lãsã un mesaj în mesa-
geria vocalã.
— Leo, am ceva sã îþi spun, ceva foarte important.

Schimbã totul ºi înseamnã cã încã nu ai pierdut pista pe
care o gãsiseºi. Sunã-mã. Sau rãspunde la mail. Dar nu
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am de gând sã vorbesc aici de una singurã ºi ºtii bine de
ce. Sunã-mã. Te rog.

Avea de gând sã facã cercetãri serioase dupã asta, dar
se plimbã prin camerã o jumãtate de orã, neputând sta
jos, negãsind cu ce sã îºi ocupe timpul.

În sfârºit, încercã sã îl sune din nou pe Tillman.
— Tot eu sunt, zise ea. Leo, Michael Brand, cel care a

murit în accident, avea aproape 30 de ani, ceea ce ar în-
seamna cã era un copil când Rebecca a dispãrut. E impo-
sibil sã se potriveascã acelei descrieri pe care o ai tu de
atunci. Probabil cã nici nu a existat vreodatã un Michael
Brand. Cred cã e doar numele pe care îl folosesc atunci
când sunt într-o misiune. Lucreazã cu oameni care îºi
spun „Mesageri“. Poate cã toþi Mesagerii îºi spun „Mi-
chael Brand“. Pentru Dumnezeu, de ce dracu’ nu mã
suni? ªi dacã tot nu mã suni, citeºte-mi naibii e-mailuri-
le! Am nevoie de tine!

Cel puþin s-a mai uºurat un pic. Se întoarse la laptop
ºi începu sã lucreze. Mai întâi, se uitã pe niºte hãrþi ale
Arizonei. Gãsi multe site-uri care ofereau tot felul de hãrþi
ºi planuri: topografice, economice, fizice ºi politice. Mai
gãsi un site care îi permitea sã schimbe o hartã schema-
ticã pentru imaginea realã luatã din satelit, ceea ce o ab-
sorbi pentru urmãtoarele douã ore. Urmãri ruta probabi-
lã a zborului 124, încercând pe ambele laturi ale Golfului
California ºi apoi prin deºertul Mexicului ºi al Arizonei,
pânã în nord, la Lake Havasu.

Nu voia sã recunoascã faþã de sine ce cãuta de fapt, dar
oricum nu gãsi nimic: cel puþin nimic ieºit din comun. Ni-
mic misterios, fãrã nume sau controversat: nimic care sã
poatã servi drept ascunziº pentru niºte asasini demenþi, în
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mijlocul pustietãþii. Pentru cã sigur nu era pustietatea care
trebuia, nu? De ce un grup de oameni religioºi ai nimãnui,
din Iudeea anticã ar trãi în Arizona modernã?

Poate le plãcea cãldura uscatã.
Sau poate cã se aflau acolo unde era centrul puterii.

Poate cã trãiserã în Orientul Mijlociu pânã când Orientul
Apropiat a pãrut a deveni noul centru, apoi s-au rãspândit
în vestul Europei când acolo era inima lucrurilor, iar apoi
au imigrat în Lumea Nouã, la începuturile colonialismului.

Oare asta aº face eu, se întrebã Kennedy, dacã aº fi
un asasin misterios care a încheiat un târg aparte cu
Dumnezeu? Luând totul în considerare, era greu de spus.

Încercã o altã variantã, folosind mult motoarele ºi
metamotoarele de cãutare pentru a afla totul despre su-
dul Arizonei. Care erau cele mai importante repere, cen-
trele urbane, spaþiile cele mai îndepãrtate ºi microclima-
tele cele mai ciudate?

Aflã multe sau cel puþin trecu prin multe informaþii,
însã fãrã vreo idee genialã sau inspiraþie. Terenul era aus-
ter, multe zone inaccesibile, ºi nimeni nu putea spune cã
densitatea populaþiei era prea mare: cu vreo 40 de oameni
pe kilometru pãtrat, Arizona se situa pe locul 33 dintre
cele 50 de state din SUA, iar majoritatea populaþiei era
concentratã în anumite centre. Însã statul avea ºosele
bune, era înscris pe multe trasee de zbor, iar satelitul îl
supraveghea 24 de ore din 24.

Kennedy îºi fãcuse un scenariu. Zborul 124 pleacã
din Mexic. Cineva se uitã pe fereastrã ºi vede ceva ce nu
ar fi trebuit sã vadã — ceva care aratã existenþa tribului
lui Iuda. Undeva se trage un semnal de alarmã, iar Mi-
chael Brand — unul dintre cei care îºi spun Michael
Brand — e trimis la faþa locului. Nu are ce face cât avionul
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e în zbor, aºa cã tot ce poate face este sã se ducã la Los
Angeles ºi sã se îmbarce în timpul escalei, pe care o prin-
de la mustaþã. Apoi gãseºte o modalitate de a deturna
avionul, folosindu-se de o combinaþie unicã de abilitãþi
de luptã ºi nebunie acutã, ceea ce pentru el e floare pu-
tredã la ureche.

Dar cu cât Kennedy se gândea mai mult la asta, cu
atât îi plãcea mai puþin. Totul îi spunea cã existã acolo
ceva care trebuie descoperit: ceva destul de mare pentru
a fi vizibil din avion (o altitudine de 8 300 de metri, Gay-
le îi confirmase), ºi nu doar vizibil, ci ºi identificabil, dar,
în acelaºi timp, ceva care era poate temporar, ºi care era
acolo în aceastã unicã ocazie. Altfel, culoarele de zbor din
sudul Arizonei ºi Mexic ar fi pline de avioane care cad ca
ploaia de varã.

Nu îºi putu imagina cum ar fi aºa ceva. ªi nici nu pu-
tea gãsi un alt scenariu. În cele din urmã, ajunse la con-
cluzia cã nu putea face asta din camera ei de motel.

Când Gayle apãru pe la 3 dupã-amiaza, îi spuse ce
are de gând.
— Vreau sã vãd zona pe unde a zburat avionul. Cel pu-

þin o parte.
Gayle era surprins ºi precaut.

— E ceva de mers, sublinie el. De unde ai vrea sã începi?
— Nu ºtiu, de la graniþa statalã cred. Partea din Arizo-

na pe care a survolat-o e cea mai accesibilã de aici.
— Sigur, spuse Gayle deloc convins. Sigur, distanþa din-

tre Mexic ºi LA e de aproximativ 2 200 de kilometri. Poa-
te 2 400. ªi numai a zecea parte se aflã pe teritoriul Ari-
zonei. Nu prea ºtiu ce o sã reuºeºti.
— Cel puþin îmi fac o idee despre întinderea pãmântu-

lui, zise Kennedy. Cât sunt de departe locurile astea ºi
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cum se situeazã unul faþã de celãlalt. S-ar putea sã îmi dea
vreo idee.

În timp ce vorbea, socoti în gând: putea cel puþin sã
încerce. 2 200 de kilometri ºi o altitudine de 8 300 de
metri — probabil cã orizontul care s-ar deschide ar fi… Tot
ce îºi putea imagina era un triunghi cu o laturã de 8 300
de metri. Ai putea vedea — cât se poate de clar, dedesubt,
o zonã care se întinde pe cel puþin un kilometru ºi jumãta-
te în ambele pãrþi. Aºa cã, la o estimare ochiometricã, ar fi
vorba de 7 770 de kilometri pãtraþi. Ar dura zile întregi nu-
mai sã mergi cu maºina: ºi cât ar putea vedea din maºinã?
— Nu ºtiu, spuse ea sumbru. Numai cã nu vreau sã stau

aici degeaba, cu braþele încruciºate.
Urmã o tãcere câtã vreme Gayle meditã la asta.

— Luaþi avionul, spuse el.

46

Kuutma asculta muzicã atunci când sunã Mariam.
Asta era ciudat, Kuutma ura muzica.

Nu, nu era adevãrat. Muzica era pentru el un mediu
de refracþie. Nu îi înþelegea structurile ºi nici farmecul.
Pe când era tânãr, ascultase uneori anumite melodii ºi
cântece cu un fel de plãcere. Ba chiar ºi dansase odatã.
Toate astea însã înainte de a deveni Mesager ºi de a ple-
ca din Ginat ’Dania. Apoi, cursul vieþii sale a fost stabi-
lit în mod irevocabil: iar dupã aceea, treptat, muzica a în-
cetat sã mai însemne ceva pentru el.

Poate cã era un efect al drogului. Kelalit-ul modifica
percepþia sau, mai precis, ataca interfaþa dintre utilizator
ºi lume. Realitatea devenea un spectacol idiot, în luminã
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sepia ºi miºcându-se cu lentoarea unui sirop gros. Min-
tea funcþiona mai repede, iar miºcãrile erau mai sigure:
per ansamblu, atenþia era la cote maxime ºi totuºi, para-
doxal, lucrurile conºtientizate îºi pierdeau mult din
vioiciune ºi specificitate. Imaginile, sunetele, texturile,
gusturile — toate erau reduse la o singurã dimensiune,
deveneau — nu exista o modalitate mai clarã de a de-
numi asta — comprimate pânã la minimal.

De aceea, sunetul telefonului pãru o distragere bi-
ne-venitã de la enigma deprimantã a muzicii.
— Da, spuse Kuutma.
— ªi-a luat bilet de avion, Tannanu, îl anunþã Mariam.

Vocea ei era perfect egalã, fãrã nicio modulaþie.
— Cu ce destinaþie? întrebã Kuutma.
— Mexico City. Dar nu cred cã aceea e destinaþia. A luat

zborul 124.
— Aha.

Kuutma meditã o vreme. Asta era bine din mai mul-
te puncte de vedere. ªi oferea multe ocazii pentru a ter-
mina treaba începutã în Anglia, încã neterminatã. ªi to-
tuºi. ªi totuºi. Povestea asta fusese prost abordatã din
start: sã acþioneze acum din nou ºi sã lase lucruri nere-
zolvate era inacceptabil.

De aceea nu îi dãduse ordin lui Mariam sã acþioneze
împotriva lui Tillman. Era unicul motiv, îºi repetã el. Nu
mai erau altele. În orice caz, imediat ce se întorsese în ca-
mera din vestul Londrei, pe care o reperase echipa lui Ma-
riam, se bãgase în gura lupului, iar Kuutma putea ordo-
na în orice moment sã fie ucis.

Prin urmare, se gândi cã asta fãcea ca situaþia sã nu
mai fie aºa urgentã: mai mult, supravegherea era mai im-
portantã ºi mai folositoare decât acþiunea imediatã. Dacã
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îl ucide pe Tillman acum, poate cã cine ºtie ce mecanism
cu reacþie întârziatã se va declanºa: informaþia transmisã
altora ºi un nou pericol la orizont.

Dar Kuutma nu credea asta.
Se dusese în Londra. Luase metroul, apoi autobu-

zul, pânã la gaura aceea de ºobolan unde stãtea Tillman.
Închisese camera alãturatã ºi, cu o grijã infinitã, fãcuse o
gaurã invizibilã în perete, foarte aproape de podea, folo-
sind un instrument foarte fin ºi ascuþit, lucru care îi lua-
se câteva ore. Prin gaurã a introdus o microfibrã cu o ca-
merã în vârf.

Ceea ce a vãzut i-a dat o satisfacþie maximã.
— Nu va înceta sã mã caute. Într-o bunã zi, Kuutma, se

va uita în ochii tãi, iar unul dintre voi va clipi.
— Rebecca, nu cred cã voi fi eu acela.
— Tu nu îl cunoºti, eu, da.
— Mi-aº dori, dragã veriºoarã, sã nu-l fi întâlnit nicio-

datã. Mã bucur enorm cã nu trebuie sã-l mai cunoºti.
— A, dar nu mai trebuie sã cunosc nimic niciodatã, Ku-

utma. De aceea te-au trimis pe tine.
Poate cã ar fi trebuit sã îl ucidã pe Tillman atunci.

Sau poate cã ar fi trebuit sã îl lase în pace ºi sã nu se mai
bage peste el. Dar nici nu îl ucisese, nici nu îl lãsase în
pace: nu imediat, cel puþin. Mai fãcuse un lucru care ar
fi putut avea urmãri.
— Ce sã fac, Tannanu?

Întrebarea lui Mariam îl scoase pe Kuutma din reve-
ria în care nu ar fi trebuit sã cadã.

Înãbuºindu-ºi amintirile, recente ºi vechi, se gândi la
mai multe variante, analizând dezavantajele pe care le
avea fiecare.
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— Deocamdatã, spuse el, nu face nimic. Las-o în pace pe
femeie, las-o sã se întoarcã. Dacã pãrãseºte terminalul din
Mexico City, urmãreºte-o. În funcþie de unde se duce ºi cu
cine se vede, e posibil sã trebuiascã sã ne miºcãm repede
împotriva a mai multe þinte. Deocamdatã, lasã-le sã se adu-
ne. E bine dacã se adunã. Asta ne face nouã misiunea mai
uºoarã. ªtii, Mariam, regula esenþialã pe care o urmãm.
— Nu face nimic din ce nu e permis, citã Mariam. Fã

tot ceea ce e necesar.
— ªi întotdeauna, trebuie sã deducem de aici, ai grijã ca

acþiunile tale sã fie þintite pe aceeaºi linie.
— Înþeleg, Tannanu.
— Dar tu îþi jeleºti verii, Mariam. Durerea pe care o trã-

ieºti… dacã te cunosc cât de cât, aº putea spune cã e mai
realã ºi mai importantã pentru tine decât orice altceva pe
lume.
— Nu este mai realã sau mai importantã decât Dumne-

zeu, Tannanu.
— Aºa cã, rãspunse blând Kuutma, eu þi-am arãtat cum

e lumea. Tu i-ai iubit. Ai luptat alãturi de ei ºi ai împãr-
þit cu ei tot ce era dumnezeiesc în tine. Ceea ce ai pier-
dut… crede-mã, ºtiu ce important e.

Cum Mariam nu spuse nimic, el continuã.
— Dacã vrei sã te întorci acasã, nu e nicio ruºine. Poa-

te sã termine altcineva asta, iar tu te-ai putea vindeca alã-
turi de ceilalþi pe care îi iubeºti.
— Tannanu, iartã-mã.

Vocea lui Mariam pãrea mai durã acum.
— Dacã mã retrag din asta pentru cã sufãr, pentru cã

am o ranã închipuitã în inimã, cum sã nu-mi fie ruºi-
ne? Când Ezei ºi Cephas au jertfit totul, cum sã judec
eu ce am oferit ºi sã hotãrãsc cã e îndeajuns? Tu m-ai
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trimis. Te rog, te implor: nu mã trimite acasã înainte sã ter-
min aici.

Kuutma îºi înclinã capul, cu un gest de respect pe care
Miriam nu-l vãzu ºi nici n-avea sã afle de ce vreodatã.
— Barthi, nu voi face asta.

Urmarã câteva clipe de tãcere.
— Ce e muzica aceea? întrebã Mariam pe un ton mai calm,

de parcã faptul cã reuºise sã câºtige în faþa lui o epuizase.
— Rolling Stones, spuse el. Un cântec numit „Paint it

Black“.
— ªi îþi place cum sunã, Tannanu?

Kuutma era jenat.
— Nu, sigur cã nu. E o hãrmãlie monstruoasã. O ascult

numai ca sã mã pun pe aceeaºi lungime de undã cu pra-
da dupã care umblu. E Tillman. Muzica lui Tillman. A as-
cultat-o de mai multe ori de la incendiu ºi voiam sã ºtiu
ce emoþii poate stârni.
— ªi ai aflat, Tannanu?

Aici, Kuutma era mai sigur.
— Disperarea, barthi. Trãieºte un sentiment cumplit de

disperare.

Adam Blake

fiction connection
430

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 430



47

Kennedy se temuse cã în cursa 124 s-ar putea simþi
straniu ºi fãrã vlagã, dar dupã cinci–zece minute, s-a sim-
þit ca în orice avion. Se aºezã la fereastrã, aºa cum ceruse
de când rezervase biletul, refuzã bãuturile ºi covrigeii pe
care i le oferirã stewardesele ºi începu sã priveascã peisa-
jul ce se întindea sub ochii ei.

Oraº, suburbie, deºert, deºert. O carierã de piatrã, un
orãºel, un dig ºi iar deºert. În timp ce avionul continua
sã urce, nu mai putu distinge foarte clar ce era la sol.
Dupã o vreme, începu sã deosebeascã numai dupã culoa-
re zonele pe care se înãlþau construcþii: pete de gri, ma-
ro-roºcat, maro-cafeniu, oliv verde-gãlbui.

La 8 300 de metri altitudine, revelaþiile se produc greu.
Desigur, putea sã vadã linia de coastã ºi râurile erau

destul de vizibile. ªoselele erau mai greu de distins, dar
uneori putea ghici pe unde se aflã dupã linia muntoasã
care se întrerupea sau dupã zonele defriºate din jurul lor.
Oare exista un drum unde nu ar fi trebuit sã fie unul? Un
drum fãrã vreo destinaþie evidentã?

Dar asta era imposibil. Ceva permanent ar fi putut fi
vãzut de pasagerii oricãrui zbor care mergea pe ruta asta.
Ceea ce cãuta ea — ce îi trebuia ei — era ceva temporar:
ceva ce se întâmplã o singurã datã. Prin urmare, în acel
zbor putea doar sã-ºi facã o idee despre dimensiunea po-
sibilã a acelui lucru, dar nu mai mult. Oare se juca de-a
cele douãzeci de întrebãri sau era încã în faza: „E mai
mare decât o cutie de pâine?“

Drumurile, aºadar, nu traficul de pe acele drumuri.
Structuri fãcute de om, dacã erau destul de înalte sau de
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întinse. Alte avioane: vãzu câteva trecând fãrã grabã un-
deva, în planul al doilea.

ªi lumini. Când se lãsã seara, peisajul deveni o tablã
de ºah: unele zone erau luminate, altele erau cufundate
în întuneric. OK, asta ar fi o idee: o luminã acolo unde
nu ar fi trebuit sã fie? Dar, desigur, pe mãsurã ce se întu-
neca, era tot mai greu sã distingã peisajul, aºa cã avea din
ce în ce mai puþine repere dupã care se putea orienta.
Cum îþi puteai da seama cã e o luminã acolo unde nu ar
trebui sã fie sau cum sã o reperezi în spaþiu? Sigur, pilo-
tul ºi copilotul ar ºti. Aveau ºi aparatura necesarã, ºi
ochiul format. Oare Brand a deturnat avionul pentru cã
a vrut sã ucidã echipajul? Una dintre luminile de dedesubt
clipea la intervale regulate: trei secunde era aprinsã, cinci,
stinsã. Se afla în apropierea coastei, iar Kennedy îºi zise cã
o fi un far. Oare zborul 124 identificase un alt tip de sem-
nal luminos, unul care era destinat numai seminþiei lui
Iuda? Sã nu uitãm cã oamenii ãºtia erau înnebuniþi dupã
coduri: poate cã îºi trimiteau semnale luminoase cu torþe
sau cu acele proiectoare masive pe care forþele RAF Bom-
ber Command le foloseau în al Doilea Rãzboi Mondial.

În epoca telefonului mobil, ãsta ar fi un lucru tare
prostesc, nu-i aºa?

Avionul începu sã coboare spre Mexico City — dupã
întinderea pustie a deºertului nesfârºit, îºi fãcurã apariþia o
grãmadã de lumini înghesuite precum galaxiile —, iar Ken-
nedy fu nevoitã sã renunþe, ºtiind cã era inutil sã continue.

Mai avea vreo trei ore de pierdut pânã la avionul de
întoarcere. Merse alene prin aglomeraþie ca o fantomã
fioroasã, gãsind majoritatea cafenelelor ºi a magazinelor
închise pe timp de noapte. În cele din urmã, intrã într-un
bar, se aºezã ºi ceru o Margarita mare. Dacã tot te afli la
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Roma, trebuie sã faci un mic efort sã te comporþi ca ro-
manii.

În celãlalt capãt al barului, o femeie îi arunca din
când în când priviri furiºe. Era tânãrã, drãguþã, dar ma-
chiatã prea strident. Nu era tocmai genul lui Kennedy,
pentru cã ei îi plãceau formele voluptuoase, dar, în ace-
laºi timp, interesante, care însoþesc un corp suplu ºi zvelt.
Avea niºte haine obiºnuite, pãmântii: o bluzã ºi panta-
loni largi în nuanþe nedefinite, care, dacã femeia ar fi fost
un pic bronzatã, nu ar fi arãtat rãu, dar în contrast cu pie-
lea deschisã, albã, de pe braþe, pãreau murdare.

Kennedy nu se simþea deloc excitatã, dar era extrem
de tensionatã, îºi dãdu ea seama, pentru prima datã dupã
multã vreme, gândindu-se ce bine i-ar prinde o partidã
scurtã. Pentru început, o privi îndelung pe femeie, astfel
încât, data viitoare când aceasta îºi întoarse ochii spre ea,
privirile li se întâlnirã.

Efectul nu a fost cel scontat de Kennedy. Fãrã sã se
miºte, femeia se închise în ea însãºi: nu din timiditate, ci
ca ºi cum s-ar fi pregãtit pentru o confruntare. La naiba!
Era clar — Kennedy citise greºit semnalele: poate cã fe-
meia se prinsese cã e poliþistã ºi poate avea o problemã
cu asta.

Tocmai voia sã îºi termine bãutura ºi sã plece din bar,
dar femeia i-o luã înainte. Îºi puse jos paharul, cu ceva
mai multã forþã decât ar fi fost cazul, îi fãcu semn bar-
manului, îi spuse ceva ºi apoi îi îndesã în palmã un teanc
de bancnote. Barmanul ridicã din umeri, numãrã ºi dãdu
din cap. Femeia plecã, iar Kennedy o privi cu o vagã
urmã de regret.

Nu se grãbi sã îºi termine bãutura, lãsând alcoolul sã o
liniºteascã dupã ce i se trezise cheful, fãcând-o mai calmã
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ºi mai resemnatã. Îi fãcu semn barmanului sã îi aducã
nota, dar el scuturã din cap.
— E în ordine, doamnã, spuse el.
— Cum adicã?
— E în ordine. Doamna v-a plãtit bãutura. ªi mi-a zis sã

vã dau asta.
Aºezã ceva în faþa ei pe tejgheaua barului. Pãrea cã e

o monedã de 25 de cenþi, înainte sã o ia în mânã ºi sã îi
simtã greutatea ºi forma ciudatã ºi, în cele din urmã, li-
terele parþial ºterse de pe margine. Avea o monedã iden-
ticã în portofel, cea pe care i-o dãduse Tillman la Crown
and Anchor pe Surrey Street.

ªuierând „la naiba!“ printre dinþi, aruncã moneda ºi
fugi afarã din bar. Dãdu o turã în zonã, sperând în zadar
cã o va întâlni pe femeie. Nu era prea multã lume în jur
ºi ar fi zãrit-o imediat, dar era evident cã femeia, dupã ce
lãsase moneda, se grãbise sã disparã. În cel din urmã,
Kennedy încetini, fãrã suflare de la atâta alergãturã, cu
inima bãtându-i sã-i spargã pieptul.

Fusese… ce fusese? O pãcãlealã, o provocare, o pro-
misiune. Femeia de la bar era dintre oamenii pe care îi
cãuta: tribul lui Iuda. ªi i se arãtase lui Kennedy pentru
a-i spune cã nu conta cât de mult i se punea totul pe
tavã, tot nu va ajunge la capãt, tot nu va putea sã punã
piesele cap la cap.

Sau poate cã nici nu avea importanþã.
Furia o cuprinsese pe Kennedy ca un val fierbinte,

dar acum, cã se ripise, se trezi incredibil de calmã. Orici-
ne era femeia aceea, era foarte necugetat cã se expusese
aºa: vãzutã în contextul a secole sau milenii de pãstra-
re a tainei, era o greºealã inexplicabilã. Poate cã pen-
tru ea reprezenta o modalitate de a-ºi arãta puterea, dar
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era imposibil sã fie asta. Era vorba de o emoþie pe care
nu o putea controla, care îi întuneca judecata. Dintr-o-
datã, Kennedy îºi aminti vocea femeii care þipase în noap-
tea incendiului de la Dovecote. Oare sã fi fost aceeaºi fe-
meie? Care a urmãrit-o peste Atlantic? Greu de crezut:
dacã au fost aºa de aproape de a o ucide în noaptea aceea
de foc ºi sânge, de ce nu ar face-o acum?

Era altcineva atunci. Dar cineva care voia ca ea sã ºtie
cã este cunoscutã: cã e urmãritã, chiar în timp ce ea în-
sãºi îºi continua urmãrirea.

Aºadar, adevãrata confruntare nu era departe. Iar
acum, Kennedy era avertizatã, aºa cã, dacã nu îºi lua mã-
suri de precauþie, n-avea nicio scuzã.

Era douã dimineaþa când avionul ei a aterizat în
Bullhead, iar o orã mai târziu Kennedy a ajuns la mote-
lul ei din Peason. Din nou, John-Bird fu acela care o duse
cu maºina, dar se apãrã de anecdotele sale despre Colo-
rado adormind instantaneu pe bancheta din spate. Însã
el continuã sã vorbeascã ºi ea, trezindu-se din când în
când, simþi forþa liniºtitoare a cuvintelor: era bine sã nu
mai fie singurã. Drept mulþumesc, bãlmãji un „Serios?“
la cine ºtie ce amãnunt despre viaþa tumultoasã cu a cã-
rei descriere o cadorisea atunci ºi adormi la loc.

Târându-se spre camera ei, intenþiona sã se prãbu-
ºeascã pe pat ºi sã doarmã în continuare, probabil chiar
fãrã sã se schimbe. Dar lumina roºie a telefonului de lân-
gã pat clipea, aºa cã avea un mesaj. Ridicã receptorul ºi
formã „3“ pentru mesagerie, þinând receptorul sub bãr-
bie, în timp ce se lupta sã se descalþe, simþindu-ºi picioa-
rele cam umflate.
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— Hei, sergent, se auzi vocea lui Webster Gayle, însu-
fleþitã, veselã ºi un pic cam prea puternicã. Sper cã ai
aflat ceva din cãlãtoria asta pânã la graniþa de sud ºi
sper cã e ceva mai mult decât tequilla ieftinã. De-abia
aºtept sã aud cum a mers. Nu mai putem amâna. Tre-
buie sã vorbeºti cu Moggs ºi sã vã gândiþi împreunã cum
sã rezolvaþi asta. Promit sã mã þin departe de raza ex-
ploziei. Ea se scoalã cu noaptea-n cap, aºa cã m-am gân-
dit sã ne vedem cu toþii la micul dejun. Vã aºtept jos la
7:30. Somn uºor!

De la o singurã Margarita, îºi spuse Kennedy ºi se
trânti în pat, ºtiind cã dimineaþã nu o aºteaptã decât un
mic dejun cu fantome. ªi nici mãcar nu era beatã.

48

Kennedy s-a prins din prima cã relaþia dintre Eileen
Moggs ºi Webster Gayle era mult mai mult decât una pro-
fesionalã. La fel de repede s-a prins cã cei doi vãd relaþia
aceea în cu totul alþi termeni.

ªeriful Gayle i-o prezentase pe Moggs foarte relaxat,
numind-o „o foarte bunã prietenã“ — o frazã obiºnui-
tã la gazdele unor emisiuni TV — ºi nu însemna prac-
tic nimic: dar zâmbetul lui Moggs pãruse, în acel mo-
ment, un amestec de mândrie ºi tristeþe. Asta spunea cã
era prietena cea mai bunã a ºerifului, dar, în acelaºi
timp, cã nu exista un cuvânt mai potrivit pentru a o de-
scrie.

Cele douã femei dãdurã mâna ºi se mãsurarã reciproc.
— Clar eºti poliþistã, zise Moggs, chicotind.
— De ce? Aºa arãt? întrebã Kennedy cu tristeþe.
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— Din cauza epoleþilor, draga mea, ºi ia-o ca pe un com-
pliment. Tata a fost poliþist ºi la fel ºi cei doi fraþi ai mei.
Oricine are însemnele acelea pe umeri îmi pare un vãr pe
care îmi vine sã îl pup.

„Acum înþeleg de ce ieºi cu ºeriful“, se gândi Kennedy.
O lãsã pe Moggs sã o conducã în bucãtãrie, printr-o perdea
de mãrgele, unde îi aºteptau clãtite, ouã ºi ºuncã. Erau in-
credibil de bune, la fel ºi cafeaua, ºi sucul de portocale —
acesta din urmã stors manual cu un robot vechi de bu-
cãtãrie care stãtea expus cu mândrie pe unul dintre blaturi.
Kennedy se simþea fizic ºi emoþional terminatã, însã micul
dejun o puse pe picioare, iar replicile ei la întrebãrile ama-
bile ale lui Moggs trecurã treptat de stadiul monosilabic.

Deci de câtã vreme lucra Kennedy în poliþie? De
aproximativ ºase ani.

ªi a vrut dintotdeauna sã facã asta? Aºa s-ar zice. Era
o tradiþie de familie. („De obicei e“, aprobã Moggs.)

Era prima datã în State? Nu, a doua. Petrecuse odatã
o sãptãmânã la New York cu o prietenã — sau, mai cu-
rând, amicã, una dintre multele miºcãri greºite într-o re-
laþie care rãmãsese, în mod misterios, platonicã, în ciu-
da semnalelor cã ar fi putut evolua în ceva mai profund.
Kennedy nu pomeni nimic de fatã: nu ºtia ce pãrere
aveau Moggs ºi Gayle despre homosexualitate ºi nu voia
sã transforme o situaþie ºi-aºa foarte ciudatã într-una ºi
mai ºi.
— Eu am fost o datã la Londra, mãrturisi Moggs. Am pe-

trecut trei zile oribile acolo. Era miezul verii, dar a plo-
uat continuu. Mi-a luat o lunã întreagã sã mã usuc. ªi-a
mai ºi trebuit sã arãt cu degetul pe meniuri la restaurant,
pentru cã mi-am dat seama cã nu pot vorbi limba aia —
deºi, cicã era aceeaºi!
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Râse din toatã inima la propria glumã. Kennedy râse
ºi ea.
— Prin urmare, spuse Moggs, devenind brusc serioasã,

crimele astea pe care le investighezi… Web nu vrea sã îmi
spunã despre asta, pentru cã nu vrea sã facã abuz de po-
ziþia pe care o are — eu fiind ziaristã, iar el reprezentant
al legii — dar a zis cã poate îmi povesteºti tu ºi, dacã e
aºa, el nu o sã te poatã opri. Aºa cã m-am gândit: dacã
îmi arãþi tu, îþi arãt ºi eu. Ce zici?

Kennedy se hotãrî sã fie pe deplin sincerã.
— Nu pot spune nimic pânã nu ºtiu ce ai tu sã îmi arãþi.

„ªi dacã sunt numai poveºti cu fantome, s-ar putea
sã trebuiascã sã îþi rãsplãtesc urât ospitalitatea.“

Moggs acceptã cu un zâmbet.
— Ai dreptate. Ai mare dreptate. Totuºi, uite. Web e un

om bun, nu-i aºa? Adicã ºtiu cã abia l-ai cunoscut, dar
pun pariu cã asta crezi. Dacã el e bun, crede cã toatã lu-
mea e la fel. Asta e o slãbiciune pentru un poliþist.
— Hei, sunt ºi eu aici, protestã Gayle.
— Taci, Web, îi zise Moggs cu afecþiune.

Continuã sã o priveascã pe Kennedy ºi parcã avea o
luminã în ochi.
— Dar eu sunt o ºtiristã obositã, sergent, ºi ºtiu cã nu e

nimeni curat. Cred cã sunteþi de acord cu mine, nu?
— Eu aº zice juma-juma, acceptã Kennedy cu precauþie.
— Ei bine, începu Moggs, eu nu. Eu cred cã procentajul

e mult mai dezechilibrat. Aºa cã, uite cum stau lucrurile.
Web primeºte un mesaj de la cineva din afara oraºului,
un alt poliþist, care îi cere ajutorul. Iar la început, Web
s-a gândit cum sã îl ajute. În vreme ce eu mi-am zis: ce
naiba? Ce am eu de pierdut în situaþia asta? Ce pare cã
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faci dacã te tot învârþi în jurul lui ºi-l tot înþepi cu un
bãþ? Înþelegi ce vreau sã zic?

Kennedy înþelese întrebarea din spatele întrebãrii ºi
ºtiu fãrã nicio îndoialã cã rãmãsese cu gura cãscatã.
— Da, zise ea. Înþeleg.
— Aºa cã, în timp ce Web îþi aºterne covorul roºu ºi îmi

spune mie lucrurile astea grozave despre tine — ce deº-
teaptã eºti, ce politicoasã ºi ce accent minunat ai etc. —
eu nu pot sã nu mã întreb cine e sergentul Kennedy ºi
care e de fapt problema ei. Pentru cã toatã lumea are aºa
ceva.
— Mda, zise Kennedy. Presupun cã aºa e.
— Iar problema ta e cã nu mai eºti poliþist. Ai fost scoa-

sã pe tuºã sau ai renunþat de bunãvoie — depinde pe cine
întreb. Dar ai uitat sã îi spui asta lui Web când l-ai rugat
sã te ajute sã investighezi cazul.

Kennedy se surprinse roºind. ªtia cã era doar o ches-
tiune de timp pânã când toatã lumea avea sã afle cã re-
ferinþele ei cã nu mai sunt valabile ºi nu s-a aºteptat ca
momentul în care se va întâmpla asta sã fie atât de du-
reros.

Se întoarse spre Gayle.
— Îmi pare foarte rãu, domnule ºerif, zise ea cu sinceri-

tate. Probabil credeþi cã m-am folosit de dumneavoastrã
cu mult cinism ºi poate aºa e. Dar nu ºtiþi cât am mun-
cit la cazul ãsta. Cât am pierdut. ªi nu am putut renun-
þa. Chiar ºi când am fost eliminatã, când am ieºit din po-
liþie, nu am putut renunþa.

Se ridicã, gata sã plece singurã sau însoþitã, dar Gay-
le izbucni într-un hohot de râs când îi vãzu faþa solem-
nã ºi încordatã.
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— Stai jos, sergent, spuse el. Eu nu cred cã ai minþit
aºa grav. ªtiu cã unii sunt poliþiºti înainte de a avea in-
signa ºi continuã sã fie poliþiºti ºi dupã ce o predau. Sau
nu primesc niciodatã o insignã, cum e ºi cazul lui Moggs,
dar au instinctul ºi acel mod de a privi lumea.
— E în sânge, spuse Moggs, lipsitã de modestie. Serios,

domniºoarã Kennedy — cred cã n-ar trebui sã-þi spun
„sergent“ — nu am încercat sã îþi dau peste nas. Voiam
doar sã ºtii cã am aflat. Ne-am prins. Dar oricum nu ai
jurisdicþie aici ºi ºtiu sigur cã ai lucrat la cazul ãsta pânã
în ziua când þi-ai pierdut slujba. Deºi toþi ceilalþi cred cã
ai greºit, nimic nu te poate opri. ªi mai e ceva: Web nu
a încãlcat nicio o regulã ajutându-te. Toate astea sunt
chestiuni publice. ªeriful þinutului îþi poate spune orice
vrea despre un caz în desfãºurare.
— Deºi, în general, nu face aºa, interveni Gayle. N-aº

vrea sã credeþi cã sunt indiscret faþã de oricine trece pe
stradã, sergent.
— La naiba, zise Moggs, adevãrul gol-goluþ e cã lucrezi

pe teritoriul nostru ºi de-aceea am vrut sã mâncãm îm-
preunã, asta am avut eu sã îþi spun. Ce pãrere ai?

Întinse mâna. Încã roºind, Kennedy i-o strânse, dar
nu într-un mod formal, ci bãtând palma ºi strângân-
du-i degetul mare, gest mult mai intens ºi mai liniºti-
tor.
— Haide în sufragerie, spuse Moggs. ªi o sã îþi arãt ce

am eu.
O conduse din nou prin perdeaua de mãrgele ºi apoi

printr-un hol îngust în sufragerie, care era un spaþiu pri-
mitor ºi plãcut, cu mobilã uºoarã ºi culori calde. O sofa
mare avea o cuverturã tricotatã cu un vultur american
stilizat, dar foarte frumos.
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— De fapt, zise Moggs imediat ce Kennedy se aºezã pe ca-
napea, s-ar putea ca exact ãsta sã fie lucrul pentru care avem
nevoie de mai multã cafea. Mã duc sã mai fac o turã.

Se îndreptã din nou spre bucãtãrie, iar Gayle o urmã
un minut mai târziu, mormãind ceva cum cã vrea sã o
ajute cu tava. Rãmasã singurã, Kennedy se uitã pe pereþi,
pânã când pulsul ei redeveni normal: erau multe poze,
dar Eileen Moggs nu apãrea în niciuna. Era un perete plin
cu portrete: Webster Gayle (douã), George Clooney, Jes-
se Jackson, Bill Clinton, Bono, Donald Rumsfeld, uitân-
du-se urât cu toþii. Peretele din faþã avea poze cu locuri:
Marele Canion, Route 66, cu simbolul specific ºi motoci-
cletele, ruinele de la Anasazi, cactuºi, legislaþia statului
contestatã de sute de protestatari; ºi o pozã — destul de
tulburãtoare — cu niºte poliþiºti în uniformã sau poate
soldaþi (Kennedy nu ºtia atât de bine codul uniformelor)
în deºert, pozând solemn lângã cadavrul unui negru.

Gayle veni cu trei cãni pe o tavã, intrând cu spatele
printre mãrgele ºi plecându-ºi capul. Moggs îl urma, du-
când o tavã cu prãjituri ºi, cumva fãrã logicã, o sticlã de
Jim Beam. Moggs puse tava jos ºi desfãcu sticla de whis-
ky.
— De obicei, pun un strop în cafea, îi spuse ea lui Ken-

nedy. Doar un pic. Simbolic, dar face ca lucrurile sã parã
puþin mai bune.

Turnã în ceaºca ei, apoi îi fãcu semn lui Kennedy.
— O sã vorbim despre lucrurile mai puþin bune?

Moggs zâmbi.
— Pãi, n-am fãcut asta deja?
— Bine, încuviinþã Kennedy, iar Moggs turnã.
— Eu spun pas, anunþã Gayle, trebuie sã mã întorc la

lucru.
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— ªi eu sunt în timpul serviciului, bombãni Moggs.
— Sigur, dar toatã lumea se aºteaptã ca un ziarist sã fie

beat!
Se tachinau cu aerul intim al unor iubiþi. Nu trebu-

iau sã râdã la glumele celuilalt. Moggs se îndreptã cãtre
un birou mare în formã de „L“, într-un colþ al camerei,
ºi se întoarse cu un dosar gros verde, pe care îl puse pe
masã între ele, împingând tava cu prãjituri pentru a-i face
loc: la pièce de résistance.
— OK, zise ea cu aerul cuiva care trece la subiect. Ãsta

e dosarul cu morþii vii.
Kennedy nu simþea neapãrat fiori de nerãbdare, dar

tot avu o senzaþie de leºin.
— Fantomele din zborul 124? întrebã ea.
— Absolut, confirmã Moggs. Uitã-te ºi tu. Îþi promit dez-

vãluiri, semne ºi minuni.
— Eu nu prea… cred în asta, protestã Kennedy, uºor

scârbitã.
— A, nici eu, sergent. Dar citeºte oricum. Apoi vorbim.

O jumãtate de orã mai târziu, Kennedy încã era afun-
datã în lecturã, sub privirea gazdelor ei binevoitoare — dar
semnele ºi minunile tot întârziau sã aparã. De fapt, dosarul
conþinea exact ce se aºteptase: o supã reîncãlzitã de legen-
de urbane, scurte poveºti de groazã ºi autoiluzionãri triste.

Toþi suspecþii erau acolo: cel care a trimis e-mailuri
pline de vorbãrie indescifrabilã de la biroul lui în timp
ce corpul sãu era pe o masã într-o morgã din Arizona; fe-
meia care simþise mâna bãrbatului ei pe umãr ºi sãrutul
lui pe obraz în timp ce avionul se prãbuºea, maºina care
rãmãsese cu motorul pornit pe autostradã în miez de
noapte („Cheile soþiei mele erau în contact, iar ea le avea
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când a murit, vã jur!“), chipul mamei cu copilul dese-
nate pe fereastra aburitã de la maternitate ºi bãtrânica
simpaticã ce a recunoscut în ele, fãrã ezitare ºi cu lacrimi
în ochi, mâna nepoatei („Întotdeauna se desena pe ea în-
sãºi cu pãrul creþ, cu toate cã ºi-l tunsese acum un an!“).
ªi aºa mai departe, cu variaþii minore. Poveºti pe care ºi
le spun oamenii pentru a se convinge cã moartea nu e
sfârºitul definitiv.

Kennedy închise dosarul, citit abia pe jumãtate, ca
sã arate cã a terminat. Dacã ajunsese la vreo concluzie,
aceea era cã Gayle ºi Moggs fãceau parte dintr-o bisericã
americanã mai suprarealistã ºi se pregãtea sã le spunã cã
sendviºurile pe care le adunaserã nu erau suficiente pen-
tru a face un picnic.
— Aºa cum am spus, repetã ea pe un ton cât de neutru

posibil, nu cred în povestea asta cu viaþa de dupã moar-
te. E interesant, dar nu e genul meu de…
— Interesant? fãcu Moggs, neîncrezãtoare. De ce spui asta,

domniºoarã Kennedy? Toate astea sunt exact aceleaºi mi-
zerii ca ºi cele pe care ni le bagã pe gât zilnic pliantele de
supermarket. E mai mult decât interesant, nu pot trece de
ºase pagini fãrã sã-mi piarã cheful de viaþã.
— Pãi ºi-atunci? întrebã nedumeritã Kennedy. De ce mi

le arãþi mie?
— Bunã întrebare, spuse Moggs. Iar eu o sã rãspund cu

o altã întrebare. Ce observi la toate prostiile astea? Ce ti-
par au?

În tonul ei era o undã de viclenie sau de înfumura-
re: tonul profesorului care ºtie deja rãspunsul ºi aºteaptã
sã dai tu unul greºit.

Kennedy redeschise dosarul, scanã din nou primele
pagini fãrã mai mult entuziasm decât prima datã.
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— Nu existã repere clare. Nimic verificabil. Nimic care sã
nu poatã fi fabricat sau imaginat. Exact stilul de tabloid:
faptele ºi numele cât mai sporadic pomenite, pentru ca
restul sã fie ocupat de speculaþii. Poveºtile preluate de la
o agenþie de ºtiri ºi prelucrate de o alta.
— Absolut, încuviinþã Moggs. Am mai vãzut asta, dom-

niºoarã Kennedy — uite, pot sã îþi spun Heather? Mersi.
Am mai vãzut toate astea, Heather, ºi se pare cã ºi tu la
fel. Dar ºtii cum se spune, excepþia e cea care confirmã
regula, iar de data asta, excepþia e destul de vizibilã – sare
în ochi.

Kennedy îºi ridicã mâinile a nedumerire.
— Eu nu o vãd.

Simþea cã Gayle ardea de nerãbdare sã intervinã, dar
se abþinea, probabil îºi dãdea seama cã Moggs era vede-
ta aici.
— Adevãrul e, începu Moggs, dându-se uºor în spate, cã

ºi mie mi-a luat ceva sã mã prind. Web mã înnebunise
cu poveºtile astea. ªi chiar ºi când nu vorbea despre asta,
se vedea pe faþa lui cã acolo se gândeºte. Aºa cã am în-
tocmit dosarul ãsta ca sã-i pot da cu el în cap — sã-i arãt
în toate modurile cã e doar praf în ochi. ªi apoi m-am
prins: pentru cã erau adunate toate la un loc, cred, iar
Web a încercat sã le aranjeze cronologic. Asta a fost che-
ia. Întoarce-te la început, Heather, ºi gândeºte-te cã e în
ordine cronologicã.

Primul articol era despre Peter Bonville, funcþionarul
atât de obiºnuit cu rutina zilnicã, încât moartea nu l-a
împiedicat sã aparã la birou, sã îºi facã o canã de cafea,
sã îºi deschidã calculatorul ºi sã se uite în cãsuþa de
e-mail. Ceva îi atrãgea atenþia lui Kennedy. Verificã data:
5 iulie. Trei zile dupã prãbuºirea avionului.
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— Dar ãsta nu e primul, spuse ea. Mai era unul datat
4 iulie.
— Sylvia Gallos, confirmã Moggs. Aºa e. Asta m-a sur-

prins ºi pe mine la început, dar e o eroare de paralaxã.
Gallos a sunat seara târziu la un post de radio, chiar în
noaptea în care s-a întâmplat. Aºa cã nu e niciun decalaj
de timp. Se întâmplã pe 4 iulie ºi tot pe 4 iulie e înregis-
tratã. Povestea cu Bonville apare a doua zi, dar a avut loc
cu douã zile mai devreme. Doar cã a apãrut la ºtiri abia
când cineva a observat.

Acum se apropiau ºi de miezul chestiunii. Moggs nu
coborî vocea, dar se aplecã mai mult spre Kennedy, ca
ºi când ce avea de spus merita tot scenariul ãsta conspi-
rativ.
— Au existat foarte multe versiuni ale poveºtii lui Peter

Bonville, cu o mulþime de detalii legate de ce a fãcut când
a apãrut în acea zi la lucru. De exemplu, unii spun cã a
intrat cu actul de identitate. Fals. Nu existã dovezi cã a
intrat sau a ieºit din clãdire. Bonville ºi-a fãcut o canã de
cafea pe care a bãut-o pe jumãtate. Fals. Din câte ºtiu eu,
numai zona biroului, care era deschisã, a avut un vizita-
tor. Bucãtãria era în altã parte ºi nimeni nu a intrat aco-
lo. Bonville a vorbit cu unii dintre colegi, care abia mai
târziu au aflat cã vorbeau cu o fantomã. Fals. Nimeni nu
l-a vãzut. Singurele dovezi sunt cele de pe calculatorul
lui, care a fost deschis ºi folosit.
— Folosit la ce? întrebã Kennedy.

Simþi un fior în ceafã ºi pe braþe. Oare exista ºi vreun
sâmbure de adevãr în toate poveºtile astea obosite ºi sfo-
rãitoare?
— Ei bine, existã ºi aici mai multe versiuni, rãspunse

Moggs. Unele dintre ele spun cã Bonville a intrat pe site-uri
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porno. Majoritatea spun cã a trimis e-mailuri: fie e-mai-
luri pline de chestii ilizibile, fie cu plângeri cum cã se aflã
într-un deºert unde soarele nu mai rãsare. Din nou, am
verificat la Departamentul de Lucrãri Publice din New
York, unde lucra Bonville. Sigur cã nu aveau de ce sã vor-
beascã cu mine, nici mãcar cu Web, dacã ar fi sunat, pen-
tru cã jurisdicþia lui se terminã la graniþa þinutului. Dar
au fost de acord sã vorbeascã. Erau cam sãtui de toate po-
veºtile astea care circulau ºi voiau sã clarifice lucrurile.
Au spus cã e-mailul lui Bonville nu a fost accesat, ºi nici
browserul. Tot ce a fãcut el — sau mã rog, cine o fi fost —
a fost sã acceseze niºte fiºiere ºi sã le ºteargã. Aºa cã au
spus cã o fi fost vreun hacker, nu o fantomã.

Sâmburele acela de adevãr devenise brusc mai impor-
tant, drept care ºi Kennedy se lãsã în faþã, de parcã era
gata sã se aplece peste masã ºi sã o sãrute pe Moggs —
ceea ce probabil cã l-ar fi fãcut pe ºerif sã îºi schimbe
buna pãrere despre ea.
— Ce fiºiere? ªtim ce conþineau?
— Nu, nu ºtim. ªi nici ei, pentru cã serverul principal

al departamentului s-a virusat în acea zi ºi tot ce era sto-
cat a dispãrut, iar ei nu au putut face nimic. Tot ce a rã-
mas a fost o listã cu numele fiºierelor, dar nimic clar.
Date 1, Date 2, Date 3 — nume de genul ãsta.

Kennedy se gândi evident la un singur lucru: Rotgut?
Dar nu, era imposibil. Dacã cineva din echipa lui Stuart
Barlow ar fi vorbit cu un funcþionar mãrunt de la o agen-
þie publicã din New York ar fi dat de mult de urma asta.
Aici era altceva: nu era vorba de Rotgut. Dar asemãnarea
era destul de mare pentru ca soluþia sã fie aceeaºi: trimi-
terea lui Michael Brand.

Moggs continuã:
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— Aºa cã nu prea ai pe ce sã te bazezi, pânã la urmã. Dar
iatã ce m-a fãcut sã caut mai departe. Am spus cã ãsta e
primul dintre incidentele cu fantome. Doar cã nu þi-am
spus cât de devreme s-a petrecut. Programul acela indicã
foarte clar când au fost modificate ultima datã fiºierele ºi
când au fost ºterse. Ei bine, orele sunt foarte apropiate, e
vorba de cinci minute, începând cu ora 11:13 a.m. pe
data de 2 iulie. Cu alte cuvinte, fiºierele au fost ºterse
când avionul CA 124 încã era în aer: cu vreo zece minu-
te înainte ca Peter Bonville sã devinã fantomã.

Kennedy verificã ºi ea orele ºi apoi se gândi un mi-
nut la munca de detectiv fãcutã de Moggs: de fapt, vreo
cinci secunde.
— Ai dreptate, îi spuse ea plinã de admiraþie. Ai reuºit

sã… Ai dibuit-o perfect, domniºoarã Moggs. Eileen. In-
tuiþie grozavã excelent urmatã.

Moggs râse — îi plãcurã ºi formularea, ºi complimen-
tul.
— Intuiþie grozavã excelent urmatã, apoi douã zile fãrã

nimic, ºi apoi apar celelalte poveºti cu fantome. Aºa cã,
pânã sã se prindã superiorul lui Bonville cã lipsesc niºte
documente ºi sã-l anunþe pe ºeful de birou, toate celelal-
te poveºti încep sã se iveascã. ªi aºa a ºi apãrut ºtirea —
o altã fantomã din zborul 124.

Kennedy dãdu uºor din cap, întorcând logica raþio-
namentului pe-o parte ºi pe alta.
— Asta e o chestie foarte deºteaptã, murmurã ea. Îþi aco-

peri urmele pe cât posibil, dar când îþi dai seama cã ceva
þi-a scãpat, inventezi alte piste ca sã arãþi cã nu duc nicãieri.
— Invenþiile cuiva care nu ºtie sã mintã, spuse Moggs.

Pãrea un citat, dar Kennedy nu se prinse ºi nici nu
avu chef sã întrebe. În schimb, se întoarse cãtre Gayle.
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— Deci credeþi cã cineva a profitat de absenþa tempora-
rã a tipului ãstuia ca sã-i umble în computer ºi sã-i ºtear-
gã ceva de acolo? ªi când, în loc sã aparã la serviciu, a ve-
nit vestea morþii sale, au inventat o poveste fantasticã
pentru a acoperi asta?
— Exact asta cred, aprobã Gayle.
— Eu cred cã vã înºelaþi.

Gayle clipi de câteva ori, lovit de cuvintele dure. Cu o
clipã în urmã, conspirau cu toþii ºi îi descopereau pe con-
spiratori: acum Kennedy nu mai voia sã joace jocul ãsta.
— Cum aºa? o întrebã el.

Kennedy se întoarse spre Moggs.
— Ai lista cu pasagerii zborului 124? întrebã ea.

Moggs dãdu din cap.
— Am toate informaþiile pe care le-am obþinut pe cale

legalã despre povestea asta, ba chiar ºi un pic mai mult.
— Poþi sã mi-o arãþi?

Moggs se îndreptã spre birou ºi îºi deschise calcula-
torul. ªeriful Gayle i se alãturã ºi rãmase în spatele ei în
timp ce acesta îºi tasta parola. Îºi lãsã mâinile pe ume-
rii ei, un gest de protecþie ºi solidaritate. Îi arãtarã co-
moara lui Kennedy. Oare avea de gând sã le spunã cã e
o prostie?

Moggs scrise ceva ºi apoi deschise un document.
— OK, zise ea. L-am deschis.
— Gãseºte-l pe Peter Bonville.
— Gata. E între primii, evident.
— Bine, o sã vã spun ce loc a avut.

Moggs o privi uimitã.
— Din memorie?
— Nu i-am auzit numele pânã acum.
— ªi-atunci cum ºtii pe ce loc a stat?
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— Poate nu ºtiu. Din multe puncte de vedere, sper sã
mã înºel. E cumva 29E?

Amândoi s-au uitat la ecran ºi apoi la ea.
— Cum ai ºtiut? întrebã Gayle.

Kennedy cãutã în buzunarul interior ºi scoase foaia
împãturitã pe care i-o dãduse Gayle cu o zi în urmã: fo-
tocopia dolarului pe care îl avea Brand la el. I-o arãtã:
Gayle o luã ºi o studie, dar Moggs se prinse prima.
— Cele trei linii de pe bancnotã, spuse ea. Sunt chiar

peste numãrul seriei, jos.
— Nenorocitul! exclamã Gayle uimit, prinzându-se o se-

cundã mai târziu.
Cele trei linii tãiau un „E“, un „2“ ºi un „9“.

— Prima datã când am vãzut bancnota am crezut cã e
un mesaj codat, spuse Kennedy. Cei pe care i-am urmã-
rit… sunt obsedaþi de coduri ºi mesaje ascunse. Se cred
cei mai tari din parcare ºi au impresia cã pot opera în vã-
zul lumii dacã îºi acoperã mijloacele de comunicare. Iar
asta e exact în genul lor.
— ªi de ce înseamnã cã ne înºelãm? o întrebã Gayle.
— Fiindcã aþi crezut cã cei care au umblat la calculato-

rul lui Bonville au fãcut-o profitând de ocazie. Nu a fost
aºa. Persoana care i-a dat bancnota asta lui Brand i-a spus
de fapt cine e þinta. Ceea ce înseamnã cã Brand s-a urcat
în avion cu intenþia de a-l ucide pe Bonville. Iar noi nu
vom ºti niciodatã…
— O, Dumnezeule! murmurã Moggs.
— El i-a ucis pe toþi. Pe toþi de la bord. ªi-a încheiat mi-

siunea deturnând zborul CA124.
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Într-un anumit fel, dupã asta, totul a devenit mai
uºor.

Bonville nu se îmbarcase la Los Angeles. Fusese în
zborul 124 încã de la început: Aeroportul Internaþional
„Benito Juárez International“, Mexico City. Kennedy îl
rugã pe Gayle — în ciuda chestiunilor legate de jurisdic-
þie despre care vorbise deja Moggs — sã îl sune pe supe-
riorul lui Bonville, Lucy Miller-Molloy, de la Departamen-
tul de Lucrãri Publice din New York. Ce cãutase Bonville
în Mexico City? ªi dacã tot vorbeau despre asta, cu ce se
ocupa, în general, Bonville? Ce slujbã avea, în ce depar-
tament? În ce era specializat?

Rãspunsul scurt a fost rutarea interconexiunilor. Rãs-
punsul ceva mai lung: Bonville era un profesionist res-
pectat în domeniul din ce în ce mai extins al reglãrii ra-
portului dintre închiderea ºi deschiderea elementelor de
comutaþie. Miller-Malloy ºtia mult mai multe decât îi
spunea unui outsider, dar îi povesti îndeajuns lui Gayle,
încât acesta sã le poatã reproduce povestea în mare lui
Kennedy ºi Moggs, fãrã sã se contrazicã.
— Sã zicem cã te afli la conducerea unui oraº ºi ai un ge-

nerator care asigurã energia oraºului. Uneori ai nevoie de
o mare cantitate de energie, alteori, nu. Aºa cã foloseºti mo-
mentele de repaus pentru a încãrca generatoarele auxilia-
re — sau sã zicem pentru a pompa apã în susul râului, peste
un dig, folosindu-te de o instalaþie hidroenergeticã. ªi apoi,
când te apropii de un moment de consum maxim, poþi fo-
losi surplusul acela de energie, ca atunci când ai niºte eco-
nomii ºi îþi plãteºti datoriile — îþi mãreºti capacitatea de
producþie pentru un moment de consum maxim.
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Se pare cã erau multe modalitãþi de a regla raportul
dintre închiderea ºi deschiderea elementelor de comuta-
þie, unele atât de ieftine, încât puteau acoperi toate cos-
turile. Ceea ce fãcea Bonville era sã se uite la sisteme ºi
sã spunã: „Aveþi loc pentru asta ºi asta ºi o sã vã coste
atâta pentru fiecare ergi*“.

Departamentul pentru Lucrãri Publice din New
York îl folosise pe Bonville pe post de consultant extern
o vreme, ºi-apoi l-a angajat — o consecinþã plãcutã fi-
ind faptul cã îl puteau împrumuta o vreme altor muni-
cipalitãþi, câºtigând bani frumoºi din asta. Mexico City
era cea mai recentã.
— Deci se afla acolo pentru a-i învãþa cum sã economi-

seascã electricitatea, rezumã Gayle, când le povesti apoi
lui Kennedy ºi Moggs. Le analiza energia folositã, apoi le
spunea unde anume au supracapacitate în sistem ºi cum
o puteau folosi.

Erau acum deja la a patra ceaºcã de cafea, era miezul
zilei, iar Gayle renunþase la restricþiile legate de whisky.
Îºi turnã ºi el o picãturã într-un pahar mic, pe care scria
cu litere roºii „Cadou din Tijuana“. Dovadã erau ºi som-
brero-ul ºi cactusul stilizate.
— Nu prea înþeleg cum se leagã povestea asta de a ta, îi

spuse Moggs lui Kennedy, frunzãrind notiþele despre Bon-
ville, pe care le completase în cursul dimineþii. Tribul ãsta
al lui Iuda îi ucide pe toþi cei care aflã de Biblia lor secre-
tã, da? ªi Bonville a dat cumva peste Manuscrisul Rotgut
undeva în Mexico?

Kennedy medita exact la acelaºi lucru ºi ajunsese la
o concluzie.
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— Cred cã au o bãtaie mult mai lungã, spuse ea, în timp
ce Moggs termina de scris la calculator. Ideea ca nimeni
sã nu afle de Evanghelia dupã Iuda nu e o simplã credin-
þã oarbã. Dacã ar fi fost, i-ar fi ucis pe toþi cei care au ci-
tit versiunea codificatã ce a apãrut acum câþiva ani — Co-
dicele Tchacos. Ideea e, cred, cã nu vor sã ºtie nimeni de
existenþa lor sau cã au existat vreodatã. Versiunea com-
pletã a evangheliei, cea obþinutã de Barlow din studiul
Rotgut-ului vorbeºte despre regulile ºi despre organizarea
lor. Era clar cã venerarea lui Iuda era ceva ce le definea
comunitatea. Tribul. Cred cã asta nu vor sã se afle.
— Un vechi trib al lui Iuda? Tot nu are niciun sens.
— Ei bine, spuse Kenendy, poate cã are. ªtim cã Bonvil-

le cãlãtorea prin toatã lumea dând sfaturi — celor din ad-
ministraþia localã, agenþiilor publice — despre consumul
de energie. Aºa cã avea acces la tot felul de date: despre
fluxul de energie, despre energia consumatã în diferite
momente ºi locuri. Dacã a gãsit niºte date care nu se po-
triveau cu nimic?

Moggs încremeni cu degetele pe tastaturã. Se întoar-
se spre Kennedy.
— Consum de energie acolo unde nu ar fi trebuit sã

existe, spuse ea.
— Exact. Sau cel puþin mai mare decât ar fi trebuit sã

fie, pentru un anumit spaþiu ºi o anumitã densitate a
populaþiei. Ar fi putut afla unde s-a stabilit poporul lui
Iuda, pornind de la niºte simple statistici. Nici n-ar fi fost
necesar sã ºtie ce anume exact. Dar a început sã punã în-
trebãrile interzise ºi sã caute unde nu ar fi trebuit. ªi s-au
gândit sã îl reducã la tãcere, înainte sã se prindã de tot.

Gayle o privi din nou neliniºtit pe Moggs. Kennedy
ºtia ce îi trecea prin cap.
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— Trebuie sã fim foarte atenþi cui spunem despre asta,
aprobã ea. De fapt, cred cã ar trebui sã pãstrãm lucrurile
astea între noi. Eileen, ai un laptop?

Moggs dãdu din cap.
— Atunci copiazã datele astea pe un stick de memorie

ºi mutã-le în laptop — ºi nu accesa internetul de pe cal-
culator. Dacã au reuºit sã ajungã la computerul lui Bon-
ville, pot ajunge ºi la al tãu.
— Poate ar trebui sã îmi deconectez ºi computerul, mur-

murã Moggs. Pentru internet, îl pot folosi pe cel de la birou.
Kennedy scuturã din cap.

— Nu, nu-l deconecta, poartã-te ca ºi când nu s-a întâm-
plat nimic. Dacã ar fi sã te verifice vreodatã, nu trebuie sã
gãseascã nimic ieºit din comun. Totul trebuie sã parã cã
merge ca de obicei. Dacã se prind cã îi urmãrim, vor veni
ei înainte. ªi, crede-mã, nu vrei sã se întâmple asta.
— Care e urmãtorul pas? întrebã Moggs.
— Santa Claus, rãspunse Gayle înaintea lui Kennedy.

Mergem încã o datã la depozitul unde sunt probele ca sã
vedem dacã în cutia cu lucrurile lui Bonville sau în mal-
dãrul ãla de lucruri banale nu existã ceva care sã ne in-
dice peste ce anume a dat.
— Sunt de acord, spuse Kennedy. ªi facem asta chiar

acum. Dacã nu gãsim nimic acolo, mergem la biroul lui
din New York ºi cerem o listã cu locurile unde a fost Bon-
ville în ultimul an. Asta cel puþin mai restrânge aria cãu-
tãrilor.
— Ba chiar mai mult, zise Moggs. Dacã ai confrunta lis-

ta aceea cu datele de pe serverul din New York, ai gãsi o
singurã nepotrivire — acel loc din care au fost ºterse datele.

La sfârºit, cãzurã de acord sã încerce ambele varian-
te. Moggs urma sã rãmânã acasã ºi sã dea acel telefon.
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Gayle ºi Kennedy urmau sã meargã la depozitul de pro-
be din Santa Claus ºi sã caute arma crimei. Asta zisese
Gayle, iar Kennedy se crispã.
— Faceþi-mi o favoare: am putea spune „sã cãutãm dovezi“?

50

Maºina lor era singura de pe autostrada 93: nu se ve-
dea nimic în ambele direcþii. Totuºi, Kennedy se tot uita
în oglinda retrovizoare din minut în minut: nu putea cre-
de cã deºertul e gol.
— Va trebui sã dãm câteva explicaþii, meditã Gayle. ªi

odatã ce vom da explicaþiile, totul va ajunge la nivel fe-
deral. Nu ºtiu dacã e bine sau nu. Oamenii ãºtia au mul-
te resurse. ªi cred cã, odatã ce riscul e sã se rãspândeascã
la scarã largã, nu vãd ce altã problemã ar mai fi. Ni-
meni nu ne va cãuta dacã toatã povestea se aflã. Dar
agenþii federali au propriile reguli cu care e foarte greu
sã negociezi. S-ar putea ca vacanþa ta în Arizona sã fie
ceva mai lungã, sergent. Dacã vor crede cã au nevoie
de ceea ce ºtii, s-ar putea sã nu te lase sã pleci. ªi ºtiu
cã poliþia londonezã nu te sprijinã. Dar sã te þinem la
distanþã de ei… asta va fi cam greu dacã am ajuns în
punctul ãsta.
— Nu va trebui sã minþiþi pentru mine, domnule ºerif,

îi spuse Kennedy. Faceþi ceea ce credeþi de cuviinþã ºi,
dacã încãlcãm vreo regulã în toatã povestea asta, vã rog
sã daþi vina pe mine.
— Nu vreau sã fac asta.
— OK. Dar eu am dat buzna aici minþindu-vã, iar min-

ciuna asta e deja pe hârtie. Nimeni nu trebuie sã ºtie cã
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aþi aflat. Dumneavoastrã doar aþi ajutat un alt poliþist.
Totul a pornit de aici.
— OK, zise Gayle, îmi place ideea.

Maºina model Biscayne dãdu un rateu, care sunã ca
o tuse jenatã.

Ieºirã de pe autostradã, parcarã ºi intrarã în depo-
zit. Era deja mijlocul dupã-amiezii, aºa cã era ºi mai
cald decât prima datã. Gayle porni aerul condiþionat ºi
rãmaserã în maºinã pânã când începu sã se simtã o
schimbare.
— Sunteþi de multã vreme cu Moggs? întrebã Kennedy.

Gayle roºi puþin.
— A, zise el, genul acela de relaþie… ºtiþi, ce se aude nu

e întotdeauna ce…
Se opri, fãrã sã mai poatã articula niciun cuvânt, apoi

puse ºi el o întrebare.
— Dar tu? Existã ºi un domn sergent Kennedy, sergent

Kennedy? Vreun bãrbat special în viaþa ta?
Faptul cã el era aºa de evaziv o fãcu sã vrea sã fie di-

rectã.
— Sunt lesbianã, îi rãspunse. Dar nu am pe nimeni

acum. De multã vreme nu am mai avut o relaþie.
Gayle roºi ºi mai tare.

— Aha, fãcu el. Ei bine… lucruri diferite pentru…
Dar nici propoziþia asta nu avea sã o ducã la capãt.

— Cred cã putem merge acum, zise el, ieºind din nou
din maºinã.

Era adevãrat cã se mai rãcorise în depozit. Merserã di-
rect la rafturile din dreapta, luând în trecere dosarul roºu.

Ca un general, Gayle fãcu planul campaniei. Aduse
douã perechi de mãnuºi de protecþie, îi întinse ei una ºi
un spray dezinfectant.
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— Avem de cãutat de aici pânã aici, îi spuse, fãcându-i
semn cu capul, în timp ce se dãdea pe sine ºi pe ea cu
dezinfectant. Ne-am strãduit sã grupãm obiectele simila-
re, dar, sincer, totul a depins de cel care a notat ordinea.
Anstruther a folosit propriile categorii, care mie nu mi
s-au pãrut prea logice, iar Scuff e doar leneº, aºa cã nu
cred cã e bine sã trecem ceva cu vederea.

Îºi puse mãnuºile.
— De la 138 la 197 sunt haine, cãrora le-am întors bu-

zunarele pe dos, aºa cã pe acelea hai sã le lãsãm la urmã.
Mã tem cã de aici nu o sã scoatem mare lucru. 198 e aco-
lo, aºa cã ne rãmân… cinci unitãþi sau ºaizeci de cutii,
mai mult sau mai puþin. Eu o sã încep dintr-un capãt, iar
tu de la celãlalt, ºi ne întâlnim la mijloc.

Kennedy dãdu din cap ºi se duse la locul ei, punân-
du-ºi mãnuºile. Gayle o strigã.
— Sergent?

Se întoarse.
— Da?
— Nu mã intereseazã cu cine împarþi patul. Numai cã

am fost crescut sã nu vorbesc despre asta. Sã nu te superi.
Pãrea ridicol de sincer. Kennedy zâmbi.

— Deloc, zise ea.
— OK, spor.
— ªi dumneavoastrã, ºerifule.

Conþinuturile cutiilor erau un amestec tragicomic.
Le zãrise ºi mai devreme, atunci când deschisese dosarul
roºu. Acum trebuia sã caute prin ele ºi se dovedi o trea-
bã plinã de groazã ºi emoþii: ca ºi când ar fi încercat sã
ghiceascã viitorul în organele interne ale unor copii sa-
crificaþi. Dar, de fapt, ea încerca sã ghiceascã trecutul ºi
nu îºi putea permite sã fie atât de sensibilã.
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Obiectele în sine erau banale. Ceea ce le fãcea cum-
plite era faptul cã erau atât de personale: un portofel cu
poze în care râdeau doi copii, un bãiat ºi o fetiþã, fetiþa
uºor saºie; un stilou din argint gravat cu „MG — la 40 de
ani“; un breloc de care atârna un cristal cu o imagine 3D
în el — portretul unei femei aristocrate în vârstã —, gra-
vatã cu laser; un MP3-player într-o cutie cu imagini din
benzi desenate, pe care era mâzgãlit cu marker negru „Stu
Pearce“. Bucãþi din niºte vieþi sfârtecate, încã sângerân-
de, dupã ce þipetele au încetat, iar cadavrele au fost în-
gropate.

Se luptã sã alunge emoþiile pe care le simþea: nu fã-
ceau decât sã îi încetineascã miºcãrile ºi sã o împiedice
sã gândeascã. Se uita dupã ceva ce i-ar fi putut aparþine
lui Peter Bonville ºi care poate ar fi conþinut un mesaj. Un
CD, un stick de memorie, un reportofon, un walkman, un
jurnal. În cele din urmã aveau sã ajungã la cãºti, iar Gay-
le avea sã se lupte cu cel de-al patrulea amendament ºi
conºtiinþa sa.

Dar Gayle a fost cel care a dat peste comoarã, ºi pro-
babil cã nici nu trecuse atât de mult timp, dupã cum arã-
ta ceasul. Subiectiv vorbind, fiecare minut pe care îl pe-
treceau sãpând dupã aceste oseminte de hârtie pãrea o zi.
— Sergent.

Se întoarse spre el. Gayle þinea în mânã un carnet A5
sau poate ceva mai mic, cu literele „WALMART VALUE“
scrise în relief pe coperta roºie.
— Sigur? întrebã Kennedy. Sau doar poate?

Gayle întoarse paginile cu multã grijã.
— Chiar aici la început avem o listã cu adrese ºi cuvin-

tele „Schimbat trenuri“. Apoi mai e o listã cu „Centre de
interes“. Multe coloane cu cifre ºi apoi asta. „Sâmbãtã
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vizitã la generatorul Siemens, Poniente 116 590, Indus-
trial Vallejo, staþia de metrou Azcapotzalco, Mexico City,
Distrito Federal: chestiuni de discutat“. Pare ceva destul
de solid, aº zice.

ªi Kennedy era de aceeaºi pãrere. Veni sã citeascã
peste umãrul lui Gayle în timp ce el întorcea paginile.
Nu prea se înþelegea mare lucru, dar în mod sigur era
vorba despre electricitate. Mãsurãtori în amperi ºi volþi,
referinþe la capacitatea de generare, media de vârf ºi cea
obiºnuitã, rezistenþe, fluctuaþii în funcþie de timp ºi dis-
trict, districtele fiind Azcapotzalco, Alvaro Obregon,
Magdalena.

Cu trei pagini înainte de final, mai era un tabel, cu
titlul scris cu majuscule „ANOMALII XOCHIMILCO“. Lis-
te cu cifre, unele cu multe semne de întrebare, ca ºi când
ar fi fost toate ilogice ºi iraþionale.
— Ce pãrere ai? întrebã Gayle.
— Cred cã e clar ca bunã ziua, zise Kennedy.

Trebuirã sã decidã dacã sã se opreascã aici sau sã
continue. Poate mai erau ºi altele: date digitale care sã
coroboreze ºi sã lãmureascã toate acele notiþe. Dar ce
aveau deja era suficient cât sã facã vâlvã ºi sã-i aducã pe
agenþii federali, care sã completeze restul spaþiilor albe
cu probele necesare. Michael Brand ducea din nou la
Stuart Barlow, iar apoi la deturnarea zborului 124. Zbo-
rul 124 ducea la Bonville, iar Bonville la… asta. La un
loc numit Xochimilco. Probabil un loc în Mexic. Un loc
important pentru tribul lui Iuda ºi care probabil ar do-
vedi existenþa lui.

Kennedy comparã asta cu perspectiva sumbrã de a
scotoci mai departe prin cutiile cu lucrurile celor dece-
daþi. Ecuaþia pãrea sã indice un singur rãspuns posibil.
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Îi întâlni privirea lui Gayle, iar el dãdu din cap, pã-
rând sã recunoascã tot ceea ce ea credea, deºi nu spuse-
se.
— E suficient, hotãrî ºeriful. Cel puþin aºa cred. Hai sã-i

lãsãm pe ºefii cei mari sã se ocupe de aici încolo.
Ca ºi mai devreme, în legãturã cu bancnota de un

dolar a lui Michael Brand — pe care o puse acum la loc —
Gayle insistã sã respecte protocolul pentru probe, sem-
nând în registru pentru cã luase cu sine caietul. Kenne-
dy îl aºteptã la uºã, simþind cum un calm ciudat pune
stãpânire pe ea. Acum, cã gãsise ceva, o armã — indife-
rent cât de micã — pe care sã o poatã folosi împotriva
nenorociþilor care îl uciseserã pe Chris Harper, i se pãrea
cã mai trebuia doar sã îºi dea drumul ºi forþa de gravita-
þie ar fi ajutat-o sã revinã cu picioarele pe pãmânt. ªtia
însã cã nu era aºa, cã, de fapt, avea sã înfrunte o altã fur-
tunã la întoarcerea în Anglia, chiar foarte curând, dar era
un sentiment plãcut sã se lase în voia acelei emoþii, chiar
ºi pentru o clipã.
— OK, zise Gayle, închizând dosarul. Cred cã am termi-

nat.
Îl aºteptã sã încuie, iar apoi se îndreptarã spre maºi-

nã, Gayle rãmânând cu câþiva paºi în urmã.
— S-o sunãm pe Eileen? îl întrebã Kennedy. Aº fi vrut

sã ºtiu cum i-a mers cu tipii din New York.
— O sun din maºinã, am hands-free, zise Gayle. O sã

mã simt mult mai bine când…
În timp ce vorbea, se auzi un sunet ascuþit ca un poc-

net de bici — glonþul i se înfipse în umãr, foarte aproape
de gât. Probabil cã glonþul trecuse prin el, pentru cã, deºi
sângele ºiroia din locul în care intrase în corp, Kennedy
observã un inel roºu pe spatele lui Gayle, care tot creºtea,
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ca un soare la rãsãrit, iar apoi se scurgea ºi îºi pierdea for-
ma simetricã, asemenea ceasurilor care se topesc din tablo-
urile lui Dali. Luat prin surprindere, ºeriful scoase un gea-
mãt de durere. Apoi cãzu grãmadã pe-o parte, pe jos.

Kennedy era mult prea ºocatã ºi mult prea uluitã
pentru a se ascunde. Dar chiar ºi-aºa, nu avea unde sã se
ducã. Cel mai aproape era Biscayne-ul — la vreo zece
metri, în aceeaºi direcþie din care venise glonþul. Reuºind
sã îºi ia privirea de la Gayle care zãcea pe jos, se uitã pe
deasupra maºinii, spre Moºul Crãciun cu privire rãutã-
cioasã aflat pe veranda casei celei mari.

Totuºi, nu Moºul trãsese: cel care trãsese ieºi din spa-
tele lui, cu arma în mânã. Era femeia de la barul din aero-
portul „Benito Juárez“: cea care îi lãsase moneda de ar-
gint. Acum nu era machiatã deloc, aºa cã pielea roºie,
arsã, care îi umbrea frumuseþea, se vedea extrem de clar.
— Doar noi douã, spuse femeia cu un accent impersonal,

dar totuºi distinct. Aºa ar fi trebuit sã fie ºi ultima datã, târ-
fã criminalã. Dar cine ºtie ce vrea Dumnezeu de la noi? El
m-a lãsat sã aºtept. Iar acum, în sfârºit, te va face sã suferi!

51

Stând aºa de aproape ºi la lumina zilei, nu mai era
nicio îndoialã cine era femeia: sub arsuri, avea aceeaºi pa-
loare cadavericã precum ceilalþi asasini, ºi cei din Luton,
ºi cei pe care îi ucisese Tillman la Dovecote.

Neînarmatã ºi în câmp deschis, Kennedy ºtia cã nu
are nicio ºansã. Fãcu un pas în spate ºi într-o parte, înde-
pãrtându-se de femeie, ezitantã, nesigurã, de parcã ar fi
putut fugi. De fapt, încerca sã se apropie de maºinã.
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Femeia râse — un râs sãnãtos, de real amuzament.
Ridicã mâna ºi fluturã ceva argintiu: nu era o monedã,
ci cheile de la Biscayne, pe care Gayle le lãsase în con-
tact pentru cã cine naiba i le-ar fi putut fura aici? Le flu-
turã în aer, prefãcându-se cã le prinde ºi, în ultimul mo-
ment, le dãdu drumul pe jos ºi le strivi sub talpa
bocancului.
— Nu ai unde sã te duci, spuse femeia. N-am fost aºa de

proastã. Dar acum voi face ceva prostesc.
Îºi lãsã arma în jos, o întoarse ºi lovi cu pumnul în

mâner. Acesta i se desfãcu în palmã. Îl scoase ºi îl arun-
cã în nisip. Apoi aruncã ºi arma în spate, cu un gest de
nepãsare. O privi pe Kennedy ºi ridicã din umeri teatral:
„Ei, acum e acum“.

Reacþia lui Kennedy a fost imediatã ºi instinctivã —
ºi greºitã, ºtiu asta chiar din clipa în care a fãcut-o. Fugi
drept cãtre femeia cu chipul alb ca varul, care stãtea cu
mâinile în ºolduri ºi o privea. Scoþând un þipãt, lovi cu
pumnul în faþa aceea rece ºi dispreþuitoare — care, dacã
ºi-ar fi atins þinta, ar fi ajuns drept în gâtul femeii.

Femeia o prinse de încheieturã, o rãsuci ºi o arun-
cã — o miºcare care pãru aproape improvizatã, dar exe-
cutatã cu viteza luminii. Kennedy zburã într-un arc de
cerc scurt: aterizã pe Moº Crãciun, fãcându-l arºice, se izbi
de zidul din spate ºi aterizã cu zgomot.

Încercã sã se ridice, dar simþi cum ceva foarte greu o
þintuieºte la pãmânt. Femeia îngenunchease lângã ea, cu
ambele mâini în jurul gâtului sãu, într-o strânsoare agoni-
zantã, ridicându-i capul, în timp ce, cu genunchiul aºezat
între omoplaþii lui Kennedy, o þinea lipitã de podea.
— O sã te doarã mai mult decât crezi, îi murmurã feme-

ia în ureche. ªi va dura mult mai mult decât crezi. În
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timp ce îþi fac asta, amicul tãu sângereazã ºi va muri: cea-
laltã amicã a ta, ziarista, e deja moartã. Iar arma cu care
au fost uciºi va fi în mâna ta — cuþitul care te va ucide
pe tine, în mâna ºerifului. Haide, luptã-te. Luptã-te cu
mine, nenorocito. Hai sã te mai chinui un pic. Iar dure-
rea ta e jertfa mea pentru Dumnezeu — îi place mult.

O izbi pe Kennedy cu capul de podeaua din lemn a
verandei. Ameþitã, cu urechile þiuindu-i, Kennedy încer-
cã sã se rostogoleascã, miºcare neaºteptat de reuºitã, pen-
tru cã femeia dispãruse, ridicându-se ºi îndepãrtându-se
de ea.

Kennedy se ridicã ameþitã pe picioare. Femeia o aº-
teptã ºi apoi se întoarse pe jumãtate sã o loveascã în ab-
domen, cu o forþã devastatoare. Kennedy se aplecã, vãzu
pumnul care urma sã o loveascã, dar nu se putu feri ºi fu
trimisã în spate, clãtinându-se. De data asta ieºi fix prin
uºa cãsuþei, care se fãcu praf ºi pulbere.

Femeia veni în spatele ei ºi o þintui iar, în timp ce ea
încerca sã-ºi revinã dupã aceastã nouã loviturã. Era aºa
de rapidã în miºcãri! Kennedy era captivã: mâinile femeii
îi blocau braþul, una mai jos ºi alta mai sus de cot, în
timp ce ea se apleca, foarte uºor, din talie. O presiune in-
suportabilã se lãsã pe braþul lui Kennedy. Auzi când osul
se rupse. Deschise gura sã þipe, dar mâna femeii îi astu-
pã gura, aºa cã tot ce se auzi fu un scrâºnet din dinþi ºi o
respiraþie pe jumãtate înghiþitã.
— Ai rãbdare, spuse femeia cu asprime. Liniºteºte-te.

O ploaie de pumni ºi ghionturi o fãcu pe Kennedy
sã se dea în spate, clãtinându-se, pânã când se izbi de pe-
retele interior. Era o loviturã puternicã, vãzu stele, iar fie-
care os din corp o resimþea. Vedea ca prin ceaþã cum fe-
meia se pregãtea sã o loveascã din nou. Se aruncã într-o
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parte: izbitura lateralã tãie aerul dintre ele. Grinda din
lemn, latã de zece centimetri, se rupse ca o nuia.

Pentru Kennedy, asta însemna douã lucruri: mai întâi,
cã nu gâtul ei se rupsese; apoi, cã le cãzuse acoperiºul în cap.

Era un acoperiº din ºindrilã ºi, la început, nu s-a prã-
buºit complet, atârnând în jos ca o paletã imensã de prins
muºte. Întâi a lovit-o pe femeie pentru cã ea stãtea în pi-
cioare: dar nu îndeajuns de tare cât sã o doboare, însã
destul cât sã o rãneascã ºi sã îi distragã atenþia. Kennedy
avu o secundã–douã sã prevadã ce urma ºi sã se rostogo-
leascã într-o parte — agonia se rãspândea în braþul ei
stâng în timp ce simþea apãsarea trupului — dar acope-
riºul cãdea oricum, precum un gheþar care se scufundã,
stârnind o ploaie de lemn ºi praf asupra lor.

Kennedy o împinse cu cotul ºi cu genunchiul în stân-
ga — cu ambii genunchi ºi cu un singur cot, neputân-
du-ºi-l folosi pe cel stâng — pânã la peretele lateral, apoi
se ridicã într-o rânã ºi fugi spre uºã, pe care o putea zãri
prin tot acel talmeº-balmeº de aºchii, praf ºi mizerie.

Aproape cã reuºi.
Cuþitul o lovi în spate, în dreapta, pãtrunzând foar-

te adânc. La început simþi ca o loviturã de pumn, iar apoi
un fior se rãspândi în tot corpul din punctul dureros. Nu
era durere: era ceea ce preceda durerea, ºi aduse durerea
cu tot urletul ei tãcut.

Doar elanul o fãcu pe Kennedy sã se miºte. Fãcu un
pas, apoi un altul, ieºi pe uºã în aerul clar ºi fierbinte, dar
se prãbuºi în genunchi ºi se rostogoli de pe verandã, în
nisip.

O auzi pe femeie în spate, iar apoi umbra acesteia o
acoperi.
— Nu are otravã, spuse femeia pe un ton dur ºi spart.
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Tuºi o datã, de douã ori. Bine! Mãcar nenorocitul de
praf i-a venit de hac.
— Lama nu are otravã. Nimic care ar putea lega moar-

tea ta de celelalte crime. ªi aºa va fi o moarte mai lentã.
O sã stãm împreunã noi douã. Poate o sã-þi cânt pânã
mori.

Kennedy încercã sã se târascã, folosindu-se de o sin-
gurã mânã, râcâind nisipul cu cãlcâiele, fãrã sã se poatã
ajuta de mâna dreaptã sau de picioare. Încercã iar, se
aplecã uºor în faþã, cãzând din nou pe burtã ºi înghiþind
cu greu. Partea lovitã nu era rece, ci simþea un fel de fier-
binþealã pulsând neregulat. Nu îndrãzni sã se uite: nici
nu voia sã ºtie cât sânge pierdea.

Femeia începu sã îºi strângã lucrurile, luându-ºi arma
ºi rezerva de gloanþe. Cheile erau la cinci metri mai în-
colo, iar când se întinse dupã ele, se întoarse o clipã cu
spatele la Kennedy.

Kennedy se miºcã ºi începu sã se târascã ºi mai repe-
de, acoperind repede distanþa care o despãrþea de trupul
lui Gayle. Femeia se întoarse ºi o vãzu, zâmbi rece ºi se
prinse imediat ce voia Kennedy sã facã. Când Kennedy
ajunse lângã ºerif, îºi încãrcã arma ºi þinti rapid. Prea ra-
pid: cartuºul nu intrase în locaº, iar arma scoase doar un
clic.

Femeia aruncã arma ºi fugi spre Kennedy.
Kennedy desfãcu arma de la cureaua ºerifului ºi scoa-

se pistolul FN 5-7: nici nu avu timp sã vadã dacã era încã
în viaþã. Trase piedica ºi se rostogoli pe spate. Oare aia era
piedica? Era acolo unde ar fi trebuit sã fie, pe spatele mâ-
nerului, în stânga, dar poate cã de fapt scosese cartuºul.

Arma era prea uºoarã ºi pãrea din plastic, ca o jucã-
rie. Soarele o orbea, iar corpul femeii care fugea spre ea
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o umbri. Asta, plus distanþa, compensarã faptul cã apu-
case arma cu o singurã mânã ºi cã soarele o orbea. Întin-
se braþul ºi trase.

Cei cãrora le plac pistoalele cu calibrul de 5.7
milimetri sunt impresionaþi de capacitatea lor de 20 de
focuri. Cei cãrora nu le plac, sunt surprinºi de flashurile
pe care le aruncã din când în când, ca raza unui proiec-
tor ce te loveºte drept în ochi. Luptându-se cu petele de
luminã ºi umbrã care îi întunecau vederea, Kennedy apã-
sã iar ºi iar pe trãgaci, cu un ritm regulat ºi mecanic, miº-
cându-ºi uºor încheietura mâinii la dreapta ºi la stânga
la fiecare patru focuri.

În sfârºit, arma rãmase fãrã muniþie, iar trãgaciul
mergea în gol. Lãsã sã-i cadã arma.

Când reuºi din nou sã se miºte, primul lucru pe care
îl fãcu — chiar înainte de a-ºi sfâºia cãmaºa cu mâna
dreaptã ºi cu dinþii ca sã-ºi facã feºe — a fost sã verifice
dacã femeia a murit. Dupã cum observã, doar douã din-
tre cele 20 de gloanþe o nimeriserã, iar unul o lovise în
coapsã.

Celãlalt pãtrunsese prin partea din stânga a pieptu-
lui, iar dupã sunetele pe care le scotea femeia, probabil
cã ajunsese în plãmân.

Kennedy nu putea face prea multe pentru ea. În ori-
ce caz, Gayle avea prioritate. Bandajându-i umãrul ºerifu-
lui numai cu dreapta, pentru cã oasele braþului stâng se lo-
veau unele de altele la fiecare miºcare, avu senzaþia cã þine
în mânã un ferãstrãu cu lanþ ºi poartã mãnuºi. Îi luã mul-
tã vreme sã facã asta, iar când terminã, sângele din rana ei
curgea tot mai tare, începând însã sã se închege. Nu în-
drãzni sã scoatã cuþitul din ranã ºi nici nu îºi putea ban-
daja rana aºa, prin urmare, îl lãsã acolo pur ºi simplu.
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Anunþã incidentul folosind staþia radio din maºinã —
probabil nu fu prea coerentã, fiindcã simþea cã îºi pierde
cunoºtinþa. Connie — buldogul de la recepþie — þipã de
mai multe ori: „Web e OK? Web e OK?“ Apoi „Anstru-
ther. Vine Anstruther“. ªi pe urmã, tãcere.

În liniºtea din jur, vocea femeii: sunete sugrumate ºi
bãlmãjite. Kennedy se duse împleticindu-se pânã la ea, ob-
servã cã faþa ei lividã era acum roºie ca a unui indian de la
Hollywood, din pricina arsurilor ºi a propriului sânge.

Gayle îºi lãsase haina pe scaunul din maºinã. Kenne-
dy reuºi sã o împãtureascã ºi sã o aºeze sub capul ºi ume-
rii femeii, sperând sã poatã respira mai bine. Nu pãru sã
aibã vreun efect.

Femeia se strãduia în continuare sã vorbeascã: la în-
ceput, într-o limbã strãinã, plinã de labiale lichide (mult
mai puþin plãcutã auzului când lichidul însemna sânge)
ºi, din când în când, o cascadã de sunete glotale; apoi în
englezã ºi, în cele din urmã, un fel de þipete slabe.

Înainte sã moarã, privirea ei întunecatã o fixã pe
Kennedy cu o intensitate sãlbaticã, ºoptindu-i un secret.

Pãru sã o bucure faptul cã aceasta o auzise ºi cã
plângea.
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Disperarea te paralizeazã. Te þintuieºte locului, ca un
tren abandonat pe o linie secundarã scoasã din uz.

Tillman încercase sã nu dispere timp de treispreze-
ce ani, numai datoritã faptului cã avea un plan de ur-
mat. Erau lucruri care trebuiau fãcute, iar el le fãcuse,
de la A ºi B, apoi C, cu o concentrare încrâncenatã ºi
cu rãbdare infinitã. Dar toate astea erau doar un refu-
giu, o salvare.

Acum, dintr-odatã, nu mai avea nimic de fãcut. Mi-
chael Brand era mort, iar urma pierdutã. Poate Kennedy
avea sã  reuºeascã sã continue investigaþia cazului Rot-
gut, încercând sã scoatã ceva de pe CD-urile ºi din foile
alea, dar acum i se pãrea imposibil ca aceastã pistã sã îl
ducã la Rebecca ºi la copii.

Nici mãcar nu mai erau copii. Grace, cea mai micã,
ar fi acum la liceu, descoperind machiajul, rockul ºi bã-
ieþii. De fapt, probabil cã le ºi descoperise: cu fiecare de-
ceniu, lucrurile astea se decalau, aºa cã fetele ºi bãieþii de-
veneau femei ºi bãrbaþi mult mai devreme.

469

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 469



Rebecca îmbãtrânise. Sau murise. Copiii erau adulþi.
Sau morþi. Nu mai era nicio punte. Cazul era închis. Ca-
pãtul sãu de linie.

Iar la acest capãt de linie, exact în locul unde fusese
dintotdeauna, se afla trenul fãrã ferestre. În toþi acei ani,
rãmãsese tot acolo: pe acea linie secundarã, scoasã din
uz, aºteptându-l sã se urce.

Într-o camerã închiriatã, cu iz de umezealã ºi bãutu-
rã dintr-un motel aflat într-o suburbie murdarã din ves-
tul Londrei, Tillman stãtea pe pat cu arma în poalã. Erau
ºase gloanþe în cartuº, dar asta numai în virtutea obiº-
nuinþei. Se gândea sã foloseascã unul singur.

Îi luase ceva sã ajungã în punctul acela. Kennedy îl
sunase des în primele zile; iar pe-atunci — cãci îi pãrea
cã se întâmplase cu multã vreme în urmã — ridicase re-
ceptorul ºi vorbise. I-a spus cã fusese suspendatã, iar apoi,
aproape imediat, cã îºi dãduse demisia. Dupã cum pre-
zenta ea lucrurile, povestea era cusutã perfect. Dacã ar fi
rãmas în poliþie, investigarea morþii lui Combes ar fi scos
la suprafaþã destule erori de procedurã cât sã se deschidã
un dosar penal împotriva lui Kennedy, prin care sã se cea-
rã judecarea ei pentru omor din culpã ºi chiar omucide-
re. Dacã era de acord sã semneze un acord de confiden-
þialitate, îi spusese ºeful poliþiei, nu avea sã fie datã în
judecatã. Voiau mai mult sã plece decât sã îi facã rãu. Vo-
iau sã punã capãt speculaþiilor din presã ºi puþin spaþiu
sã respire.

Aºa cã ea acceptase ºi semnase, iar apoi mai lucrase
câteva zile în bârlogul secþiei, închizând ºi predând in-
vestigaþiile pânã în acel moment, strângându-ºi lucruri-
le ºi îngropându-ºi cariera moartã. Chiar ºi pentru aceas-
tã concesie trebuise sã se lupte: superiorii sãi voiau sã
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disparã imediat ºi sã îºi rezolve toate treburile stând aca-
sã, dar Kennedy insistã cu încãpãþânare sã îºi poarte cru-
cea întregul drum.

Cel puþin, aºa vedeau ceilalþi detectivi prezenþa ei
continuã în secþie, iar unii dintre ei o respectau pentru
asta, dar de la distanþã, aºa cum se cuvenea faþã de cine-
va care bãgase doi parteneri în mormânt în douã sãptã-
mâni. Nimeni nu voia sã o ajute pe Kennedy sã facã acea
scamatorie.

Kennedy îi lãsã sã creadã ce voiau, în timp ce se fo-
losea de favoruri, protocoale încãlcate abuziv ºi scotocind
prin dosarele altora cu o vitezã care ar fi fost sinucigaºã
în cazul în care s-ar mai fi aflat prin preajmã când apele
aveau sã se retragã în albie. Dacã o întreba cineva, îºi
strângea lucrurile: ºi a fãcut asta suficient cât povestea sã
fie credibilã.

Dar cel mai important — ºi ilegal — lucru pe care îl
fãcuse a fost sã afle unde era þinut profesorul Gassan ºi sã-i
dea copia dupã CD-ul din Dovecote. Îi trimisese ºi o scri-
soare, prin care îi cerea lui Gassan sã solicite o întrevede-
re cu ea, în cazul în care ar fi descoperit ce însemnau do-
cumentele de pe CD. Solicitarea trebuia sã vinã din partea
lui ºi asta cât ea încã mai era poliþistã cu numele. În plus,
era necesar sã vinã ºi prin departamentul care asigura paza
ºi siguranþa lui Gassan. Spre deosebire de cei de la coman-
damentul central, cei de la pazã nu aveau de unde sã ºtie
ce secure atârnã deasupra capului lui Kennedy ºi deci nu
aveau de ce sã o verifice. Spera cel puþin cã îi vor transmi-
te personal cererea, ºi nu prin biroul ºefului.

Toate acestea Tillman le aflã de la Kennedy în pri-
mele trei sãptãmâni dupã incendiul de la Dovecote. Nici
el nu îºi amintea ce fãcuse în acele douã sãptãmâni: nu
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îºi amintea cum fusese vremea, ce mâncase, unde fusese
sau ce lucruri fãcuse. Se prãbuºea, folosindu-se de ultimul
strop de energie rãmas, care îl adusese pânã aici.

Dupã a doua sãptãmânã, nu mai rãspunse la telefon.
Kennedy continua sã sune ºi sã lase mesaje. Îºi puse te-
lefonul pe silenþios ºi îl ascunse, probabil în vreun sertar.
Se auzirã zgomote afarã, lângã uºa camerei sale ºi apoi în
camera de alãturi. Apoi un perete care era zgâriat, însã
sunetul abia era perceptibil. Nu putea fi Kennedy care
voia sã vadã ce face, pentru cã nu îi dãduse, nici ei ºi ni-
mãnui altcuiva, adresa la care putea fi gãsit. Pe de altã
parte, era detectiv, aºa cã poate dãduse de vreo urmã care
sã o ducã la el. Asta însemna cã ar fi trebuit s-o ia din loc.
În cazul în care Kennedy reuºise s-o facã, puteau reuºi ºi
duºmanii sãi.

Rãmase pe poziþii, aºteptând. Nu voia sã recunoascã
ce aºtepta, pânã când deveni evident ce avea sã se întâm-
ple.

Îºi aºtepta moartea: aºtepta ca asasinii palizi sã dãrâ-
me uºa ºi sã-i taie gâtul sau sã-l împuºte, sau ce-or mai fi
avut chef sã facã pentru a-l elimina. Asta ar fi fost frumos
ºi logic ºi l-ar fi scutit de efortul de a gândi ºi a acþiona.
A gândi ºi a acþiona pãreau acum atât de îndepãrtate de
el. Sau poate cã luptase prea mult ºi prea din greu împo-
triva evidenþei, ºi anume cã încãpãþânarea sa, ca un can-
cer care îl mãcinase, încremenise într-o atitudine de ne-
gare ºi sfidare, iar acum, când tot ce mai voia era sã
închidã ochii pentru totdeauna, nu putea sã se ridice ºi
sã facã paºii necesari.

Timpul trecea ºi nimic nu se întâmpla. Un nimic tot
mai mare, care îl împresura ºi îl topea pe dinãuntru, de
parcã încãperea ar fi fost însãºi mintea lui, iar restul un
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ºir care mergea la nesfârºit, prin el, dincolo de el, pas cu
pas. Bãrbatul de pe pat: zoom in ºi veþi vedea în retina sa
un bãrbat care stã pe pat.

ªase gloanþe în revolver. Cartuºul gol în stânga. În-
cãrcãtorul gol în mâna stângã. Obositor, pentru cã era
greu sã le introduci în ceva care avea configuraþia revol-
verului Unica. Se întinse sã punã încãrcãtorul pe noptie-
rã. Nu aprecie bine distanþa ºi arma cãzu la picioarele
sale, se rostogoli sub pat ºi se opri acolo.

O ridicã ºi privi în ochiul negru al þevii.
Dar nu mai vedea încãrcãtorul. Avea sã-i ducã dorul.

Se pierduse. Probabil niciodatã nu se va mai întâlni cu
revolverul Unica. Dar de ce îi pãsa lui de asta? Oare tãrã-
gãna lucrurile? Cãuta o scuzã ca sã trãiascã?

Încet, fãrã grabã, de parcã îºi amintea cum sã se miº-
te, se ridicã de pe pat ºi se aplecã sã îl caute. Mâna þinea
telefonul, nu revolverul. Aºadar nu îl pusese în sertar; se
uita la el, uimit cã nu se descãrcase.

Pe micul ecran de pe clapetã dansa o figurinã: un
unicorn din desene animate, trãgând dupã el un banner
pe care scria „Aveþi mesaje noi“.

Brusc, vederea i se înceþoºã. Tillman era orbit de la-
crimi, cuprins de o mâhnire bruscã ºi definitivã, care îl
sfâºia ºi-l rupea în bucãþi. Domnul Snow se înecase. La
fel ºi fetiþa care, cândva, se þinuse cu toate puterile de
domnul Snow, atunci când adormea, ridicându-l ca pe
un bastion împotriva grijilor ºi temerilor lumii. Pânã la
urmã, o dezamãgise. Totul o dezamãgise. Rebecca. Jud.
Seth. Grace. Dacã se aflau undeva în lumea largã, i-ar fi
gãsit. Fugise timp de treisprezece ani de aceastã unicã ºi
simplã realitate. Iar acum se rãspândea în corpul sãu ca
cerneala în apã ºi, în timp ce se ridica þinând telefonul
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în mânã, miºcarea îi rãspândi cumplita stare în fiecare
colþiºor al corpului sãu.

Îºi lipi arma de frunte.
Dar obiºnuindu-se cu întunericul, vãzu camera cu to-

tul altfel. Vãzu, la momentul oportun, ceva ciudat în ca-
merã: un bileþel strecurat pe sub uºã. Merse ºi îl ridicã.

Nu era un bilet, ci o fotografie. Rebecca. Spre 20 de ani.
A ºtiut din prima, deºi nu o cunoºtea la acea vârstã. Stãtea
la o masã într-o cafenea sau poate pe terasa unei cafenele,
pentru cã treceau oameni prin spatele ei, pe o stradã latã.
Lumina era ciudatã, de parcã stãtea sã vinã o furtunã. Re-
becca îºi þinea timid capul plecat ºi zâmbea, ascunzându-se
de obiectiv, dar ºtiind cã oricum avea sã fie fotografiatã.

Poza aceea. Sincronizarea îl ameþea.
Era ca ºi când ar fi auzit aparatul declanºându-se, chi-

cotind sugestiv în timp ce capta o bucãþicã de timp, din
nesfârºitul flux, transformând ce e trecãtor în ceva etern
ºi imuabil.

Totuºi, nu voia sã audã glonþul: nu dacã era conºtient
de asta. Eternitatea îl aºtepta ºi aproape cã îºi pierduse
rãbdarea.

Tillman întoarse fotografia. Pe spate, ºapte cuvinte
scrise cu un scris mic ºi îngrijit:

„A spus cã nu te vei potoli“.

Exista o perioadã intermediarã. Din ce anume era for-
matã, Tillman nu ºtia. Lovi în ceva: în perete, într-o mo-
bilã. Lovi de mai multe ori, pânã când se auzirã de dea-
supra, de dedesubt ºi de pe coridor bãtãi ºi proteste.

Nu era îndeajuns. Durerea din mâini începea sã pã-
trundã prin ceaþã, prin cernealã ºi epuizare. Trebuia sã se
reconecteze la lume înainte ca lumea sã disparã din nou.
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Lovi în televizor ºi luã o bucatã de sticlã pe care o
putea þine în mânã. Cu ea, se tãie pe piept ºi braþe, cu
atenþie, pentru a nu atinge arterele principale sau nervii.

Tot era un progres.
Pe hol, în faþa camerei sale, se auzeau þipete, ºi cine-

va bãtu îndelung la uºã, dar, în cele din urmã, renunþã
ºi plecã.

Tillman ridicã sticla în dreptul ochilor, îºi privi sânge-
le cum curge de pe marginea îngustã. Folosi acea hartã în-
sângeratã pentru a se gãsi pe sine: în mijlocul acelui roºu ºi
al acelor simozitãþi periculoase, nu certitudinea nimicului.

Poza. ªi telefonul. „Aveþi mesaje noi“, spunea dom-
nul Snow. „Aveþi mesaje noi de la soþia dumneavoastrã
moartã.“

Gãsi telefonul ºi îºi ascultã mesajele.
Vocea lui Kennedy. „Leo, am ceva sã îþi spun.“
Dupã ce ascultã toate mesajele, Tillman rãmase tãcut

pe pat, uitându-se la tãieturile roºii furioase de pe braþe.
Mesajul lui Kennedy ºi zâmbetul Rebeccãi îi stãteau

dinaintea ochilor: nu cernealã, ci ulei ºi apã. Uleiul ºi apa
nu se amestecã.

Kennedy spunea cã Michael Brand simboliza ceva ce
a rezistat în timp.

Cuvintele de pe pozã erau „Vino sã mã gãseºti“.
Tillman se ridicã, iar picioarele încã îi tremurau, ºi el

începu, încet ºi metodic, sã facã o serie de lucruri care
trebuiau fãcute.

Gãsi încãrcãtorul ºi îl puse din nou în geanta în care
îºi ducea toate armele ºi muniþia pe care nu le avea asu-
pra lui în acelaºi timp.

Verificã sã fie într-adevãr ºase gloanþe în revolver: avea
de atâta vreme mintea rãtãcitã, încât trebui sã verifice ca
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sã fie sigur. Se gândi cã poate totuºi avea sã trãiascã, aºa
cã era important ca arma sã funcþioneze cum trebuie.

Fãcu un duº — mirosea ca un mort — ºi dãdu jos
ceea ce pãrea a fi o barbã de o lunã.

Pãrãsi camera (nu mai ºtia de când fãcuse asta ulti-
ma oarã), intrã într-un restaurant ieftin ºi mâncã pânã îºi
potoli foamea. Nu durã mult: foamea de lup cu care se
aºezase la masã se potoli foarte curând, dupã câteva în-
ghiþituri. Mâna îi tremura uºor în timp ce mânca. Va tre-
bui sã îºi redobândeascã forþele, dar asta era o problemã
practicã ºi ºtia cum sã o abordeze.

Înapoi în camerã, citi fiºierele lui Gassan trimise de
Kennedy ºi se familiarizã cu ce aflase ºi ea despre tribul
lui Iuda.

În cele din urmã, luã telefonul ºi sunã.
— Leo!
— Hoe gaat het met jou, Benny?
— Se putea ºi mai bine, se putea ºi mai rãu. Nu prea e

genul tãu sã stai cu acelaºi numãr de telefon de atâta vre-
me, Leo. Mai eºti în Anglia? Cum merg lucrurile? Ai reuºit
sã dai nas în nas cu Michael Brand?
— Încã nu, Benny. Dar poate curând. Poate foarte cu-

rând.
— Atunci asta e o veste bunã, spuse Vermeulens prudent.
— Între timp, speram sã mã ajuþi cu ceva.
— Bãnuiam eu, Leo.

Tillman se simþi ruºinat.
— Dacã se terminã toate astea, zise el, ºi o sã fiu în via-

þã, o sã mã revanºez, Benny. Sunt foarte aproape de ceva.
Ceva mare. Dar trebuie sã mai cãlãtoresc, iar Suzie, tipa
de la Asigurãri, nu vrea sã îmi vândã. Cred cã, dacã iei tu
în numele meu, s-ar putea sã facã o excepþie.
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— Ce anume voiai?
— Pachetul obiºnuit. Paºaport cu aceleaºi particularitãþi.

Carte de credit pe acelaºi nume ºi douã mii pe care sã-i
pot retrage. Documentele necesare care sã parã cât mai
veridice.
— Nu îmi ceri puþin, Leo.
— ªtii cã am bani. Pot face transfer bancar din contul

pe care îl am în Republica Dominicanã.
— Nu mã gândesc la bani, ci la slujba mea.
— Nimeni nu va afla.
— Nu de la tine, dar nu poþi garanta ºi pentru ceilalþi.

Se lãsã tãcerea. Tillman nu forþã nota. N-avea cum sã-l
facã pe Vermeulens sã se rãzgândeascã, ºi nici nu voia sã-i
forþeze mâna mai mult decât o fãcuse cerându-i acel lucru.
— Ceva mare, spuse în cele din urmã Vermeulens. Des-

tul de mare cât sã se termine odatã, nu? Sau e doar o altã
etapã cãtre ceva ºi mai mare?

Tillman se gândi la armã ºi la primul glonþ din ea.
— Se va termina, spuse el. Într-un fel sau altul, se va ter-

mina.
— Atunci voi face tot ce pot. Rãmâi la telefon, Leo.
— Mersi, Benny.
— Þine minte cã nu îmi datorezi nimic. Dar ãsta… poa-

te cã ãsta e ultimul „nimic“.

53

În Ginat ’Dania nu existau anotimpuri. Fiecare zi era
la fel, fãrã furtuni, la fel de statornicã precum chipul lui
Dumnezeu: o bucatã de veºnicie, cãzutã în aceastã lume
decãzutã, dar încã perfectã ºi miraculoasã.
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Trecuserã cinci ani de când Kuutma plecase de-aca-
sã. Iar acum era ca un strãin, în timp ce mergea pe stra-
da largã, spre Em Hadderek, cu toþi ochii aþintiþi cãtre
el. Primul semn era pielea sa cumplit de neagrã, dar ceea
ce vedeau cei din jur erau mersul lui, miºcãrile ºi expre-
siile care i se schimbau pe chip. Cu toþii se înºelau, mai
mult sau mai puþin ºi, cum nu era femeie, asta spunea
un singur lucru despre el. Se înclinau în faþa lui sau îl salu-
tau, ori murmurau „Ha ana mashadr“ — „Te-am trimis în
lume“ — în timp ce treceau pe lângã el, atingându-l uºor
pe umeri cu degetele de la mâna dreaptã. Kuutma primi
aceste saluturi ca pe ceva cuvenit ºi continuã sã meargã.

Dar la fel cum ei îi percepeau aerul straniu, ºi el sim-
þea la fel faþã de ei: era o tensiune în aer, o aºteptare, pe
jumãtate speriatã, pe jumãtate fermecatã. Lui Kuutma nu
îi plãcea. Arãta o schimbare, în acest loc imun la schim-
bare. Îl deranja ºi îl fãcea sã se ruºineze.

De la Em Hadderek o luã la stânga, trecu de magaziile
caselor ºi de þarcurile animalelor, de magazinele din Tali-
tha, apoi ajunse la locul în care se adunau cu toþii. Dinco-
lo era Sima, locul unde se întâlneau bãtrânii. Kuutma se
duse direct spre uºã, unde stãteau de pazã patru bãrbaþi
imenºi ºi musculoºi. Îi salutã folosind cuvintele rituale:
— „Ashna reb nim t’khupand am at pen ahwar“: M-am

întors în casa de unde am plecat.
Ei îi rãspunserã conform obiceiului, în cor, protoco-

lar ºi solemn.
— Besiyata Dishmaya — cu ajutorul Cerului.
— Trebuie sã le vorbesc, spuse Kuutma, trecând la en-

glezã.
Schimbarea de limbã era o miºcare subtilã, reamin-

tindu-le gardienilor locul de unde venea ºi ce fãcuse. Din
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cauza asta le era foarte greu sã îl refuze. Totuºi, nu îl pu-
teau lãsa sã dea buzna peste bãtrâni fãrã sã fie anunþat
mai întâi, aºa cã unul dintre ei intrã în Sima, iar ceilalþi
rãmaserã tãcuþi, pânã la întoarcerea tovarãºului lor. Bãr-
batul îi fãcu semn lui Kuutma sã intre.

Niciunul dintre gardieni nu îl urmã, însã doi care stã-
teau în faþa uºii de la Sima îl flancarã. Kuutma intrã în Kad
Sima, camera de dezbateri: spaþiul mare era gol, cu excep-
þia a trei bãtrâni care stãteau pe podium, chiar în centru.

Garda de onoare a lui Kuutma aºteptã la intrarea în
încãpere. Încã nu fuseserã chemaþi. Kuutma se plecã, fã-
când semnul ºtreangului, apoi coborî treptele cãtre cen-
trul încãperii.

Cei trei bãrbaþi cu expresii severe, doi bãtrâni ºi unul
mai tânãr, se uitarã cãtre el. Nu îi zâmbirã, dar accepta-
rã plecãciunea smeritã înclinând scurt capul. Prin tradi-
þie, ei se numeau Ruakh, Sheh ºi Yedimah: în limba care
preceda chiar ºi limba lor maternã, aceste nume însem-
nau „Stejar“, „Cenuºã“ ºi „Sãmânþa a ceea ce va fi“. Doar
cel din urmã rol, al lui Yedimah, putea fi jucat de un bãr-
bat sub 60 de ani.

Ruakh-ul vorbi cel dintâi, conform tradiþiei.
— Kuutma, spuse el pe tonul ridicat ºi uºor plângãreþ al

unui om bãtrân. Te-ai luptat cu multe dificultãþi. Cu di-
ficultãþi foarte mari.

Pãrea cã doar atât avusese de spus. Se uitã în stânga
ºi în dreapta la cei doi companioni ai lui, invitându-i sã
ia cuvântul.
— Dificultãþi nemaiîntâlnite, aprobã Sheh, sec ºi caus-

tic. Niciodatã de când suntem nu au existat douã ame-
ninþãri atât de mari, care sã fie simultane. Poate cã de
aceea, Kuutma, nu ai reuºit sã te achiþi de sarcina asta cu
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perspicacitatea ºi meticulozitatea obiºnuite. Lucrurile s-au
fãcut foarte prost. Altele nu s-au fãcut deloc ºi trebuie re-
zolvate.

Nu putea face altceva decât sã se plece în faþa lor ºi
sã le îndure mustrarea. Simþind un tremur într-o parte a
corpului unde nu ar fi fost posibil — sufletul — Kuutma
îngenunche.
— Preaveneraþilor, spuse el cu ochii în pãmânt, mi-am

îndeplinit sarcinile cum am putut. Nu a fost deajuns.
Umilul vostru servitor vã cere iertare.
— Cu cercetãtorii, aprobã Sheh, s-a rezolvat repede. ªi

totuºi, se pare cã nici acolo nu au fost ºterse toate urme-
le. Bãrbatul acela, Tillman, a fost lãsat în pace pânã când
a devenit o adevãratã plagã. ªi, lucru inadmisibil, feme-
ia aceea — sergentul de poliþie din Londra — a fost lãsa-
tã sã punã toate lucrurile cap la cap. Când a plecat în
SUA, ar fi trebuit sã îþi fie foarte clar cã moartea ei venea
înaintea tuturor celorlalte îndatoriri. Ar fi trebuit tu în-
suþi s-o ucizi ºi sã nu te încrezi în cea mai tânãrã ºi mai
neexperimentatã dintre Elohimi.

Încã în genunchi, Kuutma îºi privi acuzatorul în faþã.
— Am propus acum treisprezece ani ca Tillman sã fie ucis,

sublinie el. Dar mi-a fost respinsã sugestia, o, Venerabili-
lor, pentru cã predecesorii voºtri nu l-au considerat o ame-
ninþare. Faptul cã el a supravieþuit a devenit factorul care
a zãdãrnicit atâtea dintre acþiunile noastre. De exem-
plu, poliþista ar fi murit dacã Tillman nu era cu ea. Iar
agentului pe care l-am trimis sã se ocupe de american
i-am spus sã îl ucidã înainte de îmbarcare. În schimb, a
ales sã deturneze avionul în care era ºi el. A fost o ne-
bunie.

Yedimah vorbi pentru prima datã:
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— Poate cã agentul nu a primit instrucþiunile cum tre-
buie, spuse el blând, dar în spatele tonului  calm se sim-
þea o undã de nemulþumire.
— Nehor, spuse Kuutma. Nehor Bar-Talmai. Vã amintiþi,

o, Venerabililor, cã v-am cerut sã îl chemaþi în Ginat ’Da-
nia acum cinci luni. V-am spus cã nu se descurcã în lume
ºi cã ar trebui sã reevaluãm cât e de potrivit pentru pozi-
þia de Mesager.
— Ne amintim, spuse Yedimah. Dar am hotãrât cã, sub

pãstorirea bunã, cu îndrumarea potrivitã, va putea juca
rolul pentru care l-am desemnat. E clar cã îndrumarea a
fost ceea ce i-a lipsit. Dacã i-ai fi dat instrucþiuni mai ex-
plicite ºi mai practice despre cum sã se ocupe de funcþio-
narul american, nu ar fi improvizat din disperare ºi nu ar
fi judecat lucrurile într-un mod atât de dezastruos. În fi-
nal, credem cã totul se reduce la Kuutma — acest Brand.
Pentru cã asta înseamnã numele ãsta. Voinþa lui Kuutma
e foc, iar semnul pe care îl lasã în amintirea celorlalþi este
scris cu fier înroºit.

Kuutma ºtia la fel de bine ca ºi Yedimah cã asta era
o falsã etimologie. ªi mai ºtia ºi cã nu va putea ieºi învin-
gãtor din discuþia aceea.
— Servitorul vostru vã cere iertare, spuse el din nou.

Sheh fãcu un semn vag ºi neconvingãtor de binecu-
vântare.
— Eºti iertat, zise el. Ridicã-te, Kuutma, nu vrem sã te

canoneºti.
La aceste cuvinte, Yedimah ridicã o sprânceanã, de

parcã Sheh ºi-ar fi depãºit atribuþiile.
— Totuºi, murmurã el, am hotãrât cã e ultima datã când

acþionezi în calitate de Kuutma. De acum înainte, vei fi
folosit mai aproape de casã.
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Kuutma nu lãsã sã i se citeascã pe faþã vreo emoþie.
Nici mãcar nu se crispã. Dar, în acelaºi timp, un fior fier-
binte ºi ascuþit îi cuprinse creierul. Se simþea de parcã de-
venise imponderabil.
— Aici, la Ginat ’Dania? întrebã el, voind sã fie sigur cã

nu e vreo greºealã.
— În Ginat ’Dania, spuse Sheh. Dar nu aici. Ne pregã-

tim de mapkanah.
Aºadar, era adevãrat. Kuutma înþelesese asta din cli-

pa în care pãºise pe poartã ºi simþise tensiunea din aer:
oamenii se pregãteau sã pãrãseascã acel loc care era casa
lor ºi sã gãseascã un alt loc, undeva cât mai departe. Ul-
tima datã când se întâmplase asta fusese cu douã secole
în urmã, ºi atunci, ca ºi acum, mutarea avusese loc pen-
tru cã siguranþa comunitãþii Ginat ’Dania era ameninþa-
tã. Dincolo de durere, de ruºinea care îl copleºea, era un
sentiment ciudat de bucurie: bucuria cã lucrurile încep
sã se lege, aºa cum ar fi trebuit sã se întâmple de la înce-
put.
— Asta nu este decizia mea, murmurã el, cu ochii în pã-

mânt din nou.
Yedimah rãsuflã zgomotos: aproape ca ºi când ar fi

pufnit de indignare.
— Nu, zise el. Nu este. Kuutma, cei care sunt în viaþã ar

putea ºti cine eºti tu, cine suntem noi ºi unde ne aflãm.
Sigur cã vor trebui uciºi, dar deocamdatã nici mãcar asta
nu e o prioritate. Trebuie sã lãsãm aceste griji. Înainte de
toate, trebuie sã ne salvãm poporul.

Kuutma scrâºni din dinþi, dar rãmase cu capul ple-
cat, pentru ca nimeni sã nu observe.
— Dintotdeauna au fost grija mea, Yedimah.
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— ªtim asta. ªi ºtim cã resimþi asta ca pe un reproº. To-
tuºi, aºa trebuie procedat ºi e necesar sã ducem lucrul ãsta
pânã la capãt. Aºteptãm sã ne sprijini ca în toate celelalte.

Kuutma se ridicã. De fapt, ar fi trebuit sã i se per-
mitã sã se ridice, dar în acel moment, protocolul dispã-
ru între gânduri ºi cuvinte, cuvinte ºi fapte. Îl privi în-
delung, în tãcere, pe Yedimah, iar acesta aºtepta ca el
sã vorbeascã.
— Cu mapkanah vine ºi maasat, rãscumpãrarea datorii-

lor, spuse Kuutma, dând glas unui fapt ce era evident.
Ruakh aprobã din cap o singurã datã.

— Când? întrebã Kuutma.
— Peste douã zile, spuse Ruakh.
— Atât de repede?
— Atât de târziu, zise sumbru Yedimah.

Kuutma fãcu semnul ºtreangului, depunând armele.
— Vreau sã rãmân, spuse el. Sã îmi repar greºelile, lã-

saþi-mã pe mine sã þin balanþa ºi sã mã asigur cã va fi rãs-
cumpãratã. O, Venerabililor, permiteþi-mi asta, iar eu voi
înceta sã fiu Kuutma cu inima uºoarã.

Îi susþinea privirea lui Yedimah. Atât de multe lucruri
nerostite se ascundeau în hãþiºurile acelei fraze: atât de
multe înþelesuri timide, speriate. Ce s-ar întâmpla dacã
nu mi-aº ceda locul? Sau dacã aº face-o împotriva voin-
þei mele? Nu rosti niciun cuvânt de ameninþare, dar ochii
sãi vesteau multe.
— Sistemele funcþioneazã automat, zise Yedimah. Ni-

meni nu trebuie sã fie aici.
— Dar o maºinã poate sã îi facã dreptate unui om? în-

trebã Kuutma plin de înverºunare. Un întrerupãtor sau
o pârghie poate sã rãspundã în faþa lui Dumnezeu ºi sã
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spunã: „Aºa se echilibreazã lucrurile, aºa trebuie fãcutã
dreptatea?“ O, Venerabililor, când un lucru devine pos-
bil, el nu este ºi inevitabil. Vã rog, permiteþi-mi sã rãmân.

Aºteptã rãspunsul lor. Unul câte unul, toþi se pleca-
rã, iar Yedimah ultimul dintre toþi.
— Tu vei þine cântarul, Kuutma. Tu vei plãti rãscumpã-

rarea.
Le mulþumi grav. Ei acceptarã gestul cu respect.
Iar apoi plecã, în pieptul lui luptându-se cu o ranã

cumplitã ºi o speranþã cumplitã. Avea sã fie Kuutma:
pânã când Ginat ’Dania se va sfârºi, iar apoi va renaºte,
avea sã îºi pãstreze numele.

Numele ºi încã ceva.

54

Lui Tillman îi luã mai mult decât oricui sã ajungã în
Arizona. Avea multe lucruri de fãcut înainte sã porneas-
cã în acea cãlãtorie ºi niciunul nu putea fi omis sau com-
primat.

Mai înainte de toate, trebuia sã îºi ia documentele pe
care Benny Vermeulens le cumpãrase pentru el. Cei de la
Asigurãri ceruserã o sumã exorbitantã — de zece–douã-
zeci de ori mai mare decât ar fi luat oricine pentru aºa
ceva — ºi au cerut plata înainte. Asta nu era o soluþie
bunã: Tillman îºi lichidase conturile ºi trimisese banii,
însã aranjamentele pentru preluarea documentelor erau
mai problematice.

Benny înþelese cã Tillman nu avea sã îi dea vreo adre-
sã ºi cã nici nu va apãrea la un oficiu poºtal ca sã îºi ia
chitanþa pentru paºaport, cartea de credit ºi documentele
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însoþitoare. Mai ºtia ºi cã Tillman era îngrijorat în privin-
þa calitãþii acelor documente, având în vedere cã pierdu-
se bunãvoinþa celor de la Asigurãri.

Benny rezolvã aceste probleme venind personal în
Londra cu un paºaport fals ºi se întâlni cu Tillman pe
Heathrow. Tillman îl aºteptã la Café Rouge în zona ple-
cãrilor, pe Terminalul 5. Comandã douã espresso duble
ºi rãmase cu mâinile împreunate în poalã, adâncit în gân-
duri. Când scaunul din faþa sa scârþâi, îºi ridicã privirea.

Benny împinse un plic gros pe masã. Purta un cos-
tum care se vedea clar cã era scump: asta îl fãcea sã parã
mai respectabil ºi mai periculos decât atunci când lupta
ca mercenar.
— Bunã, Leo! Crãciun fericit!

Leo luã pachetul fãrã sã se uite înãuntru. Vermeulens
îºi câºtigase de mult aceastã încredere.
— E iulie, sublinie el.

Benny scuturã din cap. Avea o expresie solemnã.
— E decembrie, zise el. Spre sfârºitul lui decembrie.

Noaptea dintre ani, când noaptea e mai lungã decât ziua
ºi nimeni nu ºtie dacã va mai rãsãri sau nu soarele.

Tillman îi zâmbi ciudat.
— Nu ºtiam cã eºti poet, Benny.
— Sunt omul cel mai puþin poetic, Leo. Îþi spun ceea ce

ºtii deja. Te duci sã te lupþi cu forþele întunericului ºi nu
ºtii dacã ai sã te întorci. E singurul motiv pentru care þi-ai
lichidat toate conturile.
— Banii? Oricând mai pot face rost.
— Mã refer la tonul pe care l-ai avut când m-ai sunat.

Leo, am fost pe lista celor de la compania de securitate
mult mai multã vreme decât tine. Am vãzut mulþi care s-au
lãsat uciºi în schimburi de focuri pentru cã au crezut cã le-a
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venit vremea sã moarã. Oameni ãºtia se comportã… ne-
convingãtor. Uitã sã-ºi acopere spatele sau sã-ºi asigure
ieºirea. Lasã garda jos pentru cã au impresia cã nu mai
conteazã.
— Am vãzut ºi eu asemenea oameni, spuse Tillman. Dar

nu e ºi cazul meu, Benny. Intru, rezolv ºi apoi ies. Ca în-
totdeauna.

Benny rânji macabru.
— ªi care e treaba?

Tillman nu rãspunse.
— Nu e la fel, spuse Benny. Nu e cum a mai fost. Nu te

deranja sã mã minþi, Leo. Asta e o misiune pe viaþã ºi pe
moarte, Leo, iar tu vei muri ultimul. Sper cã meritã.

Leo rãsuci plicul în mânã, simþindu-i greutatea ºi du-
ritatea.
— Va merita, spuse el, într-un final.

Apoi mai era aprovizionarea, gãsirea echipamentu-
lui — dar nu aici, în Londra, ci în Los Angeles. Nu se pu-
tea încrede pentru asta în cei de la Asigurãri. Avea pro-
priile contacte în State ºi, deºi trecuserã ani buni de când
nu mai vorbise cu ei, erau încã acolo atunci când a su-
nat. Arme? Se puteau obþine orice fel de arme ºi cu orice
fel de caracteristici. Explozibile? La fel. Sistemele eletro-
nice de ascultare, chiar la standarde profesioniste, se gã-
seau astãzi pe toate drumurile, la fel ºi mijloacele de con-
trolare a mulþimilor, precum spray-ul cu piper sau gazul
lacrimogen. Tillman fãcu o listã lungã, cu plata la livrare.

Apoi urmã cãlãtoria. De obicei, Tillman avea o rãbda-
re inepuizabilã când venea vorba despre stat ºi aºteptat:
mintea sa se lupta cu puzzle-uri logistice care trebuiau re-
zolvate. Dar de data asta era diferit. Acum era preocupat de
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un singur gând, acela al rãzbunãrii pe Michael Brand, iar
în timpul zborului nu fãcu altceva decât sã mediteze la acea
unicã ambiþie, precum un credincios îngenuncheat în faþa
unui altar pe care nimeni altcineva nu îl putea vedea.

Plãti pentru recunoaºterea zonei, pentru arme ºi mu-
niþii, aºadar, aflã cã Heather Kennedy — fost sergent —
era þinutã în custodia poliþiei la Spitalul Kingman-Butler
din Kingsman, Arizona, acuzatã de crimã de gradul I, cã
se dãduse drept ofiþer de poliþie, cã folosise acte false ºi
pentru o serie de alte infracþiuni mai mici. Aflase condi-
þiile în care era deþinutã ºi ce rãni avea ºi se gândea sã rã-
mânã treaz la orice orã din zi ºi din noapte.

Plecã din Los Angeles cu o maºinã închiriatã, sub un
nume provizoriu primit de la Asigurãri. Îi ocupã aproape
toatã ziua, cu opriri pe drum, dar avea avantajul cã fãcea
ca destinaþia lui foarte precisã sã fie greu de ghicit, chiar
dacã cei de la Asigurãri ar fi vândut numele lui ºi datele
cãrþii lui de credit unei terþe persoane.

Din Bullhead, sunã la spital ºi ceru cu Heather.
Kennedy. Era un risc calculat. Asistenta merse sã îi

întrebe pe ofiþerii de poliþie, apoi se întoarse ºi îl întrebã
despre ce era vorba.
— E vorba despre un deces în familie, spuse Tillman.

Mama ei. Doamne fereºte sã îi ascundeþi aºa ceva, dom-
niºoarã. Trebuie sã afle, e dreptul ei.

Un poliþist intrã pe fir ºi îi puse mai multe întrebãri.
Cu gândul în altã parte, rãspunse mecanic, inventând o
boalã lungã a mamei lui Kennedy, care trecuse prin mul-
te stadii, dar care îi permisese sã îi transmitã un ultim
mesaj unicei sale fiice.
— Fiicã unicã? mormãi poliþistul. Noi ºtim cã are o sorã.

Despre ce e vorba?
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— E sorã vitregã, zise Tillman. Acelaºi tatã, dar mame
diferite.
— Iar dumneavoastrã sunteþi…?
— Fratele vitreg. Aceeaºi mamã, taþi diferiþi. Constitu-

þia vã dã dreptul sã îi refuzaþi lui Heather accesul la in-
formaþie? Pentru cã, dacã nu vi-l dã, atunci ar trebui sã
încetaþi sã mai puneþi întrebãri idioate ºi sã mi-o daþi la
telefon. ªi înregistrez aceastã convorbire, domnul poli-
þist…? Cum spuneaþi cã vã numiþi?

Se dovedi cã îl chema „Aºteptaþi o secundã“. Tillman
aºteptã, iar vocea pe care o auzi apoi a fost a lui Kenne-
dy. Pãrea ameþitã ºi foarte obositã, dar nu drogatã cât sã
nu poatã vorbi.
— Cine e la telefon? întrebã ea.

Vocea ei se auzea cu ecou. Poate cã linia telefonicã
nu funcþiona bine sau poate conexiunea o fi fost fãcutã
în pripã, fãrã sã se verifice ºi calitatea.
— Leo.

Urmã o tãcere lungã.
— Tillman.

Din nou tãcere.
— Slavã Domnului.
— Deci? Crimã? Complice la crimã? Zãu aºa, fato, nu

prea te recunosc.
— Þii minte Dovecote?
— Sigur.
— Þii minte cã era o femeie care þipa?
— Da, îmi amintesc.
— Ea a comis crima ºi a pus la cale complotul. ªeriful de

aici poate depune mãrturie pentru mine, doar cã acum e
sub sedative þepene. Ranã de glonþ în partea superioarã a
corpului. S-ar putea sã nu supravieþuiascã. Dacã nu supra-
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vieþuieºte, s-a dus alibiul meu. Ar mai fi fost o femeie
care ar fi putut depune mãrturie pentru mine, dar a mu-
rit ºi ea.
— Se pare cã ai cam încurcat-o.
— Nu-i aºa?
— Ascultã, a murit mama. ªtiu cã nu e un ºoc pentru

tine, dupã cât a fost de bolnavã. Cu toþii ne-am fi dorit
sã fii aici.
— Cu toþii? întrebã ea precautã.

Tillman se întrebã dacã ea ºtia cã sunt ascultaþi. Spe-
ra cã da.

Nu avea timp de prea multe fineþuri.
— Eu, Freddie, Jake, micuþa Wendy care e saºie. Tutu-

ror ne e dor de tine, Heather.
— Ããã, ºi mie mi-e dor de voi.
— Eºti tu drãguþã, zise Tillman. Nu e un secret cã nu am

fost prea apropiaþi în ultima vreme, dar o sã schimb asta.
— Mda, mereu zici asta.
— Vorbesc serios, Heather. O sã ne vedem din nou, îþi

promit.
— OK, cum zici tu.
— Crezi cã eºti pregãtitã? Sã mã vezi din nou?
— Oricând, Tillman. Spune ziua ºi ora. Sau fã-mi o sur-

prizã.
— Cred cã o sã îþi fac o surprizã. Tu, ããã…. Ai mulþi vi-

zitatori pe-acolo, Heather?
— Nu prea, nu. Am numai doi poliþiºti solizi la uºã sã

îmi þinã companie, ºi încã doi pe coridorul principal, aco-
lo unde sunt lifturile.
— Nu cumva sã te rãtãceºti.
— Evident. Dar în caz cã mã rãtãcesc, am dispozitivul

cu GPS legat de gleznã.
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— Înþeleg. Hm, cel puþin eºti printre colegii tãi poliþiºti.
Puteþi sta la taclale oricând despre munca voastrã.
— Munca mea e într-un magazinaº de pe colþ în Dagen-

ham. A lor într-un mall din Monumental Valley. Ai fi sur-
prins ce puþin…

Vocea i se stinse ºi poliþistul interveni.
— Vã limitez la cinci minute, îi spuse lui Tillman. Pu-

teþi suna ºi mâine dacã vreþi.
— Ascultaþi, e un telefon transatlantic, zise Tillman. Di-

ferenþa de fus orar e de opt ore. Lãsaþi-mã cel puþin sã…
— Mâine.

Se auzi tonul.
Tillman puse receptorul în furcã ºi conduse mai de-

parte, mintea începând, în sfârºit, sã-i funcþioneze. Era o
uºurare sã ai un lucru practic la care sã te gândeºti. ªi ºtia
cã va fi o ºi mai mare uºurare dacã ar fi ceva cu care sã
trebuiascã sã se lupte.

55

Fetiþa pe nume Tabe locuia singurã, deºi era prea
micã, teoretic vorbind, ca sã i se permitã. Înainte locui-
se la orfelinat, cu îngrijitorii. Dintotdeauna fusese un
copil foarte ascultãtor ºi bine-crescut, dar, aºa cum spu-
neau îngrijitorii, beiena ke ha einanu, sufletul ei trãia în
tãcere. Pãrea sã trãiascã singurã într-o lume numai a ei:
nu prea conºtientiza cã mai sunt ºi alþi oameni în jur.

Asta nu însemna cã era egoistã. Tabe avea un suflet
cald, era bunã ºi sãritoare, aºa cum se dovedea atunci
când ieºea din propriile gânduri ºi interacþiona cu cei din
jur. Dar ea era artistã: culorile, tonurile ºi texturile erau
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dimensiunile lumii ei. Picta în general naturã moartã:
rareori oameni, dar îi scandalizase pe îngrijitori când
întrebase dacã ar putea desena un bãiat, pe Aram, fãrã
haine. Atunci s-a încheiat cariera de portretistã a lui
Tabe.

Acum locuia într-o camerã de la etajul patru, în Dar
Kuomet, singurã. Dar picturile ei erau la fel de stranii,
precum e Tethem faþã de zori ºi Va Ineinu faþã de noap-
te. Pãrea fericitã singurã. Bãiatul, Aram, era acum logo-
dit, dar Tabe nu îl invidia pentru asta: o interesase doar
din punct de vedere estetic.

Acolo, în camera ei din Dar Kuomet, o gãsi Kuutma.
Desena cu un creion negru pe un cearºaf prins în cuie de
perete (ceilalþi pereþi erau pictaþi direct, suprafeþe întregi
cu cãpºune ºi coacãze în boluri din ceramicã) ºi îi luã ceva
vreme sã-ºi dea seama cã nu e singurã. Când, în sfârºit,
înregistrã prezenþa lui Kuutma, îºi lãsã capul în jos ºi
ºopti „Ha ana mashadr“, roºind ceva mai tare decât fruc-
tele pictate pe pereþi.

Kuutma îi fãcu semn sã se aºeze.
— Ai recunoscut în mine pe unul dintre Elohimi, îi spu-

se el. Din cauza tenului?
Tabe îºi frecã nervoasã degetele unul de altul: erau

negre ºi uleioase de la creion. Dar îl privi pe Kuutma
drept în ochi.
— Nu doar din cauza asta, spuse ea. Îmi amintesc de

chipul tãu. Ai venit odatã la orfelinat, iar eu l-am între-
bat pe un îngrijitor cine eºti. Mi-a spus cã tu eºti Kuut-
ma. Acel Brand.

Kuutma dãdu din cap.
— Aºa e. Cel puþin pânã la mapkanah.
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Auzind acel cuvânt, îi sticlirã ochii, lucru care îl sur-
prinse: dar pentru cei tineri, orice este nou pare intere-
sant tocmai pentru cã e nou. ªi, în plus, ea era ºi artistã.
Oriunde s-ar fi mutat Ginat ’Dania, lumina avea sã cadã
altfel ºi mereu va avea altceva de pictat. Pentru Tabe,
mapkanah ar fi putut fi o adevãratã renaºtere.
— Când am venit la orfelinat, îi zise el, am venit sã te vãd

pe tine — pe tine ºi pe cei doi fraþi ai tãi. Am vrut sã ºtiu cã
sunteþi mulþumiþi acolo. Am cunoscut-o pe mama voastrã.

Chipul fetei se întunecã o clipã.
— Mama mea, începu ea, dar nu terminã fraza.

Tonul îi era amar, iar Kuutma se încruntã.
— ªtii cã ºi ea a fost trimisã, ca ºi mine, îi zise el.

Tabe îl privea þintã: nu îi oferea niciun sprijin, nu îl
cruþa deloc.
— Nu ca tine, spuse ea.
— Munca unui Kelim e la fel de importantã ca aceea a

unui Elohim. Ba mai mult chiar. Amândoi lucrãm pen-
tru supravieþuirea Poporului: dar munca noastrã e acope-
ritã de glorie, pe când a lor e plinã de amãrãciune ºi de-
gradantã. Noi suntem veneraþi, iar ei ponegriþi.

Tabe ridicã din umeri fãrã sã spunã nimic.
— Aº vrea sã gândeºti frumos despre ea, zise Kuutma în-

þepat. Despre mama ta. Aº vrea sã îi cinsteºti amintirea.
Gândeºte-te ce a însemnat sacrificiul ei pentru tine ºi
pentru noi toþi.

Tabe îºi privi degetele înnegrite. Kuutma îºi dãdea
seama cã fata voia ca el sã plece pentru a se întoarce la
lucru.
— Îl cunosc ºi pe tatãl tãu, spuse el.

Tabe îºi ridicã din nou privirea, iar în timp ce îl pri-
vea, avea ochii mãriþi de spaimã, ca douã rãni întunecate
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pe chipul ei alb imaculat. Dar Elohimilor totul le pãrea o
ranã. Kuutma fãcuse dragoste doar de câteva ori în viaþa
lui, otrãvit de fiecare datã de gândul cumplit cã sexul unei
femei e ca o ranã veche, vindecatã doar în parte.

Aºteptã o vreme, lãsându-i loc sã vorbeascã. Ea se
mulþumi sã îl priveascã.
— Nu mã întrebi cum e… la tatãl tãu mã refer, spuse el,

în cele din urmã.
— Nu, veni rãspunsul foarte categoric al lui Tabe. Cu ce

m-ar ajuta sã ºtiu?
— Este… un bãrbat curajos, dupã sistemul lui de valori.

Un soldat, ca ºi mine. Dar e un soldat care luptã împo-
triva mea. E duºmanul nostru.

Tabe se gândi câteva clipe.
— Atunci va trebui sã îl omori? întrebã ea.

Kuutma zâmbi încurcat.
— De-asta am venit azi la tine, recunoscu el, deºi, când

venise, nu avusese nicio intenþie sã-i spunã asta. Cred cã
ultimul lucru pe care îl voi face fiind Kuutma va fi sã îl
ucid pe tatãl tãu. Am… ezitã el, alegându-ºi cuvintele cu
atenþie. Vãd o cale care ne aduce împreunã. Iar când se
va întâmpla asta, sigur va trebui sã-l omor. Am binecu-
vântarea ta dacã fac asta?

Privirea întunecatã a lui Tabe rãmase neclintitã.
— O, da! zise ea. Desigur. Ha ana mashadr, Kuutma. Tot

ce faci, faci în numele tãu. Sigur cã ai binecuvântarea mea,
nu a spiritului meu. Dar dacã e aºa curajos cum spui, sper
sã nu te rãneascã. Sper sã moarã repede, fãrã sã te atingã.

Chipul ei emana inocenþã ºi sinceritate. Kuutma se
simþi umilit de simplitatea ei, el care, trãind în lume, de-
venise complex ºi subtil ca un ºarpe. Dar ºi ºerpii erau
sfinþi, desigur: ºerpii erau cei mai sfinþi dintre toþi.
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Îngenunche în faþa ei.
—Touveyhoun, fiica mea, murmurã el, cu vocea gâtuitã

de o emoþie pe care nu îndrãznea sã o analizeze.
— Touveyhoun, Tannanu, spuse ea, dar se simþi derutatã

de faptul cã el îngenunchease în faþa ei.
El îºi dãdu seama cã îi tulburase liniºtea ºi probabil

cã îi stricase desenul. Murmurând o scuzã, ieºi.
Tabe mãsurã podeaua dupã plecarea lui, îºi frãmân-

ta pielea de pe braþe, acoperind-o de urme negre. Dar se
obiºnuise sã transforme emoþiile în forme mai puþin efe-
mere: în scurt timp, luã din nou creionul, strãduindu-se
sã surprindã burta însãrcinatã ºi mare a unui nor de fur-
tunã.

56

Tillman nu se grãbi. Planul pe care ºi-l fãcuse era re-
zonabil, dar implica multe variabile, ºi trebuia sã porneas-
cã de la ideea cã se aflã pe teritoriul inamic. Sã o scoatã
pe Kennedy din spital nu era greu în sine, dar poliþia din
Arizona avea sã se mobilizeze repede odatã ce ea le va ieºi
din raza de acþiune: în acel moment, Tillman va trebui
sã disparã cu ea rapid ºi fãrã drept de apel. Altfel, toatã
operaþiunea era sortitã eºecului.

Parcã la urmãtoarea intersecþie dupã spital ºi mer-
se pe jos înapoi — se duse în recunoaºtere prin zonã,
în pas vioi, ca sã nu fie observat. Avea un plan de bazã,
dar planurile de bazã nu fãceau doi bani dacã nu erau co-
nectate la realitate: pentru început, trebuia sã studieze
clãdirea din toate unghiurile, cu intrãrile ºi ieºirile fixate
clar în planurile din mintea sa.
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Vestea bunã era acoperiºul plat, cu trei etaje mai jos
de fereastra camerei lui Kennedy: sau cel puþin sub spa-
þiul destinat cãsuþei cu numãrul 20. Vestea proastã era
cã… veºtile proaste erau multe. Calculase distanþa de la
cea mai apropiatã secþie de poliþie ºi era de exact trei mi-
nute dacã se acþiona cu vitezã maximã. Acoperiºul plat
se afla în partea cealaltã a clãdirii faþã de parcare ºi exis-
ta posibilitatea sã se apropie mai mult. ªi Bullhead City,
ºi Seligman avea heliporturi pentru poliþie ºi erau numai
douã drumuri principale pentru a ieºi din oraº: autostra-
da statalã 40 ºi cea interstatalã 93. Sã închidã ambele dru-
muri era o treabã de un minut, odatã ce se dãdea alarma.

Se gândi cum sã-ºi adapteze planul, având în vedere
aºezarea geograficã. Niciuna dintre soluþiile care îi venirã
în minte nu era prea elegantã sau fãrã erori: dar una pãrea
sã le surclaseze pe celelalte pentru cã era extrem de confu-
zã ºi haoticã. Dacã nu ai cãrþi bune, trebuie sã blufezi.

Se întoarse la maºinã ºi conduse spre spital, parcând
cât mai departe de maºina poliþiei care era în faþã, dar
nici prea departe de stradã: un detaliu fin, de care aveau
sã depindã multe.

Deja îºi alesese ºi îºi împachetase echipamentul în-
tr-o pungã din plastic cu numele ºi logoul unul florar lo-
cal, care reprezenta o floare într-un ghiveci. Intrã pe uºa
principalã, nu se opri la recepþie ºi continuã sã meargã
cu aerul cuiva care ºtie unde trebuie sã ajungã.

În toaleta pentru bãrbaþi de la etajul 1 al clãdirii prin-
cipale, îºi desfãcu punga ºi se costumã într-un om de servi-
ciu, punându-ºi un halat alb ºi o insignã pe care numele era
parþial ºters. Insigna era un fals ºi încã unul prost, dar ar fi
putut pãcãli pe cineva care nu stã toatã ziua sã se uite la asta:
de exemplu, un poliþist care asigurã paza temporar.
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Într-un hol mare, de lângã liftul de serviciu, gãsi, aºa
cum sperase, un scaun cu rotile. Fusese pregãtit sã cutre-
iere saloanele ca sã dea de unul, dar cu cât petrecea mai
puþin timp îmbrãcat în alb, cu atât risca mai puþin sã fie
asaltat de cineva care ar fi ghicit ce era în spatele costu-
mului sãu.

Merse cu liftul pânã la etajul patru ºi ieºi, împingând
cãruciorul. Cei doi poliþiºti despre care îi spusese Kenne-
dy — primii doi — aºteptau chiar unde coridorul se des-
pãrþea. Pãreau duri, lipsiþi de umor ºi în stare de alertã.
Tillman merse spre ei ºi dãdu din cap, în semn cã vrea sã
treacã.
— Transfer de la salonul 22, zise el.

Cel mai apropiat dintre poliþiºti îi verificã ecusonul.
Tillman þinea în mâna dreaptã un revolver, ascuns sub
mânerul cãruciorului, pe care spera sã nu îl foloseascã: sã
improvizeze în stadiul ãsta era un semn rãu pentru toa-
tã acþiunea asta nenorocitã.

Poliþistul îi fãcu semn sã intre. Tillman împinse cã-
ruciorul pe culoarul lateral care ducea ºi la salonul lui
Kennedy.

La salonul 22, abandonã cãruciorul ºi halatul alb.
Haina lungã avea sã îl încurce, iar de acolo va trebui sã
se miºte repede. Din locul pentru bagaje de sub cãrucior
îºi recuperã punga, dar aruncã ghiveciul cu floarea.

Salonul lui Kennedy, cu numãrul 20, era în unghi
drept, cam la trei metri mai încolo. Tillman coti pe culoar
cât putu de repede — în faþã erau încã doi poliþiºti, care
arãtau la fel de solizi ºi serioºi ca primii doi.

Aruncã punga ºi ridicã mâinile pregãtit sã tragã. În
ambele mâini avea câte un spray paralizant, iar degete-
le erau deja pe pulverizator. De fapt, nu era un spray cu
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piper obiºnuit: era un produs rusesc, un derivat din acid
pelargonic ºi era cel mai nasol dintre toate tipurile din care
putuse alege, având o concentraþie de 4 500 000 de unitãþi.
Cei doi cãzurã în agonie, acoperindu-ºi feþele. Tillman îºi
puse o mascã chirurgicalã ºi, cu grijã ºi fãrã grabã, îi
adormi cu o batistã muiatã în desfluran. Îi unse pe faþã
ºi cu un amestesc de detergent ºi lapte, care avea sã pro-
ducã cele mai urâte efecte ale spray-ului. Nu voia sã-i
omoare la petrecerea asta, chiar ºi neintenþionat.

Îi lãsã ºi se îndreptã spre uºile batante, intrând în sa-
lon. Era împãrþit în mai multe rezerve, dar avu noroc: Ken-
nedy era în cea de-a doua. O vãzu tocmai când o asistentã
ieºi dintr-un alt spaþiu compartimentat. Femeia îl observã.
O secundã mai târziu observã ºi arma din mâna lui: nu era
îndreptatã spre ea, dar nu avea cum sã nu o vadã.
— Du-te înapoi, îi spuse Tillman. Nu spune nimic ºi nu

face nimic. Aºteaptã.
Cu un scâncet imperceptibil de panicã, asistenta se

retrase.
— Tillman, ce bine sã te vãd!

Kennedy nu arãta prea bine — avea braþul stâng în
ghips, legat de corp, care era ºi el bandajat bine. Însã era
întreagã, ºi, mai bine, se putea miºca. Se ridicã din pat cu
un geamãt de durere, ca sã-l întâmpine. El scoase cleºte-
le pentru tãiat bolþuri din sac.
— Banderola pentru GPS. Unde e?

I-o arãtã, iar el se aplecã sã o taie. Era aºa de strânsã,
cã reuºi sã vâre lama numai pânã la jumãtate, dar banda
cedã imediat sub presiune.
— Deschide fereastra, îi spuse el lui Kennedy.

Azvârli cleºtele ºi cãutã în pungã coardele pentru co-
borâre, pe care le desfãºurã dintr-o miºcare.
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Chipul lui Kennedy se alarmã când le vãzu.
— Tillman, zise ea scurt, în niciun caz nu fac alpinism

pe fereastra aia. Uitã-te la mine, am un singur braþ func-
þional!
— Nu va trebui sã te sprinjini tu, îi zise el. Te duc eu.

Desfãcu ancora, trecând frânghia prin verigã ºi veri-
ficând legãtura cu propria curea.

Kennedy nu mai comentã. Deschise fereastra. O în-
chizãtoare de siguranþã o împiedicã sã deschidã mai mult
de câþiva centimetri. Kennedy întinse mâna dupã pisto-
lul lui Tillman, pe care acesta i-l dãdu nu foarte încântat,
ºi sparse cu mânerul siguranþa. Tillman trecuse deja frân-
ghia de douã ori prin inel ºi înfipsese ancora în cadrul
metalic al patului lui Kennedy. Împinse patul aproape de
fereastrã ca sã nu alunece când ei urmau sã coboare.
— Eºti gata? o întrebã el.

Kennedy dãdu din cap fãrã sã spunã nimic.
Tillman o ajutã sã iasã pe fereastrã, apoi se sui dupã

ea, prinzând-o de talie cu stânga, iar cu dreapta se þinea
de frânghie, controlându-i miºcarea. Îi luã câteva secun-
de sã o apuce bine, dar nu o þinu prea strâns de braþul rã-
nit. Se lãsã pe spate ca sã verifice balansul, iar Kennedy
înjurã — nu-i plãcea deloc sã se legene în gol.

În salon, o alarmã începu sã sune: fie asistenta dãdu-
se alarma, fie cineva care îi gãsise pe cei doi poliþiºti.
De-acum, totul era contracronometru, iar Tillman trebuia
sã calculeze fiecare secundã în raport cu versiunea per-
fectã a ideilor lui Platon din capul lui.

Se lansã de pe fereastrã ºi coborî în salturi stângace.
Dacã ar fi fost o stâncã sau un turn de cãþãrat, ar fi par-
curs cele trei etaje din trei salturi, dar aici era aproape nu-
mai sticlã ºi, în cazul în care s-ar fi spart, era doar o ches-
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tiune de noroc dacã aveau sã moarã înainte ca paza spita-
lului sau poliþiºtii de jos sã îi gãseascã ºi sã le punã cãtuºele.

Aºa cum stãteau lucrurile, când ajunserã la sol, deja
începuserã sã aparã capete la ferestrele de deasupra. Unul
dintre ele avea alãturi ºi o armã.
— Rãmâneþi pe loc! se auzi o voce. În genunchi ºi cu

braþele dupã cap!
Tillman þinti cu revolverul ºi trase. Capul se retrase re-

pede ºi nu ripostã cu un foc de armã. Cel puþin, nu încã.
O luã pe Kennedy în braþe ºi alergã cu ea în celãlalt

capãt al acoperiºului, de unde sãri. Kennedy, care nu sco-
sese un sunet când coborâserã de la etajul patru, nu îºi
putu stãpâni un þipãt: dar Tillman aterizã cu picioarele
pe capacul metalic al unui container de gunoi pe care îl
lãsase mai devreme lângã zid, iar de acolo atinserã solul
în trei paºi: de pe container pe un coº de gunoi obiºnuit
ºi apoi pe unul din plastic plin cu seringi folosite ºi, în
sfârºit, pe asfalt.
— Poþi sã fugi? o întrebã pe Kennedy.
— Da.
— Atunci haide.

57

Prima împuºcãturã se auzi în timp ce alergau pe par-
tea lateralã a clãdirii, prin gangul pentru ambulanþe, cã-
tre parcare. Încetinind puþin, Tillman o conduse cãtre al
treilea rând de maºini, unde îi aºtepta un Noble M15 roºu
strãlucitor. Kennedy fãcu ochii mari când vãzu maºina
þipãtoare: apãrãtoarele laterale îi aminteau de aripioare-
le unui rechin.
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— Doamne! exclamã ea. O sã ieºim în evidenþã ca o cã-
lugãriþã într-un bordel! Tillman, or sã ne salte înainte sã
apucãm sã facem doi kilometri!
— Urcã-te, îi spuse scurt Tillman.

Aruncã o privire spre intrarea spitalului. Deocamda-
tã nu se vedea nimeni. Poate cã, dacã ar ieºi din parcare
mai repede, ar mai avea o ºansã.

Kennedy deschise uºa pasagerului, se strecurã înãun-
tru ºi se luptã sã-ºi punã centura cu o singurã mânã. Se
uitã nerãbdãtoare la scaunul ºoferului.

Trecurã exact 20 de secunde pânã sã se deschidã por-
tiera ºi Tillman sã se urce fãrã grabã.
— Haide, þipã Kennedy. Miºcã-te!

Tillman rãsuci cheia în contact ºi porni motorul, dar
rãmase pe loc.
— Tillman! urlã Kennedy. Pentru Dumnezeu!
— Aºteaptã! murmurã el.

Se uita în spate spre uºa spitalului, de unde apãrurã
douã siluete în uniforme maro-închis. Tillman îi lãsã sã
parcurgã jumãtate din distanþa pânã la maºina lor înain-
te sã vireze fix spre ei, forþându-i sã se despartã. Kenne-
dy ºi Tillman erau deja la capãtul ºirului de maºini când
indivizii scoaserã armele ºi traserã. Dar împuºcãturile lor
erau mai mult de formã.
— Ne-au vãzut! scânci Kennedy. I-ai lãsat sã ne vadã!
— Dar nu ne-au împuºcat, mormãi Tillman. Asta ne dã

un avans mare la joc. Deschide torpedoul.
Kennedy fãcu întocmai. Înãuntru gãsi o cutie neagrã

de plastic cu leduri verzi ºi galbene pe faþã, iar pe colþul
din dreapta, cuvintele „UNIDEN BEARCAT BC 355C“.
Niºte fire încâlcite la spate indicau cã fusese conectatã la
bateria maºinii. Kennedy ºtia cum aratã un scanner pen-
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tru radio ºi, deºi ãsta era un model nou, ºtia ce are de fã-
cut cu el. Cãutã tunerul ºi îl gãsi setat pe banda VHF, pe
frecvenþa de 155 de megaherþi. Plimbând puþin acul în
stânga ºi-n dreapta reuºi sã prindã frecvenþa poliþiei,
unde, nimic surprinzãtor, se vorbea despre ei.
— … urmãrit ºi îi vedem, zise o voce de bãrbat. Sunt pe

Oak, la nord de 93 ºi se îndreaptã cãtre est. Repet, la est
de Oak.
— Recepþionat, 4-7, spuse o voce de femeie. Avem ma-

ºini care vin pe Maple ºi Topeka ºi o a treia pe Andy De-
vine. Trebuie sã se îndrepte spre I-93. O sã blocãm dru-
mul la Canionul Powderhouse, încheiat.
— Transmiteþi mai departe.

Acelaºi bãrbat de mai devreme, probabil ºoferul ma-
ºinii de poliþie din spate pe care o vedeau în oglinda re-
trovizoare, la o distanþã confortabilã pentru ei, dar þinân-
du-se tare.

Tillman virã la dreapta pe douã roþi ºi o luã pe un
drum mai îngust cu vitezã maximã. O clipã crezu cã maºi-
na de poliþie va ieºi de pe carosabil sau cã cel puþin va pier-
de teren, dar ºi ei luarã curba la fel de bine ca Tillman.
— Au virat la dreapta, se auzi vocea bãrbatului. Suntem

pe 4th Street.
— Transmiteþi mai departe, spuse femeia. OK, vãd unde

sunteþi. Probabil cã or sã facã la stânga pe…
Ajunserã la o intersecþie mare, aproape intrând în

spatele unei decapotabile verzi care le apãru în cale. Cla-
xonul unei maºini îi urmã cãtre sud.
— Fiþi atenþi, murmurã femeia. Cred cã nu se îndreap-

tã cãtre I-93. Maºina 5, aþi luat-o prost. Tocmai au… au
traversat Topeka ºi se îndreaptã iar spre sud.

Cum naiba au ºtiut asta?
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— Dar nu ies din oraº, ci se întorc.
Se auzi o altã voce de bãrbat, mai slabã ºi laconicã.

— N-ar fi rãu sã închidem ºi pe 40 atunci, ºi pe 66. Pe-alt-
undeva n-au pe unde se duce, doar dacã nu vor sã se
opreascã sã mãnânce la Mr D’z înainte sã o ºteargã de-aici.
— Înþeles, zise femeia ºi apoi: avem un elicopter care

vine acum din Bullhead. Aproximativ ºase minute.
Kennedy înjurã amar ºi urât. Maºina de poliþie încã

se þinea bine pe urmele lor, chiar dacã la distanþã, feme-
ia de la centru îi urmãrea ºi ea, iar acum aveau sã mai
aibã ºi deasupra un elicopter.
— Ar trebui sã renunþãm, murmurã ea. Dacã dãm de

unul dintre blocajele astea de pe drum, or sã tragã în noi
mai mult ca sigur. Or sã moarã oameni, Tillman, iar noi
vom fi probabil primii.
— Nimeni n-o sã moarã, spuse Tillman cu atâta sigu-

ranþã de sine, încât Kennedy îl privi uimitã ºi rãmase tã-
cutã un moment.

Tãcerea a fost întreruptã de trãncãneala de la radio.
— Maºina 5, unde sunteþi acum?
— Ne-au pãcãlit cã merg spre sud, iar acum întoarcem

spre Hoover. Unde sunt?
— Încã la nord în faþã. Grozav. Dacã ajungi pe 4th Stre-

et înaintea lor, le poþi tãia calea. Repet, la sud pe 4th Stre-
et ºi trebuie sã-i blocaþi.

Tillman cãlcã acceleraþia pânã la capãt: motorul de
trei litri al maºinii Noble scoase un sunet ciudat în sur-
dinã, ca un uriaº care vrea sã scoatã un sunet de amenin-
þare fãrã sã trezeascã un copil mic care doarme, ºi þâºni
ca o barcã cu motor, pãrând sã-ºi ia zborul.

Urmãtoarea intersecþie o traversarã cu viteza luminii.
O a doua maºinã de poliþie se îndrepta spre ei dinspre
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vest destul de ameninþãtor, dar îi trecurã chiar pe sub nas,
iar ei furã nevoiþi sã frâneze ca sã nu intre în cealaltã ma-
ºinã de poliþie.
— Au trecut de noi! þipã ºoferul maºinii 5.
— Rahat! Scuze, 5-0, cred cã nu am apreciat bine distan-

þa. 4-7, mai eºti dupã ei?
— Nu-i pierd din ochi.
— 5-0, întoarce ºi ieºi pe Old Trails Road. Se îndreaptã

cãtre o fundãturã, iar singura ieºire e aia, din câte vãd
aici. 4-7, þine-te de ei, dar nu te bãga la nimic fãrã întã-
riri. Bãrbatul e înarmat.
— ªtiu cã e înarmat, Caroline. A tras în mine la spital,

ce mã-sa!
— Nu trebuie sã vorbeºti urât, Leroy.
— Ba da, dacã vrei sã transmiþi ceva. Uite, îl pierd. Barca

aia are vitezã prea mare. Cât mai e pânã vine elicopterul?
— Douã minute. Acum sunt pe 68.

Tillman se uitã în oglinda retrovizoare, dar maºina
de poliþie era mult prea departe ca sã o mai poatã vedea.
Încetini un pic, virã brusc la stânga, apoi la dreapta pe
un drum paralel cu cel pe care merseserã pânã atunci. La
douã intersecþii spre sud era un pod care se întâlnea cu
un drum mai mic. Din nou privi în oglinda retrovizoa-
re. Apoi, Tillman ieºi de pe drum ºi conduse direct spre
mal. Câteva secunde au derapat pe solul nisipos, pe pie-
triº ºi ierburi. Iar acolo, Tillman trase sub pod ºi opri. O
altã maºinã era parcatã în faþã, aproape de drum: un Lin-
coln Sedan albastru-închis, uºor ruginit în zona roþilor.
— Cu asta mergem, spuse Tillman. Nu ai bagaje, nu?

Ieºi fãrã sã aºtepte un rãspuns, strãbãtu distanþa din
doi paºi ºi se aºezã iar la volan înainte ca ea sã aibã timp
sã reacþioneze. Tillman deschise uºa pasagerului ºi o zori.
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Când Kennedy îl urmã, vãzu cã umblã la un alt ra-
dio, tot în torpedoul maºinii.
— I-am pierdut! se auzi panicat ºoferul maºinii 4-7.
— Ba nu, 4-7. Sunt chiar în faþã.
— Ce? Unde?
— Spre sud, pe 5 th Street, 4-7. Mergi tot înainte.

Podul era o construcþie din oþel ºi beton. Auzirã
maºina de poliþie trecând pe deasupra ca un tunet
surd.

Tillman le lãsã un avans mare, apoi ieºi pe drum ºi
o luã spre est. Dupã o vreme, auzirã elicopterul venind
dinspre vest: o luarã la stânga, þinându-se pe lângã un ºir
de clãdiri înalte — blocuri de apartamente de 3–4 etaje —
între ei ºi urmãritorii lor din aer.
— Nu îi vãd, Caroline, iar drumul se terminã!
— Eºti fix deasupra lor, 4–7! Poate cã s-au ºi dat jos.

Cautã o femeie desculþã.
Atunci se prinse ºi Kennedy de planul lui Tillman.

— Nenorocitule! exclamã ea, încântatã de soluþia inge-
nioasã pe care o gãsise acesta. Ei urmãresc banderola mea
prin GPS, nu? Unde-ai pus-o?
— Legatã sub propria lor maºinã, zise Tillman, în par-

carea spitalului. De-aia am vrut sã ne urmãreascã — în-
deajuns de aproape cât sã nu se prindã ce le aratã sem-
nalul digital. Chestiile astea nu au o acurateþe aºa mare,
se pot înºela cu vreo zece metri.

Kennedy se lãsã în scaun, aproape incapabilã sã se
miºte dupã toate efectele prelungite ale adrenalinei din
corpul ei.
— Nenorocitule, zise ea din nou.

Tillman îºi puse niºte ochelari negri de soare, o mus-
taþã, o ºapcã de baseball cu echipa Yankees, toate scoase
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din torpedoul maºinii, unde fuseserã îndesate peste scan-
nerul radio.
— Tot trebuie sã ieºim din buºonul ãsta ºi sã ajungem

pe autostrada interstatalã, murmurã el. Dar cu siguranþã
e bine cã ne cautã în direcþia greºitã.

Douã maºini de poliþie trecurã înspre sud spre inter-
secþie, în timp ce ei se îndreptau cãtre nord.
— Apropo, unde mergem? o întrebã Tillman în cele din

urmã.
— Mexico City. Xochimilco.

Tillman respirã adânc.
— Poftim?
— Trecem graniþa. Se complicã lucrurile.

Kennedy râse.
— Vrei sã spui cã faptul cã m-ai scos din spital ºi cã i-ai

bãtut la fundul gol pe poliþiºtii din Arizona nu intra la
lucrurile complicate? Ai ridicat ºtacheta foarte sus, Leo.
Ai ridicat-o al naibii de sus.

58

Privitã cu detaºare, întreaga mapkanah se deosebea
cu mult de direcþionarea apei cãtre un canal de scurgere.
Strângerea apelor într-un singur flux, gãsirea unei noi al-
bii, înlocuirea treptatã a turbulenþelor cu un flux puter-
nic ºi direcþionat, care sfârºeºte prin a-l curpinde pe cel
iniþial.

Kuutma se simþea ca un dop care plutea pe acel
flux, mult prea uºor pentru a fi atins de el. Se uita cum
poporul îºi strângea nu bunurile personale — deja împa-
chetate ºi depozitate de mult —, ci întreaga infrastructurã
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a lumii lor. Cuvele în care îºi cultivau plantele, spãlate ºi
încã ºiroind de apã, erau coborâte pe ferestrele de la etaj
ºi puse în spaþiile pentru depozitare. Rãzboaiele de þesut
de la fabrica lor de textile erau aºezate în cãruþele trase
de un singur bou. Pãstorul îl asigura, ºoptindu-i la ure-
che: „Încã trei, bãiete, ºi apoi mai avem uneltele pentru
dãrãcit, care sunt mult mai uºoare“. ªi, lucrul cel mai ui-
mitor, un bãrbat vânjos cãra pe umeri strana din lemn
sculptat din Kad Sima. Pe chipul sãu transpirat se vedea
o mândrie fãrã margini: era ca ºi când ar fi dus o bucatã
din capul lui Dumnezeu.

Oraºul întreg împacheta. Se împãturea ca o hârtie,
suprafaþã dupã suprafaþã, dispãrând într-un spaþiu profe-
tic.

Între timp, Kuutma trebuia sã fie instruit pentru noi-
le sale responsabilitãþi. Merse la staþia de pompare ºi ra-
portã celui care se ocupa de distribuþia apei, o femeie pe
nume Selaa, care era cu zece ani mai tânãrã decât Kuut-
ma. Avea pãrul suoma’ka, roºcat: era o genã regresivã a
poporului, iar cei care o aveau trãiau o viaþã plinã de sur-
prize. Din punctul de vedere al lui Kuutma, care încã pur-
ta haina lumii de afarã, nici nu merita sã se gândeascã la
asta.
— Eu sunt Kuutma, îi zise, ºtiind cã ea cunoºtea deja

asta.
Era o femeie de afaceri, foarte ocupatã cu demonta-

rea staþiei de pompare de care nu mai aveau nevoie aici:
epuratoarele, aparatele de mãsurat, cele douã pompe
principale. Totuºi, fãcu o plecãciune respectuoasã ºi îl
atinse pe umãr pe Kuutma.
— Ha ana mashadr, zise ea. Cunoºti deja echipamente-

le, Kuutma. ªtiu mulþi oameni care au petrecut un sezon
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întreg la staþia de pompare pe când erau adolescenþi ca
sã se obiºnuiascã.
— Asta s-a fãcut dupã ce eu trecusem de adolescenþã,

spuse Kuutma. Dar mã pricep în general la aparate ºi cu-
nosc teoretic ce am de fãcut.
— Sigur, dãdu ea din cap. ªi cred cã singurele aparate

pe care va trebui sã le foloseºti mâine vor fi ecluzele.
Îi arãtã unde se gãseau ºi cum operau. Erau patru,

douã pornind de la rezervoarele din Cutzamala ºi douã
direct de la acviferul de sub oraº, care era tot ce mai rã-
mãsese din Lacul Texcoco. Selaa era foarte mândrã de sis-
tem ºi avea ºi de ce.
— În ultimele decenii, se lãudã ea, oraºul de lângã noi

a suferit mereu de lipsa apei. Se scufundã în pânza frea-
ticã a lacului cu 7,5 centimetri anual, Kuutma. ªtii de ce?
E viteza cu care Ciudad de Mexico consumã rezervele de
apã. Dar la noi nu a lipsit niciodatã apa. Nici mãcar pre-
siunea nu a scãzut. Oamenii îºi iau ceea ce au nevoie,
dupã voia lui Dumnezeu.

Kuutma o readuse la chestiunile tehnice.
— Una dintre ecluzele astea a fost modificatã, cred, spu-

se el. Care anume ºi cum funcþioneazã?
— Nu e o ecluzã, zise ea. Aici e doar un bazin — unul din-

tre bazinele de purificare — care va colecta acum apa prin
ecluzã atunci când ajunge la a treia staþie de pompare. Aici
e pupitrul de comandã. Apa intrã la staþia unu, trece prin
apeductul de sub Em Hadderek ºi iese prin canalele astea
laterale. Dar toate canalele laterale se vor închide dupã ce
plecãm. Apa va trece direct ºi se va vãrsa în Cutzamala, îna-
poi în rezervele de apã pe care le are Ciudad de Mexico. Tot
ce ai de fãcut e sã deschizi ecluza de la maneta asta, iar apoi
sã deversezi minereurile preparate din bazin în apã.
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Fãcu semnul ºtreangului. Kuutma ridicã o sprâncea-
nã.
— Îmi pare rãu, zise Selaa uºor timid. Îmi pare rãu cã

vor muri atâtea animale.
— Dar nu îi vei cere lui Dumnezeu sã le binecuvânteze

trupurile.
— Nu, cred cã nu.
— Mulþumesc. Cred cã va fi destul de uºor. Dar nu exis-

tã aici ºi un mecanism de control, numit tsa’ot khep?
Selaa îl privi uimitã.

— Vocea potopului? Acela e un mecanism de apãrare,
Kuutma. Aici nu vom mai avea nimic de apãrat.
— ªtiu, doar eram curios. Te rog, aratã-mi-l ºi mie.
— Dacã pompele mari sunt scoase, oricum nu funcþionea-

zã. Cel puþin, nu aºa cum ar trebui. Aici e mecanismul: eclu-
zele ridicate pânã la pârghia asta, iar canalele redirecþiona-
te pe glisiera asta — zece în total — ºi-apoi pe aici.
— ªi toate vor funcþiona ºi mâine?

Selaa dãdu din cap.
— Electricitatea are acoperire totalã, spuse ea. Nu pot sã

o închid parþial: nimeni nu a avut niciodatã nevoie de
aºa ceva.
— Nu, sigur. Încã o datã, îþi mulþumesc pentru timpul

acordat. Cred cã eºti foarte ocupatã. Poþi sã îmi dai ºi un
rând de chei?

I le dãdu pe ale ei, scoase de la curea.
— Existã o dublurã în biroul meu. Dar trebuie sã încui

cu astea ultima datã: le-am primit de la Chanina, care era
responsabilã cu apa înaintea mea. Te rog sã le pãstrezi
dupã ce termini cu ele, Kuutma. M-aº bucura sã ºtiu cã
sunt la tine. Dar dacã þi se pare cã nu ai ce face cu o ase-
menea amintire…
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— Le voi pãstra pânã la moarte, îi promise el.
Fãcu o plecãciune formalã ºi plecã.
„Îmi pare rãu ºi pentru moartea atâtor animale.“ Era

un gând sentimental, iar sentimentalitatea nu prea exis-
ta în Ginat ’Dania. Era un semn de slãbiciune — o slãbi-
ciune în rândul Poporului, din cauza numãrului lor mic,
aºa cã nu ºi-o puteau permite. Dar cum rãmânea cu pro-
pria lui slãbiciune? Cu gãurile din armura sa, fãcute de
emoþii de acest fel, de necontrolat?

Avea sã ucidã douãzeci de milioane. Iar lui îi pãsa de
unul singur.

Nethqadash shmakh, Doamne. Ajutã-mã sã respir o
singurã datã numai Duhul Tãu.

59

Trecerea graniþei se dovedise mai uºoarã decât crezu-
se Tillman: dar, meditând la asta în timp ce cutreiera dru-
murile unui þinut anonim la sud de Chihuahua, înþele-
gea de ce mersese aºa.

Arizona îºi folosea resursele pentru a-i opri pe mexi-
cani sã treacã graniþa. Patrulele care erau — ºi ºtia cã sunt
multe — urmãreau traficul numai din direcþia aceea ºi nu
aveau sã suspecteze un alb care se îndrepta cãtre sud.

Un bãrbat alb, pentru cã Kennedy îºi petrecuse toa-
tã noaptea pe bancheta din spate a Lincoln-ului sub o pã-
turã, perfect ascunsã ºi dormind tot timpul. Încã se sim-
þea destul de rãu din pricina rãnilor, iar el nu prea avea
ce analgezice sã-i dea, dar îi rãmãsese puþin desfloran, iar
când durerea deveni insuportabilã, trase puþin pe nas ºi
cãzu într-un somn profund, aproape fãrã sã se miºte.
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Când au trecut graniþa, cu scuzele de rigoare, a pus-o
în spaþiul din portbagaj destinat roþii de rezervã. Ea se
temu ca spaþiul strâmt sã nu îi provoace deschiderea rã-
nii laterale, dar Tillman insistã: nu puteau sã riºte ca, în
urma unui control de rutinã, sã o descopere. Se dovedi
cã avusese dreptate când grãnicerii de la nord de Noga-
les i-au umblat prin portbagaj — cel puþin prin pãrþile
inofensive, din moment ce armele ºi explozibilele erau
vârâte sub scaunele din spate — înainte de a-i da drumul.

Se opri de îndatã ce i se pãru cã pericolul trecuse, dupã
aproximativ trei kilometri ºi o scoase pe Kennedy din as-
cunzãtoare. Bandajele pline de sânge arãtau cã temerile ei
fuseserã întemeiate. Îi spuse sã se dezbrace pânã la talie ºi
îi schimbã bandajele repede ºi eficient. În acest timp, îi
admirã sânii, pentru cã ofereau o priveliºte minunatã
de aproape, dar se strãdui apoi sã ºi-i ºteargã din min-
te sau cel puþin sã se gândeascã la altceva. În general,
când doftoricea un soldat, nu conta cã e bãrbat sau fe-
meie: era o detaºare necesarã dacã voiai sã ajuþi pe ci-
neva rãnit cu care fãceai poante cu o orã–douã în
urmã.

Acum era momentul sã îi dea hainele pe care i le
adusese: o pereche de blugi, un tricou negru, o jachetã
neagrã, largã ºi teniºi. Kennedy se chinui sã ºi le punã,
Tillman ajutând-o sã îºi îmbrace tricoul ºi jacheta. Nimic
nu îi venea prea bine, dar era cât de cât OK ºi nu avea
cum sã nege cã arãta mult mai comun acum: ca un tu-
rist de la nord de graniþã, încercând sã parã stilatã, dar
fãrã pretenþii — ambele încercãri eºuate.
— Nu cred cã o sã rezist, se vãitã Kennedy. Mai avem

de mers aproape 1 200 de kilometri. O zi întreagã în
maºinã — ºi o noapte probabil — ºi de câte ori trecem
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peste o groapã, am senzaþia cã îmi intrã mii de ace în
rinichi.
— Mai ia niºte desfloran, îi sugerã Tillman. Poþi dormi

tot drumul. Apoi o sã ne odihnim douã ore când ajun-
gem acolo, sã ne punem gândurile în ordine.

Kennedy clãtinã din cap.
— Trebuie sã fiu treazã pentru asta, spuse ea.
— O zi ºi o noapte, îi aminti el. Doar nu o sã stai trea-

zã tot timpul ãsta, Kennedy. Iar dacã durerea se acutizea-
zã, ai sã intri în stare de ºoc. Apoi va trebui sã te duc la
spital, unde sigur ne vor identifica dupã descrierea pe care
ne-au fãcut-o cei de la poliþie ºi poþi fi sigurã cã ne-am
ars complet.

Kennedy meditã la asta.
— Mda, zise ea sumbru. OK.

Se întinse pe bancheta din spate ºi mai luã o dozã:
una mai puternicã de data asta, dar tot mult sub doza re-
comandatã a medicamentului. Desfloran era un aneste-
zic general, iar sã adoarmã profund — ºi sã cadã într-o
stare în care ar fi avut nevoie de aparate ca sã respire —
era un pericol real.

Tillman o privi ºi simþi o puternicã mustrare de con-
ºtiinþã. O târâse dupã el în nebunia lui sau pur ºi simplu
se întâlniserã într-un moment în care ea era destul de ne-
bunã cât sã rezoneze cu el? O acoperi cu o pãturã, o prin-
se la umeri ºi talie cu centurile de siguranþã ºi se bucurã
cã nu îi spusese cã doarme pe explozibili.

Trebuia sã meargã pe drumurile lãturalnice, chiar
dacã erau mai proaste ºi mai înºelãtoare. La cãderea nop-
þii, aprinse faza mare ºi încetini la 60 de kilometri la orã,
un compromis între faptul cã trebuiau sã se îndepãrteze
cât mai mult înainte ca vestea urmãririi lor sã treacã gra-
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niþa ºi faptul cã încerca sã facã slalom printre gropi în loc
sã le ia în plin.

Noaptea în deºert era întinsã ca marea, iar ei erau sin-
gurele fiinþe vii: o omidã luminoasã, cu faruri drept ochi,
ºi cu Lincoln-ul drept corp. Tillman cãzu într-o reverie:
Rebecca ºi copiii îi vorbeau, sau cel puþin le vedea chipu-
rile ºi auzea sunete care pãreau voci. Nu erau cuvinte pro-
priu-zise, iar el nu trebuia sã le rãspundã. Ceea ce spu-
neau ei îl împovãra: curând.

Ieºind din Zacatecas, de unde mai aveau cam cinci
sute de kilometri, se uitã dupã un indicator. Când gãsi
unul, opri în spatele lui, pentru a fi la adãpost în caz cã
îi cãuta cineva.

Nu se deranjã sã se întindã. Se lãsã puþin pe spate cu
scaunul, închise ochii ºi adormi.

Visele sale erau ciudate ºi nedefinite, dar chipul Re-
beccãi plutea desupra lor, chemându-l.

60

Kennedy începu sã se trezeascã pe la ora 7 diminea-
þa, când soarele era sus pe cer. Mormãi ºi se întoarse,
dar nu reuºi sã se fereascã de lumina care o orbea. Avea
gâtul uscat ºi nu putea înghiþi, atât de uscat, încât o du-
rea cumplit, iar capul îi zvâcnea în ritmul bãtãilor ini-
mii.
— Dumnezeule, gemu ea. Unde… unde suntem?
— Lopez Mateos, spuse Tillman. Tot trecem prin oraºe

de vreo 50 de kilometri, dar încã nu am ajuns propriu-zis
în oraº, iar Xochimilco e în sud. Mai avem aproximativ
o orã de mers.
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Îi întinse o sticlã cu apã, iar ea se ridicã ameþitã sã
bea. Prima gurã de apã o þinu pe limbã, apoi o înghiþi
uºor. Chiar ºi aºa, îi venea sã vomite, iar capul i se învâr-
tea. Repetã acþiunea, iar Tillman continuã sã conducã în
tãcere. Odatã ce membranele ei din gât se mai deconges-
tionarã, reuºi sã bea ºi înghiþituri mai mari. În cele din
urmã, goli sticla. Asta însã nu îi potoli durerea de cap,
însã acum putea gândi cât de cât.

Privi suburbiile ºi satele care îi treceau prin faþã ºi reuºi
brusc sã se concentreze. Când Tillman trase pe dreapta,
pe la mijlocul unui ºir nesfârºit de clãdiri cu un singur
etaj, nu se prinse de ce se opriserã. Apoi îi ajunse la nas
mirosul de mâncare gãtitã: ouã, pâine ºi ceva condimen-
tat. Stomacul ei mai fãcu niºte piruete dureroase, dar, din-
colo de greaþã, simþi cã îi e foame.

În colþul îndepãrtat al cantinei aglomerate, mâncarã ouã
þãrãneºti ºi niºte chifle mici, proaspãt scoase din cuptor. Ken-
nedy purta un ºal pe umeri care sã îi acopere bandajul de pe
braþ ºi mâncã folosindu-se de o singurã mânã. Mâncarea era
neaºteptat de bunã, iar Tillman o lãsã sã îºi devoreze în li-
niºte micul dejun. Apoi, trecurã la lucruri serioase.
— Trebuie sã ºtiu unde mergem, îi spuse el. Ai spus Xo-

chimilco ºi aproape cã am ajuns. Dar odatã ajunºi acolo,
avem ºi o adresã? Vreun loc anume unde care mergem?
— Nu existã nicio adresã, zise Kennedy, împingând la

o parte farfuria goalã.
Luase ºi douã pastile cu Tylenol ºi începea sã se sim-

tã ºi ea mai om.
— Dar ºtiu cã e în zona deservitã de un anume genera-

tor de curent — ºi cred cã se va dovedi ceva foarte mare.
Ceva ca un întreg bloc de birouri sau un întreg ºir de blo-
curi de birouri.
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Îi spuse lui Tillman de Peter Bonville ºi despre pier-
derile inexplicabile de curent, care l-au condus la tribul
lui Iuda. Tillman se încrunta concentrându-se sã absoar-
bã informaþia. Aºteptã sã termine înainte sã punã între-
bãri.
— Asta a fost recent?
— Acum vreo douã luni. Se întorcea din Mexic cu zbo-

rul 124 — de aceea fusese acolo. Iar avionul s-a prãbuºit
în aceeaºi zi în care Stuart Barlow a fost ucis.
— Dar tu nu crezi cã sunt legate între ele?

Kennedy ridicã din umeri.
— Nu prea pare. Din câte ºtim, Barlow ºi Bonville nu se

cunoºteau ºi nu comunicaserã niciodatã. Nu se învârteau
tocmai în aceleaºi cercuri. Singura legãturã era cã amândoi
erau o ameninþare pentru Michael Brand ºi pentru… po-
porul lui, cred. Cei care l-au trimis în lume.

Tãcu, gândindu-se la cuvintele din Evanghelia dupã
Iuda: Elohim ºi Kelim, cele douã tipuri de emisari pe care
acest grup de sectanþi antici ninja, maniaci, le trimisese
în lume. Brusc, fãcu o legãturã — poate pentru cã ºi cre-
ierul ei funcþiona într-un mod uºor diferit faþã de cum
funcþiona de obicei.
— Soþia ta, îi zise ea lui Tillman. Cum o chema înainte

de cãsãtorie?
— Kelly. De ce?
— A mai fost o Kelly care a dispãrut. Tamara? Talulah?

Ceva de genul ãsta. Era unul dintre cazurile pe care Chris
îl legase de numele lui Brand înainte de a muri.

Tillman o privi fix, aºteptând-o sã îi spunã la ce se
gândise.
— Ai venit aici cu avionul, zise ea. Vreau sã spun, în Sta-

te. De la Londra.
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— Da.
— Dar nu pe numele tãu.

Tillman puse jos furculiþa, lãsându-ºi ouãle mâncate
pe jumãtate.
— De obicei, cumpãr documente de cãlãtorie de la o fe-

meie care e specializatã în creare de identitãþi false. A lu-
crat la CIA, are prieteni în comunitatea de mercenari cor-
poratiºti ºi lucreazã în general pentru ei. Spionaj, dar un
tip de spionaj care se face la un nivel sub cel susþinut de
guvern. Heather, unde vrei sã ajungi?
— Brand foloseºte mereu acelaºi nume, spuse ea. Asta îi

îngreuneazã sarcinile ºi îl expune mai mult riscului de a
i se lua urma de cãtre cineva ca tine. ªi niciodatã nu fo-
loseºte un alt nume. De ce?
— Zi-mi tu.
— Poate pentru cã nu vrea sã mintã. ªi dacã e aºa, poa-

te cã…
Se simþea din nou ameþitã, iar apoi ouãle, care fuse-

serã aºa de bune, ameninþau sã-i vinã înapoi. Tillman citi
pe chipul ei cã nu se simte bine ºi o atinse pe braþ.
— Vrei sã plecãm?
— Sunt bine, minþi ea. Tillman, Emil Gassan a spus cã

în aramaicã, Elohim înseamnã „Mesageri“. În Biblia pe
care o ºtim noi, aºa se numesc îngerii. Mã întreb dacã nu
cumva ucigaºii lui Brand — echipa lui de asasini — se
cred îngeri pãzitori ai poporului lor, iar ãsta e numele pe
care îl folosesc.
— Aºa, continuã.
— Pãi, dacã am dreptate, Kelim ar trebui sã fie altceva.

Spera ca el sã fi fãcut deja legãturile, însã el nu se
prinse. Ea voia sã spunã: dar dacã ºi Kelim, ca ºi Michael
Brand, umblã printre oamenii obiºnuiþi fãrã sã se jeneze

Evanghelia dupã Iuda

515

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 515



sã mintã referitor la identitatea lor? Dacã au ales un
nume care face aluzie la origine, la scopul, la natura lor?

Rebecca Kelly.
Tamara Kelly.
Poate cã mai sunt ºi alþi Kelly. Oare de ce nu o fi cãu-

tat femeile dispãrute care poartã acest nume de familie?
Dacã ele erau, de fapt, Kelim?
Poate cã erau exact ca Brand ºi echipa lui, veniþi în

lume sã îndeplineascã cine ºtie ce misiune, iar apoi, mi-
siunea odatã îndeplinitã, dispãreau? Iar dacã, între timp,
îºi fãceau o familie, ea avea sã meargã cu ei.
— Poate cã e vorba doar despre grade sau roluri diferi-

te în organizaþie, spuse Tillman. Poate cã toþi lucreazã
pentru Brand. Dar cred cã ai dreptate când spui cã el nu
vrea sã mintã. De aceea lasã monedele în urma lui. Cred
cã e ceva legat de Iuda, iar tu ai spus cã, în evanghelie,
se vorbeºte despre arginþi ca despre un soi de târg înche-
iat cu Dumnezeu. Atunci monedele sunt un semn al fap-
tului cã cineva din poporul lui Iuda a trecut pe-acolo.

Râse, iar sunetul acesta era aºa de nepotrivit cu sta-
rea ei de spirit, cã o sperie.
— Dar e un fel de handicap pentru un criminal de pro-

fesie sã nu poatã minþi. Nu înþeleg de ce se expun sin-
guri.

Kennedy însã înþelegea.
— De ce catolicii renunþã la un trai confortabil ºi luxos

în timpul Postului Paºtelui? îl întrebã ea. Probabil cã e
acelaºi lucru. Fac asta în semn de penitenþã oferitã lui
Dumnezeu, iar oamenii lui Iuda îi oferã… nu ºtiu, o via-
þã fãrã minciunã.

Chiar în timp ce spunea asta, îi veni o explicaþie ºi
mai bunã.
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— Sau poate cã primesc iertarea înainte de a face pãca-
tele, zise ea, poate e vorba despre anumite pãcate. Aºa
cum episcopii îi binecuvântau pe soldaþi înainte de a se
duce la rãzboi. Dar asta îi ierta numai de pãcatul de a uci-
de, nu ºi de toate celelalte. Aºa cã, în unele aspecte, tre-
buiau sã îºi pãstreze o anumitã moralitate, printre care
aceea de a nu spune minciuni.
— E o nebunie, sublinie Tillman.
— Dar tu ai crezut cã avem de-a face cu oameni sãnã-

toºi, Leo? Dupã câte s-au întâmplat?
Nu îi rãspunse. În schimb, îi fãcu semn chelnerului

sã aducã nota.
— Au trãit ca o societate secretã în ultimele douã mile-

nii, murmurã Kennedy. Dar, de fapt, asta e doar o slabã
comparaþie pentru ceea ce sunt ei. Pentru cã sunt ºi o
rasã. O rasã secretã. Aproape o specie secretã. Nu se con-
siderã ca noi, probabil cum nici noi nu ne considerãm
maimuþe. Se þin departe de restul lumii. Ar trebui sã aibã
ºi o þarã a lor pe undeva, dar ceea ce au în schimb e…
— O clãdire de birouri în Mexico City.
— Sau altceva. Nu te aºtepta la nimic normal, Leo. In-

diferent ce gãsim la capãtul cãlãtoriei ãsteia, aproape cã
bag mâna în foc cã nu va fi deloc normal.

Merserã spre sud, traversând un oraº care pãrea sã fie
construit în valuri. Cartiere sãrãcãcioase, nesfârºite, din
beton ºi chirpici — cele vechi ºi cele noi creând un con-
trast foarte sumbru — lãsau locul unor cartiere comercia-
le cu fortãreþe din oþel ºi sticlã care strãpungeau cerul:
dar funcþiona ºi invers, iar turnurile ºi bastioanele strã-
lucitoare dispãreau, lãsând iar locul altor strãzi prãfuite,
blocurilor din cãrãmizi cenuºii ºi disperãrii.
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În cele din urmã, Tillman scoase din buzunar o har-
tã, pe care probabil o cumpãrase de la o benzinãrie în
timp ce Kennedy dormea sau pe care o ceruse sau ºutise
de la cantinã, ºi îi spuse cã au intrat în Xochimilco.

Nu era cum se aºteptase Kennedy. ªtiind ce resurse
avea Michael Brand — suficient de mari pentru a mobi-
liza echipe întregi de asasini pe toate continentele ºi pen-
tru a deturna avioane — credea cã se îndrepta spre un
mare centru de putere. Unul dintre zgârie-norii din jur
ar fi putut pãrea un loc potrivit sau un complex de clã-
diri într-un campus propriu, ca o fortãreaþã modernã izo-
latã de oraºul care se întindea în jur.

Xochimilco nu era nici pe departe aºa. Era un district
industrial care pãrea în totalitate pãrãsit. Strãzile erau
mari, dar asfaltul era strãpuns din loc în loc de buruieni,
iar singurele maºini parcate pe marginea drumului erau
niºte rable terminate. Era ca ºi când se aflau într-un oraº
unde se producea o apocalipsã privatã. Clãdirile de-o par-
te ºi de alta a drumului erau imense, dar aveau numai fa-
þada: ferestrele sparte, uºile deschise spre beznã ºi goale
precum gura unui mort.

Ceva se produse în mintea lui Kennedy: ceva care
suna a moarte ºi dezastru.

Tillman mergea la întâmplare.
— O sã dureze mult din moment ce nu avem nicio adre-

sã, spuse Tillman. Nu avem niciun plan ºi nici mãcar nu
ºtim ce cãutãm.
— Generatorul de curent de la numãrul 73, sud, spuse

Kennedy. Acolo a gãsit Bonville pierderile ciudate de cu-
rent. Acolo mergem.

Tillman dãdu din cap, dar fãrã convingere. Formã un
numãr de telefon, apoi ezitã.
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— Un prieten, spuse el. Dar nu te cunoaºte ºi e foarte
strict în privinþa celor care aflã cu ce se ocupã. Te superi?
— Te rog, zise Kennedy. Aº putea sã îmi mai dezmor-

þesc picioarele un pic.
Ieºi din maºinã, surprinsã cã afarã era destul de rã-

coare. O brizã sufla de nicãieri, iar cerul era acoperit cu
un strat jos de nori, fãcând ca lumina sã fie supranatura-
lã ºi argintie. În depãrtare tuna. Ploaia începuse, împros-
pãtând atmosfera. Kennedy se simþea mâhnitã în adân-
cul sufletului ºi îºi dorea sã se spele în orice fel de apã,
fierbinte, rece sau caldã, pânã când avea sã fie din nou
ea însãºi.

Merse încet cãtre capãtul strãzii. Aici era o tãcere
mormântalã, în acest oraº unde trãiau peste 20 de mili-
oane de suflete. Niciunul dintre cei 20 de milioane însã
nu pãrea sã locuiascã în Xochimilco sau, cel puþin, nu pe
strada asta. Era o cafenea sau cel puþin faþada unei cafe-
nele care se numea, cu un hybris eroic, „El Paraiso“. Fe-
restrele avea ramã de oþel ondulat, iar bunãtãþile scrise
pe meniu (TORTILLA CU CARNE! CHILAQUILES! BIS-
TEK!13) nu pãreau sã se materializeze.

Restaurantul era ca un pitic pe o stradã plinã cu mulþi
Behemoth14, dar era ca ºi mort: criza capitalismului târziu,
ca un înger al morþii ce nu cruþã pe nimeni care nu are
semnul magic al lui Dumnezeu pe poartã.

Kennedy ajunse la colþ ºi se opri. Peste drum, o stra-
dã cu douã sensuri, destul de latã cât sã aibã la mijloc un
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ºir de copaci, dar pustie, ºi un complex de hale unite în-
tr-o singurã structurã cu nenumãrate clãdiri, toate fãcu-
te din acelaºi beton ºi vopsite într-o culoare verzuie. Câ-
teva ferestre minuscule erau încastrate în ziduri aºa de
adânc, încât sigur nu lãsau sã pãtrundã niciun fel de lu-
minã. Gardul era solid, iar porþile aveau un lacãt imens.
Deasupra, camere de luat vederi supravegheau strada din
ambele pãrþi.

Kennedy râse tare — un râs de neîncredere purã.
Îl auzi pe Tillman în spate ºi se întoarse.

— Generatorul 73 sud deserveºte totul pe o razã de
aproape trei kilometri spuse el, arãtând de jur împrejur.
Va trebui sã încercãm altceva, Kennedy. Poate dacã Bon-
ville a vorbit cu cineva de pe-aici despre ce anume fãcea
sau dacã a întocmit vreun raport, am putea porni de aco-
lo. Altfel, cred cã ar trebui sã încercãm sã…

Se opri, vãzând cã ea îi aratã ceva: peste drum, depo-
zitul gri imens.
— Am ajuns, Leo. Ãsta e.

Era locul din fotografia ascunsã sub podeaua lui
Stuart Barlow — fotografia ce avea pe spate listele cu su-
lurile ºi codicele care conþineau Evanghelia dupã Iuda.

Sfârºitul cãlãtoriei lor fusese scris încã de la început.

61

Îi luã zece minute lui Tillman ca sã se asigure cã
acele camere de luat vederi nu erau funcþionale.

Observã de la început cã erau fixate pe suporturi
mobile, proiectate sã aibã o acoperire cât mai bunã, prin
rotire, dar erau fixate pe o singurã poziþie, ºi nu era cea
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mai practicã ºi nici avantajoasã. Cea din stânga era în-
dreptatã în faþã, dar cea din dreapta era întoarsã cãtre
cealaltã. Amândouã erau îndreptate în acelaºi unghi, lã-
sând descoperitã partea din dreapta.

Poate cã era o problemã de setare, camerele fiind
totuºi funcþionale. Tillman trecu strada prin partea ne-
acoperitã de camerã, ca sã o verifice pe cea mai apropia-
tã. Cu un multimetru digital, cercetã firele ºi observã cã
nu existã curent.

Din moment ce nu mai trebuiau sã se ascundã, tre-
cu strada direct spre Kennedy, fãcându-i semn cã totul
e tãiat.
— Nimic, zise el. Nu e curent. Fie au fost închise de la

panoul central, fie toatã zona nu are curent.
Kennedy îi arãtã ceva. Lãmpile stradale clipeau la câ-

teva clãdiri distanþã. Cea mai apropiatã era spartã, dar în
cazul în care cãzuse curentul, era doar o problemã localã.
Tillman meditã la asta.
— Cred cã aici ne despãrþim, îi spuse el lui Kennedy.
— Ce? spuse Kennedy ºocatã. Ce naiba vrei sã zici,

Tillman? Suntem împreunã în asta. ªtiu cã nu mã pot
lupta, dar nu am bãtut 1 500 de kilometri ca sã îþi fac
semn cu mâna ºi sã te sãrut de rãmas-bun. Merg cu tine,
poþi fi sigur de asta.

Nu pãrea sã o fi auzit. În timp ce ea vorbea, se îndrep-
tã în direcþia maºinii. Kennedy alergã sã-l prindã din urmã.
— Vorbesc serios, spuse ea. Poþi fugi de mine, dar nu

mã poþi opri sã vin cu tine decât dacã mã legi ºi îmi pui
un cãluº, iar dacã încerci mãcar aºa ceva, o sã opun re-
zistenþã ºi o sã fac un tãrãboi de-o sã ne audã toatã lu-
mea. Repet, Leo, suntem împreunã în asta. Pânã la ne-
norocitul de final.
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Ajunseserã la maºinã. Tillman deschise uºa, apoi se
uitã spre ea.
— Eºti poliþistã, Heather, zise el. Reprezinþi legea.
— Nu mai sunt poliþistã de când m-au fãcut sã demisio-

nez, îþi aminteºti?
— Dar tot de asta te afli aici. Pentru cã au fost uciºi oa-

meni ºi e treaba ta ca ei sã plãteascã pentru asta.
— Nu mã asculþi, Leo.

Se strãduia sã nu-ºi iasã din fire.
— Nu mai e treaba mea. Tot ce fac aici e ilegal cap-coa-

dã. Nu sunt în jurisdicþia mea, nu mai fac parte din po-
liþie ºi sunt un fugar dat în urmãrire. Povestea asta a în-
cetat sã mai aibã legãturã cu legea de mult, e vorba de
justiþie.

Leo o privea þintã în continuare, aºteptând, cântã-
rind, cãutând un semn.
— Ce fel de justiþie?
— Poftim?
— Despre ce justiþie vorbeºti, Heather?

Ea îl privi uimitã ºi gesticulã furioasã cu singurul braþ
funcþional.
— Sunt mai multe feluri?
— Sigur. Iar cel care mã intereseazã pe mine e cel mai

rãu dintre toate. Cel mai murdar. Ochi pentru ochi.
Mi-au ucis soþia, mi-au ucis copiii. Mi-au luat totul – to-
tul. Dar n-au avut decenþa sã mã omoare. Acum treispre-
zece ani. Treisprezece ani de când lumea e pentru mine
un loc pustiu. Iar tot ce îmi mai rãmâne mie de fãcut este
sã le dau ceea ce li se cuvine.

Intrã în maºinã ºi scoase husa de pe bancheta din spa-
te. Ceea ce era acolo era la fel de ºocant precum cuvinte-
le lui: douã mitraliere, cel puþin patru pistoale, curele cu
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muniþie ºi multe pungi negre, de mãrimea ºi forma unor
cãrãmizi, pe care scria „M112 EXPLOZIBIL PENTRU DE-
MOLARE C4“.

Kennedy rãmase cu gura cãscatã. Îi era greu sã arti-
culeze cuvintele, iar când reuºi, ºtia cã nu putea schim-
ba nimic.
— Leo, te înºeli. Te înºeli în legãturã cu toatã povestea asta!

Nu se supãrã pe ea, ci doar zâmbi trist.
— Poftim? Crezi cã mai e vreo ºansã ca familia mea sã

fie în viaþã, Heather? Dupã treisprezece ani?
ªi, ca un asasin sfânt, Kennedy nu putu minþi. Min-

ciuna i se opri în gât.
— Nu, spuse ea. Nu… nu cred cã mai sunt în viaþã.

Se agãþã de ultimul fir.
— Dar dacã avem dreptate, atunci clãdirea aceea e pli-

nã de oameni care nu au nicio legãturã cu uciderea lor.
E vorba despre familiile altor oameni, Leo! Eºti aºa dor-
nic sã i-o plãteºti lui Michael Brand, încât eºti dispus sã
te transformi în el? Fiindcã dacã eºti, scoate ºmecheria
aia de pistol ºi trage-mi un glonþ în cap, pentru cã, jur,
o sã începi cu mine!

Rãmaserã unul în faþa celuilalt pe stradã mult timp.
Tillman se trase un pas înapoi, de parcã îl durea sã se gân-
deascã la asta.
— Nu am venit aici sã omor copii, zise el.
— Asta-i bine.
— Explozibilul ãsta…
— Da, Leo? Ce e cu explozibilul?
— Nu ºtiam peste ce vom da aici. Sau cum aveam sã in-

trãm. Am vrut sã fiu pregãtit pentru tot.
Kennedy dãdu din cap.

— Deci e OK, zise ea. Suntem gata.
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— Da.
— Dar suntem aici pentru Michael Brand, nu? Pentru

toþi cei care sunt Michael Brand.
— Nu.
— Nu?

Tillman clãtinã uºor din cap.
— Cineva i-a trimis. Cineva i-a ales, i-a antrenat ºi i-a

echipat. Cineva le-a spus ce sã-mi facã mie ºi alor mei. ªi
tânãrului tãu coleg, Harper. ªi Dumnezeu mai ºtie cui.
Ne apropiem de ei, Heather. Nu doar de Brand. Ci ºi de
oamenii din spatele lui. O sã-i doborâm pânã la unul.
— Dã-mi ºi mie o puºcã din aia.

Tillman îi dãdu. Kennedy avu o senzaþie de déjà-vu
când o luã: era un G22, exact la fel ca aceea cu care îl
doborâse pe Marcus Dell. Dar asta se întâmplase într-o
altã þarã, iar Heather Kennedy era oficial moartã.

Ridicã arma cu mânerul în sus ca sã i se vadã baza
magneticã. Tillman pricepu mesajul, scoase o rezervã de
muniþie din grãmada de sub banchetã ºi i-o încãrcã.
— Mai dã-mi, te rog, încã douã, ceru ea.

Tillman luã câte una în fiecare mânã ºi i le strecurã
cu atenþie în buzunarele jachetei.
— Fãcând apel la autoritatea cu care am fost învestitã

ca fost poliþist, te numesc adjunctul meu. ªtii ce înseam-
nã asta, Leo?

Lui Tillman pãrea sã îi fie teamã sã se gândeascã ce în-
semna asta: cât de mult din puterea sa de decizie îi încre-
dinþa ei. Dar adevãrul era cã pãºeau pe o sârmã aºa de sub-
þire cã amândurora le era teamã sã se uite în jos: în acel
moment, Heather ºtia mult mai bine decât el ce era acolo
jos, pentru cã auzise cuvintele femeii înainte sã moarã în
Santa Claus — cuvintele pe care Tillman nu avea sã le audã.

Adam Blake

fiction connection
524

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 524



— Nu, Heather. Ce înseamnã?
Îºi vârî arma în blugi ºi trase jacheta peste.

— Înseamnã cã suntem o unitate pentru intervenþie ar-
matã. Haide sã acþionãm.

Cea mai simplã cale de acces în depozit se dovedi a
fi cea lateralã, unde o anexã — o magazie cu un singur
nivel care dusese cândva un depozit de lucruri persona-
le — era foarte aproape de gard ºi reuºirã sã sarã peste el.

Tillman sãri primul, iar când Kennedy îl urmã, o
prinse în braþe sã nu cadã. Nu îºi dãduse seama pânã
acum cât era de slãbitã, deºi dormise ºi mâncase bine.
Partea lateralã a corpului îi era înþepenitã ºi o durea,
braþul rupt o durea mai rãu decât capul, iar anestezicul
încã îºi fãcea efectul: îi încetinea gândirea, fãrã sã îi po-
toleascã deloc durerea.

Tillman încãrcã armament greu ºi uºor într-o gean-
tã pe care ºi-o puse în spate. În mânã, în locul revolve-
rului Unica, avea un Clairon FA-MAS, cu configuraþia fo-
lositã în armata francezã, cu tot cu baionetã ºi lansator
de grenade. Asta o îngrozi pe Kennedy: pãrea un cuþit el-
veþian aducãtor de moarte rapidã.

Merserã pe lângã zidul depozitului principal, cãutând
o intrare. Singura uºã pe care o gãsirã se dovedi închisã.
Toate ferestrele erau mult prea sus, iar cum Kennedy nu
se putea cãþãra, coardele ºi ancorele erau ultima soluþie.

De-a lungul gardului erau ºi mai multe camere de
supraveghere, ºi toate se dovedirã a fi fãrã curent când
Tillman le probã cu multimetrul.

Ajunºi în faþa clãdirii, privirã prudenþi spre spaþiul
deschis asfaltat. Era spart ºi plin de gropi ºi de buruieni,
dar se aflau acolo ºi tot felul de lucruri ciudate, pe care ºi
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le arãtarã în ºoaptã. Gardul era în stare bunã, iar lanþuri-
le ºi lacãtele solide ºi neruginite. Buruienile era culcate la
pãmânt, ca ºi cum pe acolo ar fi fost un trafic puternic.

Tillman nu voi sã iasã în spaþiul deschis, deºi ºtiau
deja cã acele camere de supraveghere nu erau un pericol.
Dar erau prea multe locuri din care ar fi putut fi urmã-
riþi. Merserã în spatele depozitului, unde asfaltul era în-
locuit de praf ºi pãmânt gol, iar spaþii înguste separau clã-
dirile auxiliare de structura cea mare din centru.

Cercetând ºi clãdirile auxiliare, observarã cã ºi aici uºi-
le erau încuiate ºi în mod evident, nu mai erau folosite. To-
tuºi, într-un final, Kennedy gãsi niºte urme de cauciucuri în
noroi, foarte clare ºi proaspete ºi merse de-a lungul lor pânã
ajunse la uºa unui hambar sau garaj. Locul arãta murdar ºi
scos din uz, dar urmele de cauciucuri sugerau altceva.

Uºa era închisã cu un lacãt. Tillman scoase un cleº-
te din geantã ºi îl tãie dintr-o singurã miºcare, icnind din
pricina efortului. Dãdu uºa de perete ºi intrarã.

Lui Kennedy îi luã un minut ca sã proceseze ce ve-
dea. Se aflau în vârful unei rampe care se întindea în jos
într-un întuneric desãvârºit. Hãul era mare cât întreaga
clãdire, cam de zece metri, iar înclinaþia pantei era de
10%. Nu se auzea ºi nu se vedea nimic. Clãdirea adãpos-
tea numai acea rampã: sau dacã mai era ceva, era acolo
unde rampa se termina.
— Ai vreo lanternã? murmurã Kennedy, fãcând semn

spre geanta lui Tillman.
Ecoul vocii ei rãmase multã vreme în aer.
Tillman scoase douã lanterne cilindrice cu suporturi

din cauciuc, cam de o jumãtate de metru lungime. Pã-
reau sã fi fost proiectate pentru a fi folosite drept bastoa-
ne pentru poliþiºti sau drept surse de iluminat.
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Le aprinserã ºi îndreptarã lumina în întunericul din
faþã. Reuºirã sã vadã numai cã rampa se continua mult
în jos, iar lumina nu reuºea sã atingã fundul.

Tillman o privi pe Kennedy, care dãdu din cap. Nu
aveau unde sã meargã decât în jos. Teama ei creºtea cu fie-
care pas. Niciunul dintre scenariile pe care ºi le fãcuse nu se
potrivea cu un asemenea sistem de securitate, care se dove-
dea apoi atât de lax. ªi cine ar fi putut trãi în pustietatea
asta? Probabil cã dãduserã peste vreun depozit de provizii ºi
nu, aºa cum crezuse, peste cartierul general al inamicului.

Rampa cobora cam o sutã de metri ºi apoi ajunse-
rã la aproximativ zece metri distanþã de suprafaþã. La
capãtul rampei era o uºã glisantã din oþel ondulat, care
se întindea de la un capãt la altul al rampei, blocându-le
trecerea. Kennedy îndreptã lanterna ei cãtre perete, cãu-
tând vreo manetã care sã deschidã uºa, dar nu era nimic.
Probabil cã era în partea cealaltã. Tocmai voia sã îi spu-
nã lui Tillman sã caute în altã parte, când Tillman des-
coperi cã de fapt calea lor nu era blocatã: se vedea o razã
de luminã între partea de jos a uºii ºi podea.

Fãrã sã spunã un cuvânt, se aºezarã în patru labe,
Kennedy gemând de durere din cauza muºchilor supra-
solicitaþi, ºi reuºirã sã dea la o parte uºa glisantã.

Se ridicarã. Împrejur era tot beznã, dar, dupã cum se
simþea aerul pe faþã, Kennedy îºi dãdu seama cã e vorba
despre un spaþiu foarte mare. Lanterna ei, îndreptatã la
întâmplare, nu reuºi sã pãtrundã prin întuneric.

Tillman se þinu cu o mânã de uºa din oþel ondulat ºi
o urmãri sã vadã unde duce. Kennedy îi lumina calea ºi,
când reuºi sã ajungã la capãt, gãsi un întreg panou de co-
mutatoare. O luminã roºie din stânga arãta cã cel puþin
aici era curent.
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Ea i se alãturã ºi se uitarã împreunã la panoul de co-
mandã. Erau trei întrerupãtoare laterale ºi zece mai mici.
Pe niciunul nu scria nimic.
— Dacã le deschidem, ºopti Kennedy, e ca ºi cum am

ridica mâinile ºi am striga „Aici suntem!“
— Ascultã, îi spuse Tillman.

Ea ascultã. Nu se auzea nimic de nicãieri: nici mãcar
sunetele traficului din depãrtare care trec neobservate în
majoritatea oraºelor. Tillman avea dreptate. Zgomotul pe
care îl fãcuserã când se strecuraserã prin uºa glisantã,
chiar ºi când cãlcaserã pe rampã, deºi fuseserã cât mai
silenþioºi cu putinþã, s-ar fi auzit pânã foarte departe în
tãcerea aceea. Dacã era cineva aici, venirea lor ar fi fost
deja remarcatã. Dar dacã mai era cineva aici, de ce nu fu-
seserã încã atacaþi?

Tillman nu se deranjã sã îi cearã aprobarea de data
asta. Apãsã glisoarele pânã la capãt ºi deschise întrerupã-
toarele din ºirul de deasupra, pe toate deodatã.

Glisoarele nu produserã niciun efect, dar când apãsã
întrerupãtoarele, Tillman pãrea cã dirijeazã o orchestrã de
lumini: nu becuri, tuburi de neon sau spoturi, ci panouri
uriaºe încastrate în pereþi ºi întinzându-se din podea pâ-
nã-n tavan se trezirã la viaþã ca un ºir nesfârºit de rãsãrituri.

Kennedy icni.
Se aflau într-un spaþiu mare cât o catedralã, dar mult

mai întins: un bulevard subteran cu pereþi care iradiau o
luminã diafanã ºi totodatã dureroasã. Kennedy îºi aco-
peri ochii cu braþul drept, orbitã, cu ochii lãcrimând.
— Aºteaptã o clipã, murmurã Tillman. OK. Am nimerit-o.

Se întâmplase asta pentru cã dãduse la maximum in-
tensitatea. O reduse la douã treimi, iar lumina deveni mai
suportabilã.
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Începurã sã se uite de jur împrejur ºi Kennedy îºi
dãdu seama cã ajunseserã unde trebuia.

Era chiar o stradã: un bulevard larg de zece metri ºi
înalt de 25 de metri, care se întindea în faþa lor în ambe-
le direcþii. Barãci din lemn mici ca tarabele la piaþã se în-
tindeau pe ambele margini, iar în spate se vedeau alte
construcþii, cu uºi ºi ferestre: arterele principale dintr-o
metropolã subteranã.

Brusc, o izbirã douã gânduri. Primul: cã toate barãci-
le erau goale, vreo douã chiar golite în grabã. Al doilea:
cã spaþiul nu putea fi atât de înalt, având în vedere cã nu
coborâserã chiar atât de mult sub pãmânt. Privi tavanul,
scrutându-l cu atenþie. Pe el erau pictaþi nori ºi avea for-
ma unei arcade ample. Probabil cã era — trebuia sã fie —
interiorul acoperiºului depozitului. Ei se aflau sub con-
strucþia principalã, care era goalã pe dinãuntru ºi consti-
tuia cerul acestei lumi subterane.
— Ãsta e cel mai nebunesc lucru pe care l-am vãzut, spu-

se Kennedy cu gâtul uscat.
Tillman nu-i rãspunse, ci mergea mai departe pe stra-

dã, fãcându-i semn lui Kennedy sã-l urmeze. În mânã
strângea tare arma ei G22.

Barãcile se întindeau numai pe primii 20 de metri,
dar clãdirile din spate continuau. Unele aveau ferestre
largi, precum cele de magazine, cu rafturi ºi galantare
pentru expunerea mãrfurilor: toate erau goale, cu ex-
cepþia unor cutii, a unor pungi din plastic ºi, într-o vi-
trinã, o eºarfã galbenã atârnând de un raft gol din lemn
ºlefuit. Deasupra uºilor erau inscripþii care i se pãrurã
lui Kennedy a fi în ebraicã. Misterul o izbi iar: de ce ai
lãsa Pãmântul Sfânt ca sã vii tocmai pânã în fundul lu-
mii, în Mexic?
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Probabil cã nu avea s-o afle niciodatã, dar cu sigu-
ranþã nu avea nicio legãturã cu fluctuaþiile de curent.
Douãzeci de milioane de oameni ºi o aºezare urbanã care
acoperea o suprafaþã de 1 553 de kilometri pãtraþi  — au
fãcut un deºert imens ca sã ascundã în el un singur fir de
nisip. Poate cã asta fãceau des: poate cã tribul lui Iuda era
un popor nomad, mergând acolo unde se puteau ascun-
de mai bine sau acolo unde puteau gãsi noi resurse.

ªi, împreunã cu acel gând, veni un altul, o posibili-
tate cumplitã, pe care nu îndrãznea sã o rosteascã: poate
cã tocmai îi rataserã.

Deja se apropiau de limita de nord a acelei magazii:
acoperiºul susþinut de peretele vertical înalt ºi norii în
trompe l’oeil care fãceau unghiuri ascuþite dispãreau în-
tr-un fel de barierã invizibilã.

Kennedy se aºtepta ca spaþiul mare sã se termine aici,
dar spaþiul care se deschidea deasupra era înlocuit, în
mod neaºteptat, de un alt spaþiu. Acesta se deschidea la
picioarele lor într-un ºir nesfârºit de trepte care coborau:
acolo unde spaþiul magaziei se termina, marele bulevard
se deschidea spre alte trepte, care apoi se despãrþeau spre
stânga, dreapta ºi în faþã. De aici, alte strãzi, care mer-
geau ºi mai în adânc.

Tillman coborî un ºir de trepte la întâmplare ºi ajun-
serã pe alte artere, la fel de largi ca ºi cea dintâi. Aici nu
mai erau magazine, ci case: ºiruri de ferestre de-a lungul
zidurilor, terase pe care erau scaune ºi mese, urne orna-
mentale ºi sculpturi în colþuri ºi pe balustrade. Dar câte-
va urne erau rãsturnate ºi sparte, iar unele uºi deschise
spre spaþii întunecate. Cineva se strãduise foarte mult sã
facã din acest spaþiu imens un loc intim, iar apoi îl dis-
trusese.
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Tillman se încruntã. Se opri brusc, uitându-se în
dreapta ºi-n stânga înainte de a o privi pe Kennedy.
— Oamenii nu pot trãi aºa, murmurã el cu o undã de

furie în voce.
I se fãcuse ºi lui fricã, la fel ca ºi ei: fricã de faptul cã

ajunseserã prea târziu ºi cã rezolvarea acestei enigme nu
însemna nimic.
— Mda, zise ea tristã. Cred cã ai dreptate. Luminile as-

tea albe probabil cã au frecveþe UV ca sã n-o ia razna pen-
tru cã sunt închiºi. Poate cã, din când în când, mai ies la
suprafaþã, deºi nu cred cã o fac prea des: au trãit sub pã-
mânt destul de mult cât sã îºi piardã toatã melanina din
piele ºi probabil cã de aceea ºi agenþii lor pe care îi trimit
au tenul ca al unui negru albinos.

Tillman nu pãrea sã o asculte, aºa cã ea tãcu. Tillman
gãsise un soi de decoraþie atârnând de marginea unui bal-
con. Era o foaie albã pe care cineva pictase o imagine
splendidã. Înfãþiºa momentul în care soarele iese printre
norii de furtunã, anunþând fie cã furtuna s-a încheiat, fie
cã nu va fi deloc. Norii de furtunã reveniserã, cu pânte-
cele încovoiate ameninþãtor: lumina soarelui care pãtrun-
dea printre ei era un filigran de aur, care nu se vedea dacã
priveai pictura dintr-un anumit unghi.

Tillman trase de foaie ºi o rupse în douã.
— La naiba! urlã el.

Cuvintele sale dure reverberarã în toþi pereþii din jur
ºi în toate corniºele, dublate ºi trunchiate, un cor întreg
de „La naiba“ care i se spãrgeau la picioare.
— Leo, începu Kennedy, dar el o privi ameninþãtor.

Nu voia sã-l compãtimeascã sau sã-l consoleze ºi, ori-
cum, nu prea avea ce sã-i ofere în sensul ãsta. Se simþi
golitã pe dinãuntru, obositã dincolo de cuvinte. Sã se fi
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luptat atât de mult numai ca sã ajungã la mausoleul ãsta
era un lucru mult prea crud.

În cele din urmã, negãsind nimic de spus, îl lãsã aco-
lo ºi urcã din nou treptele. Întregul complex imens era
ca o instalaþie de sunet, iar zgomotele miºcãrilor ei îi erau
întoarse, suprapunându-se în disonanþe complexe. Se
gândi la nudul pictat de Duchamps care era expus pe sca-
rã, reflectând fragmente stroboscopice în diverse unghiuri
ale corpului ei în miºcare. Oare cât din fiinþa sa avea sã
lase în acest loc? Pãrea o întrebare rezonabilã, þinând cont
de câte sacrificase pentru a ajunge acolo.

Nu reuºi sã urce toate scãrile fãrã sã se opreascã. Pe
la jumãtatea lor, se sprijini de balustradã ca sã se odih-
neascã. O dureau din nou partea lateralã a corpului ºi bra-
þul. Ar fi trebuit sã-l roage pe Tillman sã ia în geantã ºi
sticla de Tylenol, alãturi de rangã, arme, muniþie ºi chiu-
veta de bucãtãrie.

Îl vãzu mai jos, mergând. Se uita prin case, probabil
pentru a vedea dacã se ascunde cineva. Una dintre uºi era
încuiatã, iar el o deschise lovind cu piciorul, fãcând ca
spaþiul nesfârºit sã rãsune ca de un tunet.

Dar tunetul crescu în loc sã se diminueze. Iar acum
pãrea sã vinã de undeva de deasupra ei ºi nu de dedesubt.
Parcurse ºi restul de trepte ºi se uitã în direcþia de unde
veniserã.

O clipã, nu îºi putu da seama ce vede. Coridorul pã-
rea cã se topeºte ca lumânarea. ªi abia apoi vãzu cã masa
miºcãtoare cu valuri era diferitã de pereþi, de podea ºi de
tavanul pictat ca un cer. Era un ºuvoi imens de apã care
umplea întregul spaþiu.

Pe Kennedy o izbi precum pumnul lui Dumnezeu ºi
o înghiþi.
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Kuutma þinu ecluzele deschise timp de ºapte minu-
te. Primele 30 de secunde aduserã apa la volumul nece-
sar pentru a prepara concentratul: apoi singura utilitate
a apei era pe post de armã.

Deºi închisese camerele exterioare, pãstrase sisteme-
le de securitate interioare din Ginat ’Dania la capacitate
obiºnuitã, aºa cã putu vedea cum mai întâi femeia, iar
apoi Tillman erau înghiþiþi de ºuvoi. Femeia era oricum
rãnitã, cu un braþ rupt ºi bandajat, dar nu ar fi contat
prea mult dacã ar fi fost în totalitatea capacitãþilor sale
fizice. Apa venea pe aleea imensã cãtre Em Hadderek la
o presiune enormã ºi cu o vitezã uriaºã. ªi cel mai bun
înotãtor ar fi fost în mare pericol.

Femeia a fost cuprinsã de ape ºi se scufundã, cãzând
înapoi pe treptele din Em Hadderek. Apa avea sã umple
spaþiul de dedesubt, mare cum era, în doar un minut, ºi
nu avea unde sã iasã la suprafaþã decât dacã înota tot dru-
mul înapoi pânã la Em Hadderek, gãsind acolo din nou
nivelul superior — sau sã meargã înainte ºi sã gãseascã
Em Sh’dur. Dar sã înoate numai cu un singur braþ ar fi
fost chiar o performanþã.

Paradoxal, deºi era deja la nivelul de jos, Tillman
avea o mult mai mare ºansã de supravieþuire. Vãzu când
veni ºuvoiul, urlând cu mii de tentacule. Avu timp sã se
prindã de balcon. Apa îl izbi, dar el se þinu ferm — cel
puþin timp de un minut.

Apoi, când apa cuprinse totul într-o clipã ºi presiu-
nea se mai domoli, Tillman începu sã se împingã în sus.
Îºi pierduse arma, dar mai avea sacul în spate. Se uitã în
jur, probabil dupã femeie, dupã Kennedy, dar în acea
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clipã se stinserã luminile când apa ajunse la firele elec-
trice. Aºadar, Kuutma nu îi mai putea urmãri miºcãrile
lui Tillman, dar însemna ºi cã ºansele lui Tillman de a o
gãsi pe femeie înainte sã se înece erau extrem de reduse,
practic erau zero.

Kuutma opri ºuvoiul de apã, apoi se duse sã îºi ia pro-
priile arme ºi sã se echipeze pentru întrevederea care
urma. ªase lame sica, trei pe fiecare parte a curelei, pe
umãr Sig-Sauer-ul, cu o rezervã plinã ºi alte douã în
buzunarele hainei. Miºcãrile sale erau metodice ºi relaxa-
te: ºtia dincolo de orice raþiune cã aºa trebuia sã fie. De
aceea ºi supravieþuise Tillman atâta vreme. De aceea ºi el
îl împiedicase pe Tillman, cu o milã întunecatã ºi cum-
plitã, sã se sinucidã.

Tillman nu avea acel drept ºi mai era ceva ce trebuia
sã audã înainte sã moarã: sã audã ºi sã înþeleagã. Era un
echilibru care trebuia restabilit, iar Kuutma fusese binecu-
vântat: era nevoie ca el sã restabileascã acel echilibru.

Închise uºile staþiei de pompare ºi coborî treptele la
nivelul de jos. Va trebui sã se mai întoarcã o datã, pen-
tru a direcþiona apa spre bazinul Kutzamala. Ãsta era ul-
timul lucru pe care îl mai avea de fãcut înainte sã plece
ºi sã închidã uºile întregii sale vieþi de pânã acum.

Merse spre bulevardul cel mare. Masa impresionan-
tã de apã se scursese la nivelurile inferioare, dar încã rã-
mãseserã bãltoace imense. Kuutma ºtia asta dupã zgo-
motul pe care îl fãceau tãlpile sale în timp ce trecea prin
ele, pentru cã totul era într-o beznã desãvârºitã. Exista
un sistem manual care asigura curentul în cazul unei
pene de curent ºi ºtia unde era panoul de control. Se
duse la cel mai apropiat, deschise panoul din perete ºi
roti o manetã.
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Sus, deasupra, traversele acoperiºului din oþel — cupo-
la care adãpostea Ginat ’Dania — alunecarã din poziþiile pe
diagonalã ajungând aproape la verticalã. Afarã era o zi mo-
horâtã. Pãtrundea doar o luminã gri, dar era suficientã.

La capãtul îndepãrtat al bulevardului, pleoscãitul apei
anunþa cã Tillman reuºise sã se salveze precum o balenã.
Uitându-se în acea direcþie, Kuutma nu vãzu nimic la în-
ceput: dar apoi apãru în capul treptelor de la Em Had-
derek, acolo unde erau mai largi ºi mai frumoase: ieºi la
suprafaþã, cãzu iar ºi se târî cu miºcãri necoordonate spre
uscatul marelui bulevard.

Precum eroul unui western care ajunge la duelul fi-
nal, Kuutma se îndreptã spre adversarul lui. Dar în am-
bele mâini, în loc de pistoale, avea cunoscutele ºi perfect
controlatele lame sica.

63

Când apele o cuprinserã pe Kennedy, a fãcut tot ce
nu ar fi trebuit sã facã.

Mai întâi, a uitat sã tragã aer în piept. Cãzând pe spa-
te în haosul învolburat, îºi þinu gura bine închisã, în loc
sã ia o gurã bunã de aer care sã o þinã pânã la urmãtoa-
rea oarã când ar fi putut sã respire.

Apoi, se luptã cu valul uriaº care o cuprinsese ºi o du-
cea dintr-o parte într-alta, irosindu-ºi forþele într-o luptã
inutilã pentru a ajunge la suprafaþã. Greutatea corpului
ei avea oricum sã o ridice la suprafaþã: trebuia sã îºi folo-
seascã toatã puterea ºi agilitatea pentru a nu se lovi de
clãdirile ºi construcþiile cãtre care era aruncatã, precum
o jucãrie în mâna unui copil care aleargã.
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O izbi de un perete ºi aproape cã o fãcu sã deschidã gura
ca sã strige de ºoc ºi durere. Dar asta ar fi însemnat sã fie ºi
ultima datã când respirã. Recãpãtându-ºi instinctele, se suci
ºi se rãsuci pânã reuºi sã înainteze în aceeaºi direcþie ca ºi
apa ºi îºi folosi picioarele pentru a înainta la stânga, apoi la
dreapta, evitând de douã ori sã se loveascã la mustaþã.

Era ca ºi când ar fi zburat, se gândi Kennedy nãuci-
tã. Vedea pardoseala de la nivelul inferior, strãzile ºi ca-
sele subterane care treceau în stânga ºi-n dreapta ei, ca o
ceaþã albastrã miºcãtoare prin care lumina sclipea ºi strã-
lucea rãsfrângându-se sãlbatic.

Apoi se stinserã luminile, iar ea ºtiu cã a dat de necaz.
Plãmânii ei deja se revoltau în lipsa aerului ºi îºi ce-

reau drepturile imediat. Avea la dispoziþie poate o jumã-
tate de minut ca sã ajungã într-un loc unde sã poatã res-
pira ºi habar n-avea unde ar putea gãsi un asemenea loc.

Firiºoare de luminã dansau în faþa ochilor ei, în bez-
na din jur. Sclipeau în apã, iar Kennedy era ameþitã de
ele, chiar ºi când îºi dãdu seama cã erau numai în imagi-
naþia ei. Începea sã piardã controlul. Lipsa oxigenului îi
afecta toate sinapsele creierului.

Încercã sã gândeascã. Oare în case ar mai fi putut fi
goluri de aer? Din ce îºi amintea de la lecþiile de fizicã,
pãrea posibil — dar acum nu avea timp sã caute în toa-
te casele ºi oricum nu avea nicio insignã de poliþie la ea.

Heather, concentreazã-te. Concentreazã-te.
Te opui apei sau îi foloseºti forþa?
Mergi în sus, în jos sau în lateral?
Nu prea avea importanþã, dar era important sã se de-

cidã. Tatãl ei i-a spus mereu sã fie stãpânã pe situaþie. Iar a
te lãsa dus de val era cel mai rãu lucru pe care-l puteai face.
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Tillman se strãdui sã se ridice în picioare. Îºi auzea
pulsul în urechi, dar nimic altceva, ºi în jur era beznã.
Capul i se învârtea ºi, în acelaºi timp, se mãrea ºi se con-
tracta odatã cu bãtãile inimii sale: era ca ºi când inima sa
orchestra ºi coordona însãºi inima pulsândã a universu-
lui.

Râse, nevenindu-i sã creadã. „Ce lume micã, totuºi“,
se gândi el. „Iar eu sunt chiar în centrul ei.“

Dar stomacul i se strânse ºi brusc se simþi rãu: încân-
tarea megalomanã persista, iar greaþa îl fãcu sã se lase în
genunchi. Vomitã în ultimul val de apã: un flux otrãvi-
tor cu gust de chili ºi coriandru, care probabil conþinea
resturile de la mâncarea mexicanã pe care o mâncase cu
Kennedy când veneau de… undeva.

Era frig ºi întuneric. Frig ºi întuneric ca într-un mor-
mânt. Tillman se cutremurã. Dar lumina coborî brusc de
deasupra, blândã ºi diafanã ca o ploaie de puf gri. Tillman
încercã sã-ºi controleze galopul inimii, capul care îi pul-
sa ºi mâinile tremurânde. Nu ar fi trebuit sã-i fie aºa de
rãu. Ceva era în neregulã cu el.

ªi Kennedy. Trebuia sã o gãseascã pe Kennedy ºi sã
se asigure cã e bine.

Scrâºni din dinþi, închise ochii ºi numãrã pânã la
zece. Sau cel puþin încercã. Ideea de a numãra pânã la
zece se învârtea în capul lui, dar nu îi reuºea.
— Iar acum, spuse o voce blândã ºi educatã de deasu-

pra, iatã-ne.
O loviturã durã în obrazul lui Tillman îl aruncã pe-o

parte, rãsturnându-l în apa murdarã. Icni, se izbi ºi încer-
cã sã se ridice. O a doua loviturã, în coaste, îl fãcu sã se
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strângã de durere, o minge dureroasã centratã direct în
durerea violentã ºi bruscã.
— Te rog, spuse vocea, orienteazã-te. Sper cã n-ai înghiþit

prea multã apã: n-aº vrea sã mori înainte sã stãm de vorbã.
Tillman rãmase jos. Dacã rãmânea jos, atâta vreme

cât nu era lovit din nou, putea sã se gândeascã, indife-
rent cât de strâmb ºi greoi ar fi gândit. O fi fost ceva în
apã? Foarte probabil. Nu îºi amintea sã fi înghiþit, dar sigur
nu reuºise sã evite asta complet. ªi poate cã acel ceva, indi-
ferent ce-o fi fost, nu trebuia înghiþit: poate se lua prin con-
tactul cu pielea. Poate se evapora din apã, iar el respira acum.
— Ridicã-te, spuse vocea.

Tillman se întinse uºor, se ridicã sprijinindu-se pe
mâini ºi genunchi, întorcându-se cu faþa.

Bãrbatul din faþa lui era de aceeaºi vârstã cu el, proba-
bil. Era foarte înalt, dar cu umerii nu foarte laþi: bine fãcut,
dar subþire — un fizic de dansator sau alergãtor. Era ras în
cap, iar în lumina slabã, chipul sãu întunecat era despãrþit
de linia verticalã a unui nas acvilin. Faþa sa finã avea solem-
nitatea unei statui sau a unui preot care oficiazã o slujbã.
— Michael… Brand, spuse Tillman, articulând greu cu-

vintele.
— Da, spuse strãinul. Pânã la un punct. Michael e un

nume ebraic: înseamnã „Cine este ca Dumnezeu?“
„Brand“, în limba noastrã „ku’utma“, este semnul pe care
Laldabaoth, Dumnezeul lumii decãzute, l-a înscris pe
fruntea tatãlui nostru, Cain. Încerc sã fiu cinstit, domnu-
le Tillman. Nu am minþit niciodatã. O minciunã îl dez-
onoreazã pe cel care o rosteºte, indiferent cât de nobil ar
fi motivul. Eu sunt Kuutma, eu sunt Brand.

Cu un efort uriaº, Tillman se ridicã. Se repezi la bãr-
batul din faþa lui, cu pumnii încleºtaþi.
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Mâinile bãrbatului se miºcarã aproape imperceptibil.
Tillman simþi fiori reci în partea inferioarã a abdomenului,
dar când ºi-a dus mâna în acel loc, simþi cã pulseazã cald.

Îºi privi mâna. Era plinã de sânge ºi continua sã se
umple, sângele curgându-i printre degetele sale neînde-
mânatice.
— Iar acum, spuse Michael Brand, trebuie sã vorbim re-

pede. Tu încã mai ai timp ºi sunt multe lucruri care tre-
buie spuse.

65

Simetria, îºi spuse Kennedy. Nu era mare lucru, dar
mãcar era ceva.

Tot ce vãzuserã acolo, toate lucrurile pe lângã care
trecuserã, fuseserã construite pornind de la o schemã
foarte simplã ºi elegantã. Bulevardul mare principal, con-
strucþia sa sub depozit, ºirurile nesfârºite de trepte care
ducea dinspre piaþã spre capãtul bulevardului: toate erau
simetrice, oferindu-le locuitorilor acestei lumi sihastre un
peisaj ordonat ºi plãcut.

Aºa cã poate la capãtul îndepãrtat al nivelului in-
ferior mai era o serie de trepte, care duceau spre o altã
piaþã.

Kennedy înotã odatã cu fluxul de apã, folosindu-ºi
mai mult picioarele decât unicul braþ funcþional, pentru
cã nu îºi putea controla prea bine miºcãrile braþului. Îºi
þinea ochii închiºi, dar oricum nu ar fi avut ce sã vadã în
bezna aceea, aºa cã nu pierdea nimic.

Presiunea din plãmânii ei, bezna din capul ei creº-
teau tot mai mult. Tavanul coridorului imens îi atingea
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capul: se împinse în el cu picioarele ºi îºi contorsionã cor-
pul în jos, îngrozitã cã s-ar fi putut încurca în vreo armã-
turã sau cã s-ar fi putut izbi cu capul de o corniºã. Dacã
fãcea asta, se termina totul.

Oricum se terminase totul. Nu mai avea nici oxigen,
nici timp. Sus sau jos, tot sortitã pieirii era: renunþã ºi se
lãsã sã pluteascã, aºteptându-se din nou sã se loveascã de
tavan; când se întâmplã asta, deschise gura — probabil
ca sã spunã „La naiba!“ — ºi apoi se scufundã.

Ieºi la suprafaþã pleoscãind apa, care ºiroia în întu-
neric din toate pãrþile. Era ca ºi când ar fi pãtruns prin
bolta cerului. O luminã gri pãtrundea de undeva ºi putu
vedea lacul subteran pe care plutea.

Pentru o clipã, Kennedy nu îºi putu aminti unde se
aflã. În Arizona, ºtia asta. Ba nu, asta a fost înainte: mer-
seserã spre sud, în Mexic. Aici era Mexico City. Oraºul
Mexico City era un lac întunecat, în care nimeni nu pes-
cuia ºi nici nu înota. Nimeni cu excepþia ei.

Se roti uºor în apã, respirând profund ºi neregulat,
de parcã ar fi fãcut bucãþi aerul ºi le-ar fi mestecat, strã-
duindu-se sã le înghitã. În spatele ei se ridica un perete
plin de arcadele întunecate ale ferestrelor: ieºise de aco-
lo, unde strãzile nivelului inferior nu se mai vedeau, fi-
ind inundate pânã în tavan.

În stânga ºi-n dreapta, dar ºi în faþã mai erau alte
trepte, precum cele care se deschideau dinspre piaþã. Nu
ºtia unde duceau. Distanþele se micºorau ºi se mãreau si-
multan într-un mod straniu. Creierul ei era acum nepu-
tincios, moale, un spaþiu în care gândurile ei se încãpã-
þânau sã circule.

Dar, din depãrtare, auzi voci.
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— A murit, spuse Kuutma. Acum multã vreme.
Apele se mai retrãseserã ºi se aºezase în capul scãri-

lor centrale. Tillman era în genunchi ceva mai departe,
þinându-ºi strâns cu mâinile rana. În ciuda a ceea ce îi
spusese Kuutma, rana fusese fãcutã gândit ºi mai avea
ceva vreme de trãit. Lama nu fusese unsã cu nimic: sân-
gele avea sã se închege uºor ºi poate chiar sã se opreascã
dacã nu s-ar mai fi miºcat. Dar chiar atunci, Tillman nu
prea pãrea în stare sã se miºte.
— Rebecca, murmurã el.
— Exact, aprobã Kuutma. Rebecca ta. Eu am ucis-o. Cu

un cuþit exact ca ãsta.
Îi arãtã lui Tillman sica, fãcând ca lama sã reflecte lu-

mina. Dar în acel întuneric nimic nu strãlucea: în mâna
sa, lama pãrea lipsitã de viaþã. Lumea aceea era o lume
care apunea, aproape lipsitã de oameni.
— Dar nu m-am jucat cu ea ºi nici nu am chinuit-o aºa

cum fac cu tine. Am înjunghiat-o în piept, între a patra ºi
a cincea coastã ºi i-am sfâºiat inima. A murit foarte repede.

Kuutma nici mãcar nu îl privea pe Tillman în timp
ce îi vorbea, dar vãzu cu coada ochiului miºcarea lui Til-
lman atunci când se ridicã ºi se îndreptã spre el. Se aºtep-
tase la asta, voia asta.

Se ridicã ºi el în picioare atunci când Tillman apãru
lângã el. Avea în mâna dreaptã sica, dar se folosi de stân-
ga pentru a para lovitura stângace a lui Tillman, apoi îl
prinse cu braþul stâng ºi îl aruncã în capul scãrilor cu o for-
þã care ar fi putut foarte bine sã îi rupã coloana. De-abia
atunci se aplecã ºi îl tãie pe faþã pe Tillman cu lama cuþi-
tului sica: o singurã tãieturã, de la sprânceanã la bãrbie.
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— Bun, spuse el mulþumit. Urãºte-mã, aºa cum ºi eu te
urãsc. Urãºte-mã ºi sufocã-te. Asta am aºteptat.

Se duse în partea cealaltã a treptelor ºi se aºezã iar. Vio-
lenþa îl eliberase întru câtva, dar îi ºi fãcuse pulsul sã creas-
cã. Trebuia sã gãseascã liniºtea violenþei ºi sã se cuibãreascã
în ea, aºa cum fãcea atunci când ucidea pe cineva. Dar aici
nu era în lumea de-afarã, ci era Ginat ’Dania. Iar asta nu era
o crimã ca toate celelalte. Era restabilirea echilibrului.

Kuutma îl privi pe Tillman pânã când îl vãzu frãmân-
tându-se, semn cã era viu ºi conºtient. Apoi îºi încheie
povestea.
— A avut dreptul la moarte, spuse el. Este dreptul tutu-

ror Kelimilor. Dar nu cred cã ar fi fost ºi alegerea ei. Era
o nebunie. Când a venit la mine, i-am spus cã nu era ne-
cesar. Pentru ceilalþi, da, poate, dar nu ºi pentru ea…

Se opri. Nu aºa voise sã înceapã: voia sã îºi urmãreas-
cã scopul ºi sã îºi construiascã discursul în aºa fel încât
dezvãluirea sã îl distrugã pe Tillman.

Sã ucidã sufletul duºmanului lui ºi apoi sã scape de
cadavru.

Începu iar, deºi nu reuºi sã fie calm.
— Trãim separat, e una dintre regulile noastre. Ne pãstrãm

sângele pur. ªi nu de la Iuda, ci încã din Eden, noi trãim
separat. Dar puritatea are preþul ei. Poporul numãrã mai
puþin de 100 000 de oameni, iar într-o comunitate atât de
micã, anumite boli — iar boala vine odatã cu naºterea —
se rãspândesc repede. La fel ca tine, domnule Tillman, cu-
noaºtem genetica. Într-o comunitate restrânsã, genele re-
cesive se pot împerechea cu o frecvenþã devastatoare, iar
anomaliile congenitale, slãbiciunea inimii, a minþii ºi a tru-
pului se rãspândesc repede. Fãrã un aport periodic de ma-
terial genetic nou, comunitatea nu poate supravieþui.

Adam Blake

fiction connection
542

Evanghelia dupa Iuda_BT.qxp  10/4/2011  10:17 PM  Page 542



— Înaintaºii noºtri s-au consultat în aceastã privinþã
acum multe secole ºi au ajuns la o concluzie înþeleaptã.
Nu ne puteam da sângele nostru preþios masei decãzute
de animale pe care tu o numeºti umanitate. Dar ne pu-
team întãri prin intermediul lor atunci când era nevoie.
Ne puteam întãri cu cel mai bun material al lor. Femeile
pe care le-am trimis în lume se numesc Kelim — „Dãrui-
tele“. În vreme ce Mesagerii sunt aducãtorii morþii în lu-
mea din afara Ginat ’Dania, Kelimii se duc în lume ºi
aduc viaþa. Acesta e jurãmântul lor. Gloria lor.

Tillman se ridicase din nou parþial, sprijinindu-se în-
tr-un cot. Îl privea pe Kuutma sãlbatic. Kuutma lãsã sica
din mânã ºi luã arma. La urmãtorul atac al lui Tillman,
îl va împuºca în genunchi. Probabil în cel drept.
— Apa, articulã Tillman.
— Apa? se încruntã Kuutma la auzul acelui comentariu

irelevant. Apa e otrãvitã. Kelalit. Aceeaºi otravã pe care noi,
Mesagerii, o luãm ca sã fim mai puternici. Într-o concen-
traþie mai mare de cinci pãrþi la un milion, paralizeazã ºi
ucide. Tu ai primit o dozã foarte micã, pentru cã atunci
când apa te-a izbit, ecluza abia începuse sã se ridice. ªi a
continuat sã se goleascã pânã când concentraþia a ajuns la
o dozã letalã. Un nivel la care o singurã înghiþiturã te uci-
de într-un minut. Ciudad de Mexico va fi un cimitir imens.
Când poporul îºi mutã casa, nimic nu rãmâne în urmã.
Umplem pãmântul de sare ºi cerul de cenuºã. Dar vorbeam
despre Rebecca. Rebecca Beit Evrom.

Tillman se încordã ºi se adunã. Se va miºca în cu-
rând, Kuutma era sigur de asta: dar în starea în care era,
ameþit de ketalit-ul din apã ºi slãbit de rãni, nu reprezen-
ta nicio ameninþare.
— Kelimii sunt aleºi prin tragere la sorþi, spuse Kuutma.
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Se simþea ca ºi când ar fi construit un eºafod pentru
Tillman, un ºtreang pentru gât ºi un scaun pe care sã îºi
punã picioarele.
— Pleacã în lume, cu identitãþi false fãcute de Elohim-i ºi

se cãsãtoresc. Ne uitãm peste analizele medicale ale viitori-
lor soþi ºi cãutãm pe unii care sã nu aibã boli pe care le-ar
putea transmite. Dacã nu prezintã risc, cãsãtoria este apro-
batã, dar numai pentru procreere. Sigur cã, în sens religios,
nu este o cãsãtorie. Kelimii fac trei copii ºi apoi se întorc.
Soþul se întoarce la o casã goalã, iar femeia la casa ei ade-
vãratã ºi în sânul poporului ei. Exilul ei a luat sfârºit. Aºa
cum îþi dai seama, e o misiune dificilã: o solicitare maximã
pentru a te preface cã iubeºti pe cineva timp de trei, patru
sau cinci ani. Sã trãieºti atâta vreme în minciunã.
— Nu! urlã Tillman.

Se ridicã ºi fãcu un pas spre Kuutma. Kuutma ridicã
arma ºi Tillman se opri.
— A fost o mare neºansã, zise Kuutma cu mai mare

vehemenþã decât intenþionase. ªansele… douã–trei mii
la una. Nu am crezut cã va scoate bila roºie din sacul
pentru tras la sorþi. ªi totuºi a fost aleasã. Iar pentru cã
eu eram Kuutma, m-am gândit, nu va fi ºi pentru mine
la fel de greu ca pentru ceilalþi. Eu aveam sã o suprave-
ghez. Într-un fel, aveam sã fiu cu ea în continuare,
chiar dacã nu îi puteam vorbi. Am trimis-o în Anglia.
Acolo te-a cunoscut pe tine. S-a culcat cu tine ºi a fã-
cut trei copii. Iuda, pe care, de faþã cu tine, îl numea
„Jud“. Seth. Grace. I-am privit cum cresc ºi am aºtep-
tat sã vinã timpul. Pânã în ultima clipã, am aºteptat sã
se apropie ceasul. Pânã când avea sã vinã ziua în care
îi puteam chema acasã. Dumnezeule, Tillman, ce grele
au fost acele timpuri!
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Kuutma se trezi vorbind cu dinþii încleºtaþi, cu o voce
asprã ºi împleticitã.
— Nu a fãcut niciun pãcat, înþelegi? Nu a avut nicio

vinã. ªi totuºi, se odihnea în braþele tale în fiecare
noapte, dar nimic nu o atingea din toatã… ruºinea asta.
Þineam la ea. Þineam la ea aºa de mult. Uneori…

De ce îi spunea toate astea? De ce se îndepãrtase atât
de mult de discursul pe care ºi-l pregãtise?
— Uneori, oamenii uitã asta. Nu se gândesc la ce sacri-

ficiu face pentru ei un Kelim — sacrificiul propriului trup.
Uneori, la întoarcere, femeile nu mai sunt vrute de ni-
meni. În scripturã spune „iar vasul este curat“, dar cum
poate fii ceva curat dacã, nopþi la rândul, a fost scufun-
dat în rahat, iarã ºi iarã? Înþelegi? E un mister. Un mis-
ter sfânt. Dar eu m-am oferit, m-am oferit pe mine.

Kuutma clipi ca sã îndepãrteze lacrimile. O forþã uria-
ºã îl atrãgea: cu siguranþã ºi pe Tillman, trãgându-l spre
cãderea totalã.
— I-am spus cã nimic nu s-a schimbat între noi. I-am

spus cã o iau eu, cã mã însor cu ea ºi cã îi voi creºte co-
piii. Dar ea a preferat sã moarã. Se simþea aºa de murda-
rã de atingerea ta, atât de iremediabil ponegritã, încât nu
s-a mai putut uita vreodatã în ochii unui om cinstit sau
sã îi accepte iubirea. Mã asculþi, Tillman?
— Te ascult, bãlmãji Tillman. Nenorocit mic ºi idiot.

Te-a refuzat. Te-a refuzat pentru cã încã mã iubea.
Kuutma urlã. Nu se mai putu stãpâni. Sunetul ve-

nea dintr-o zonã mult mai profundã decât cea în care
ajungea raþiunea. Din trei paºi a fost lângã Tillman ºi îi
sparse nasul cu patul armei. Tillman se clãtinã ºi începu
sã se chirceascã, dar Kuutma se întoarse ca un derviº ºi îl
lovi direct în abdomen înainte sã apuce sã se prãbuºeas-
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cã. În timp ce stãtea sã se ridice, Kuutma îl lovi din nou
cu patul armei, în laterala capului, iar Tillman cãzu.
— NU te-a iubit! urlã Kuutma. Nu te-a iubit niciodatã!

Nu te sinucizi din dragoste pentru cineva!
Clãtinându-se ºi lipsit de orice vlagã, Tillman cãzu în

patru labe la picioarele sale. Kuutma puse un glonþ în
Sig-Sauer-ul lui ºi trase piedica. Îndreptã arma spre ceafa
lui Tillman.

Dar îºi recãpãtã controlul înainte de a apuca sã apese
pe trãgaci. Era aproape gata: aproape. Dar nu îl putea tri-
mite pe Tillman în noaptea nesfârºitã cu tonul acela de sfi-
dare absurdã ºi insultãtoare. Trebuia sã îi spunã adevãrul
pânã la capãt ºi sã-l vadã cum îºi scuipã sufletul în noroi.
— Fiica ta, spuse el. Acum nu o mai cheamã Grace, ci

Tabe. A fost crescutã de niºte strãini ºi a învãþat sã te
urascã. E aºa fericitã aici, Tillman. Aºa de fericitã cu
noi. E artistã. Picteazã. E atâta frumuseþe aici, încât îi
curge prin degete. Mã asculþi? Fiica ta iubeºte viaþa pe
care i-am oferit-o! Înainte sã vin aici, am fost sã o vizi-
tez. I-am spus cã urmeazã sã te ucid ºi i-am cerut bine-
cuvântarea. Mi-a dat-o cu bucurie. „De ce sã-mi pese
de ce se întâmplã cu tatãl meu natural?“ a zis ea. Iar
când termin cu tine, Tillman, mã întorc la ea. O sã îi
spun cum ai murit, iar ea îmi va sãruta mâna ºi mã va
binecuvânta din nou.

Tillman tremura. O clipã, Kuutma crezu cã tremurã
de teamã, dar apoi observã cã chipul omului altãdatã pu-
ternic se umple de lacrimi.
— E în viaþã! suspinã Tillman. Grace e în viaþã! Grace e

în viaþã!
Într-un acces de furie, Kuutma lovi iarã ºi iarã pe

omul distrus din faþa sa cu patul puºtii.
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— Te urãºte! urlã el. Nu m-ai auzit? Te urãºte!
Mâinile lui Kuutma tremurau ºi loviturile sale erau

slabe.
Ghemuit ca un ºobolan într-o furtunã, Tillman stã-

tea sã le primeascã.
Kuutma îndreptã încã o datã arma spre ceafa lui Til-

lman: încã mai avea argumentul final ºi care nu admitea
niciun rãspuns. Fusese o inspiraþie divinã faptul cã înce-
puse cu Rebecca ºi pãstrase ce era mai rãu pentru final.
— Iar bãieþii tãi… începu el.

O miºcare de deasupra îi atrase atenþia. Ceva cãdea.
Kuutma sãri într-o parte, iar urna decorativã se sparse
exact în locul în care stãtuse el. Fragmente de piatrã îi lo-
virã faþa ºi corpul.
— Cât de mult te iubeºte Dumnezeu, Kuutma? spuse o

voce de deasupra.
Era vocea lui Heather.

67

ªase luni la narcotice: cea mai scurtã slujbã pe care
þi-o puteai lua ºi totuºi sã o poþi trece la CV. Ce nu ºtia
Kennedy despre droguri ar fi putut umple biblioteci în-
tregi.

Ironic, ceea ce ºtia despre metamfetaminã era din-
tr-un caz de omucidere. O femeie care îºi ucisese cei doi
colegi de apartament ºi de droguri în somn cu vârful
ascuþit al unui satâr folosit la frãgezirea cãrnii. Îi frãgezi-
se bine, nu încãpea îndoialã. ªi fusese încântatã sã le ex-
plice ºi de ce: încercaserã sã o ucidã cu microunde ºi cu
otravã îmbibatã în faþa de pernã.
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Unul din cinci consumatori de metamfetaminã cã-
dea pradã unei boli mentale cunoscute de medici drept
psihozã amfetaminicã. Iar Brand folosise cu regularita-
te în ultimii treisprezece ani. Trebuia sã fie cel puþin
nebun, chiar ºi dupã standardele maniacilor religioºi.
Se îndreptã uºor pe trepte spre Brand — sau Kuutma,
dupã cum pãrea sã îºi spunã — ºi Tillman. Pierduse arma
pe care i-o dãduse Tillman, dar avea un picior de la un
scaun pe care îl culesese pe drum. Îl þinea strâns pe lân-
gã corp, sperând cã nu se va vedea.

Improviza cu disperare: tot ce voise sã facã era sã-l
opreascã pe dobitocul ãla nenorocit sã îºi termine propo-
ziþia. Dar se pare cã reuºise sã-i atragã atenþia: acum mai
trebuia sã i-o ºi pãstreze.
— Cât de mult te iubeºte Dumnezeu? repetã ea pe ace-

laºi ton rece ºi aspru.
Kuutma nu rãspunse: o clipã a pãrut cã nu poate

vorbi. O privea cum coboarã spre el ºi fãcu un pas îna-
poi.
— Mi se pare, zise Kennedy, cã îi protejeazã pe cei pe ca-

re-i iubeºte. Le dã credincioºilor rãsplata pe pãmânt ºi îi uci-
de pe pãcãtoºi. Parcã aºa funcþioneazã, nu? Iar tu eºti bra-
þul care ucide, aºa cã presupun cã tu ºtii cel mai bine.

Kuutma râse, o reacþie la care ea nu se aºteptase sau
pe care nu o spera.
— Tocmai tu! zise el. O clipã am crezut cã…

Se adunã precipitat, iar trupul i se cutremurã.
— Dumnezeu iubeºte Poporul, rhaka. E pactul sãu cu

noi. Numai dumnezeului decãzut îi pasã de voi.
Kennedy era la picioarele scãrilor acum, la vreo trei

metri de el. Se uitã la ceas, apoi la Kuutma ºi ridicã din
umeri.
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— Cam târziu, nu? întrebã ea uºor.
Kuutma îºi îngustã ochii.

— Vei muri rostind o blasfemie, îi spuse el.
Kennedy continuã ca ºi când nu l-ar fi auzit.

— Ai întârziat cu mai mult de douãzeci de ani. Trebuia
sã aºteptaþi 30 de secole ca sã vã primiþi tronul râvnit. Dar
30 de secole au trecut deja, iar voi locuiþi tot în întuneric,
ca niºte gândaci. Vã ascundeþi de restul lumii. Vã bãgaþi
tot mai multe degete în tot mai multe gãuri subterane,
pentru cã lumea se face tot mai micã. Supraveghere din sa-
telit, monitorizare de date, paºapoarte biometrice, ampren-
tare geneticã. Pânã ºi factura de la curent vã dã de gol, Ku-
utma. Voi aºteptaþi ºi aºteptaþi, Dumnezeu nu mai vine,
iar voi probabil cã vã simþiþi ca fata timidã din colþ care
nu e invitatã niciodatã la dans. ªi, pânã la urmã, ce sens
au crimele voastre dacã nu sunteþi sfinþi? Dacã nu Dum-
nezeu v-a binecuvântat ºi v-a trimis sã luptaþi, atunci de
ce vã pãtaþi cu atâta sânge?
— Nu sunt pãtat de sânge, sãri Kuutma.

Kennedy se oprise acum, iar el fãcu un pas spre ea.
Cu arma încã în mânã ºi îndreptatã spre inima ei, scoa-
se unul dintre teribilele cuþite de la curea.
— Sunt iertat.
— Dar numai pentru crime, îi aminti Kennedy. Nu ºi

pentru minciuni. Aºa cã, înainte sã mã ucizi, spune-mi
adevãrul despre un lucru, Kuutma.

Þinându-ºi cuþitul la nivelul pieptului, între index ºi
degetul mijlociu, întoarse lama la 60 de grade ºi se pre-
gãti sã arunce.
— Întreabã-mã, o invitã el.
— Tot spectacolul ãsta trist a fost pentru cã n-ai reuºit

s-o încaleci pe Rebecca Beit cum o fi chemând-o? Pentru
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cã am mai auzit eu de ce coaie pot avea îndrãgostiþii, dar
îþi spun sincer, cã tu eºti de-a dreptul jalnic.

Kuutma aruncã spre ea cuþitul.
Kennedy se gândi ºi se aruncã în stânga. Nu era di-

recþia bunã, dar cel puþin o salvã: bandajul ei din ghips
fusese pus într-un cadru de oþel care era acum la vedere,
în urma recentului ei botez în apã, iar cuþitul se lovi de
el. ªuierã pe lângã urechea lui Kennedy ºi se pierdu în în-
tuneric.

Kuutma scoase un al doilea cuþit: cu o loviturã pu-
ternicã datã cu piciorul scaunului, reuºi sã i-l zboare din
mânã, iar cuþitul cãzu. Acum rãmânea Sig-Sauer-ul, care
se ridica deja când ea încã nu îºi recãpãtase echilibrul, iar
degetul lui Kuutma se îndrepta spre trãgaci, când zgomo-
tul asurzitor al unei explozii îl fãcu sã priveascã în jos,
spre piept. O supernovã de sânge se extindea acolo, aco-
perindu-i întregul tors în douã clipe.

Tillman ºtiuse cã nu va putea trage bine: îi era prea
rãu, mâinile îi tremurau prea tare. Chiar ºi sã scoatã re-
volverul Unica de la curea ºi sã tragã piedica îi luase fie-
care picãturã de concentrare.

Se strãdui din rãsputeri sã se ridice, în vreme ce Ku-
utma dezbãtea chestiuni teologice cu Kennedy ºi merse
spre el în patru labe, cât mai încet. Kuutma nu îl vãzuse,
dar Kennedy da: rãmase pe loc, continuând sã vorbeas-
cã, fãcând din el cea mai uºoarã þintã din lume.

Iar Tillman îºi ridicase pistolul, la doi centimetri dis-
tanþã de spatele lui Kuutma, îmbrãcat în jacheta din in
fãcutã manual.

Þinti drept.
Apãsã pe trãgaci.
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Apãsã mai tare, pentru cã trãgaciul nu reacþionã la
miºcarea sa vlãguitã.

Arma se descãrcã, iar el o scãpã din mânã din cauza
reculului pe care altãdatã l-ar fi suportat.

Dar o singurã împuºcãturã a fost îndeajuns. Kuutma
se lãsã în genunchi, continuând sã o priveascã pe Ken-
nedy cu ochii mari de uimire.
— Dumnezeu crede, izbucni ea, cu pieptul în flãcãri ºi

cu privirea înceþoºatã, cã eºti un nenorocit mincinos ºi
criminal.

Kuutma vru sã rãspundã, dar moartea i-o luã înain-
te.

68

REZUMATUL INTERVIULUI CU OFIÞERUL DE POLIÞIE
FELIPE JUAREZ, CIUDAD DE MEXICO, LUAT DE LOCO-
TENENTUL JESUS-ERNESTO PENA, POLIÞIA FEDERALÃ,
ÎNCEPUT LA ORA 3:30 P.M.

LT. PENA: Telefonul prin care se cerea ajutor a 
fost dat de la faþa locului?

OFIÞERUL JUAREZ: Atunci aºa am crezut, locotenent. 
Dar, dupã cum ºtiþi, nu am putut 
identifica exact locul, iar într-o zonã 
cu aºa o densitate a populaþiei, sã îi 
întrebãm pe cei de la companiile de 
telefonie mobilã s-a dovedit a nu fi 
de mare ajutor. 

PENA: Era un bãrbat? O voce de bãrbat?
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JUAREZ: Da.
PENA: ªi a spus clar de unde anume sunã 

din Xochimilco?
JUAREZ: Da. Un depozit al unei companii nu-

mite United Fruit. Nu se ºtie exact 
cine e acum proprietarul. Existã mai 
multe companii, majoritatea cu se-
diul în Africa sau în Orientul Mijlociu
totul e foarte confuz.

PENA: Spuneþi-mi ce aþi gãsit când aþi ajuns
acolo.

JUAREZ: Locotenent, e aproape de nedescris. 
Era un întreg complex subteran, un 
mic oraº. Fusese inundat, dar rãmã-
sese aproape intact. Ceva incredibil. 
Dacã mi-ar fi spus cineva cã existã 
un asemenea loc, aº fi râs.

PENA: Am vãzut poze, ofiþer Juarez. Sunt de
acord cã e impresionant. Acolo aþi 
gãsit douã persoane, nu?

JUAREZ: Un bãrbat ºi o femeie. Amândoi rã
niþi, mai ales el, grav. Avea o ranã la 
nivelul abdomenului ºi o alta pe 
faþã. Femeia fusese bãtutã ºi e posibil
sã fi fost rãnitã ºi în lateralã. Avea o 
jachetã peste braþul stâng, aºa cã nu 
am vãzut bine.

PENA: ªi mai era un cadavru.
JUAREZ: Da, aºa e. Mai era un bãrbat mort. 

Avea o ranã în piept, fãcutã foarte 
de-aproape. Am crezut cã fie cei doi 
l-au ucis, fie unul dintre ei ºi am în
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cercat sã îi arestez. Dar nu am putut 
face asta. Bãrbatul m-a ameninþat cu 
arma ºi mi-a cerut sã i-o dau pe a 
mea.

PENA: Te-a ameninþat cu arma. Deºi era rã-
nit?

JUAREZ: Locotenent, se miºca rapid ca un ºar-
pe. Acest bãrbat a fost soldat — nu 
am nicio îndoialã. Doar aþi vãzut ce 
muniþie a rãmas în urma lui — un 
arsenal întreg! ªi nu pãrea prea în -
treg la minte. Dacã aº fi venit cu în-
tãriri, poate aº fi avut o ºansã, chiar 
împotriva amândurora. Dar singur, 
în niciun caz.

PENA: Aºadar, stãteai cu arma la centurã ºi 
cu scula în mânã.

JUAREZ: Masturbarea v-o las vouã, agenþilor 
federali. Nu aº îndrãzni sã mã pun 
cu un expert.

PENA: Vreau ca asta sã se consemneze.
TAQUIGRAFO: Cum doriþi, locotenent.
PENA: Povesteºte ce s-a întâmplat mai de-

parte.
JUAREZ: M-au dus la o scarã ºi mi-au arãtat cã

nivelurile inferioare erau inundate. 
Mi-au spus cã apa e otrãvitã cu o ne-
urotoxinã ºi cã sub nicio formã nu 
trebuie sã ajungã în bazinul oraºului.
Trebuia sã rãmânã acolo, suprave-
gheatã, pânã când avea sã fie pom-
patã ºi eliminatã. Oare era adevãrul?
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PENA: Asta rãmâne de vãzut, ofiþer Juarez. 
Iar tu nu eºti pe listã.

JUAREZ: Nu, sigur cã nu. Dar ºtiu cã locul a 
fost izolat 19 zile, în timp ce camioa-
nele pentru transportat materiale peri-
culoase s-au tot perindat pe-acolo. Iar 
o suprafaþã care acoperea trei intersec-
þii a fost izolatã.

PENA: ªi asta e o informaþie clasatã.
JUAREZ: Dar sateliþii? Am auzit un zvon cã, 

în urmã cu douã zile, sute de cami-
oane au tot venit la depozitul ãsta, 
dar nimeni nu ºtia ce transportau.

PENA: Tot informaþie clasatã.
JUAREZ: ªi am auzit cã mai erau ºi alte tune-

luri, care duceau în alte locuri, tot în
Xochimilco. Cã erau acolo case, grâ-
nare, magazii, bazine de înot ºi sãli 
de gimnasticã.

PENA: Povesteºte mai departe.
JUAREZ: Ce s-a mai întâmplat? Mi-au spus o 

poveste incredibilã. Vreau sã spun, 
care ar fi fost incredibilã în oricare 
alt loc. Dar în locul unde eram, nu 
pãrea aºa de greu de crezut. Bãrbatul 
îºi pierduse soþia ºi copiii. Femeia era
partenerul lui. Bãrbatul pe care l-au 
ucis a vrut sã îmi omoare oraºul. Fa-
milia. Prietenii. Pe toatã lumea pe 
care o cunosc. M-au legat de mâini, 
nu foarte strâns, iar bãrbatul mi-a 
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spus cã n-ar fi o idee bunã sã-i urmã-
resc.

PENA: Ai încercat mãcar?
JUAREZ: Pânã la urmã, da. Dar deja plecaserã.

Nu mai era nici urmã de ei.
PENA: Cât de mult timp trecuse?
JUAREZ: 15–20 de minute.
PENA: Þi-a luat 15–20 de minute sã îþi eli-

berezi mâinile când aveai la dispozi-
þie cuþitul ãsta — proba 21 — chiar 
la picioare?

JUAREZ: Era întuneric. Nu am vãzut cuþitul.
PENA: Pânã când ai fost în siguranþã.
JUAREZ: Era întuneric. Nu am vãzut cuþitul.
PENA: ªi nici celelalte cuþite de la brâul bãr-

batului mort, din geanta clasatã ca 
proba 16?

JUAREZ: Era întuneric, nu am vãzut…
PENA: Mda, mulþumesc, ofiþer Juarez. Hai

de sã ne întoarcem la buletinul AMC
1217. E vorba despre o femeie care a 
evadat dintr-un spital din Kingman, 
Arizona, unde era pãzitã de poliþie, 
cu ajutorul unui bãrbat care a cobo-
rât-o cu frânghii de alpinism pe fe-
reastrã.

JUAREZ: Da, l-am citit..
PENA: Uitã-te la pozã: ãºtia sunt bãrbatul ºi 

femeia pe care i-ai vãzut?
JUAREZ: Eu am înþeles cã acuzaþiile formulate

împotriva ei au fost retrase în urma 
declaraþiei ºerifului þinutului, care a 
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depus mãrturie cã femeia de fapt l-a 
salvat de atacator.

PENA: Bãrbatul e încã dat în urmãrire. Ui-
tã-te la poze.

JUAREZ: Eu cred cã, dacã apa era într-adevãr 
otrãvitã, tipul care a murit în acel 
depozit era un nenorocit criminal 
care merita sã moarã cu un glonþ 
tras de la micã distanþã drept în ini-
mã.

PENA: Iar mie mi se pare cã dacã aº vrut 
sã-þi ºtiu tâmpita de pãrere þi-aº fi ce
rut-o. Uitã-te la nenorocitele de 
poze.

JUAREZ: Nu sunt ei. Aº vrea sã vã pot fi de fo-
los, locotenent.

PENA: Aº vrea sã-þi pot prinde coaiele în 
menghinã.

JUAREZ: Foarte puþini sunt fericiþi pe lumea 
asta.

69

Ea plecã acasã.
Avea o casã la care sã se întoarcã.
Era o camerã acolo, unde o aºtepta tatãl ei. Îi spuse

pe unde umblase ºi ce fãcuse, deºi el nu înþelese nimic.
Nici ea de altfel nu înþelegea. Singurul lucru pe care îl
puteai face era sã depui mãrturie ºi sã-i asculþi pe alþii
când se ivea ocazia.
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În cealaltã camerã o mai aºtepta cineva. Se auzeau cu-
vinte perverse ºi apoi ceva la care nu era nevoie de cuvinte.
— Dintotdeauna am crezut cã eºti hetero, murmurã

Kennedy în urechea lui Izzy.
— La naiba, nu! chicoti Izzy. Nu mai sunt de la 15 ani!
— Dar vorbeºti aºa de bine…

Izzy o încãlecã ºi zâmbi — numai pentru Kennedy —
într-un fel în care ar fi putut topi ºi platina ºi ar fi des-
chis picioarele ºi unui înger.
— Hm, vorbitul e universal, scumpo. Acþiunea conteazã.

70

El se duse acasã, dar acolo nu era nimeni.
Însã golul îl resimþea altfel acum. ªtia cã soþia sa mu-

rise iubindu-l pe el, gândindu-se la el: cã nu voise sã îl
pãrãseascã ºi cã nu îºi putuse imagina o viaþã fãrã el, cum
nici el nu îºi putuse imagina o viaþã fãrã ea.

ªtia cã mãcar copiii sunt în viaþã, undeva prin lume,
ºi cã erau fericiþi.

Simþea cã singurãtatea sa e un chivot în care pãstra
cele mai sfinte lucruri: amintirile sale din scurtul timp
petrecut cu familia sa, de care nimeni altcineva nu îºi mai
amintea acum.

Pentru cã era în viaþã, totul era real. Pentru cã îºi
amintea, ei erau cu el.

ªi apoi, mai conta ceva în afarã de asta?
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71

— Ai o scrisoare, Web. Are capul Reginei pe ea. Cred cã
e din Anglia. Pe cine cunoºti în Anglia?

Connie îi întinse peste birou ºerifului Gayle scrisoa-
rea, iar apoi continuã sã îºi facã de lucru prin jurul lui,
ca ºi când ar mai fi avut treburi.
— Îþi mulþumesc, Connie, zise el.
— A, cu plãcere, spuse ea.

Dar nu fãcu niciun gest cã ar deschide scrisoarea, ba
chiar o puse alãturi cu un aer nepãsãtor, aºa cã, în cele
din urmã, Connie se dãdu bãtutã ºi se retrase.

Imediat ce ieºi, luã plicul, îl deschise cu degetul ºi scoa-
se scrisoarea. Era de la Heather Kennedy ºi ºtia asta deja, fi-
ind singurul cetãþean britanic pe care îl întâlnise vreodatã.

Dragã Web,
Îmi pare rãu cã nu am putut veni la înmormântarea lui

Eileen. Adevãrul e cã am ieºit din Mexic la mustaþã ºi mi-a
fost teamã cã, dacã trec prin Arizona, n-or sã-mi mai dea dru-
mul. ªtiu cã acuzaþiile iniþiale au fost retrase, dar apoi a ur-
mat tot ce a fãcut Tillman când m-a eliberat, plus o situaþie
scãpatã de sub control în Mexic.

De fapt, de asta îþi ºi scriu. Cred cã ai dreptul sã ºtii cum
s-a terminat. Tu ai pierdut mult mai mult decât mine ºi nu
e o pierdere care sã poatã fi compensatã vreodatã, aºa cã po-
vestea asta e tot ce îþi pot oferi.

Asta ºi mulþumirile mele pentru tot ceea ce ai fãcut pen-
tru mine.

Gayle continuã sã citeascã aproape o orã. Se opri nu-
mai când Connie îi aduse cafeaua ºi iar s-a prefãcut a da
cu aspiratorul: dupã ce plecã, luã iar scrisoarea.
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Era o nebunie, aºa cum spusese ºi Kennedy. Era un
secret uºor de pãstrat, pentru cã nimeni nu l-ar fi crezut.
Poate cã asta era tot ce li se putea întâmpla mai bun ti-
pilor ãstora cu tribul lui Iuda: erau aºa de ridicoli încât
te-ai fi putut împiedica de ei ºi sã treci mai departe, con-
vingându-te cã nimic nu s-a întâmplat. Era imposibil!
Prea stupid, prea violent, prea ridicol pentru a fi real!

Dar ce poveste ar fi fost asta pentru Moggs! Cum ar
fi vopsit-o cu auriu ºi crom strãlucitor, ºi i-ar fi pus aripi,
ºi nervuri, ºi înflorituri!

De-abia când a ajuns la final, la ultima paginã, în-
þelese totul. În acea clipã se schimbarã multe dintre lu-
crurile pe care le credea. Nu era deloc un secret uºor de
pãstrat. Cel puþin nu pentru Kennedy, care îl cunoºtea
pe tipul ãsta, Tillman, ºi îi datora viaþa. Iar Moggs nici-
odatã nu ar fi putut spune povestea aºa cum a fost,
pentru cã nu era nici pe departe îndeajuns de crudã
pentru asta.

M-am întors la traducerea lui Gassan, scria Kennedy,
ºi m-am prins de un detaliu foarte fin. Totul a cãpãtat mult
mai mult sens când chiar am vãzut locul acela. Copiii Ke-
limilor pãstreazã numele primite la naºtere, atâta vreme cât
ele au fost alese de mamã. Dacã alege tatãl, copiii sunt bote-
zaþi din nou de cãtre Poporul lor.

Cred cã în cazul copiilor Rebeccãi, Brand a vrut doar sã
ºteargã cât mai mult trecutul. Numele lor nu aveau nimic în
neregulã, ºi totuºi i-a rebotezat. Iar eu ºtiam cum îi cheamã.
Femeia care era cât pe ce sã ne ucidã pe amândoi în Santa
Claus mi-a spus asta înainte sã moarã.

Fetiþa, Grace, a devenit Tabe.
Iar bãieþii — Ezei ºi Cephas — au murit la Dovecote.
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Gayle împãturi scrisoarea ºi o puse în sertarul birou-
lui. Apoi se gândi mai bine ºi o puse în tocãtorul de hâr-
tie. Iar dupã aceea, ºi mai bine, folosi bricheta lui Anstru-
ther ca sã ardã fâºiile de hârtie, pânã nu mai rãmase
nimic.

Privind prin geamul biroului din exterior, Connie se
uita cu jind dupã o bârfã bunã pe care nu o va cunoaºte
niciodatã.

Adam Blake
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Bãrbatul de 100 de ani care
a sãrit pe fereastrã ºi 
a dispãrut
Jonas Jonasson

Titlul original: Hundraåringen som klev ut genom 
fönstret och försvann

Traducere din suedezã de Liliana Donose Samuelsson

Veritabil fenomen al pieþei de carte în Suedia, Bãrbatul de 100 de
ani care a sãrit pe fereastrã ºi a dispãrut este primul roman al jurnalistului
Jonas Jonasson. Aceastã carte superbã ºi irezistibilã este în curs de
traducere în 20 de þãri ºi va fi adaptatã pentru cinematografie.

«Te-ai fi aºteptat sã ia hotãrârea asta din timp ºi sã le-o
împãrtãºeascã ºi celor din jur, ca un bãrbat adevãrat. Dar Allan
Karlsson nu era omul care sã stea prea mult pe gânduri. Aºadar, ideea
abia apucã sã-i încolþeascã în minte, cã el ºi deschise fereastra
camerei de la etajul întâi al cãminului de bãtrâni din Malmköping
ºi sãri în stratul de flori. Manevra fu anevoioasã, dar nici nu era de
mirare, fiindcã exact în ziua aceea, Allan împlinea o sutã de ani.»

Dupã o lungã carierã de jurnalist, consultant media ºi
producãtor TV, Jonas Jonasson decide sã înceapã o nouã viaþã.
Lucreazã la un manuscris, vinde drepturile de autor unei edituri
importante din Suedia ºi se mutã apoi într-un orãºel de pe malul
Lacului Lugano din Elveþia, la doar câþiva metri de graniþa italianã.

Manuscrisul devine un roman.
Romanul devine un fenomen de piaþã în Suedia.
Iar acum cucereºte inimile a milioane de cititori din lumea

întreagã. În 2010 a fost cea mai bine vândutã carte din Suedia.
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Chimia morþii
Simon Beckett

Titlul original: The Chemistry of Death
Traducere din englezã de Silvia Dumitrache

Pe vremuri, era un strãlucit antropolog medico-legist, obiºnuit
cu moartea în ipostazele sale cele mai înspãimântãtoare. Dar, într-o
zi, moartea s-a apropiat prea mult de el, rãpindu-i ce avea mai scump
pe lume: soþia ºi fiica. „Deghizat“ într-un simplu doctor de þarã,
David Hunter vrea sã înceapã o nouã viaþã în Manham, un sat izolat
de civilizaþie, în mijlocul mlaºtinilor ºi al câmpiilor nesfârºite. Însã,
când trupul îngrozitor de mutilat al unei femei e gãsit într-o pãdure
din apropiere, trecutul dureros revine la suprafaþã. Implicat în
ancheta poliþiei ºi silit, astfel, sã-ºi reia vechea meserie, Hunter devine
el însuºi suspect când un al doilea trup ciopârþit de femeie e
descoperit în mlaºtini. Micuþa comunitate sãteascã, odinioarã paºnicã
ºi armonioasã, e dezbinatã de valuri de teroare ºi de suspiciune, mai
ales când devine evident faptul cã ucigaºul e unul de-ai lor... 

Original ºi cutremurãtor, un amestec de suspans ºi cruzime
naturalistã, romanul Chimia morþii deschide seria dedicatã doctorului
David Hunter, din care mai fac parte alte trei cãrþi.

Simon Beckett s-a nãscut în Sheffield, Marea Britanie, în 1960.
E jurnalist freelancer ºi autor al mai multor romane poliþiste. Seria
care-l are ca protagonist pe Dr. David Hunter începe cu romanul
Chimia morþii (2006) ºi a fost inspirat de o serie de vizite fãcute de
Beckett la Centrul de Antropologie Legistã din Tennessee, cunoscut
ºi sub numele de „Ferma de trupuri”, ºi apoi de mai multe articole
pe acest subiect. E cãsãtorit ºi locuieºte în Sheffield. 

Romanul Chimia morþii a fost nominalizat pentru Premiul
Duncan Lawrie Dagger de cãtre Crime Writer's Association, în 2006.
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Cioplitorul în piatrã
Camilla Läckberg

Titlul original: Stenhuggaren
Traducere din suedezã de Simona Þenþea

Combinând elemente ale ºcolii clasice de literaturã poliþistã cu o
sensibilitate nordicã, Cioplitorul în piatrã, al treilea thriller psihologic al
Camillei Läckberg, aduce din nou în prim-plan cuplul Patrik Hedström,
ambiþiosul poliþist din Fjällbacka ºi Erica Falck, care a devenit mamã ºi
trebuie sã facã faþã provocãrilor pe care le presupune acest statut.

Acþiunea romanului este plasatã, ºi de data aceasta, în staþiunea
turisticã de pe coasta Suediei, locul de naºtere al autoarei. Comunitatea
din Fjällbacka se confruntã cu o tragedie: o fetiþã a fost gãsitã înecatã în
mare, prinsã în nãvodul unui pescar. Deºi la început pare un accident,
medicii legiºti descoperã cã plãmânii fetiþei nu conþin apã sãratã. Patrik
Hedström îþi dã seama cã are de-a face cu o crimã, însã îi e greu sã
înþeleagã ce motive ar fi putut sta în spatele acestei fapte abominabile.

Deºi e un caz delicat pentru el, dat fiind cã tocmai a devenit
tatã, Patrik, împreunã cu colegii sãi, începe sã cerceteze fiecare pistã
posibilã. Pe mãsurã ce ancheta înainteazã, ies la ivealã secretele
întunecate ale micii comunitãþi din Fjällbacka, iar atmosfera idilicã
în care orãºelul pãrea învãluit se risipeºte.

Camilla Läckberg s-a nãscut în 1974. Înainte de a deveni cea
mai popularã scriitoare suedezã de romane poliþiste, ea a lucrat mai
mulþi ani ca director de marketing ºi product manager. Înscrierea la
un curs de creative writing i-a schimbat destinul.

Cioplitorul în piatrã este al treilea titlu dintr-o serie de ºapte
romane (Seria Fjällbacka) ce s-au bucurat de un succes enorm de
piaþã ºi de o presã foarte bunã. Aceastã serie este în curs de publicare
în peste 30 de þãri. De aceeaºi autoare, la Editura TREI au mai apãrut
Prinþesa gheþurilor ºi Predicatorul.
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